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POZNÁMKA AUTORA

	Protiteroristická operační skupina (POS) popsaná v této knize má svůj předobraz ve skutečné Joint Terrorism Task Force, tam, kde to bylo nutné, jsem však využil právo spisovatele odchýlit se od skutečnosti.

	Muži a ženy tvořící Joint Terrorism Task Force (JTTF) jsou neúnavní, erudovaní, oddaní své práci a v boji s terorismem na americké půdě stojí v přední linii.

	Fungování a postupy Protiteroristické operační skupiny, newyorské policie i dalších pořádkových a výzvědných složek, které v tomto románu vystupují, odpovídají realitě či z ní alespoň vycházejí, některé skutečnosti jsem si nicméně poupravil. Rovněž jsem pozměnil některá fakta a postupy, s nimiž jsem byl obeznámen mezi čtyřma očima.
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	Dřepěl jsem takhle na Třetí avenue v terénním chevroletu a čekal, až se budu moct pověsit na chlápka, co se jmenoval Chomejní Čičmán nebo tak nějak a dělal třetího náměstka nebo jinou podržtašku u íránské delegace při OSN. Hodlal jsem si tyhlety věci najít v poznámkách, až je budu potřebovat do hlášení, ale jenom tak z hlavy jsem je vysypat fakticky nedokázal.

	Co ale z hlavy vysypat dokážu: jmenuju se John Corey a dělám agenta Protiteroristické operační skupiny. Dřív jsem byl u newyorské policie a vyšetřoval tam vraždy, ale pak mě poslali do invalidního důchodu – mám totiž v těle pár děr po kulkách a moje manželka by vám řekla, že jsem mrzák i morálně. Tak jsem vzal místo externisty u federálů, kterým se na boj s terorismem hrne takových prachů, že už nevědí, do čeho by je rozumně nalili.

	Pro POS dělají hlavně lidi od FBI. Já mám hlavní stan na Federal Plaza 26, v centru města, a kolegové od federálů, včetně mojí manželky, tam hákují se mnou. Prácička to není marná, někdy člověka docela dobře zabaví, ale makat pro stát, a zvlášť teda pro FBI, je někdy řehole.

	Když už mluvíme o FBI a řeholi: ten den mě po městě vozila zvláštní agentka Lisa Simsová, která nejspíš pocházela z nějaké Obilné Lhoty v Iowě, čerstvě prolezla akademií a v životě neviděla barák vyšší než obilné silo. Navíc si moc netykala s provozem na Manhattanu. Ale jevila snahu se zlepšit, a proto taky seděla na místě, kde bych měl sedět já.

	„Jak dlouho na něj budeme čekat?“ zeptala se mě.

	„Dokud nevyjde ven.“

	„A co chystá?“

	„To jsme právě přijeli zjistit.“

	„Ale co na něj máme? Z jakého důvodu ho sledujeme?“

	„Rasové předsudky.“

	Ticho.

	Abych se projevil trochu kolegiálně, dodal jsem: „Diplomata dělá jen naoko, ve skutečnosti je u íránské vojenské rozvědky. Jak dobře víte, doneslo se nám, že chce, aby na něj dneska od jedné odpoledne čekalo auto s řidičem. Víc toho nemáme.“

	„OK.“

	Lisa Simsová vypadala, že jí to celkem pálí, a věděla, kdy se přestat vyptávat. Jako například teď. Taky to byla mladá ženská jako lusk, s takovou tou ostře řezanou tvářičkou, a ten den si zrovna vzala ležérní ohoz – džíny, boty na běhání a limetkově zelené tričko, které tak tak že zakrývalo její ploché pouzdro se čtyřicítkou glockem. Taky jsem měl na sobě boty na běhání – jeden nikdy neví, kdy si bude muset zasprintovat –, džíny, černé tričko a modré sáčko, pod kterým se skrývala moje devítka glock, vysílačka, hřeben a antiperle. Lepší než s sebou tahat kabelku jako slečna Simsová.

	Ale abych neodbočoval. Byl pěkný květnový den a velké ozdobné hodiny naproti přes ulici ukazovaly pár minut po čtvrt na čtyři. Už jsme na našeho panáčka čekali přes dvě hodiny.

	Íránská mise při OSN sídlí až skoro nahoře v devětatřicetipatrové kancelářské budově kousek od Třetí avenue, mezi 40. a 41. východní. OSN může za to, že na Manhattanu sídlí přes stovku zahraničních delegací a konzulátů, plus jejich zaměstnanci, a ne všechny patří státům, co jsou s námi zadobře. Tím pádem se tu pořád rojí hromada zlounů, co mizerně předstírají diplomaty a někdo na ně musí dohlížet. Opruz. Měli by OSN přesunout do Iowy. Ale možná bych si neměl stěžovat, díky sledovačkám mám z čeho platit nájem.

	Celé operaci jsem ten den šéfoval, což je vždycky záruka úspěchu, a měl jsem pod palcem čtyři pěší agenty a tři další auta: dvě minidodávky Dodge a ještě jeden teréňák od Chevroletu. V každém seděl federál a společnost mu dělal člověk od newyorské policie, takže vždycky aspoň jeden z dvojice věděl, co dělá. Pardon, to vyznělo nezdvořile. Jenom abyste věděli, tak do všech aut montujeme komplet policejní vybavení: majáčky pod mřížkou chladiče, sirény, kouřová skla a tak dál. Vevnitř se vozí foťák (digitální pětatřicítka Nikon s přibližovacím objektivem), osmimilimetrová kamera Sony, ruční vysílačky, cestovní tiskárna a tak podobně. Všichni máme něco na převlečení, kevlarovou vestu, lítačku, mobil od Nextelu, který zároveň funguje jako obyčejná vysílačka, a když na to dojde, vezeme občas taky pušku se zaměřovačem a další vybavení. Třeba udělátko, co se s ním hledají radioaktivní látky, ale na to se mi nechce ani pomyslet.

	Každopádně jsme připravení na všechno. Už od jedenáctého září. Ale znáte to, když si vezmete deštník, ještě to neznamená, že nebude pršet.

	Mít techniku na hraní je fajn, ale do výbavy potřebujete hlavně bystrou hlavu a kvér.

	Ještě jako policajt jsem byl na sledovačce každou chvíli, takže je to pro mě obnošená vesta, ale zvláštní agentka Simsová se začínala ošívat. „Možná jsme ho prošvihli,“ strachovala se.

	„Nemyslím.“

	„Třeba změnil plány.“

	„To se stává.“

	„Určitě nám to udělal naschvál.“

	„I to se stává.“

	Uplynula další čtvrthodina. Zvláštní agentka Simsová ji využila tak, že si nastudovala mapu Manhattanu a místní podzemky. „Kde bydlíte?“ zeptala se.

	Koukl jsem na mapu a zapíchl do ní prst: „Tady. Na 72. východní.“

	Vyhlédla čelním sklem. „To máte odsud kousek.“

	„Mám. Mapu Iowy jste si nevzala? Taky byste mi mohla ukázat, kde bydlíte.“

	Zasmála se.

	Pár minut nato se zeptala: „Co je ten podnik za námi? Au Bon Pain.“

	„Taková jakoby kavárna. Řetězcová.“

	„Myslíte, že bych si mohla zaběhnout pro muffin?“

	Běžecké boty sice měla, ale odpověď zněla ne. A to i přesto, že kdyby si slečna Simsová z teréňáku vystoupila a pan Chomejní Čičmán by vyšel ven a nastoupil do auta, mohl bych se zmocnit volantu a slečnu Simsovou setřást.

	„Johne?“

	„Totiž…“

	Zapraskalo mi ve vysílačce a ozval se hlas jednoho z pěšáků: „Objekt vyšel na dvoranu před budovou, končím a jdu do akce.“

	Obrátil jsem se na Simsovou: „Jasně, zaběhněte si tam.“

	„Neříkal právě…?“

	„Moment.“ Prozkoumal jsem očima plácek, co budovu s íránskými kancelářemi odděloval od jejího souseda. Dva moji pěšáci tam sbírali odpadky a starali se, aby New York byl jako obrázek.

	Ve vysílačce zase zapraskalo a Popelář č. 1 ohlásil: „Objekt míří východně na Třetí.“

	Taky jsem našeho člověka uviděl: přešel dvoranu a zdobeným obloukem s hodinami navrchu se dostal na ulici. Dlouhán a hubeňour, na sobě měl parádně střižené kvádro s jemným proužkem. Při sledovačkách dáváme lidem přezdívky nebo kódová označení, a protože tenhleten chlápek měl solidní zoban a škubal hlavou jako pták, oznámil jsem do vysílačky: „Objekt se od teď jmenuje Kondor.“

	Kondor si to štrádoval po chodníku a najednou se k němu přitočil další chlap, kterého si moje předsudky zařadily jako džentlmena blízkovýchodního původu. Nikoho známého mi nepřipomínal, ale Kondor ho zřejmě znal a oba se tvářili, jak jsou ohromně překvapení a jak se rádi vidí. Průhledná habaďůra. Potřásli si rukama a mě hned napadlo, že si něco předali. Ale možná se jenom zdravili. Jistotu nemáte nikdy. Tahleta sorta lidí ví, že je pod dozorem, nebo to aspoň tuší, a tak člověka občas zkouší napálit.

	Kondor má ale každopádně diplomatickou imunitu a zabásnout ho za to, že si potřásá rukou se svým blízkovýchodním rodákem, nepřichází v úvahu. Navíc jsme teď museli sledovat dalšího člověka.

	Kondor a neznámý se rozdělili. Neznámý se dal po Třetí avenue na sever a Kondor lelkoval na místě. Všechno jsme to samozřejmě natáčeli a fotili. Někdo na Federal Plaza 26 pak toho druhého třeba pozná.

	„Jednotkám tři a čtyři,“ zavelel jsem do vysílačky. „Sledujete neznámého a zkuste ho identifikovat.“

	Potvrdili příjem a slečna Simsová nahlas usoudila: „Myslím, že to nebylo náhodné setkání.“

	Odpustil jsem si sarkastickou odpověď a dokonce ani nezvrátil oči v sloup. Místo toho jsem řekl: „Nejspíš máte pravdu.“ Měl jsem před sebou náročný den.

	Po chvíli poblíž Kondora zastavil velký šedivý mercedes s diplomatickou značkou – byla modro-žlutá, začínala čtyřmi čísly, pokračovala zkratkou DM, kterou ministerstvo zahraničí kdovíproč označuje Írán, a končila písmenem D, označujícím diplomata. Tomu bych ještě rozuměl.

	Řidič, další Íránec, okamžitě vyskočil a oběhl auto, jako by ho honila izraelská speciální jednotka. Hluboce se uklonil – taky bych to měl svoji řidičku naučit – a otevřel dveře. Kondor se poskládal na zadní sedadlo.

	„Kondor je ve voze,“ nahlásil jsem do vysílačky. Popsal jsem typ a barvu auta, přeříkal jeho značku a Jednotka 2 potvrdila příjem. Jednotka 2, to je mimochodem jedna z těch našich minidodávek. Řídí ji můj známý Mel Jacobs, detektiv z výzvědného oddělení newyorské policie. Je to Žid a při vyslýchání arabských podezřelých využívá toho, že umí trochu hebrejsky. Můžou se pominout, ještě navíc když detektiv Jacobs nosí Davidovu hvězdu. Docela sranda to sledovat.

	Ale zas odbočuju. Melovi dneska dělá doprovod George Foster, zvláštní agent FBI, se kterým jsem už pracoval a kterého mám v oblibě, protože už ze zkušenosti ví, co jsem za eso.

	Mercedes se po Třetí avenue rozjel na sever a zvláštní agentka Simsová se mě zeptala: „Mám ho sledovat?“

	„To by byl docela dobrý nápad.“

	Zařadila rychlost a už jsme se s naším teréňákem proplétali hustým provozem. Newyorští řidiči se dělí na dobré a mrtvé. Přírodní výběr. Slečna Simsová se mohla buď přizpůsobit, nebo vyhynout. A já seděl na sedadle spolujezdce a čekal, kterou možnost si vybere.

	Íránský šofér, kterého jsem tuším sledoval už dřív, řídil dost nevypočitatelně. Těžko říct, jestli proto, aby ho nešlo tak dobře sledovat, nebo prostě proto, že auto moc dobře neovládal. Vypadalo to, jako by doteď jezdil tak maximálně na velbloudovi.

	Zvláštní agentka Simsová řídila s bradou na volantu. Svírala ho, až jí bělely klouby, a pravou podrážkou skákala z brzdy na plyn, jako by trpěla syndromem neklidných nohou.

	Mercedes zničehonic uhnul na Padesátou první. Slečna Simsová za ním.

	Jednotka 2 pokračovala po Třetí avenue s tím, že potom uhne doleva na Padesátou třetí a pojede s námi rovnoběžně, dokud s jistotou nenahlásím, co přesně mercedes vyvádí. Řadit se za sledovaným autem jako do průvodu je chyba, musíte se trochu rozprostřít.

	Mířili jsme teď na západ. Minuli jsme katedrálu svatého Patrika a projeli křižovatku s Pátou avenue. Nahlásil jsem Jednotce 2, že auto před námi pokračuje rovně.

	Netušil jsem, kam má Kondor namířeno, ale blížil se k Times Square a k divadelní čtvrti, do které si lidi jako on občas vyrážejí za pravou americkou kulturou, jako jsou stripbary a peepshow. V Pouštistánu holt na něco takového běžně nenarazíte.

	Křižovatku se Sedmou avenue stihl mercedes projet na zelenou, ale my ne a zůstali jsme na semaforu stát až čtvrtí v řadě. Ztratil jsem mercedes z očí, jen jsem ještě uviděl, že pokračuje po Padesáté první. Nahodil jsem majáček a sirénu, fronta před námi se stáhla ke straně, slečna Simsová se kolem nich protáhla a na červenou to střihla skrz proud aut mířících na jih po Sedmé avenue.

	Za křižovatkou jsem majáček a sirénu vypnul a pokračovali jsme po Padesáté první.

	Slečna Simsová po mně loupla pohledem, jako by snad čekala pochvalu, tak jsem zamumlal: „Dobře řídíte.“

	Nahlásil jsem naši polohu Jednotce 2 a dodal: „Mám sledovaný vůz na dohled.“

	Projížděli jsme čtvrtí jménem Hell’s Kitchen, což býval hezoučký slum, ale pak se tam začali rojit různí frikulíni a šlo to s ním z kopce. Netušil jsem, kde se Kondor chystá vystoupit, ale jestli hodlal pokračovat na západ, třeba se chtěl dostat na druhý břeh řeky Hudson. „Možná jede do Jersey,“ řekl jsem slečně Simsové.

	Přikývla.

	Skutečnost je taková, že jsou naše sledovačky v devadesáti procentech případů na nic. Abdul si jen tak vyrazí na projížďku nebo chce odvést naši pozornost od něčeho, co se odehrává jinde. Nebo si jenom procvičuje, jak setřást pronásledovatele.

	Ale čas od času se dočkáte a někdo z diplomatů si třeba dá dostaveníčko s nějakým dobře známým padouchem. Sledovačky jsou taky častější než sledování a výslechy, protože pozorováním se o téhle sebrance dozvíme víc, než by nám prozradila z očí do očí. Diplomaty stejně vyslýchat nesmíme, a vykopnout je ze Států kdyžtak musejí chlápci v lukrativnějších platových třídách, než mám já.

	Tu a tam ale někoho zatkneme. Jsem v týmu, který vede výslechy, a je to daleko větší sranda než tyhle šašky sledovat. Aspoň pro mě – pro ně už tolik ne.

	Náš cíl je samozřejmě zabránit dalšímu jedenáctému září nebo něčemu ještě horšímu. Jenže klid už se drží nějak nápadně dlouho. Od útoků uplynulo přes rok a půl. Máme jen štěstí, nebo si vedeme tak dobře? Jasné je, že strana zla to ještě nezabalila, takže se zkrátka uvidí.

	Mercedes si to dál šinul k Dvanácté avenue, která vede podél Hudsonu a vyznačuje hranici civilizovaného území. Nechci New Jersey urážet, ale letos jsem se ještě nenechal přeočkovat proti malárii.

	Zavolal jsem Jednotce 2, že jedeme na jih po Dvanácté.

	Tyhle končiny jsou samé přístaviště a molo a provoz tu není tak hustý, takže mercedes přidal a slečna Simsová taky nenápadně přišlápla plyn.

	Mercedes minul odbočku, která by ho dovedla k ústí Lincolnova tunelu, a pokračoval na jih k dolnímu Manhattanu.

	„Kam podle vás jede?“ zeptala se znova slečna Simsová.

	„Možná k nějakému molu. Třeba tam má rande se saúdskou jachtou, která mu veze atomovku.“

	„Panenko skákavá!“

	„Odpusťte si ty sprosťárny.“

	„Kurva!“

	„To už je lepší.“

	Valili jsme to po Dvanácté avenue slušnou rychlostí. V zrcátku jsem uviděl Jednotku 2 a vysílačkou jsme si potvrdili, že jsme od sebe na dohled. Íránec už by touhle dobou měl vědět, že na něm někdo visí, jenomže tahle cháska je tak tupá, že v zrcadle nenajde ani vlastní odraz, natož auto pronásledovatelů.

	Možná jsem se v úsudku unáhlil, protože řidič náhle zpomalil, slečna Simsová špatně odhadla rychlost a najednou jsme byli k mercedesu moc blízko a nebylo mezi námi jediné auto. Vpravo se na zadních sedadlech rýsovala Kondorova hlava, telefonoval s někým mobilem. Potom mu asi řidič něco pověděl, Kondor se zkroutil v pase, ohlédl se na nás, usmál se a ukázal nám prostředník. Hajzl.

	„Promiňte,“ omluvila se slečna Simsová a nechala si mercedes ujet na delší rozestup.

	„Musíte sledovat brzdovky,“ poradil jsem jí.

	„Budu.“

	Když vás při sledovačce zmerčí, není to ještě konec světa. Takhle v autech se to stane přibližně v půlce případů, při sledování pěšourem jsou výsledky lepší.

	Naštěstí existuje plán B. Zavolal jsem Jednotce 2 a vysvětlil jí, že jsme se provařili. Slečnu Simsovou jsem nechal ještě přibrzdit, kolegové nás předjeli a vzali sledování na sebe.

	Drželi jsme se za nimi na dohled.

	Mohl jsem ke sledování přivolat další auto, ale Íránci se nám nesnažili ujet ani nás setřást, tak jsem událostem nechal volný průběh. Rozhodně nehrozilo, že ty dva ztratíme, a kdybych jim pro dnešek zkřížil plány, považoval bych práci za odvedenou.

	Dojeli jsme až na jih od West Village a Jednotka 2 nahlásila, že mercedes zahýbá na Západní Houstonskou ulici. „Myslím, že o nás ví,“ prozradil taky Jacobs.

	„Tak s ním srovnejte rychlost a vystrčte na něj prostředník.“

	„Cože?“

	„Udělal na mě fakáče.“

	Z vysílačky se ozval smích a pak Jednotka 2 odpověděla: „Objekt zahýbá na nájezd k Hollandovu tunelu.“

	„Rozumím.“

	Za chvíli jsme na nájezdu byli i my.

	Ve směru od West Village se nevybírá mýtné a auta tím pádem hladce proudila do tunelu. Podělil jsem se se slečnou Simsovou o střípek svojí moudrosti: „Auta diplomatů skoro nikdy nemají elektronickou peněženku na mýtné, protože nechtějí, aby se vědělo, kudy jezdí. Takže když musí platit, berou to pruhem s platební budkou. Tím se zdrží, takže když to střihnete normálně pod mýtnou branou, předjedete je. A to nechcete.“

	Přikývla.

	Jednotka 2 sjela pod zem. Drželi jsme se za ní.

	V dlouhém tunelu se slečna Simsová znovu zeptala: „Kam podle vás jedou?“

	Tentokrát jsem odpověď znal. „Do New Jersey.“ A svoji dedukci jsem vysvětlil: „Tam tenhle tunel končí.“

	Na moji zenovou průpovídku nijak nereagovala, ale informovala mě: „Íránští diplomaté se nesmějí z Manhattanu vzdálit na víc než čtyřicet kilometrů.“

	„Jasně.“ To jsem věděl i bez ní. Asi.

	Nic dalšího mi sdělit nechtěla, takže jsme se drželi zásady „mlčeti zlato“. Tunely vedoucí pod vodou z Manhattanu mají samozřejmě naši blízkovýchodní přátelé na čelních místech v seznamu cílů, ale pochyboval jsem, že se Kondor hodlá vyhodit do vzduchu. To by se snad nevyfikl do takového kvádra. A aby tunel shora zaplavila voda, na to potřebujete plnou dodávku výbušnin. Nebo ne?

	Vyjeli jsme z tunelu a moje oči si chvíli zvykaly na denní světlo. Mercedes jsem neviděl, ale Jednotku 2 jsem zmerčil. Ukázal jsem ji slečně Simsové, aby se za ni mohla připojit, a dostali jsme hlášení, že mají mercedes na dohled.

	Byli jsme teď v Jersey City. Najeli jsme na Pulaského dálnici, ze které se nám nabídl malebný výhled na tovární komíny chrlící kouř.

	„A podle vás jede kam?“ zeptal jsem se slečny Simsové.

	Pochopila, že proti ní jen obracím její vlastní otázku, usmála se a odpověděla: „Jak to mám vědět?“

	Přiblížili jsme se k mimoúrovňové křižovatce s Interstate 95. „O deset dolarů, že pojede na jih,“ nabídl jsem. „Na newarské letiště.“

	„A severně leží co?“

	„Severní pól. No tak. Vsadíme se?“

	Krátce se zamyslela. „Od začátku to sice bere na jih, ale nevzal si s sebou na letiště zavazadlo. Leda by bylo v kufru.“

	„Takže tipujete sever?“

	„Ne. Tipuju jih, ale ne letiště. Atlantic City.“

	Nechápal jsem, jak k téhle možnosti dospěla, ale odkýval jsem to. „Fajn, deset doláčů.“

	„Padesát.“

	„Platí.“

	Jednotka 2 vysílačkou ohlásila: „Objekt sjel jižní odbočkou na I-95.“

	„Rozumím.“ Takže buď letiště, nebo Atlantic City. Je pravda, že do Atlantic City tahle banda jezdívá za hazardem, chlastem a rajdami. Z první ruky samozřejmě nic z toho neznám, ale párkrát jsem do těch končin sledoval různé Abduly.

	Jednotku 2 jsem si pořád držel na dohled a ona si zas držela na dohled íránský mercedes. „Objekt minul sjezd na newarské letiště,“ ohlásil Jacobs.

	„Klidně mi výhru vyplaťte rovnou,“ zaculila se slečna Simsová.

	„Možná si chce zajet k Fort Dix. Trochu si tam zašpehovat kolem armádní základny. Je z vojenské rozvědky,“ připomněl jsem jí.

	„A ten mercedes se šoférem si vzal proto, aby nevypadal moc nápadně?“

	Mlčel jsem.

	Jeli jsme dál. Na Route 95, které se v tomhle úseku říká New Jersey Turnpike, jsme to vyšponovali až ke sto dvacítce.

	„Už překonal tu čtyřicetikilometrovou hranici,“ oznámila mi slečna Simsová.

	„Výborně. Chcete ho dál sledovat, nebo ho rovnou zabijete?“

	„Jen jsem vás chtěla upozornit.“

	„Jak milé.“

	Po chvíli jsem nadhodil: „Tak si říkám, že bych měl možná zavolat leteckou podporu.“

	Nic neříkala, tak jsem to rozvedl: „Máme vrtulník, co můžeme použít. Usnadní nám to práci.“ Už jsem chtěl přeladit vysílačku, ale slečna Simsová mě zadržela: „Má rezervaci v kasinu Taj Mahal.“

	Odtáhl jsem ruku z knoflíku a zeptal se: „Jak to víte?“

	„Dostali jsme echo.“

	„A kdy jste se mi to chystala říct?“

	„Až bych si dojedla muffin.“

	Trochu mě vytočila. Trochu dost.

	Po pár minutách se mě zeptala: „Tak vy se mnou jako že nemluvíte?“

	Měla pravdu, nemluvil jsem s ní. Tudíž jsem zatvrzele mlčet.

	„Ale musíme ho tam sledovat, aby se potvrdilo, že do hotelu vážně dojede a zapíše se.“ Ještě mě informovala: „Už tam čeká náš tým, takže až ho seberou, můžeme se otočit a jet zas do města.“

	Na to jsem neměl co říct.

	„Já z vás těch padesát dolarů tahat nebudu,“ uklidnila mě. „Víte co, zvu vás na drink.“

	Nemělo smysl zůstávat nabručený, tak jsem jí poděkoval. Tady vidíte typickou FBI: neřekli by vám ani, že vám hoří rozkrok. A zvláštní agentky typu slečny Simsové a mojí manželky mají všechny vyštudovaná práva. Musím snad říkat víc?

	Předal jsem svoje nové informace Jednotce 2, ale poprosil jsem Mela a George, aby normálně pokračovali v akci, protože taky bylo možné, že jsme na omylu a Kondor má namířeno jinam.

	„Jak ses o tom hotelu dozvěděl?“ zajímal se Mel.

	„Pak ti to povím.“

	Jeli jsme dál a slečna Simsová mě požádala: „Budou to tak dvě hodiny cesty. Povězte mi všechno, co o sledovačkách víte. Chci vědět, co jste se za posledních čtyřicet let naučil.“

	Tak dlouho svoji práci zase nedělám. Slečna Simsová to taky určitě věděla a jen si chtěla nekorektně rýpnout. Vzhledem k tomu, že na rozdíl od většiny kolegů vážně měla smysl pro humor, jsem se jí rozhodl předvést týmového ducha, který při spolupráci FBI s newyorskou policií panuje. „Dobře. Já budu mluvit, vy poslouchejte. Otázky si nechte na konec.“

	„Bude pak zkouška?“

	„Každý den.“

	Přikývla.

	Uvelebil jsem se, podělil se s ní o své rozsáhlé znalosti různých postupů sledování a opepřil to historkami a zážitky z praxe, včetně těch, kdy se něco podělalo.

	Zločinci, které jsem za svou letitou dráhu sledoval, byli všichni dost natvrdlí, ale když jsem přešel k POS a začal sledovat diplomaty a chlápky podezřelé z terorismu, došlo mi, že jsou natvrdlí o něco míň. Nejsou geniální, to ani náhodou, ale jsou paranoidní – zčásti proto, že jich většina pochází z toho či onoho policejního státu, a tím pádem ví, že se dohledu nevyhne.

	Slečna Simsová držela slovo a nepřerušovala mě. Moje historky jí vzaly řeč. Nerad se chvástám, ale mohl jsem se snad chlubení vyhnout, jestli jsem ji měl něco naučit? A jak říkám, nezamlčel jsem ani svoje přešlapy.

	Když už mluvíme o přešlapech a chytrých grázlech: za ty tři roky u POS jsem narazil jen na dva geniální padouchy. Jeden byl Američan, druhý Libyjec s masivní pifkou na USA. Kromě toho, že byl chytrák a lump, by se taky dal označit za dokonalý stroj na zabíjení. Tehdy vlastně nešlo ani o žádnou sledovačku, spíš jsme byli jako lovec a štvaná zvěř – a chvílemi jsem pořádně nevěděl, jestli jsem jedno, nebo druhé.

	Šťastný konec tohleto naše klání nemělo, a i když by se z toho zážitku třeba dalo vytřískat nějaké ponaučení, celý případ spadal do ranku „přísně tajné“ a s nikým nepovolaným se o něm nesmělo mluvit, takže jsem ho nesměl rozebírat před slečnou Simsovou ani před nikým jiným. Za žádných okolností. Což mi vyhovovalo.

	Jednoho dne, o tom jsem nepochyboval, přijde odvetný zápas. Můj soupeř mi ho slíbil.
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	Asi tři hodiny po tom, co se slečna Simsová na Manhattanu nedočkala muffinu, jsme zabočili ke kasinu Taj Mahal, co ho založil Donald Trump. Uprostřed dlouhé příjezdovky stojí masivní fontána a střecha kasina je samá kupole a minaret, tak si ji Kondor možná spletl s mešitou.

	Slečna Simsová měla spojení na náš tým, co už čekal na místě, takže jim předem zavolala, aby se stihli přesunout na recepci. Taky popsala, co má jejich člověk zrovna na sobě, a informovala je: „Objekt dostal kódové označení Kondor.“

	Vysílačkou jsem zavolal Jednotce 2, která parkovala kus od vchodu. „Kdyžtak máte padla.“

	Mel Jacobs a George Foster se rozhodli, že budou za pracanty a že zůstanou. „Dělejte si, co chcete,“ já na to. „Máte padla.“

	Povaha naší práce a celé operační skupiny je taková, že se musíte spoléhat na kolegy a věřit, že nic nepohnojí. Samozřejmě existují nějaká pravidla, ale fungujeme dost neformálně a vyhýbáme se velké části byrokracie, co jenom všechno brzdí. A jestli chcete slyšet můj názor, tak POS výborně funguje hlavně proto, že půlka agentů přišla stejně jako já od newyorské policie, a tudíž se neklepe, aby náhodou neztratila práci. Naše kariéry tady nabraly druhý a možná poslední dech, takže si můžeme zvesela improvizovat a nestarat se, jestli jsme přestřelili. Navíc má POS díky nám někoho, kdo ví, jak to chodí na ulici. Výsledky jsou samozřejmě někdy lepší a někdy horší, ale většinou splníme, co máme.

	Řidič mercedesu se rozjel pryč a Kondor zaplul s příručním zavazadlem do kasina. Náš teréňák jsme vzhledem k jeho kompletní výbavě nemohli nechat zaparkovat hotelovou službou, takže jsme ho prostě odstavili poblíž vchodu a zamkli. Mávl jsem odznakem a houkl: „Federální záležitost. Hlídejte auto.“ Kluk, co měl parkování na starosti, ode mě dostal dvacku a kývl: „Jasná věc.“

	Vešli jsme do masivní haly z nablýskaného mramoru. Kondora jsem zahlédl u VIP recepce a navíc jsem si všimnul dvou známých chlápků z oddělení zvláštních operací. Koukli na mě a naznačili, že všechno berou na sebe.

	Paráda. Čas dát si skleničku.

	Nepředpokládal jsem, že si Kondor při naší krátké výměně zdvořilostních gest stihl zapamatovat, jak vypadáme, navíc na tu dálku, takže jsem slečnu Simsovou provedl přímo kolem recepce, kde se hlásil. Samozřejmě věděl, že ho sem někdo sledoval, ale že by se pořád ohlížel, to ne. Sice byl od Třetí avenue dál, než měl nárok, ale tenhle hříšek obvykle necháváme plavat, leda by po nás někdo ve Washingtonu chtěl opak. Diplomati většiny států si můžou po Státech rajzovat, jak se jim zlíbí, ale dejme tomu Kubánci si musí vystačit s New Yorkem a někdo, třeba Íránci, z něj nesmí ujet moc daleko. Být po mém, všichni by žili a hákovali v Iowě. Jde o to, že s Íránem neudržujeme diplomatické styky od doby, co nám vpadli na velvyslanectví a udělali si ze zaměstnanců rukojmí, jenže jsou v OSN, takže se jim k nám podařilo nasáčkovat takhle. Díky tomu, že nemáme v Íránu žádné oficiální zastoupení, s nimi ale můžeme ve Státech zametat bez toho, že by se nám doma začali mstít. Což mi připomíná… Počkejte a uvidíte.

	Abych neodbočoval: já i slečna Simsová jsme to vzali přes místnost, kam i císař pán chodí pěšky, a pak jsme pokračovali do kasina. „Dala byste si muffin?“ zeptal jsem se.

	„Dlužím vám drink.“

	Namířil jsem si to do salónku pyšnícího se jménem Ego (pozdě v noci by víc sedělo Libido). Sedli jsme k baru a slečna Simsová se zeptala: „Už jste tu někdy byl?“

	„Možná pracovně.“

	Barman, vlastně barmanka s velkýma… očima, se zeptala, co si dáme k pití. Slečna Simsová si objednala bílé víno, já obvyklého Dewara se sodou.

	Přiťukli jsme si. „Na zdraví,“ usmála se slečna Simsová a zeptala se: „Proč tady zůstáváme?“

	„Chceme se ujistit, že Kondor přijel jen za hazardem a nemá s nikým sraz.“

	„Máme tu tým,“ připomněla mi. „Navíc si pan K. může zařídit schůzku na pokoji, a jak se o ní asi dozvíme?“

	„Chlapi ze zvláštních operací by to zmerčili.“ Přidal jsem radu: „Když se něco schumelí, vyplatí se být u toho. Pohybovat se ve správnou chvíli na správném místě není náhoda.“ Pak jsem si ji proklepl: „Poslouchala jste ty historky, co jsem vám vyprávěl?“

	„Hltala jsem každé slovo.“

	„A spěcháte snad někam?“

	„Ne.“

	„Výborně. Tak tady tomu dáme hodinku.“

	Měla pravdu, že jsme v kasinu neměli proč zůstávat, ale já potřeboval drink. Navíc jsem měl na Kondora pifku kvůli tomu prostředníku. Zachoval se dost nediplomaticky. Já jsem snad v téhle zemi doma, ne? On je tu jenom na návštěvě. A roli hostitele má na starosti někdo jiný než já.

	„Johne? Jak jsem říkala, mrzí mě, že jsem nemohla říct, že jede sem. Chtěli to pojmout jako běžnou sledovačku, aby se z našeho chování nedalo poznat, že víme, kam míří.“ Ještě doplnila: „Řekli to jenom mně, pro případ, že by se nám ztratil.“

	„Aha. Brilantní.“ Netuším, kdo s touhle znamenitou myšlenkou přišel, ale tipoval bych Toma Walshe, zvláštního agenta FBI, který newyorské POS velel. Walsh je něco mezi géniem a idiotem, ta hranice je tenká. Navíc miluje intrikaření a běžná policejní práce není tak úplně jeho parketa. Za mých let u policie by tahle šaráda se zapojováním nepřicházela v úvahu. Ale doba se změnila, já změnil práci a neberu si tyhle věci osobně.

	Převedl jsem rozhovor jinam: „Zavolejte chlapům ze zvláštních operací, ať víme, kde se Kondor motá.“

	Jak jsem říkal, všichni máme mobily od Nextelu, co mají jedno luxusní vylepšení, totiž že jdou používat jako vysílačky. Slečna Simsová tuhle přepychovou funkci využila, nahlásila jednomu členovi týmu, kde jsme, a poprosila, aby se ozvali, jestli se Kondor vzdálí z pokoje do kasina nebo tak někam.

	Různě jsme plkali, hlavně o tom, jak se jí bydlí a pracuje v New Yorku – z osobního hlediska ho moc nemusela, ale z profesního to bylo něco jiného. V hodně ohledech mi Lisa Simsová připomínala Kate Mayfieldovou, moji manželku, se kterou jsem se před třemi lety seznámil v zaměstnání. Pátrali jsme tehdy po tom sviňákovi z Libye, jak jsem ho zmiňoval. Kate je taky z dědiny a přeložení do New Yorku jí nejdřív bylo proti srsti, ale po seznámení se mnou ji myšlenky na stěhování přešly. Až do jedenáctého září. Pak zase začala chtít, aby nás oba přeložili někam pryč z města, nakonec ale setřásla trauma (oba jsme ten den byli přímo na místě), nechala si to všechno projít hlavou a pochopila, že nikam jinam nemůže. Jedině dobře, protože mě z New Yorku nedostanou ani párem volů.

	Dal jsem si druhou skleničku, ale slečna Simsová, se kterou jsme mezitím přešli na tykání, si radši objednala sodovku, protože jsem jí oznámil, že bude řídit i zpátky.

	Ozvala se jí vysílačka v telefonu, takže ho vzala a poslouchala. Pak do něj řekla: „Dobře, nejspíš si dáme odchod.“ Hovor ukončila a řekla mi: „Kondor sedí sám u rulety.“

	„A vyhrává?“

	„Neptala jsem se.“ Požádala o účet, zaplatila a společně jsme z Ega odešli.

	Namířila si to k hale, ale zadržel jsem ji: „Chci se na toho chlápka podívat zblízka.“

	Zaváhala, ale potom se mému profesnímu úsudku podvolila a přikývla.

	Přesunuli jsme se do kasina, které bylo velké jak hangár. Lisa se spojila se svým kontaktem ze zvláštních operací a vyptala se, kde máme Kondora hledat. Pak už to byla otázka chvíle: seděl u roztočené rulety a v ruce měl drink.

	Do jeho hříšného chování mi nic nebylo (i když si po pravdě řečeno všechno natáčíme pro případ, že by to někdy přišlo vhod), ale nemůžu se zbavit pocitu, že lidi jako on trpí příšernou schízou, totálním rozpolcením osobnosti, zkrátka že mají v hlavě dost zásadní čurbes.

	„Vidíš ho?“ pohodila k němu Lisa bradou. „Tamhle sedí. Pojedeme.“

	„Jeho duši ovládl šejtán,“ poznamenal jsem.

	„Ano, to vidím.“

	„Musím ho zachránit.“

	„Johne…“

	„Nabereme žetony a jdem hrát bedny.“

	„Johne…“

	„Neupejpej se.“ Vzal jsem ji za loket a šel si k pokladně vybrat žetony za stovku. Použil jsem svoji pracovní kreditku, aby se účetní měli čemu smát, a namířili jsme si to k dolarovým forbesům, od kterých bylo Kondorovi vidět na záda.

	Posadili jsme se s Lisou vedle sebe, každý ke svému pokerovému automatu, a já se zeptal: „Hraješ na bednách někdy?“

	„Ne.“

	„Poker umíš?“

	„To ano.“

	Tak jsem mezi nás těch sto stříbrných rozdělil, stručně Lise vysvětlil, jak na věc, a už jsme mastili poker proti mašinám. Někdo by měl udělat bednu se hrou, co by se jmenovala Lempl. Po pěti prohrách by vás automat nakopal do mezinoží a kompletně vám vyluxoval zbytek žetonů.

	Oba jsme si vzali drink od procházející servírky. Já navíc pasivně šlukoval kouř z cigarety, kterou si během krátkého probuzení z kómatu zapálila tlusťoška vedle mě.

	Chvíli jsme vyhrávali, chvíli zas prohrávali. Lisa se do hry zabrala a malovala si, jak zkasíruje hudrilión dolarů a půjde předčasně na odpočinek. Kondor se zatím s každou otáčkou rulety propadal hlouběji do pekel. Musel jsem ho zachránit.

	Zhruba po půl hodině shrábl žetony a vstal. Chvíli bloumal kolem stolů s blackjackem, pak si to rozmyslel a vyrazil někam jinam.

	Lisa měla zrovna čtyři krále. Automat zacinkal a vychrlil na ni hromadu žetonů.

	„Kondor odchází,“ upozornil jsem ji. „Zůstaňte tady a hrajte u mě na automatu. Zavolejte zvláštním operacím a řekněte jim, že po Kondorovi jdu.“

	Rozhlédla se, jako by doteď nevnímala okolí, a odpověděla: „Fajn…“

	Šoural jsem se přes kasino a doufal, že Kondora jeho kroky povedou k výtahům, na pány nebo na čerstvý vzduch – kamkoli, kde bych ho mohl zlákat na slovíčko o samotě.

	Z jeho chůze to vypadalo, že potřebuje vypustit ledviny, a trefa: vážně si to štrádoval k záchodkům. Vyšel jsem za ním na chodbu a uviděl ho, jak mizí ve dveřích s panáčkem. Vyrazil jsem k nim.

	Chlapy z jeho party neuvidíte stát u mušle. Zásadně vytahují hadici jenom v soukromí, takže byl Kondor zavřený v kabince.

	U mušlí stáli dva chlápci, u umyvadla jeden. Velice tiše a diplomaticky jsem jim ukázal odznak a požádal je, aby se rychle klidili. Jednoho jsem poprosil, jestli by se postavil ke dveřím a nikoho dovnitř nepouštěl.

	Všichni se zdekovali. Zůstal jsem stát u umyvadla a zhlížel jsem se v zrcadle. Dveře kabinky se otevřely bez toho, že by se předtím ozvalo spláchnutí. Plná pravda je taková, že si Kondor vlastně vůbec nepotřeboval ulevit.

	Otočil jsem se. Loupl po mně očima a bylo jasně vidět, že mě nepoznává. Pak ale přešel do akce. Najednou po mně skočil a nějak se mu povedlo praštit mě rozkrokem do sevřené pěsti. To mě upřímně překvapilo, takže jsem ustoupil. Kondor nasadil další chvat, který spočíval v tom, že klesl na kolena a výhrůžně chroptěl. Oči se mu protáčely jako kola hracího automatu a nakonec se sesunul čelem na podlahu. Zůstal ležet a ztěžka oddechoval, jasná útočná pozice. Nechtěl jsem rozdmýchávat mezinárodní roztržku, tak jsem se rozloučil zdvořilým „Zmrde“ a opustil scénu.

	Na chodbě jsem dal hlídačovi rozchod a pak se vrátil do kasina, kde jsem narazil na Lisu s plastovou vaničkou plnou žetonů. „Kdes byl?“ zajímala se.

	„Na pánech.“

	„Kde je Ko –“

	„Čas dát si odchod.“

	Cestou do haly se Lisa zeptala: „Co mám udělat s těmi žetony?“

	„Odevzdej je v účtárně.“

	Vyšli jsme ven a namířili si to k teréňáku.

	„Co se stalo?“ nerozuměla Lisa. „Kde je Kondor?“

	Samozřejmě, že čím toho věděla míň, tím líp pro ni, takže jsem stručně odpověděl: „Na záchodě.“

	„Kdo ho sleduje?“ chtěla vědět. „Nemůže se nám třeba odplížit?“

	„Odplížit možná.“

	„Johne…“

	„Zavolej zvláštním operacím a pověz jim, kde jsme ho viděli naposled.“

	Došli jsme k autu a já se dobrovolně přihlásil jako řidič. Podala mi klíče, nastoupili jsme a odjeli.

	Zavolala našemu týmu v kasinu a oznámila jim, že je Kondor na záchodcích, už to ale mezitím zjistili bez ní. Chvíli poslouchala, pak hovor ukončila a řekla: „Kondor… tam sebou praštil nebo co.“

	„Mokrá podlaha může klouzat.“

	Vedl jsem auto pryč z města a na New Jersey Turnpike.

	Lisa po chvíli začala vyzvídat: „Ty jsi s ním měl… potyčku?“

	„Tak si říkám, jak jsme si vůbec vedli. Kolik těch žetonů vezeš?“

	Koukla na vaničku na podlaze. „Myslím, že jsme vyhráli deset dolarů.“

	„Za hodinu práce to ujde.“

	Mlčela, ale potom se osmělila: „Je fakt… že si vzhledem k okolnostem asi rozmyslí, jestli si bude stěžovat.“

	Nic jsem jí na to neřekl.

	Najeli jsme na dálnici a hrnuli si to k městu, ke kterému jsme to měli něco přes dvě stě kilometrů. Necelé dvě hodinky, stačilo přišlápnout pedál. Slunce už zapadlo a obloha na západě se bleskurychle nořila do tmy.

	„A teď jsme jako že na útěku před zákonem?“ zeptala se Lisa.

	„Ne. To my jsme zákon.“

	„Pravda.“ Potom mi prozradila: „Říkali, že se toho od tebe hodně naučím.“

	„Takže jsem legenda?“

	„Nikdo ti nebrání si to myslet.“ Potom poznamenala: „Vypadáš na sympaťáka a myslí ti to, ale máš taky svoji druhou stránku.“

	Mlčel jsem.

	„Nic nenecháš bez odplaty,“ pokračovala.

	„Jestli je to pravda, tak jsem si vybral správnou práci.“

	Na to neměla co říct, takže jsme nějakou dobu jeli mlčky.

	Ticho přerušila Lisa: „Jestli by ten dnešek chtěl někdo nějak řešit, tak jsem tě měla celou dobu na očích.“

	„Nikdo nic řešit nebude,“ ujistil jsem ji. „Ale díky.“

	„Někdy mi takovou službu třeba prokážeš zase ty.“

	„Jaképak třeba. Určitě.“

	Ohlédla se na mě a pak zas stočila pohled dopředu, na temnou silnici venku. „Je to drsná práce,“ zamumlala.

	No nepovídejte, paní, pomyslel jsem si a nahlas řekl: „Den ode dne drsnější.“

	Přikývla. „Fajn.“

	Zastavil jsem u benzínky a Lisa Simsová si konečně dopřála muffin. Já natankoval a oba jsme si koupili kafe do kelímku.

	Po cestě jsme se bavili hlavně o bydlení v New Yorku a trochu o tom, jak jsem byl u toho, když Dvojčata dostala zásah. Na člověku se to podepíše. Podepíše se na něm, když vidí umřít tisíce lidí.

	Hollandovým tunelem jsme se vrátili na Manhattan a já svoji pasažérku vyložil na Federal Plaza 26, kde měla ještě nějakou práci. „Žetony odevzdat v účtárně,“ připomněl jsem jí.

	Pokračoval jsem ke svému bytu na 72. východní. Práh jsem překročil krátce po desáté.

	Kate byla doma a sledovala zprávy v deset. „Jak to šlo?“ zajímala se.

	„Slušně. Jel do Atlantic City, tak jsme ho sledovali.“

	„Dáme drink?“

	„Jasně. A jak ses měla ty?“

	„Celý den jsem byla zavřená v kanceláři.“

	Namíchali jsme si pití, přiťukli jsme si, pomuckali se a sedli jsme si ke zprávám.

	Čekal jsem na reportáž o tom, jak na záchodcích v Taj Mahalu našli íránského diplomata s vejci vraženými až do krku, ale zřejmě to do zpráv neproniklo.

	Vypnuli jsme bednu a povyprávěli si, jak jsme za dnešek přispěli k boji proti terorismu. Když se téma vyčerpalo, připomněla mi Kate, že na víkend jedeme za město. Skákat padákem.

	Můj nejoblíbenější námět k hovoru to zrovna nebyl, ale Kate se těšila hrozně.

	Kromě toho, že nejsem fanoušek stromů, lesů, medvědů a čehokoli dalšího, co může číhat severně od Bronxu, taky rozhodně nejsem fanoušek vyskakování z letadel. Ne že bych se nějak přehnaně bál výšek nebo smrti, ale nechápu, proč bych měl riskovat pro zábavu. Jako bych rizika už tak neměl dost v práci. A zábavy zrovna tak. Vemte si třeba dnešek.

	Ale jsem správný chlap a dobrý manžel, tak s Kate už nějakou dobu chodím skákat. Kate zas – quid pro quo, jak se říká v diplomatických kruzích – vzala na milost chlast a orální sex. A jak nám to klape.

	Vyšel jsem na balkon a z třicátého třetího patra se pokochal pohledem na ostrov Manhattan ubíhající k jihu. Nádherné panorama. Jenom v něm chybí Dvojčata, tak jsem zvedl prsty do véčka a podržel je tam, kde Světové obchodní centrum stávalo. Vítězství a mír.

	Já se za života jednoho ani druhého nedočkám, ale snad někdy…

	A mezitím, v souladu se slovy Lisy Simsové, se rozjížděla odplata.

	
ČÁST DRUHÁ

	Kalifornie
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	Asad Chalíl, libyjský terorista cestující na zfalšovaný egyptský pas, spěšně prošel výstupním rukávem, který proudové letadlo společnosti Air France spojoval s druhým terminálem losangeleského mezinárodního letiště.

	Let z Káhiry do Paříže proběhl hladce, stejně jako let z Paříže do Los Angeles. V Káhiře byl nástup ještě hladší, dobře situovaní spojenci totiž Asadovi usnadnili průchod egyptskou pasovou kontrolou. V Paříži si dvě hodiny počkal v tranzitní hale a druhou bezpečnostní prohlídkou, která by už mohla představovat problém, tak projít nemusel. A teď byl v Americe. Alespoň téměř.

	Spolu s ostatními pasažéry Air France mířil k pasové kontrole. Většina cestujících byli Francouzi, ačkoli velkou část tvořili Chalílovi souvěrci s francouzským občanstvím. Možná ze čtvrtiny seděli v letadle Egypťané, kteří letěli už z Káhiry a na pařížském letišti Charlese de Gaulla s Chalílem čekali na Boeing 777 zajišťující přímý let do Los Angeles. Každopádně mezi ostatními nijak nevyčnívám, říkal si Chalíl. Spojenci z al-Káidy ho navíc ujistili, že ho na zvolené trase nečekají žádné potíže, přinejmenším až do teď, do chvíle, kdy bude s padělanými doklady muset projít americkou pasovou kontrolou. Problémy s celní správou nehrozily, neměl u sebe nic cenného a nepřivážel si nic než svou nenávist k Americe, kterou dokázal snadno skrýt.

	V danou chvíli kontrolovali pasy úředníci v deseti kójích. Asad se postavil do řady s ostatními pasažéry. Pohlédl na hodinky, které si přenastavil na místní čas: 17:40. Rušná hodina, přesně jak s tím plán počítal.

	Na sobě měl Asad Chalíl na míru střižený modrý blejzr, světlé kalhoty, drahé mokasíny a tkanou košili s límcem na knoflíčky. Věděl, že v takovém oblečení bude působit jako příslušník vyšší střední třídy, který dost možná navštěvoval ty pravé školy a který není nikomu nebezpečný, nanejvýš svým kamarádům z mokré čtvrti nebo svému finančnímu poradci. Proměnil se v pozápadnělého egyptského turistu jménem Mustafa Hašim, který měl potvrzenou rezervaci v hotelu Beverly Hills. V příručním zavazadle si nesl anglicky psaného průvodce po Los Angeles od nakladatelství Fodor – angličtinu ovládal téměř plynně.

	Rozhlédl se po úřednících a doufal, že mezi nimi nenajde Američana nebo Američanku arabského původu. Takoví by mohli představovat problém. Zvlášť kdyby s ním zapředli zdánlivě přátelský rozhovor. „A ve které káhirské čtvrti bydlíte, pane Hašime?“ A pokud by s ním onen přátelský hovor vedli arabsky, mohly by nastat potíže s Asadovým libyjským přízvukem.

	Stejně spěšně jako většina ostatních pasažérů přistoupil k nejbližší volné přepážce. Úředník středního věku vyhlížel unuděně a znaveně, ale to neznamenalo, že v příštím okamžiku nezbystří. Uchopil Chalílův pas, vízum a celní formulář a zamžoural na ně. Pak pasem zalistoval, zas ho obrátil na stránku s fotografií a porovnal snímek s mužem, který stál před ním. Protože se v takovou chvíli většina lidí usměje, usmál se také Chalíl.

	Úředník, o kterém Asad usuzoval, že by mohl být Hispánec, se ho zeptal: „Jaký je účel vaší návštěvy?“

	Zabíjet, pomyslel si Chalíl, ale nahlas řekl: „Jsem turista.“

	Muž přelétl očima jeho celní formulář. „Budete bydlet v Hiltonu v Beverly Hills?“

	„Ne, přímo v hotelu Beverly Hills.“

	„Strávíte u nás dva týdny?“

	„Přesně tak.“

	„A ze Spojených států se přesunete kam?“

	Domů nebo do ráje. „Domů,“ odpověděl.

	„Máte rezervovaný zpáteční let?“

	Měl, ale odletět jím nehodlal. „Ano,“ odpověděl přesto.

	„Máte v hotelu Beverly Hills zamluvený pokoj?“

	Měl, ale věděl, že nemá rezervaci ukazovat, pokud ho o ni úředník nepožádá. „Ano.“

	Muž mu pohlédl do hlubokých tmavých očí a Chalíl poznal, že se v pasovém úředníkovi, který toho už za uplynulá léta hodně viděl a slyšel, rodí semínko pochyb, které se po několikavteřinovém pohledu z očí do očí může rozbujet. Netečně stál, ani náznakem nedával najevo nervozitu a nepokoušel se předstírat netrpělivost.

	Muž obrátil pozornost k počítači. Psal na klávesnici a pohledem se vracel k Chalílovu pasu.

	Chalíl čekal. Věděl, že pas samotný vypadá jako pravý. Byl přesně na tu správnou míru opotřebovaný a uvnitř se kromě několika vstupních a výstupních razítek, vesměs z evropských zemí, nacházely i odpovídající údaje z káhirského letiště. Ale informace nebyly pravé. Asadovi spojenci z al-Káidy se sice dobře vyznali v bezpečnostních opatřeních na amerických letištích, bohužel už však nedisponovali natolik dobrými informacemi o tom, jaké údaje, dedukce či podezření může nabídnout počítačová databáze. Jako obvykle záleželo na tom, kdo ji obsluhuje.

	Pasový úředník se od monitoru odvrátil, znovu na egyptského turistu pohlédl a krátce zaváhal, než pas otevřel a vtiskl do něj razítko. „Vítejte ve Spojených státech, pane Hašime,“ řekl. „Přeji příjemný pobyt.“

	„Děkuji.“

	Muž si udělal značku na jeho celní formulář, Chalíl převzal své doklady a vydal se k výdeji zavazadel.

	O další krok se tak přiblížil bezpečnostním dveřím, které už viděl za celnicí.

	Stál a čekal, až se rozběhne pás se zavazadly. Uvědomoval si, že ho ochranka stejně jako ostatní pasažéry z letu Air France sleduje na průmyslové kameře. Právě tady se někdo příležitostně prozradil, protože zapomněl, že je pod dohledem, případně o tom vůbec nevěděl. Chalíl napodobil postoj a prázdný výraz ostatních pasažérů hypnotizujících otvor na začátku pásu.

	Musel přiznat, že mu pasová kontrola zrychlila tep, i když sotva znatelně. Překvapilo ho to a podráždilo. Dávno se přece naučil, jak si za každých okolností zachovat klidnou mysl, kterou pak jeho tělo poslouchalo: kůže se nepotila, v ústech mu nevysychalo a svaly ani tvář mu necukaly, nijak neprozrazovaly strach. Své srdce se ovšem ještě ovládat nenaučil. Kdyby do něj někdo nahlédl, kdyby ho uslyšel, spatřil by všechno, co Chalílova mysl veškerými silami přemáhala. Podivuhodná věc, říkal si Chalíl, a možná nikoli neužitečná: když musím bojovat, zabíjet, hodí se k tomu mít srdce nachystané, jako pistoli s nataženým kohoutkem.

	Zazněl pronikavý bzučák, zablikalo červené světlo a pás se dal do pohybu. Netrvalo ani pět minut a Asad za sebou k celnici táhl svou středně velkou tašku na kolečkách.

	Mohl si vybrat přepážku i celníka, což mu z hlediska zabezpečení letiště připadalo jako ledabylost. Zvolil přepážku s mladým mužem – žena, zvlášť pohledná, nikdy není dobrá volba – a podal mu celní formulář. Úředník do něj nahlédl a zeptal se: „Něco k proclení?“

	„Ne.“

	Muž zaletěl pohledem k tašce za Chalílem a zeptal se: „Kdybych se podíval dovnitř, našel bych něco, co tam nemá být?“

	Asad Chalíl po pravdě odpověděl: „Ne.“

	„Žádný hašiš?“ zažertoval mladík.

	Chalíl mu úsměv oplatil. „Ne.“

	„Děkuji za trpělivost.“

	Chalíl šel dál. Od bezpečnostních dveří ho dělilo deset metrů. Věděl, že jestli se ho chystají zadržet, udělají to teď. Zbraň samozřejmě neměl, ale pevně věřil, že existuje jen málo mužů, které by nedokázal zneškodnit nebo odzbrojit, a dveře už měl tak blízko, že by se mu jistě povedlo utéct do přeplněné letištní haly. Možná by nakonec nevyvázl, ale kdyby někomu sebral zbraň, dokázal by rovnou zabít pár členů ochranky a postřílet nějaké pasažéry. Smrti se nebál, bál se dopadení. Představa nepodařené mise ho bytostně děsila.

	Několik metrů ode dveří se Chalíl zastavil, pustil držadlo tašky a předstíral, že kontroluje, jestli má v kapse doklady a peněženku. Před vstupem do veřejně přístupných prostor to tak dělala velká část pasažérů. Každý, kdo by Chalíla případně pozoroval, by jasně viděl, že od celních přepážek nijak zvlášť nespěchá. A Chalíl měl zase příležitost zjistit, jestli o něj někdo neprojevuje přílišný zájem. Věděl, že Američané, a zvlášť agenti FBI, málokdy přistupují k předběžnému nebo preventivnímu zadržení a místo toho člověka sledují. Pořád. Zjišťují, s kým se setkává, kde se pohybuje, co dělá. A pak ho po týdnu nebo měsíci zatknou a poděkují mu za spolupráci.

	Asad Chalíl prošel bezpečnostními dveřmi do přeplněné letištní haly.

	Poblíž dveří stála skupinka lidí čekajících na přátele nebo na příbuzné. Jiná skupinka, tvořená taxikáři, stála v řadě a držela cedule se jmény očekávaných pasažérů.

	Chalíl kolem nich prošel a šipkami se nechal vést ke stanovišti taxislužby. Vyšel z terminálu dvě a zařadil se do krátké fronty čekající u řady postupně najíždějících taxíků. Za pár minut už seděl se zavazadlem ve voze. „Hotel Beverly Hills,“ udal cíl cesty.

	Taxík zamířil k výjezdu z letiště a Chalíla maně napadlo, že je dnes velice hezky. Jednou už v Los Angeles byl a podíval se také na sever od města, i tehdy bylo každý den krásně. Proč by tu jinak někdo žil?

	„Jste v L.A. poprvé?“ zeptal se řidič.

	„Ne.“

	„Líbí se vám tady?“

	„Hodně se vracím.“

	„Pracovně, nebo za zábavou?“

	Zabít Chipa Wigginse by byla zároveň práce i zábava, takže Chalíl odpověděl: „Obojí.“

	„Tak vám přeju, ať se dobře zabavíte a vyděláte si balík peněz.“

	„Děkuji.“

	Chalíl si ze zavazadla vytáhl průvodce. Předstíral, že si v něm čte, a řidič se odmlčel.

	Chalíl vzal potají z tašky zrcátko, vložil ho do knihy a přidržel si ji před obličejem. Zkoumal provoz za taxíkem, ale žádného vozidla, které by je pronásledovalo, si při nájezdu na dálnici mířící severně k Beverly Hills nevšiml.

	Za necelou půlhodinu zabočili na dlouhou, palmami lemovanou příjezdovou cestu vedoucí k hotelu s růžovou štukovou omítkou stojícímu na vrcholu kopce.

	Chalíl po cestě zaznamenal živě bující vegetaci, krásný májový den zdobily tisíce květů. Představoval si, že nějak podobně musela vypadat rajská zahrada. S tím rozdílem, že zde se nepohyboval jeden had, ale mnoho, a že by zde nahota nikdy nikoho nezahanbila.

	Zaplatil řidiči a tašku, nikoli ovšem příruční zavazadlo, si nechal odnést portýrem. Vkročil do hotelové haly a zapsal se pod svým falešným jménem. Mladá recepční ho ubezpečila, že jsou veškeré hotelové služby předplacené jeho káhirskou společností, takže kreditní karta nebude zapotřebí. Chalíl ji upozornil, že se dnes večer možná na hotel nevrátí a že si nepřeje, aby mu někdo chodil stlát, budil ho telefonem nebo mu ráno nosil noviny. Nepřál si nic, pouze soukromí.

	Zavedli ho do jeho pokoje v hlavní budově, rozlehlého a prosluněného apartmánu, který z prvního patra shlížel na bazén.

	Asad Chalíl vyšel na malý balkon a zahleděl se na muže a ženy, kteří se kolem bazénu rozvalovali a předváděli. Nedokázal porozumět mužům, kteří nechávají své manželky, aby se polonahé ukazovaly ostatním. Nestoudným ženám rozuměl – žena stud odhodí, jakmile dostane příležitost.

	Pohled na ně ho vzrušil, a když se ozval zvonek, musel si Asad sundat sako, podržet si ho před tělem a teprve potom otevřít. Ano, to byla další věc, kterou jeho myšlenky ovládaly jen obtížně.

	Vešel hotelový zřízenec s jeho taškou a zeptal se, jestli mu ubytování vyhovuje a jestli ještě něco nepotřebuje.

	Chalíl ho ujistil, že je se vším spokojený, a po zřízencově odchodu zavěsil na dveře visačku NERUŠIT. Vybalil si, s lahví vody usedl ke stolu a čekal na domluvený telefonát.

	Telefon zazvonil a Asad zvedl sluchátko. „Hašim.“

	„Tady Ghaffár,“ představil se hlas na opačném konci drátu anglicky. „Máte se dobře?“

	„To mám. A jak je vašemu otci?“

	„Výtečně, děkuji za optání.“

	Tím si vyměnili smluvené poznávací znamení a Chalíl Ghaffárovi řekl: „Pět minut. Mám květinu pro vaši manželku.“

	„Jste laskav.“

	Chalíl zavěsil a znovu vyšel na balkon. Všiml si, že mnozí z mužů jsou otylí a zároveň mají často po boku mladé ženy. Kolem lehátek a stolků kroužili číšníci se sklenicemi na podnosech. Byla hodina, kdy se podávají koktejly, kdy je čas zastřít si mysl alkoholem. Asad Chalíl zavzpomínal na římské zříceniny v rodné Libyi a představil si tlusté Římany popíjející ve veřejných lázních víno dolévané otrokyněmi. „Prasata,“ pronesl nahlas. „Vykrmená prasata na porážku.“
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	S květinou, kterou vzal z pokoje, prošel Asad Chalíl halou hotelu Beverly Hills a povšiml si při tom několika dalších Arabů napodobujících oděvem a chováním Američany a Evropany. Věděl, že pro islám představují horší nebezpečí než bezvěrci. Přijdou na řadu jako další a nedočkají se špetky milosti.

	Vyšel z haly a portýr se ho zeptal, zda potřebuje taxi. Při svém posledním pobytu před třemi lety si Chalíl všiml, že ve městě nikdo nikam nechodí pěšky. Bez automobilu se neobešel ani přesun na vzdálenost jednoho nebo dvou domovních bloků. Vlastně se divil, že hotel hostům nenabízí odnos k bazénu na nosítkách. Římská prasata.

	„Někdo mě vyzvedne,“ odpověděl portýrovi.

	„Rozumím, pane.“

	Modrý Ford Taurus, který doteď parkoval opodál, popojel ke vchodu a zastavil. Řidič nevystoupil, jen Chalílovi pokynul. Chalíl spěšně nasedl na místo spolujezdce a automobil vyrazil vpřed.

	Řidič, kterého znal pod jménem Ghaffár, ho arabsky pozdravil: „Dobré odpoledne.“

	Chalíl pozdrav neopětoval.

	Řidič stočil vůz na dlouhou příjezdovou cestu a informoval Chalíla: „Zapsal jsem se v Best Western v Santa Barbaře, pod vlastním jménem.“

	Chalíl přikývl a zeptal se: „A jak se jmenujete?“

	„Faríd Mansúr,“ odpověděl řidič, ale svého pasažéra se na jeho pravé jméno nezeptal.

	„A čím se živíte, pane Mansúre?“ zajímal se Chalíl.

	„Rozvážím balíky.“

	„Výborně. A máte pro mě ty moje?“

	„Mám. Nechal jsem je v pokoji, jak mi řekli.“ Pak dodal: „Dva zamčené kufry, ke kterým nemám klíče. Je to tak správně?“

	Chalíl přikývl. „Máte i ty další dvě věci, které jsem chtěl?“

	„Ano. V kufru.“

	„A karta?“

	Mansúr mu plastovou kartu beze slov podal.

	Chalíl si ji prohlédl. Z bezpečnostních důvodů na ní stálo jen málo informací. Neuvádělo se na ní ani letiště, kde se dá použít, natož označení zabezpečených dveří, které otevírá. Nebyla potištěná ničím jiným než čísly.

	„Kde jste ji sehnal?“ zeptal se Chalíl.

	„Po pravdě řečeno jsem ji nesehnal já,“ odpověděl mu Mansúr. „Dal mi ji náš místní společný přítel. Mám vám říct, že je půjčená od jiného přítele, našeho souvěrce, který ji dva dny nebude potřebovat. Pak ale kartu musím našemu společnému příteli vrátit, aby ji původnímu majiteli mohl předat.“ A aby dal jasně najevo, že o věci nic neví, řekl ještě: „Nemám představu, o jaké letiště jde nebo kam se s tou kartou dostanete, ale vy jste předpokládám v obraze.“

	„Jak to, že říkáte ‚letiště‘?“

	Faríd Mansúr si uvědomil svůj přehmat a pokusil se ho zamaskovat: „Náš společný přítel… možná se o něm zmínil… ale třeba jsem mu špatně rozuměl, nebo –“

	„To nevadí.“

	„Dobrá.“

	Chalíl si kartu zasunul do kapsy.

	U ústí příjezdové cesty se Faríd Mansúr zeptal: „Chcete teď do Santa Barbary?“

	„Ano.“

	Mansúr už stáčel volant doprava na Sunset Boulevard, ale Chalíl ho zarazil. „Jeďte rovně.“

	Mansúr tedy Boulevard přejel a pokračoval po Canon Drive. Ulici lemovala velká soukromá sídla.

	Chalíl pohlédl do zpětného zrcátka, ale žádné auto je zřejmě nesledovalo. „Vůz máte z půjčovny, že ano?“

	„Ano. Vzal jsem ho na tři dny, podle pokynů.“

	„Výborně.“ Takže do pondělí nikomu chybět nebude.

	Chalíl se bočním okénkem zahleděl ven a Mansúr poznamenal: „Žijí tu bohatí. Filmové hvězdy a pracovníci ve filmovém průmyslu.“

	„Hřích se tu vyplácí,“ komentoval to Chalíl.

	Mansúr odvětil, jak se od něj čekalo: „Tady ano. Ale v pekle je třeba splatit daleko vyšší cenu.“

	To Chalíl nijak nekomentoval a zeptal se: „Ze které části Libye pocházíte?“

	„Z Benghází.“

	„A tady jste proč?“

	Mansúr zaváhal a pak odpověděl: „Abych vydělal peníze rodičům a tchánovi s tchyní, kteří v Benghází zůstali.“ Spěšně dodal: „Sním o tom, že se do vlasti vrátím.“

	„Vrátíte.“

	„Nepochybuji o tom.“

	„A vaše žena? Je tady s vámi, pane Mansúre?“

	„Ano. I naše čtyři děti.“

	„Skvěle. A vedete je k víře?“

	„Samozřejmě, jak jinak. Máme v mešitě školu, kde studují Korán.“

	„Velmi dobře. A ví vaše žena, že budete několik dní mimo domov?“

	„Ano.“

	Oba muži se odmlčeli a Faríd Mansúr si uvědomil, že je ze svého společníka nervózní. Už se s lidmi jako on setkal v Libyi a příležitostně i v místní mešitě. Věřili v to, co on, ale odlišným způsobem. A tenhle muž… jeho hlas, jeho vystupování, jeho oči… Ten se lišil i od těch odlišných. Naháněl mu strach.

	Faríd Mansúr si nebyl jistý, kudy má jet, ale tušil, že má jeho pasažér obavy, aby je nikdo nesledoval, takže několikrát namátkou zahnul a pokračoval.

	Obklopila je ulice sestávající z draze vyhlížejících obchodů. „Rodeo Drive,“ pojmenoval ji Mansúr. „Tady si můžou nákupy dovolit jenom ti nejbohatší.“

	Chalíl mlčel.

	Na konci obchodní třídy vydal pokyn: „Santa Barbara.“

	Mansúr zahnul vpravo na Wilshire Boulevard a zamířil vstříc slunci sklánějícímu se nad obzorem.

	Široký bulvár vroubily obchody a vysoké budovy s kancelářemi a byty. Provoz byl hustý a pohyboval se pomalu.

	„Je tu spousta aut,“ poznamenal Mansúr.

	„Vysávají ze země ropu,“ odpověděl Chalíl.

	Mansúr usoudil, že nic nezkazí, když se krátce zasměje. „A dobře za ni platí.“

	„Ano. Jak dlouho už tu jste?“

	Mansúr před odpovědí zaváhal. „Osm let.“ Pak si povzdechl: „Příliš dlouho.“

	„Ano, příliš dlouho. Ale byl jste tudíž v Benghází, když ho Američané bombardovali.“

	„Byl, na tu noc si vzpomínám. Patnáctého dubna 1986. Byl jsem ještě mladík.“

	„Bál jste se?“

	„Samozřejmě.“

	„Pomočil jste se do kalhot?“

	„Co prosím?“

	„Já ano.“

	Faríd Mansúr nevěděl, co na to říct, takže neřekl nic.

	Chalíl pokračoval: „Také jsem byl mladík. Žil jsem v Tripolisu, na základně al-Azízíja. Jedno jejich letadlo přeletělo přímo nad střechou, kde jsem stál, a shodilo bombu. Nic se mi nestalo. Ale pomočil jsem se.“

	„Alláh byl milosrdný,“ vymáčkl ze sebe Faríd Mansúr.

	„Ano. Ale má matka, dva bratři a dvě sestry tu noc odešli do ráje.“

	Mansúr se zhluboka nadechl a tiše řekl: „Kéž věčně dlí ve společnosti andělů.“

	„Ano. To budou.“

	Nějakou dobu pokračovali mlčky, než se Chalíl zeptal: „Proč mě vezete?“

	Faríd Mansúr zvažoval odpověď. Uvést jako svůj důvod službu vlasti nebo víře by zároveň znamenalo přiznat, že ví, že jde o víc než jenom o laskavost prokázanou krajanovi. S výjimkou plastové kartičky se zatím nedopustil ničeho protiprávního, a jestli se k něčemu takovému chystal muž vedle něj, nechtěl o tom nic vědět.

	„Pane Mansúre? Na něco jsem se ptal.“

	„Já vím, jen… Požádali mě, jestli bych neprokázal laskavost krajanovi, a…“

	„Zajímaly se o vás někdy úřady?“

	„Ne. Vedu s rodinou spořádaný život.“

	„A vaše manželka, co vlastně dělá?“

	„To, co každá dobrá žena. Pečuje o domácnost a rodinu.“

	„Hezké. Takže přivýdělek by přišel vhod.“

	„To ano.“

	„Cena benzinu zase stoupla.“

	Mansúr si dovolil pousmání a odpověděl: „Přesně tak.“

	„Náš společný přítel vám tuším vyplatil tisíc dolarů.“

	„Ano.“

	„Tu samou částku dostanete i ode mě.“

	„Děkuji mnohokrát.“

	„A tady máte květinu pro manželku.“ Chalíl hodil helikonii na palubní desku.

	„Děkuji vám.“

	Mansúr najel na pobřežní silnici směřující na sever k Santa Barbaře. „Ani ne dvě hodiny a jsme v hotelu,“ oznámil pasažérovi.

	Chalíl se podíval na hodiny na palubní desce. Bylo přesně půl osmé a slunce zapadalo do vln. Z kopců po pravici shlížely na oceán rozlehlé domy.

	„Jedeme vyhlídkovou trasou,“ řekl Faríd Mansúr. „V neděli se můžeme ze Santa Barbary vrátit po dálnici, jestli budete chtít.“

	Vyhlídka byla Chalílovi zcela lhostejná a věděl, že se v neděli ani on, ani Faríd Mansúr do Santa Barbary nevrátí. Aby řidiče uklidnil, řekl však: „Je to na vás.“ A dodal: „Jsem ve vašich rukou.“

	„Dobře.“

	„A my oba jsme v rukou Božích.“

	„To máte pravdu.“

	Přesně vzato, pomyslel si Chalíl, se Mansúr v rukou Božích ocitne za dvě hodiny. To bude jeho návrat domů.

	A co se týkalo Chipa Wigginse, který byl před sedmnácti lety mezi piloty bombardujícími Tripolis a možná nesl osobní zodpovědnost za vraždu Chalílovy rodiny, ten se ještě před úsvitem ocitne v pekle.

	Potom zbývaly nevyrovnané účty v New Yorku.
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	Několik mil severně od Santa Barbary zajel Faríd Mansúr do areálu hotelu Best Western, objel budovu k zadnímu traktu a zaparkoval u ní.

	Chalíl vystoupil a požádal ho: „Otevřete kufr.“

	Mansúr poslechl a Chalíl nahlédl dovnitř. Na dně tam ležel podlouhlý malířský kufřík. Chalíl ho otevřel. Uvnitř se nacházelo těžké páčidlo a řeznická pila. Chalíl se dotkl jejích ostrých zubů a usmál se.

	Prudce kufr zabouchl a vyzval Mansúra: „Zamkněte auto.“

	Řidič použil dálkové zamykání, Chalíl si od něj vzal klíčky a pokynul mu k hotelu.

	Následoval ho k zadnímu vchodu, který Mansúr otevřel magnetickou kartou. Prošli chodbou a Mansúr zůstal stát před pokojem 140, který měl na klice pověšenou cedulku NERUŠIT. Mansúr opět otevřel kartou a ustoupil, aby mohl host vejít první, ale Chalíl ho gestem zahnal dovnitř, vstoupil za ním a zamkl za sebou. Kartu si od Mansúra vzal a uložil ji do kapsy.

	Stáli v pěkném dvoulůžkovém pokoji s velkými postelemi. Na jedné ležela dvě zavazadla, černý kufr a černá sportovní taška.

	„Kdy jste se zapsal?“ zeptal se Chalíl.

	„Ve tři. Na dvě noci. Pokoj se musí vyklidit do pozítří do jedné odpoledne.“

	„A ta zavazadla jste přinesl osobně?“

	„Ano. Ze stejného místa, kde teď parkujeme.“

	Chalíl k posteli se zavazadly přistoupil a z náprsní tašky vytáhl dva klíčky, které dostal v Káhiře.

	Otevřel zámeček na tašce a rozepnul zip. Uvnitř nalezl oblečení na několik dní, většinu místa však zabíraly ostatní pomůcky, které si na svou misi vyžádal.

	Faríd Mansúr mezitím přistoupil k oknu a vyhlížel na parkoviště.

	Chalíl zapnul zip, tašku zamkl a otevřel kufr. Našel v něm další potřebné vybavení: hotovost, kreditní karty, falešné pasy a doklady, několik map, triedr a mobilní telefon s nabíječkou. V kufru se rovněž nacházel výtisk Koránu.

	Další, co uvnitř leželo, byla hygienická taštička. Chalíl ji otevřel a našel smrtonosný arzenál, o který žádal: automatickou pistoli ráže .45 s náhradními zásobníky, ohromný řeznický nůž s dobře nabroušenou čepelí a několik dalších, menších nožů. Také pár kožených rukavic a garotu. A konečně sekáček na led, přesně jak prosil.

	Tím se ujistil, že je vše v nejlepším pořádku, a ohlédl se na Mansúrova záda. Potom si natáhl kožené rukavice a vzal z taštičky garotu vyrobenou ze struny od piana.

	„Zatáhněte závěsy,“ nařídil Mansúrovi.

	Mansúr poslechl, ale zůstal stát čelem k oknu.

	Chalíl k němu přistoupil zezadu a Mansúr řekl: „Prosím vás, pane…“

	Chalíl mu rychlým pohybem přehodil drát přes hlavu, zatočil dřevěnou rukojetí a smyčka se stáhla. Mansúr se garotu pokoušel odtáhnout od hrdla, z úst se mu dralo pištění. Chalíl smyčku dál utahoval. Mansúr se zmítal, nakonec se však zřítil tváří na podlahu. Chalíl ho zalehl a udržoval drát napjatý. Po struně zakousnuté do masa na krku stékala krev.

	Mansúr vykopl nohama a jeho tělo se roztřáslo. Pak zůstal nehybně ležet.

	Chalíl nevstával. Teprve po uplynutí celé jedné minuty smyčku uvolnil a s Mansúrem se rozloučil: „V náručí andělů vystoupíš na nebesa.“

	Poklekl vedle mrtvého, vytáhl mu z kapsy peněženku a přetočil ho na záda. Faríd Mansúr na něj zíral nevidoucíma očima a ústa měl otevřená v tichém výkřiku.

	Chalíl mu prohledal kapsy a všiml si, že se Mansúr pomočil. Povolil mu i svěrač a v pokoji se vznášel slabý rozčilující pach.

	Chalíl osvobodil garotu a mrtvého napůl odvalil, napůl dostrkal pod jedno z dvoulůžek.

	Z kufru vytáhl natahovací budík a nastavil ho na půl třetí ráno. Čtyři hodiny odpočinku mu stačily.

	Z hygienické taštičky vyndal automatickou pistoli značky Colt. Zkontroloval zásobník, vpravil náboj do komory a zastrčil si zbraň za opasek.

	Vytáhl z kufru i Korán, zhasl všechna světla s výjimkou čtecí lampičky a bez svlékání ulehl na postel. Otevřel svatou knihu a muži pod postelí přečetl jeden verš: „Ať již jste kdekoliv, Bůh vás všechny přivede.“

	Pak přidal ještě několik oblíbených úryvků, zhasl a zavřel oči.

	Měl pocit, že něco zaslechl pod postelí, ale možná tam jen unikal plyn z mrtvoly.

	Krátce zavzpomínal na svou poslední návštěvu a na to, jak ho okradli o možnost dokonat pomstu na posledním žijícím pilotovi z náletu na Tripolis. Tentokrát Wiggins osudu neunikne, stejně jako ten, kdo Chalíla o jeho odplatu ošidil – John Corey.

	A další.

	Asad Chalíl neusnul. Stejně jako lev, po kterém dostal jméno, nechal tělo odpočívat a smysly bdít. Připomněl si staré arabské přísloví: „Ve vítězný den není nikdo znavený.“
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	Budík ho neprobral, Asad byl vzhůru celou dobu. Posloužil ale jako oznámení, že je půl třetí ráno.

	Asad Chalíl vstal z postele, odskočil si, napil se vody, odešel z pokoje a ujistil se, že cedulka NERUŠIT zůstala na svém místě. Než Mansúrovo tělo najde uklízeč nebo další host, bude Chalíl z Kalifornie dávno pryč.

	Vyšel do chladného, tmavého rána, nasedl do auta a vyjel z parkoviště. Cestou vzal z Mansúrovy náprsní tašky peníze a pak ji spolu s květinou na palubní desce vyhodil do příkopu.

	Na silnicích bylo pusto a za necelých deset minut už se Chalíl blížil severovýchodnímu konci letiště v Santa Barbaře, tedy okraji, který ležel v povzdálí od hlavní letištní haly a sloužil soukromým letadlům, charterovým společnostem a nákladní dopravě.

	Předem ho varovali před letištní hlídkou, která areál pravidelně kontroluje, ale pokud Chalíl viděl, žádné automobily se za plotem nepohybovaly. Otevřenou branou vjel na dlouhé úzké parkoviště sousedící s několika nízkými budovami, které zadním traktem přiléhaly k odstavné ploše pro letadla. Téměř všude bylo zhasnuto, jen na jedné budově hlásalo světelné znamení CHARTEROVÉ LETY STERLING. Chalíl ji měl v plánu navštívit jako druhou.

	Projel kolem několika dalších stavení. Na parkovišti napočítal celkem tři zaparkovaná auta a nikde nezahlédl jediného člověka nebo nastartované vozidlo. Jeho informace zatím odpovídaly skutečnosti. Americká al-Káida se sice mýlila v domněnce, že by byl bez ní Chalílův záměr neuskutečnitelný, nepopiratelně ho však usnadnila. Asad Chalíl, Lev, už bez cizí pomoci zabíjel nepřátele islámu po celé Evropě a Americe, ale al-Káida se nabídla, že mu s jeho americkou misí pomůže, pokud pro ně v New Yorku vykoná zvláštní úkol. Hodlal jim vyhovět, ale teprve až dokoná svoji pomstu.

	Zhruba dvě stě metrů od Charterových letů Sterling svítila cedule ALPHA – LETECKÁ PŘEPRAVA. Společnost, pro kterou pracoval Chip Wiggins. Chalíl kousek od budovy dokonce spatřil tmavý Ford Explorer, stejný, který už v Tripolisu viděl na fotografii. Wiggins, někdejší poručík letectva Spojených států amerických, se podle všeho držel rozpisu a pracoval. Byl pátek a další směnu měl Wiggins naplánovanou až na nedělní noc, skutečnost ale byla taková, že se už po dnešku do zaměstnání nikdy nepodívá.

	Chalíl zaparkoval Ford Taurus přímo naproti sídlu společnosti, vedle Wigginsova automobilu. Zhasl světla, vypnul motor, vystoupil a ověřil si, že poznávací značka exploreru skutečně patří Wigginsovu vozu. Otevřel kufr, vytáhl malířský kufřík s páčidlem a řeznickou pilou a jeho popruh si přehodil přes rameno.

	Rychle přes parkoviště zamířil k uličce mezi sídlem společnosti Alpha a vedlejší budovou. Ústí uličky, která vedla k odstavné ploše pro letadla, uzavíral bezpečnostní plot s brankou. Chalíl použil přístupovou kartu, kterou dostal od Farída Mansúra – nechť je v ráji odměněn za svou oběť – a otevřenou brankou vklouzl do zabezpečeného prostoru.

	Ulička nebyla dobře osvětlená. Asad se držel ve stínu u zdi Wigginsovy budovy. Na rohu poklekl u kontejneru na odpadky a pozorně se rozhlédl.

	Na odstavné ploše přiléhající zezadu k řadě budov bylo nalevo i napravo rozestavených několik malých a středně velkých letadel. Poblíž zadního traktu Wigginsovy budovy stála dvě malá dvoumotorová letadla s logem společnosti Alpha na ocase. Podle Chalílových informací šlo o dva ze tří strojů, které Alpha využívala, a obvykle se na plochu vracely mezi půlnocí a jednou hodinou ráno. Dnes to tak očividně vyšlo. Poslední součást letecké flotily na rampě chyběla – bílá dvoumotorová cessna pilotovaná Chipem Wigginsem končila s vyzvedáváním a doručováním zásilek až ve tři nebo ve čtyři hodiny. Chalíl pohlédl na světélkující ciferník hodinek: 2:58. Doufal, že měl dnes Wiggins vítr v zádech a brzy dorazí.

	Chalíl se krčil ve stínu kontejneru a obhlížel letiště. V dálce viděl zářit letištní halu a světla ranvejí. Přestože nad ránem příliš letadel nepřistávalo ani nevzlétalo, nad nejbližší dráhou se záhy objevila světla malého stroje jdoucího na přistání.

	Podvozek se dotkl země a o pár minut později už tmu před Chalílovýma očima prořízla dvojice bílých leteckých reflektorů, ozařujících pojezdovou dráhu vedoucí k odstavné ploše.

	Chalíl se ani nepohnul a napínal uši, aby se přesvědčil, zda je v okolí sám. Kdyby na někoho narazil, měl dvě možnosti: páčidlo nebo pistoli. Útěk v úvahu nepřicházel. Už příliš dlouho čekal, až se ocitne v blízkosti Chipa Wigginse, posledního z osmi pilotů, kteří svrhli bomby na základnu al-Azízíja v Tripolisu, kde Chalíl tehdy žil a kde zemřela jeho rodina.

	Dvoumotorové letadlo se blížilo a Chalíl se modlil, aby to byl stroj, na který čeká. Už rozeznával bílý lak a zdálo se mu, že na ocase zahlédl logo Alphy. Otevřel malířský kufřík a vytáhl těžké páčidlo.

	Letadlo vjelo na odstavnou plochu a zastavilo necelých deset metrů od Asada. Během krátké chvíle zhaslo světla, vypnulo oba motory a noc zas ztichla a ztemněla.

	Chalíl pozoroval a čekal. Zaslechl, jak letadlo několikrát zavrzalo, a pak se po levé straně vyklopily výstupní schůdky. Vzápětí se na nich objevil muž a sestoupil na zem.

	Odstavná plocha byla téměř neosvětlená a Chalíl nemohl mít jistotu, že je pilot opravdu Wiggins, ale letadlo tomu odpovídalo, na parkovišti stálo Wigginsovo auto a čas příletu seděl. Se zabitím někoho jiného by si nedělal hlavu, jenže by tak Wigginse i úřady upozornil, že Asad Chalíl je zpátky.

	Pilot si něco nesl: provazem spojené klíny, kterými se zajišťovala kola letounu. Obrátil se a v předklonu první z nich umístil za levou pneumatiku.

	Chalíl se chopil malířského kufříku a vyskočil. Desetimetrovou vzdálenost k letadlu překonal za pár vteřin.

	Pilot k pneumatice pokládal druhý klín, tentokrát zepředu. Zaslechl ale, že se za ním něco děje, obrátil se a napřímil záda.

	Chalíl už byl přímo u něj. Tvář Chipa Wigginse znal z fotografií a okamžitě ji rozeznal.

	Wiggins se na muže zahleděl a nadechl se k otázce: „Kdo –?“

	Malířský kufřík upustil Chalíl na zem a oběma rukama teď svíral páčidlo. Těžký ocelový nástroj opsal oblouk, udeřil Wigginse do levého ramene a rozdrtil mu klíční kost.

	Wiggins bolestí zařval, zapotácel se dozadu a spadl na zem.

	Dalším úderem páčidla rozdrtil Chalíl Wigginsovi pravou čéšku. Dalším holeň. A poslední ranou pravé rameno.

	Zmučený Wiggins už naříkal sotva slyšitelně, Chalíl viděl, že pilot upadá do mdlob.

	Rychle se rozhlédl a páčidlo i kufřík s pilou hodil do kabiny letadla. Poklekl k Wigginsovi a za náprsenku ho vytáhl do sedu. Pak si napůl bezvědomého muže přehodil přes rameno, vstal, rychle vyšel po schůdcích a zatáhl je za sebou.

	Prostor pro zásilky byl tmavý a strop nízký, takže se Chalíl musel skrčit, aby mohl Wigginse donést až k zadní přepážce, shodit ho z ramene a zády ho o ni opřít.

	Vzal do ruky řeznickou pilu a obkročmo Wigginsovi zaklekl nohy. Z kapsy vytáhl ampuli se čpavkem a rozlomil ji Wigginsovi pod nosem. Pilot trhl hlavou dozadu a Chalíl ho profackoval.

	Wiggins zasténal a otevřel oči.

	Chalíl přiblížil svou tvář k jeho a řekl: „To jsem já, pane Wigginsi. Asad Chalíl, kterého už tři roky čekáte.“

	Wiggins na něj vytřeštil zrak, ale nic neřekl.

	Chalíl mu přiložil rty k uchu a zašeptal: „Vy, nebo možná některý zesnulý kolega z vaší eskadry, jste zabil moji matku, mé bratry a mé sestry. Teď víte, proč jsem tady.“

	Chalíl se odtáhl a svou oběť si prohlížel. Wiggins zíral přímo před sebe a po tvářích se mu koulely slzy.

	„Vidím,“ řekl mu Chalíl, „že svých činů litujete. Nebo vás trápí jenom fyzická bolest? Takovou duševní bolest, jakou si nesu od chlapeckých let, jste jistě nikdy nepocítil. A samozřejmě jste nikdy nepocítil, jak bolestivé je, pokud se na vás zřítí dům a vymáčkne vám z těla život.“

	Wiggins pohnul rty, ale vyšel z něj jenom tichý sten, který dozněl jako ještě tišší zaskuhrání.

	Chalíl vycítil, že pilot každou chvíli znovu omdlí, takže mu vrazil facku a hlasitě mu nařídil: „Poslouchejte! Jednou už jste mi ušel, ale tentokrát pro vás mám nachystané velice nepříjemné umírání, na které musíte být vzhůru.“

	Wiggins zavřel oči a rozechvěly se mu rty.

	Chalíl sáhl za sebe a vytáhl z kufříku řeznickou pilu. Podržel ji Wigginsovi před obličejem a vrazil mu další facku.

	Wiggins oči otevřel a nechápavě na pilu zíral. Pak porozuměl. Vytřeštil oči, klesla mu čelist a povedlo se mu ze sebe vymáčknout kvílivé „Ne…!“

	Chalíl mu hluboko do úst napěchoval kapesník a řekl: „Ano, řeznická pila. Vy jste zvíře a já váš řezník.“

	Wiggins se pokusil bránit, pažemi ani nohama ale nic nezmohl. Začal komíhat hlavou ze strany na stranu, ale Chalíl ho popadl za vlasy a přitiskl mu zubaté ostří pily ze strany ke krku.

	Pak začal řezat, kapesník zdusil Wigginsův výkřik. Řev pokračoval a Chalíl pomalu, trpělivě piloval tkáně a svaly.

	Z otevřené rány na krku se řinulo stále větší množství krve. Stékalo po Wigginsově bílé košili a tvořilo louži na podlaze kabiny. Wigginsovy pohyby i výkřiky zeslábly, Chalíl však věděl, že neředěná bolest a hrůza, kterými ho odřezávání hlavy zaplavuje, ještě nepominuly.

	Naschvál piloval blíže k zátylku, aby nepřeťal krkavici nebo hrdelní žílu a Wigginse nezabil příliš rychle. Ucítil, jak ostří zadrhlo o pilotovy obratle. Bohužel dál neměl jak říznout, aby způsobil bolest, ale nikoli smrt.

	Jednou už stejný úkon vykonal v Afghánistánu, kde ho bojovník Tálibánu školil v pokročilejších aspektech stínání hlav. Obětí byl charitativní pracovník ze Západu a nástrojem byl velký afghánský nůž. Chalíl musel připustit, že mu ostří působilo potíže, zvlášť při řezání obratlů. S pilou měl úkol daleko snazší a více si ho proto vychutnával, na rozdíl od Wigginse.

	Trhnutím za vlasy mu zvrátil hlavu a pohlédl mu do tváře. Pleť měl pilot křídově bledou a oči, přestože byly otevřené, postrádaly život i lesk.

	Další zábava už Chalílovi nekynula a dál už proto piloval rychle. Nejprve Wigginsovi přeťal levou krkavici a hrdelní tepnu, ze kterých mu na prsty i na paže vytryskla krev. Pak své oběti přepiloval průdušnici, pravou krkavici i pravou hrdelní tepnu, takže hlavu a tělo spojovala už pouze páteř. Wigginsovo srdce dál jako zázrakem pohánělo krev, brzy však přestalo.

	Chalíl zatáhl za Wigginsovy vlasy kolmo vzhůru, přeřezal obratle a hlavu od trupu oddělil. Držel ji za kštici a hleděl pilotovi do očí. Hlava se zlehka houpala ze strany na stranu. „Nyní jste v pekle, pane Wigginsi,“ pronesl, „a má rodina se v ráji raduje.“

	Odhodil pilu, vstal a pečlivě uložil hlavu do pilotova klína. Potom vzal páčidlo a polovinou délky ho nasoukal do Wigginsova krku.

	Vystoupil z letadla a vrátil za sebou schůdky na místo. Nespěchal a umístil zarážky i pod druhé kolo, aby dokončil Wigginsovu práci a letadlo tak nepřitahovalo pozornost.

	Pokud měl správné informace, zůstane tu stroj do nedělního večera, kdy by se pilot měl podle letového rozvrhu znovu hlásit do služby. Wiggins, který nebyl ženatý a žil sám, se ovšem zpozdí – nebo naopak přijde časně, vezme-li se v úvahu, že za celou dobu neopustí letadlo. Než jeho tělo najdou a uvědomí si, že se Asad Chalíl vrátil do Ameriky, bude už na opačném konci kontinentu a ze seznamu bude mít odškrtnutá další jména.

	Rychle zmizel z odstavné plochy, prošel zabezpečenou brankou a za okamžik už seděl v autě a opouštěl letiště.

	Vrátil se do hotelu Best Western a krvavé oblečení odklidil pod postel k Farídu Mansúrovi.

	Osprchoval se a převlékl se do dalšího sportovního saka, kalhot a košile. Potom si několik hodin četl v Koránu. V šest hodin ráno poklekl na podlahu tváří k východu, k Mekce, a odříkal fadžr, ranní modlitbu k Bohu.

	Pak sebral zavazadla, vyšel z pokoje a zadem opustil hotel. Kufr a sportovní tašku odložil dozadu a příruční zavazadlo na sedadlo spolujezdce. Cesta zpět na letiště mu zabrala deset minut.

	Po ránu už bylo v areálu živěji. Zaparkoval poblíž sídla firmy Sterling, vytáhl z kufru zavazadla, zamkl auto a do sídla vešel.

	„Co pro vás můžu udělat?“ vzhlédl k němu mladý muž za přepážkou.

	Chalíl odpověděl: „Mám na jméno Demetrios rezervovaný charterový let do New Yorku.“

	Mladík se zvedl a odpověděl: „Vím o tom. Fakturu máme připravenou, piloty taky, letadlo zrovna tak. Můžeme vzlétnout, jakmile budete nachystaný.“

	„Jsem nachystaný.“
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	Skákání padákem.

	Natropil jsem za život spoustu kravin a jen těžko bych vám je dokázal seřadit podle toho, která byla nejpitomější. Ale první místo vím jasně. Skákání z letadla. Co mě to popadlo? Tahle blbost navíc nešla svést na to, že bych zrovna myslel klackem.

	Zato šla svést na mou báječnou manželku Kate. Když jsem si ji před třemi lety bral, netušil jsem, že se dřív parašutismu věnovala. A když se mě asi před šesti měsíci poprvé zeptala na „seskok padákem“, rozuměl jsem jí „chceš koks s panákem?“ Po koksu jsem upřímně řečeno moc netoužil, ale nechat se ukecat na tenhle takzvaný sport, po tom jsem toužil ještě míň. A vidíte, povedlo se jí to.

	Takže pana i paní Coreyovi zastihla neděle na letišti za městem Bethel, které, stručně řečeno, leží v nejzapadlejším koutě státu New York, sakra daleko od mého manhattanského rajónu. Jestli vás baví příroda a tak podobně, můžete si tamodtud pěkně prohlížet Catskill Mountains, a my jsme navíc zrovna vyhmátli krásnou květnovou neděli, jasnou oblohu a teploty těsně pod dvacítkou. Pro naše účely bylo ale hlavní, že skoro nefoukal vítr. Co si člověk může přát víc?

	Kate, které to v stříbrné kombinéze fakt seklo, se mi svěřila: „Jsem celá nažhavená.“

	„Paráda. Tak to se vrátíme do motelu.“

	„Bude to můj první seskok z Douglasu DC-7B.“

	„Můj taky,“ přiznal jsem.

	„V našem skokanském deníku se bude nádherně vyjímat.“

	„Úžasné.“

	„Je to jediná DC sedmička na světě, která je ještě v provozu.“

	„To se nedivím.“ Pořádně jsem si obří letadlo se čtyřmi vrtulemi prohlédl. Zabíralo většinu stojánky a zřejmě ho nikdy nikdo nenatřel, jen na něj namaloval oranžový blesk, co se po trupu klikatil od čumáku k ocasu. Holý hliník měl takovou šedomodrou patinu, trochu jako stará konev na kafe. Konvi se tenhle bývalý luxusní samolet podobal o to víc, že hliníkem někdo zakryl taky okna. Samozřejmě s výjimkou těch v kokpitu, který díky tomu zase připomínal takovou tu skleněnou kouli, do které se ve starých konvích sypalo kafe. Zkrátka a dobře vypadal Douglas jako kus šrotu. „Jak je ta rachotina stará?“ zeptal jsem se manželky.

	„Tu myslím vyrobili, než jsi přišel na svět. Jedinečný historický kousek. Jako ty,“ rýpla si do mě Kate.

	Je o patnáct let mladší než já, a když si člověk vezme o hodně mladší ženskou, čas od času se ten rozdíl projeví. Třeba teď, protože Kate ještě s pruzením neskončila: „Určitě si tyhle letadla pamatuješ.“

	Je fakt, že se mi nejasně vybavovalo, jak jsem tenhle typ vídal, když jsme s rodiči vyprovázeli návštěvy na Kennedyho letiště. Tehdy se ještě jmenovalo Idlewild a neexistoval terorismus, takže člověk mohl na letadla koukat ze střechy a mávat. To mě hodně bralo. Nahlas jsem si na to zavzpomínal a dodal: „Jó, to byl prezidentem Eisenhower.“

	„Kdo?“

	Když jsem se s Kate před třemi a půl lety seznámil, nevykazovala sebemenší sklon k sarkasmu. Už mi mezitím naznačila, že to je jeden ze zlozvyků, co pochytila ode mě. Jasně, jen ať si svaluje vinu na manžílka. Před naším seznámením taky nemluvila sprostě a moc nepila, ale na tom jsme pod mým vedením zapracovali. Já jí ale zase musel slíbit, že klení i chlast omezím, a dodržel jsem to. Výsledkem je bohužel otupělost a pokles slovní zásoby.

	Kate se narodila v nějakém věčně zmrzlém státě kdesi na Středozápadě, co ho většina Američanů v životě uvidí tak maximálně z letadla. Jmenovala se tehdy Mayfieldová a její táta dělal u FBI. Svoje původní příjmení používá paní Coreyová dodneška, jednak v práci, jednak když se tváří, že ke mně nepatří. Její práce, jak už jsem říkal, se stejně jako ta moje odehrává u Protiteroristické operační skupiny, takže nejsme jenom životní, ale i pracovní partneři. Ne že by se mezi námi nenašly rozdíly, třeba ten, že Kate je po tátovi agentka FBI a po mámě právnička, zatímco já jsem policajt. Bývalý – jak už jsem říkal, dostal jsem snížený invalidní důchod, který zas není tak invalidní, aby mi každý měsíc nepřišel na účet. Pro úplnost bych zmínil, že jsem tuhle apanáž nafasoval potom, co mě na 102. západní skoro před čtyřmi lety trefily tři mizerně mířené kulky. Nesu to dobře, dík za optání, jen se nesmím moc napít, protože mi pak z průstřelů teče skotská.

	„POS by nám měla vyplácet příplatek pro parašutisty, v armádě to tak mají,“ přetrhla moje myšlenky Kate.

	„Napiš to do knihy přání a stížností.“

	„Umět skákat se hodí.“

	„K čemu?“

	Mojí otázky si nevšímala a obrátila pozornost ke zhruba šedesátce parašutistů, co bezcílně hopkali kolem v pitomých barevných kombinézách a buď si pořád plácali jako pitomí, nebo si navzájem kontrolovali padáky a popruhy. Mně na výstroj nikdo sahat nebude, a tím myslím nikdo, ani manželka. V minulosti jsem jí už sice svůj život do rukou svěřil, a ona zase svůj do mých, ale u dam nikdy nevíte, jestli nemají špatný den.

	S odpovědí si dávala načas, ale nakonec řekla: „Mám takovou teorii, že když si člověk osvojí obtížnou dovednost, třeba skákání padákem nebo lezení po skalách, má potom v práci víc sebevědomí, i když to v ní přímo nevyužije.“

	A já mám zase takovou teorii, že by agenti FBI měli v první řadě zvládnout základy policejní práce, třeba jízdu metrem nebo schopnost sledovat podezřelého a nenechat se při tom přejet taxíkem. To jsem si ale nechal pro sebe.

	Účel operačních skupin má být ten, že když se federální agenti, kteří stejně jako Lisa Simsová vesměs pocházejí z Iowy a jsou celí vyjevení z jezdících schodů, spojí s newyorskými policajty, kteří hodně pracují v ulicích a město důvěrně znají, vznikne tým snů. V praxi to kupodivu nějak funguje. Mezi lidmi, kteří vycházejí ze dvou takhle odlišných prostředí, ale přece jen vznikají určité třenice a nedorozumění, ostatně se to asi projevuje i na mém manželství. A téhle mojí přednášce.

	Ale to jsem zas odbočil. Kate očumovala ostatní parašutisty a já si všiml, že pod křídlem DC sedmičky už stojí pilot. Koukal nahoru na motor, a z toho mi vždycky jde mráz po zádech. „Pilot vypadá starší než to letadlo,“ utrousil jsem. „A na co sakra kouká?“

	Zaletěla ke stroji pohledem a zeptala se: „Johne, nezačínáš být trochu…?“

	„Hlavně nezpochybňuj mou mužnost.“ Přesně takovým zpochybňováním mě ostatně do kurzu skákání dotlačila. „Hned jsem zpátky,“ řekl jsem.

	Přistoupil jsem k pilotovi. Měl nakrátko zastřižené vousy stejné barvy jako hliníkový trup letadla a zblízka vypadal ještě starší než z dálky. Na hlavě měl kšiltovku Yankees, pod kterou nejspíš schovával pleš, a oblečený byl v džínách a tričku s nápisem „Nechť tě provází Síla“.

	Přestal hledat problémy na pravém vnějším motoru a zeptal se: „Můžu vám pomoct?“

	„Jasně. Nejste chabrus na srdce?“

	„To jako proč?“

	„Čekáte na nějakou náhradní součástku?“

	„Co? Ne… jen něco kontroluju.“ Představil se mi jako Ralph a zeptal se: „Budete dneska skákat?“

	Co bys řekl, Ralphe? Možná mám tu černomodrou kombinézu jen z plezíru. Stejně jako ten padák na zádech a přilbu v ruce. „Hádejte, můžete třikrát.“

	Naladil se se mnou na stejnou vlnu a usmál se: „Nenechte se zmást tím, jak tenhle obstarožní křáp vypadá zvenčí.“

	Nebylo jasné, jestli myslí letadlo nebo sebe. „Teče vám z motorů olej,“ upozornil jsem ho a ukázal na mastné louže na asfaltu.

	„Jo,“ přikývl. „Olej. Tyhlety vrtulové vykopávky v něm jenom plavou. Až ho bude potřeba doplnit,“ ujistil mě, „prostě ho tam dopumpujeme z barelů, do jednoho se vejde pětapadesát galonů. Problém by byl, kdybyste žádný olej neviděl.“

	„Vodíte mě za nos?“

	„Sledujte, ta vaše parta má padáky. Já ne. Vy se musíte jenom dostat nahoru, já s tou herkou musím i přistát.“

	„To zní logicky.“

	„Tohle letadlo dřív patřilo American Airlines, byl to jeden z jejich luxusních modelů,“ poučil mě Ralph.

	„Těžko uvěřit.“

	„Koupil jsem ho za pět prstů a předělal ho na nákladní letadlo.“

	„Super nápad.“

	„Ale náklad parašutistů vezu poprvé.“

	„Tak hodně štěstí.“

	„Sice míň vážíte, ale bedny se zbožím se zase na nic neptají.“

	„A nevyskakují vám v pěti kilometrech ze dveří.“

	Zasmál se.

	Přišoural se k nám další, ještě starší chlap a chvíli se s Ralphem bavil o něčem, čemu jsem nerozuměl, ale co vůbec neznělo dobře. Když se stařík odbelhal, řekl mi Ralph: „To byl Cliff, můj mechanik.“

	A já ho považoval za jeho dědečka!

	„V letadle není žádný počítač,“ informoval mě pilot, „takže aby se tenhle muzeální kus vznesl, musíme v kokpitu sedět tři. Jeden řídí a dva mávají křídly.“

	Zdvořile jsem se usmál.

	„Cliff se stará o záklopky, ovládá poměr paliva a vzduchu a tak vůbec,“ pokračoval Ralph. „Takovíhle chlapi už vymírají.“

	Doufal jsem, že definitivně nevymřou, až se odlepíme od země.

	Než jsem se stihl zeptat, jestli mají Ralph s Cliffem čerstvé baterky v kardiostimulátorech, objevila se holka v džínách a tílku. Vypadala tak na dvacet a nechala se slyšet: „Ralphe, všechno jsme s Cliffem obešli a vypadá to v pořádku.“

	„Fajn,“ řekl Ralph. „Nechám tě za sebe vzít start.“

	Cože?

	Ralph si vzpomněl, že má nějaké vychování, a dívku mi představil: „Tohle je Cindy, dnešní druhá pilotka.“

	Usoudil jsem, že jsem se přeslechl, a bez komentáře se zase přidružil ke Kate, která se bavila s jedním chlápkem z našeho takzvaného klubu. Jmenoval se Craig, byl to kus vola a zoufale rád by mou manželku obtáhnul.

	Když viděl, jak se blížím, zplihly mu koutky. Kate mě zpravila: „Probíráme s Craigem rozvrh skoků na příští týdny.“

	„A proto se tak zubil?“

	Craig po chvíli ticha zaševelil: „Kate mi jen říkala, že se vám moc nezdá dnešní letadlo.“

	„Nezdá, ale kdybych vás poslal do špitálu, pomohlo by to snížit vzletovou hmotnost.“

	Craig si to nechal projít hlavou, otočil se a odkráčel.

	„To sis teda mohl odpustit,“ mračila se na mě paní Coreyová.

	„Proč jsi mu říkala, že se mi to letadlo nezdá?“

	„Proč… Ptal se, co řešíš s pilotem, tak…“ Pokrčila rameny. „Promiň.“

	Úplně to ve mně vřelo, takže jsem ji upozornil: „Po seskoku si o tom promluvíme.“

	Nekomentovala to, jenom řekla: „Bude se nastupovat.“

	Vážně, naše skupinka už se shlukovala kolem masivního trupu letadla. Vypadala jako hlouček veselých idiotů a pravý opak armádních výsadkářů, co nastupují úhledně ve formaci a tváří se u toho jaksepatří vážně a odhodlaně. Výsadkáři plní úkol, sportovní parašutisti se baví. Já se nebavím. Tím pádem asi plním úkol.

	V zazipované kapse jsem ostatně měl devítku glock a Kate měla svůj glock čtyřicítku taky u sebe. Jednoho dne mi jistě někdo vysvětlí, proč policajti a agenti FBI tahají stejnou značku bouchačky, ale odlišný kalibr. Co kdyby mi při přestřelce došly náboje? „Kate, nepůjčíš mi pár patron?“

	„Promiň, Johne, ty moje jsou moc velké. Nedáš si radši žvejku?“

	Ne že by byly pistole při parašutismu potřeba, ale v motelu jsme je podle předpisů nechat nesměli, dokonce ani v kufru auta ne. Když se vám kvér povede ztratit nebo ho někdo stopí, visí vaše kariéra na vlásku. Takže jsme svoje stříkačky jenom schovali do kapes. Nikdy nevíte, jestli po seskoku nenarazíte na medvěda.

	Cestou k letadlu mě Kate vzala za ruku a navrhla: „Co si to dát jenom jednou a ty zbývající dva seskoky vynechat?“

	„Zaplatili jsme za tři, nic vynechávat nebudeme.“

	„Rozhodneme se, až zas budeme na zemi. Myslím, že bych radši šla do starožitnictví.“

	„Než lézt do starožitnictví, to radši budu skákat z letadla.“

	Usmála se a ruku mi stiskla. Věděla, že jsem pořád dožraný. Občas se vyplatí hrát uraženého, dokud to jde, a prosadit si tak orál na udobřenou, ale jindy, jako třeba teď, je lepší hodit všechno za hlavu. „Uvidíme, co bude,“ řekl jsem.

	Na letištní ploše stál chlap z parašutistického klubu a řadil lidi do skupinek podle toho, kdy měli skočit. Jestli jsem tomu správně rozuměl, dva chumly kdovíkolika lidí chtěly vyskočit současně a pokusit se o domluvený obrazec. Pokus o nějaký rekord. Možná v největším počtu pitomců držících se ve vzduchu za ruce.

	Kate se k žádné skupince nepřidala, i když by vzhledem ke svým zkušenostem mohla. Já bych nemohl, takže nás čekal společný seskok. Pár dalších lidí se taky chystalo skočit ve dvou, třech nebo sólo. Přísně vzato jsem už nemusel skákat pod dohledem nikoho dalšího, ale chtěli jsme s Kate nacvičit souhru při volném pádu. Jednoho dne po mně bude chtít, abych se s ostatními podílel na vytvoření nějaké sestavy, co bude vypadat jako obří větrník.

	Jenže mně se víc líbilo padat a nemuset se při tom vyčerpávat snahou chytat se za ruce s cizími lidmi. V rychlosti, která překonávala sto padesát kilometrů za hodinu, mi odpor vzduchu umožňoval různě zpomalovat a zrychlovat podle toho, jak jsem nastavil ruce a nohy, dokonce šly dělat i přemety a otočky. Spíš než pád to připomínalo let. Po pravdě řečeno jsem si při tom připadal jako ještě větší superman než obvykle.

	Chlap z klubu už stál vzadu za DC sedmičkou, u pojízdných schodů přistavených k vstupu do nákladového prostoru. Držel papíry a odškrtával si jména skokanů.

	Cestou k němu jsem se Kate zeptal: „Letíme první třídou?“

	„Letíme, ale potom z ní vyskočíme.“

	U schodů jsem chlapovi řekl: „Coreyovi.“

	Koukl do tabulky. „Jasně… Tady vás máme. Seskok ve dvojici, třetí skupina. Můžete si nastoupit. Máte místa až vepředu, v řadě dvě.“

	„Podává se za letu oběd?“

	Sice po mně loupl očima, ale odpovědi jsem se nedočkal. Řekl jen: „Pěkný a bezpečný seskok, pane Corey.“

	Co radši bezpečné přistání?

	Kate vyšla po kovových schodech jako první a já ji do temně zející kabiny následoval.

	Když létám s obyčejnými aerolinkami, vždycky mě potěší, když jsou na palubě jeptišky nebo duchovní. Padáky ale taky nejsou marné. Jenže stejně mě najednou přepadlo divné tušení. Bude to znít jako klišé, ale honím grázly už přes dvacet let a na problémy a nebezpečí mám vypěstovaný šestý smysl. A přesně ten se teď ozýval.
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	Šli jsme do přední části letadla, Kate přede mnou.

	Okna, jak už jsem říkal, zakrýval hliníkový plášť, takže byla v kabině větší tma, než jsem čekal. Sem tam na stěny někdo namontoval chabou žárovku a v jejich světle bylo vidět, že když DC sedmičku předělávali na nákladní letadlo, všechno vnitřní vybavení vyházeli. I my jsme pro majitele zřejmě byli náklad jako každý jiný a čekalo se, že si posedáme na podlahu.

	Kromě žárovek pronikala do kabiny trocha světla z otevřeného nakládacího otvoru a zepředu z kokpitu. Neušlo mi, že pilotní kabina je oddělená jenom přepážkou s průchodem uprostřed. Zákon sice nařizoval bezpečnostní dveře, ale zkrátka tam nebyly. A proč taky? Kdyby nás někdo unesl, mohli jsme všichni prostě vyskočit.

	K podlaze byla přichycená kovová očka, ke kterým se asi připevňovaly palety. Teď ale skrz ně vedly nylonové popruhy, kterých jsme se mohli přidržovat.

	Kabina měla na šířku jenom kolem tří metrů, ale v roce devatenáct set padesát něco se to určitě bralo jako dost a dost. První čtyři skokani už byli na palubě a seděli bok po boku čelem k nám. Zabírali kabinu ze strany na stranu.

	Na stěnách byla pro orientaci vyvedená čísla, takže jsme řadu dvě našli bez problémů – následovala hned po řadě jedna. Logicky.

	„Levobok nebo pravobok?“ zeptala se mě Kate.

	„Beru levobok. A pustím tě k oknu.“

	Posadila se doleva ke stěně a já si dřepl vedle ní. Rukou jsem sevřel popruh z nylonu a zavelel: „Zapnout pásy.“

	„Máš těch pitomých poznámek ještě hodně?“

	„Před startem uveďte opěradlo do svislé polohy.“

	Kluk s holkou, kteří nastupovali po nás, zabrali pravou polovinu řady dvě a letadlo se postupně plnilo směrem k zádi.

	Rozhlédl jsem se po kabině. Při nastupování mi neušlo, že je nákladní otvor dost široký, ale teď teprve mi seplo, že nemá žádná vrata, kterými by se dal zavřít – v letadle prostě jen zela díra. Upozornil jsem na to Kate a dozvěděl se, že vrata museli na seskok odstranit, protože se otvírala směrem ven a tudíž je nešlo otevřít ve vzduchu. Vedle nich sice byly normální dveře, ale do těch se zas vešel jen jeden člověk. „Když skáče skupina,“ vysvětlila mi Kate, „potřebuje co nejvíc prostoru, aby mohli ven všichni najednou.“

	Zamyslel jsem se a zabručel: „Bez dveří tady bude klendra a virvál.“

	„Virvál je slabé slovo.“ Pak se zaradovala: „Vůbec tě neuslyším.“

	„Poposedni si blíž. Tak mě napadá, jak se vůbec jmenuje ten Talián?“

	„Jaký Talián?“

	„Ten, jak máme jeho jméno hulákat při výskoku.“

	„Johne, co to…?“

	„No přece ten… už vím, Geronimo!“

	Vysloužilo nám to pár pohledů, takže se Kate víc přimáčkla ke stěně a radši koukala do míst, kde dřív bývalo okno.

	Nastupovali další a další skokani. Padák váží přes patnáct kilo, takže mě takhle vsedě rozbolela záda. Navíc, i když mám na zadku sto procent svalové hmoty a nula procent tuku, jsem začínal cítit tvrdou podlahu. Pruda.

	Vlastně je to jako lyžování. Dlouhá cesta někam daleko od civilizace, spousta drahého vybavení a všude kolem tlupy vykotlaných fanatiků, co si kdovíproč myslí, že je to věčné čekání ohromná zábava. Potom pár minut adrenalinu, potažmo čiré hrůzy, a konec. Trochu to připomíná i sex.

	Moje první manželka Robin ráda lyžovala (byla to mimochodem taky právnička – jsem rád, když můžu s právníkem pro změnu vyjebat já). Brali jsme se ale z mladistvé lehkovážnosti a dlouho nám to nevydrželo, takže než šusem zmizela z mého života, stihl jsem se dopracovat jenom na modré sjezdovky. A dneska skáču padákem. Jako bych si nebezpečí neužíval dost v práci. Tohleto má být nějaký relax?

	„Johne?“

	„Ano, drahá?“

	„Skočíme jednou a pak se jede domů.“

	„Zlatíčko, hodlám si dneska do deníku zapsat tři seskoky z DC-7B a hotovo.“

	„Schválně si při doskoku podvrtnu kotník. Budeš mi se záchranářem pomáhat do sanitky.“

	Najednou jsem se cítil trochu provinile, takže jsem řekl: „Ne, počkej. Mě to vážně baví. Nebudu zlobit. Užijeme si to.“

	„Ztrapnil jsi mě před Craigem.“

	„Jakým Craigem?“ Aha, před tím, co tě chce brousit. „Omluvím se mu, až večer půjdeme s ostatními na drink.“ Podám si ho na záchodcích. To je má specialita. „Platí? Fakt se do té hospody těším. Skáčeme se skvělou bandou.“

	Kate v mojí tváři bedlivě pátrala po známkách neupřímnosti.

	Všimnul jsem si, že se Craig blíží a proplétá se mezi ostatními. Měl v klubu nějakou vysokou funkci, a tím pádem taky vysokou zodpovědnost. Mimo jiné musel kontrolovat, jestli jsou všichni náležitě šťastní a správně rozesazení a jestli si nezapomněli padák.

	Chtěl jsem Craigovi i Kate ukázat, že moje předchozí neotesanost byla jenom chvilkový přešlap, takže jsem na něj zavolal: „Craigu, nazdar! Nemůžu se dočkat, až budeme v luftě! Zaskáčeme si jak králové, kámo!“

	Craig se chabě usmál a vešel do kokpitu.

	Ohlédl jsem se na Kate. Měla zavřené oči. Do svého vnitřního skokanského deníku jsem si poznamenal: Nech Craiga sledovat. Může to být terorista.

	Chlap, co stál předtím venku s papíry, vešel do kabiny a začal kontrolovat jména a formace. Na zodpovědnost jednotlivce se už dneska nehraje nebo co? Když nevíte, kam sakra patříte nebo u koho máte sedět, možná byste se na nějaké skákání měli vykašlat.

	Ale s tím já nic nenadělám. Chlap s papíry došel až k předním řadám a poctivě prověřil i nás.

	Z kokpitu vyšel Craig a zeptal se ho: „Tak jak to vypadá, Joe?“

	„Dva lidi nepřijeli a jeden se na poslední chvíli přidal, takže máme celkem šedesát tři skokanů.“

	„Dobře,“ na to Craig, „po prvním skoku jich asi pár ubude.“

	Cože?

	„Pilot už může, stačí říct,“ dodal ještě Craig.

	Všiml jsem si, že Joe nemá ani kombinézu, ani padák, takže jsem usoudil, že se svým seznamem zůstane na zemi pro případ, že by se seběhlo něco nepěkného. Představil jsem si, jak se letadlo řítí k zemi a Joe si odškrtává třiašedesát jmen – dost smůla pro toho člověka, co se vetřel na poslední chvíli. Ale na druhou by k Joeovi mohl s jazykem na vestě doběhnout jeden z těch dvou, co nedorazili, a funět: „Silnice byla ucpaná. Jdu pozdě?“ Osud.

	Joe si vystoupil a Craig už mířil na svoje místo, ale ještě se na mě obrátil a řekl: „Doufám, že dneska jdete na všechny tři skoky, Johne.“

	„Že váháte, Craigu!“ zahalasil jsem. „Skákání, to je moje! A večer u mě máte pivko.“

	Craig loupl očima po Kate, otočil se a šel se posadit dozadu k odmontovaným vratům. Neměl na hlavě helmu, takže jsem si všiml, že mu temeno hyzdí velikánská pleš.

	V tuhle chvíli ještě byla bez helmy většina skokanů, i když pár z nich už si ji nasadilo. Jeden v ní rovnou nastoupil a místo brýlí, které se většinou nosí, na ní měl kouřové plastové hledí stažené do očí. Jsem polda, takže motorkářské přilby s tmavým sklem nebo lyžařské kukly okamžitě přitáhnou moji pozornost. Ale v danou chvíli jsem dával vnitřnímu policajtovi trochu oraz, takže jsem to zbytečně neřešil.

	Kabinu plnilo kafrání, občas ho přerušil smích. Neušlo mi, že se Craig snaží hučet do krasavice sedící vedle něj. Nejspíš zaonačil sezení tak, aby ji mohl při seskoku držet za ruku, prasák.

	Já jako starý mládenec strávil většinu života a vážně mi to nechybí. Možná někdy… trochu… Ale rozhodně jsem Craigovi nezáviděl. Určitě byl sám jako kůl v plotě a nedokázal by si ženskou narazit, ani kdyby nakráčel do hampejzu s hrstí stováků. Kate můj život opravdu krapet… hodně… totálně… neuvěřitelně…

	„Johne?“

	„Ano, drahá?“

	„Miluju tě.“

	„A já tebe.“ Stiskl jsem jí ruku.

	Kate byla vdaná poprvé, takže neměla možnost posoudit, jestli jsem normální manžel. Pro naše soužití to bylo jedině dobře.

	Uslyšel jsem, že naskočil jeden motor, pak další, pak zbývající dva. Představoval jsem si, jak Cindy v kokpitu říká Ralphovi: „Tak ty vrtule nebo jak se tomu říká se už roztočily.“

	A jak Ralph odpovídá: „Výborně, zlatíčko. Teď musíme dojet na ranvej. Dej nožičky z brzdových pedálů.“

	A vážně, rozjeli jsme se. Řev motorů byl ohlušující a letadlo při otáčení k pojezdové dráze všelijak skřípalo a kvílelo.

	Protože jsem seděl tak blízko k pilotní kabině, slyšel jsem, jak se Cindy ptá: „Můžu už vzlétnout, Ralphe?“

	„Ne, zlatíčko, počkej na ranvej.“

	Ale možná se mi to jenom zdálo.

	Minutku dvě jsme rolovali a nakonec jsme se na konci ranveje natočili a zůstali stát. Cindy vytúrovala motory (a nezapomněla, že při tom má nechat nohy na brzdách). Staré letadlo se roztřáslo a nahrbilo se na začátku dlouhé asfaltobetonové dráhy jako sprinter.

	Zdálo se mi to, nebo jeden motor vynechal? Nevystřelil mu výfuk? Cliffe, zapni si naslouchátko.

	V kokpitu někdo promluvil z vysílačky a Cindy odpověděla: „Zdravím věž! Ta dráha, jak mám před sebou, tu můžu použít celou?“

	Dobře, jen vtipkuju.

	Letadlo se dalo do pohybu a přidávalo plyn. Cítil jsem, jak se blíží vzletové rychlosti a je lehčí a lehčí.

	Než bych řekl švec, zvedla DC sedmička nos a letěli jsme.

	„Ralphe!“ zavýskla Cindy. „Dokázala jsem to! Dokázala jsem to! Co teď?“

	Nos se ještě o něco zvedl a všichni jsme se chytili nylonu. Kate mě vzala kolem ramen, přitáhla si mě a do ucha mi řekla: „Naše společné zážitky mám nejradši.“

	Dobře. Příště si jako společný zážitek dopřejeme dobrý doutník.

	DC sedmička se naklonila doprava a začala stoupat po dlouhé spirále. Seskakovat jsme měli na velkou a při troše štěstí medvěduprostou louku ležící kousek na západ od letiště, takže nás při půlhodinovém letu čekalo především stoupání do výšky čtyř a půl kilometrů.

	Zaznamenal jsem, že koordinátor seskoku sedí u otevřených vrat a v jedné ruce drží sluchátko nějakého interkomu, takže jsem předpokládal, že je ve spojení s pilotní kabinou a má oznámit, až budou všichni venku.

	Jestlipak Cindy věděla, že veze parašutisty? Dovedl jsem si snadno představit, jak vyjde z kokpitu do kabiny, vyděsí se, kam všichni zmizeli, a zase vběhne zpátky a bude pištět: „Ralphe! Cliffe! Všichni pasažéři nám vypadli!“

	Kate se mi otřela rty o ucho a řekla: „Jsem ráda, že se usmíváš.“ Potom si olízla malíček a rošťácky mi s ním v uchu zakvedlala.

	Stiskl jsem jí ruku, za kterou jsem ji držel, a políbil ji na tvář.

	Jakmile jsem jednou byl nahoře, už jsem se vlastně těšil, jak se proletím volným pádem a potom se hladce snesu na padáku. Musím uznat, že to je něco úchvatného, a statisticky vzato při tom hrozí menší riziko než při práci, kterou si vydělávám na živobytí.
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	V kabině se udělala příšerná kosa a všichni si nasadili helmy a rukavice.

	Obrátil jsem se na Kate a vyfoukl jejím směrem páru. Oplatila mi to a usmála se.

	Letadlo dál hučelo a pomalu se po spirále šplhalo nahoru.

	„Johne?“

	„Ano, drahá?“

	Přitiskla mi rty k uchu: „Zopákni si, na jakých manévrech jsme se dohodli, a jestli budeš mít nějaké otázky, tak se zeptej.“

	„Jakou barvu má tvůj padák?“

	„Až se budeš v pádu stabilizovat, musíš se na mě dívat.“

	„Dívat se na tebe mě nikdy neomrzí.“

	„Minule ses nedíval.“

	„Cože, tohle nebude poprvé?“

	„Nechceme se v tom volném pádu srazit.“

	„Když říkáš…“

	„Jak jsme se o tom bavili: zkusíme nějaké cviky a pak se na můj pokyn oddělíme.“

	Má první manželka to udělala úplně stejně. Šest měsíců a rozvod.

	„Padáky rozvineme v sedmi stech padesáti metrech. Sleduj výškoměr,“ připomněla mi Kate. „A musíme mít minimálně třicetimetrový odstup. Nechceme, aby se nám padáky zamotaly.“

	Poklepal jsem na nouzový řezák u opasku: „Kdyžtak ti přešmiknu špagáty.“

	Nenechala se vyrušit a trpělivě mi zopakovala pár dalších podrobností, hlavně o tom, jak dodržovat bezpečnostní zásady a nerozžehnat se předčasně se životem.

	Věděl jsem, že skákat s nováčkem od ní chce velkou odvahu. Zelenáči způsobují nehody. Nehody znamenají jistou smrt. „Chápu, chápu,“ ujišťoval jsem ji.

	Pak jsme se oba odmlčeli a letadlo dál stoupalo.

	Koukl jsem na digitální výškoměr na levém zápěstí. Tři kilometry.

	Jak jsem se sem proboha dostal? Tak v první řadě jsem se přihlásil do parašutistické školy, od téhle chyby se všechno odvíjelo.

	Došlo k tomu loni v listopadu, potom, co jsme s Kate úspěšně rozlouskli podivuhodný případ Baina Madoxe, zlotřilého génia, kterého jsem už zmiňoval. Chtěl sice rozpoutat jadernou válku, ale jinak byl sympaťák.

	Vedení POS nám jako odměnu za záchranu planety před nukleárním holocaustem navrhlo, jestli si nevybereme pár týdnů dovolené. Případ byl navíc náramně choulostivý, takže nás hlavouni chtěli odklidit z města a z dosahu pisálků od novin. Kate navrhla Floridu, takže jsem si honem sbalil slipové plavky. Pak se odněkud vynořilo téma skoků padákem, a i když si nevzpomínám, že by se mnou ten nápad někdo probíral, najednou jsem byl v Delandu na Floridě a bydlel v hotelu přímo naproti letecké škole.

	Všechno, co s tímhle sportem souvisí, se odehrává stranou od civilizace, takže i Deland ležel daleko od pláží a palem, na které jsem byl namlsaný.

	Kate se zapsala na desetidenní kondiční kurzy, přičemž se ukázalo, že už má od Federální asociace parašutistů licenci typu C, která ji opravňuje dělat instruktorku. Proč mi to nikdo neřekl předtím, než jsem s ní vlezl do postele?

	Já tehdy podstoupil dvoutýdenní kurz pro začátečníky. Zahájili jsme ho naštěstí v posluchárně, ale pak jsme se jako mrknutím oka ocitli ve výšce čtyř a půl kilometru. Říkali tomu „zrychlený výcvik“ a vypadalo to tak, že se mnou vyskočili dva pořezové jménem Gordon a Al, chytili mě za madla na postroji a společně jsme se z širé oblohy řítili k zemi. Tenhle zrychlený výcvik trval šedesát sekund. Pak se odstrčili, zamávali mi a nechali mě, ať si s volným pádem poradím sám.

	Od toho báječného dvoutýdenního pobytu na Floridě jsem si byl asi tak desetkrát zaskákat o víkendu a dopracoval to na licenci A, která mě opravňuje skákat sólo a zkoušet základní sestavy s instruktorem, v dnešním případě tedy onou přešťastnou dámou vedle mě.

	Tón vrtulových motorů se změnil. Koukl jsem na výškoměr. Čtyři a půl kilometru.

	„Vystoupali jsme na letovou hladinu,“ komentoval jsem to. „Brzo se začnou podávat nápoje.“

	„Ne, brzo vyskočíme z letadla.“

	Pravda. Chlap, co nás měl na starosti, už na první skupinu hulákal, ať nesedí a připraví se.

	Kabina ožila. Vzadu, nejblíž u vysazených vrat do nákladového prostoru, se zvedlo asi dvacet parašutistů. Upravili si vybavení a vytvořili u díry v trupu nacvičený hlouček.

	Letadlo jako by zpomalilo. Pak šéf skupinky něco křikl, jeho svěřenci začali rychle vyskakovat a nehlučně mizeli v širé smrtící prázdnotě. Nebo se radostně vrhali do náruče modré oblohy. Jak chcete.

	Letadlo se obloukem vrátilo nad zónu seskoku, zvedla se druhá velká skupina parašutistů a všechno se opakovalo, až nakonec zadní dvě třetiny letadla zůstaly až na koordinátora liduprázdné.

	Trochu zvláštní. Víte jak: před pár minutami byla DC sedmička plná a teď civím na holou podlahu. Kam se všichni poděli?

	„V každé skupince je kameraman a další člověk všechno točí ze země,“ informovala mě Kate. „Už se těším, až ty skoky uvidím na záznamu.“

	Pojišťováci se taky určitě nemohli dočkat.

	Letadlo se znova muselo vrátit nad doskokovou oblast, takže jsme zatím zůstali sedět.

	Po nějaké době koordinátor oznámil, že na nás za dvě minuty přijde řada, a zbytek skokanů, který zahrnoval mě, moji instruktorku a další menší skupinky nebo sólisty, se zvedl.

	Koordinátor na nás koukl a ukázal nám zdvižený palec. Lepší než kdyby vystrkoval prostředník.

	Dvojice a trojice, co měly skákat před námi, tvořilo dohromady tak deset lidí. Za sebou jsme měli čtyři sólisty. Všichni jsme si nasadili brýle nebo spustili hledí a naposled jsme si zkontrolovali výbavu.

	Obě velké skupiny už tou dobou byly na zemi, sbíraly padáky, plácaly si, objímaly se a nastupovaly do autobusů, aby si to na letiště zajely zopakovat. Stál jsem, čekal, až se za nimi vrhnu do hlubin, a najednou se dostavil vzácný okamžik empatie. Upřímně jsem v tu chvíli doufal, že se jim rekord v držení za pracky podařil a že všichni bezpečně přistáli. Včetně Craiga. Slyšíš mě, bože?

	„Pozor!“ křikl koordinátor, a potom: „Teď!“

	Parašutisti přede mnou podle plánu vyskakovali po dvojicích a trojicích, vždycky si nechali krátkou mezeru.

	Dvojice, co vedle nás seděla v řadě dvě napravo, šla na řadu před námi a byla už první ve frontě. Přistoupil jsem blíž k otvoru, ucítil víření větru a v hloubce víc než čtyř kilometrů uviděl zeleno-hnědá pole. Co kdybych dostal závrať a skácel bych se ven?

	Dvojice před námi se chytla za ruce, synchronizovaně si nakročila a doslova střemhlav se vrhla z letadla. Jako milenci vrhající se z můstku do bazénu. Napuštěného, doufám.

	Přikročil jsem k otvoru a uviděl pár postav letících volným pádem. Hodně zvláštní pohled. Taky jsem uviděl, jak se rozevřelo několik pastelově zbarvených padáků, a najednou jsem se na skok vážně těšil – na to, jak se rychlostí útočícího orla rozletím oblohou a nakonec se hladce snesu na zem.

	Už jsem se chystal jít na věc, ale ucítil jsem na rameni něčí ruku a otočil se. Byla to Kate a usmívala se na mě, tak jsem jí úsměv oplatil.

	Sólista, co stál přímo za ní, se mi na manželku mačkal víc, než by bylo potřeba. Musel přece počkat, až vyskočí a uvolní mu cestu. Možná byl vynervovaný.

	Koordinátor něco řekl a mně došlo, že zdržuju zbytek kumpanie.

	Zas jsem se obrátil ven a bez velkého přemýšlení (a taky bez výkřiku „Geronimo!“) jsem skočil placáka do vzduchu a nechal pevnou palubu letadla za sebou. Šup, a už jsem padal z nebes.

	Ale duší jsem zůstal v letadle a hlavou mi ve zlomku vteřiny bleskly dvě myšlenky. Za prvé že Kate něco vykřikla právě ve chvíli, kdy moje podrážky opustily palubu. Za druhé že za ní stál ten chlap s černou kombinézou a černým hledím, co jsem si ho všiml už předtím. Seděl víc vzadu než my, takže měl taky dřív vyskočit. Co dělal za námi?
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	Sice jsem měl přes uši helmu, ale vzduch stejně burácel tak, jako by mi hlavou projížděl nákladní vlak.

	Přinutil jsem se slabě propnout záda, roztáhl jsem ruce a nohy a odpor vzduchu mě v pádu začal stabilizovat. Padal jsem teď zhruba rychlostí sto sedmdesáti pěti kilometrů za hodinu a v téhle pozici nehrozilo, že bych dál zrychloval.

	Čekal jsem, že se Kate podle plánu objeví vpravo ode mě, ale kde nic tu nic. Zkroutil jsem hlavu a koukl doprava nahoru, ale pořád jsem ji neviděl. Navíc jsem tím pohybem změnil svou aerodynamiku, takže jsem se začal otáčet v opačném směru, než kterým jsem se koukal. Rychle jsem se zas vrátil do stabilizované polohy s lehce propnutými zády a s pěkně symetricky roztaženýma rukama a nohama. Otáčení postupně přestalo. Kde ta Kate sakra je?

	Zrovna jsem chtěl risknout další pohled, když jsem v periferním vidění zaznamenal, že se mnou Kate srovnává výšku. Měla to ale udělat daleko dřív, a na nacvičování sestav byla ode mě moc daleko. Vytušil jsem, že se o pár vteřin zpozdila s výskokem. Ale proč?

	Měl jsem ji teď vpravo a trochu vepředu, asi padesát metrů ode mě. Kromě ní jsem uviděl i parašutistu v černém, který se na Kate v letadle nějak moc mačkal, a najednou mi došlo, že je na moji manželku natěsno nalepený. Co to má sakra znamenat…?

	Pravou rukou ji objímal a levou se zřejmě držel madla, které Kate měla vlevo na kombinéze. Taky jsem si všiml, že má nohy propletené s jejími.

	Padali rychleji než já, protože byli dohromady těžší a protože ve své pozici nekladli vzduchu takový odpor. Za pár sekund už byli pode mnou a vzdalovali se.

	Odmítal jsem věřit svým očím a srdce mi bilo jako splašené. Co to mělo být? Napadlo mě, že možná jednoho z nich postihl nějaký problém, a tak se nalepil na druhého. Možná ten chlápek zpanikařil, nebo si spletl partnera pro nácvik akrobacie, nebo… Nedokázal jsem najít smysluplné vysvětlení.

	Kate s člověkem v černé kombinéze už byli mezitím pár set metrů pode mnou a jejich společný pád dál zrychloval. Napadlo mě, že se ten kdosi možná pokouší o sebevraždu a z nějakého šíbnutého důvodu se Kate rozhodl vzít s sebou.

	Vtom Kate otevřela výtažný padák a jeho vrchlík se rozvinul jako květ. Tím se z nosného postroje dostal i hlavní padák a proudem vzduchu se začal nafukovat.

	Díky bohu.

	Bílý vrchlík s červeným vzorem se naplno rozvinul a prudký volný pád skončil trhnutím, které Kate zpomalilo zhruba na rychlost tří set metrů za minutu. Já se pořád řítil dolů a všiml jsem si, že klíště v černé kombinéze je na Kate pořád přisáté a společně se kývou pod padákem.

	Proletěl jsem kolem nich jako žíznivá čára a pak jsem koukl na digitální výškoměr na zápěstí, jak to do mě vtloukli při výcviku. Dva a půl kilometru. Proč rozvinula padák tak brzo? Vzal jsem do ruky odjišťovací lanko, propnul záda jak luk a pohledem se ujistil, že kolem nejsou další padáky. Potom jsem za odjišťovací lanko trhl.

	Jednadvacet, dvaadvacet, počítal jsem. To se musí, abyste věděli, jestli nepotřebujete využít záložní padák. Ohlédl jsem se přes pravé rameno, jak mě to naučili, uviděl jsem, jak za mnou letí nahoru výtažný padák, a zase jsem obrátil obličej k zemi. Vrchlík se nafoukl, se mnou to trhlo, a vzápětí přišlo další škubnutí, se kterým lano vytáhlo z postroje hlavní padák.

	Dalším ohlédnutím jsem se přesvědčil, že mě tak prudce opravdu zpomalilo rozvinutí hlavního padáku a že ten záložní nebude potřeba.

	Měl jsem teď všechno pevně v rukou, takže jsem se rozhlédl, jestli mě Kate a její přílepek nedohnali.

	Nedohnali, ale byli sotva sedmdesát metrů nade mnou, a kdyby srovnali výšku, měl bych je přímo před sebou a dělilo by nás sotva třicet metrů. Kvůli chlápkovi, který na Kate visel, navíc vážně klesali větší rychlostí než já. Vzduch už zdaleka tolik neburácel, takže jsem zakřičel: „Kate!“

	Musel jsem se k ní přiblížit, než se i s pasažérem propadne moc hluboko pode mě, ale zkoušet se přibližovat na padáku je vždycky o zdraví – stačí jeden špatný pohyb, abyste se do sebe s parťákem zamotali, a pak už padáte jako kámen. V Delandu nám tuhletu hrůzu ukazovali nafilmovanou, všem se nám to tam navěky vpálilo do hlavy.

	Přesně ve chvíli, kdy srovnali výšku, jsem zatáhl za hlavní nosné popruhy. Umožnilo mi to srovnat rychlost sestupu a přiblížit se k nim. Během ani ne minuty jsem vzdálenost zkrouhl na asi patnáct metrů, to už je na hraně.

	„Kate!“

	Podívala se na mě.

	„Co se děje?“ zakřičel jsem.

	Něco na mě zavolala, ale neslyšel jsem ji.

	Opatrným manévrem jsem se ještě přiblížil a uviděl, že je Kate s tím druhým spojená krátkým drátem, který mají oba uchycený za madlo. Tím se vysvětlovalo, jak se jí chlap s černým hledím udržel po celou dobu volného pádu, od výskoku z letadla až k prudkému zpomalení s rozvinutým padákem. Ale co se to dělo? Co to mohlo být za vola?

	„Kate!“

	Zas něco zavolala, ale rozuměl jsem jen „Johne“ a potom něco jako „sad“.

	Pěkně zřetelně, nahlas a bez zbytečného spěchu jsem na chlápka zakřičel: „Co-to-děláte?“

	Vypadal, že mě slyší. Zamával na mě.

	„Kdo-jste?“ křičel jsem dál.

	Zvedl ruku a zatáhl za levý nosný popruh padáku, takže se rozletěli přímo proti mně. Živě jsem viděl, jak se srazíme.

	Bože můj… Pustil jsem nosné popruhy a zpomalil tak svůj sestup, takže dvojice zase klesala rychleji. Manželčin padák mi proletěl ani ne tři metry pod nohama. Tomu chlapovi hrabalo. Chtěl se zabít. Srdce mi bušilo a v puse jsem měl vyschlo.

	Zas jsem vzal za nosné popruhy a zrychlil sestup. Za chvíli jsme zas byli na patnáct metrů od sebe.

	Popruhy jsem pustil, stáhl si pravou rukavici a rozepnul kapsu s glockem. Netušil jsem, co je ten blázen zač ani o co mu jde, ale tím předchozím manévrem nás všechny ohrozil, a navíc byl připoutaný k mé manželce. Kdyby se mi nabídl dobrý úhel, chtěl jsem ho zastřelit.

	Pistoli měla v kapse i Kate, asi se k ní ale nemohla dostat, když se jí na záda lepil ten cvok.

	Dostal jsem se asi na stejnou vzdálenost, ze které se na mě předtím vrhnul jako kamikaze. Retard. „Zmizte-od-ní!“ křičel jsem. „Hned! Vyhákněte se! Vyhákněte se!“

	Otočil se na mě a zvedl hledí. Zubil se. „Dobrý den, pane Corey!“ houkl.

	Jenom jsem civěl.

	Asad Chalíl.

	Srdce se mi zas rozběhlo jako splašené.

	Slyšel jsem, jak Kate křičí: „Johne! To je on! Chalíl! Chalíl! Má –“

	Chalíl jí dal takovou pěstí, že to Kate zvrátilo hlavu dozadu.

	Vzal jsem glock a zamířil, ale houpal jsem se pod padákem a Chalíl se natočil tak, aby Kate byla mezi námi. Nemohl jsem bezpečně vystřelit, ale to mi nezabránilo stisknout spoušť a vypálit dvě kulky daleko doprava.

	Chalíla jsem tím přiměl zbystřit a přitáhnout si Kate blíž.

	Vrátil jsem glock do kapsy a manévroval s nosnými popruhy, dokud jsem od druhého padáku nebyl bokem, nějakých patnáct metrů daleko.

	Asad Chalíl.

	Libyjský terorista. Lidi, co s terorismem bojovali, ho znali jako Lva. Já ho znal jako vtělení zla.

	Před třemi lety, zrovna když jsem začínal u POS, jsem měl tu smůlu, že se naše cesty zkřížily. Vlastně jsem se s ním ale nikdy neviděl – jen jsme s Kate v rámci jednoho opravdu vražedného týdne sledovali krvavou stopu vedoucí z New Yorku do Kalifornie a vedli při tom s Chalílem poutavé telefonní hovory.

	Zatáhl Kate za nosné popruhy, takže zas letěl přímo na mě. „Slíbil jsem, že se vrátím, pane Corey!“ volal.

	Navzájem jsme se probodávali očima. Pohled na to, jak si Asad Chalíl visí na padáku a poletuje pod modrou oblohou, mi připomněl, že při vraždění projevil notnou dávku šoumenství a originality a dal si záležet, aby nám to neušlo. Nepřekvapilo mě, že svůj návrat navlékl zrovna takhle. Namlouval jsem si to, nebo jsem jeho přítomnost vycítil dopředu?

	„Vaše manželka mě asi vidí nerada!“ křikl na mě.

	No tak, Kate. Dělej něco. Ale viděl jsem, že je omráčená po ráně pěstí.

	„Tohle musíte vidět!“ hulákal Chalíl.

	V pravé ruce se mu něco blýsklo ve slunci. Pistole.

	Přibližovali se. Znova jsem vytáhl glock.

	Kromě hlavy, kterou vystrkoval zpoza levého ramene mojí manželky, jsem z Chalíla nic neviděl. Neměl jsem ho šanci trefit, zato já jsem se na popruzích kinklal jako snadný terč.

	Naše padáky už od sebe nebyly ani tři metry a řítily se přímo na sebe. Musel jsem něco udělat. Mohl jsem nouzově odpojit hlavní padák, přejít do volného pádu a vytáhnout záložní. Tím bych se před Asadem a jeho pistolí zachránil, ale Kate bych tím ani trochu neprospěl, takže jsem ho nechal přiblížit a doufal, že se mi vhodný úhel naskytne dřív, než spustí palbu Chalíl.

	Vrchlíky už se skoro dotýkaly. Zůstávali jsme do sebe zaklesnutí pohledem. Ty jeho tmavé, hluboko zapadlé oči jsem si pamatoval z desítky fotek, které jsem si nezdravě dlouho prohlížel. Mířil jsem mu do obličeje a nechápal, proč na mě ještě nevystřelil.

	Chalíl se zase zazubil a vysvětlil mi to: „Dnes zemře ona! A vy to uvidíte! Zítra zemřete vy!“

	Pevnou rukou jsem mu namířil na obličej, ale než jsem zmáčknul spoušť, schoval Chalíl hlavu za Kate. Pak zvedl pravačku a já si uvědomil, že kovová věc, kterou drží, není pistole. Byl to nůž. Buď jeho, nebo její odřezávací nůž.

	Chalíl jím máchl a čepel se zaleskla. Kate pohotově vyrazila levačkou proti Chalílovu obličeji. Pak zakřičela a do proudícího vzduchu prakticky okamžitě vychlístla krev.

	Bože můj… Zamířit jsem pořádně nemohl, ale vystřelil jsem jim nad hlavu.

	Chalíl se prudce pohnul – uviděl jsem, že přesekl drát, který je spojoval. Vzápětí se Kate pustil a po hlavě se řítil k zemi.

	Jednu ránu bych za ním vyslat stihl, ale na zemi byli lidi a Chalíl teď nepředstavoval hlavní problém.

	Rychle jsem koukl na Kate. Visela v popruzích a její krev tryskala do vzduchu.

	Pistoli jsem vrazil do kapsy a zatáhl za nosné popruhy, abych se ke Kate dostal blíž. Tím, jak se od ní Chalíl odstrčil, se pootočila, takže teď byla čelem ke mně a já viděl, že jí krev tryská z krku. „Kate!“ zakřičel jsem. „Stlač si to! Stlač to!“

	Zřejmě mě slyšela, protože zvedla ruce ke krku, jenomže krev se řinout nepřestala. Proboha…

	Koukl jsem na výškoměr na zápěstí: dva kilometry. Sedm minut, než přistaneme. Tou dobou už bude po smrti.

	Musel jsem něco udělat, a zachránit jsem ji mohl jen jedním způsobem.

	Navedl jsem padák přímo k ní a ve chvíli, když už se vrchlíky skoro dotýkaly, jsem se zhoupl. Padáky se srazily, já levou rukou hmátl po Kate a zachytil jsem madlo na kombinéze. Letmo jsem zahlédl manželčin obličej: po ráně pěstí krvácela z nosu a z pusy, na pravé straně krku jí proudila krev z přeseknuté hrdelní žíly nebo krkavice. Hajzl!

	„Kate!“ Otevřela oči a znovu je zavřela. Ruce jí zplihly a sklouzly z krku.

	Zapletené padáky ztrácely tvar a náš pád se prudce zrychloval, takže jsem udělal to jediné, co přicházelo v úvahu: škubnutím za nouzovou pojistku jsem manželčin padák uvolnil. Okamžitě se odpojil, mě kvůli zapleteným popruhům táhl za sebou a Kate přešla do volného pádu. Trhl jsem taky za svoji pojistku a dal zacuchaným padákům sbohem. Já i Kate jsme se nohama napřed řítili k zemi.

	Sklopil jsem oči a uviděl Kate pár desítek metrů pod sebou. Ruce jí vlály nad hlavou. Buď byla v bezvědomí, nebo k němu neměla daleko, takže nemohla nijak zastavit krvácení ani ovlivnit volný pád. Blížila se maximální rychlosti volného pádu, která je přes tři sta kilometrů za hodinu. Přetočil jsem se tak, že jsem mířil hlavou přímo dolů, a přitáhl ruce i nohy k tělu, abych nejvyšší rychlosti dosáhl taky. Oba jsme jako rakety svištěli k zemi, která se ke mně řítila tempem, jaké jsem ještě v takhle malé výšce nezažil. Každou vteřinou se všechny detaily zemského povrchu dvakrát zvětšovaly a já nemohl dělat nic jiného než čekat.

	V případě, že skokanovi závada nebo bezvědomí zabrání, aby padák rozvinul sám, se po třech stech metrech prudkého volného pádu mělo aktivovat barometrické zařízení aktivující záložní padák. Předpokládal jsem, že Kate už definitivně omdlela a že ten barometrický křáp měl dávno zabrat, nejen u ní, ale i u mě. Jenomže zatím se nic nedělo, teda až na to, že jsme se tryskovou rychlostí řítili vstříc smrti.

	Mohl jsem trhnout za lanko a rozvinout zálohu ručně, ale nehodlal jsem to udělat, dokud neuvidím, že má otevřený padák i Kate.

	Výškoměr ukazoval šest set metrů. Věděl jsem, že se padáky musejí rozvinout okamžitě. Očima jsem byl doslova nalepený na Kate padající pár desítek metrů pode mnou, a právě ve chvíli, kdy už mě všechna naděje opustila, se padák vyvalil z postroje a rozvinul se. Jo!

	Vzal jsem za lanko, ale než jsem stihl zatáhnout, můj barometr se taky probral a já ucítil, jak záložní padák vystřelil nahoru. Pár sekund a byl úplně nafouknutý. Moje tělo s trhnutím zpomalilo a maximální rychlost se změnila v sice vysokou, ale už ne smrtící.

	Dál jsem sledoval klesající Kate. Ruce teď měla spuštěné podél boků a hlavu svěšenou na hruď. Určitě omdlela… neumřela, omdlela.

	Její padák to neslo k hustému lesu. Přiblížil jsem se. Do kontaktu se zemí zbývalo Kate asi půl minuty a já se modlil, aby stihla přistát na otevřeném prostranství a nevletěla mezi stromy. Tak jako tak ji ale čekalo nekontrolované přistání a hrozily jí zlomené kosti – a při nárazu do stromu možná i něco horšího.

	Krátce jsem z ní spustil oči a prohlédl si volné prostranství pod námi. Všem už došlo, že je něco zatraceně v nepořádku, viděl jsem postavy běžící za Kate a jejím volně unášeným padákem. Taky jsem přes pole viděl uhánět sanitku, která je vždycky přistavená poblíž. Kde byl Chalíl?

	Kate dopadla na zem asi dvacet metrů před krajem lesa, a než zmizela pod slehlým padákem, stihl jsem zahlédnout, že dopadla tvrdě a vůbec se přistání nepokusila změkčit. Sakra!

	Prudce jsem dosedl, povolil nohy v holenou, udělal parakotoul, vyskočil na nohy, odhodil záložní padák a sprintoval za Kate. Proletěl jsem zástupem, který se kolem ní shromažďoval, a křičel jsem: „Z cesty! Ustupte!“

	Hlouček mi uvolnil cestu a já za několik vteřin klečel u svojí manželky.

	Se zavřenýma očima ležela na zádech. Tvář měla až na pramínky krve mrtvolně bledou. Po ráně pěstí krvácela ze rtů a nosu, rána na krku taky krvácet nepřestala. To znamenalo, že Kate ještě bije srdce.

	Velkou silou jsem jí pod zraněním přitlačil krkavici a krvácení přestalo. Prsty jsem nechal přitisknuté na tepně a druhou rukou zkoušel nahmatat pulz. Manželčino srdce bilo jako splašené, aby vykompenzovalo úbytek krve a zpomalilo pokles krevního tlaku. Ještě pár minut a žádná krev, kterou by mohlo hnát, už mu nezbude.

	Přiblížil jsem tvář k její: „Kate!“

	Bez odpovědi.

	Položil jsem jí ruku na srdce, cítil, jak pádí, a viděl, jak se jí hruď zdvihá mělkými nádechy. To nebylo dobré.

	Dav kolem mlčel jako zařezaný, jen nějaký chlápek za mnou se zeptal: „Co se to sakra stalo?“

	Ohlédl jsem se a uviděl blížící se sanitku. Zastavila tři metry od nás. Vyskočili z ní dva ošetřovatelé s nosítky a zdravotním vybavením a rozběhli se k nám. „Prořízlá tepna!“ zavolal jsem na ně.

	Zas jsem se obrátil na Kate a řekl: „To bude v pořádku. Neboj se, zlato. Musíš se držet, Kate. Drž se.“

	K záchranářům se připojila řidička sanitky. Zhodnotit situaci jim trvalo jen okamžik.

	„Nepovolujte tlak,“ nařídil mi jeden z nich.

	Druhý zasunul Kate do krku dýchací trubici. První jí zatím změřil krevní tlak, zkontroloval, jak dýchá, a pak jí do jedné ruky zavedl kapačku s fyziologickým roztokem a do druhé s něčím dalším. Jeho kolega připojil k trubici jakýsi pytel, kterým jí začal vhánět vzduch do plic.

	Krátce si vyměnili názory na to, jestli jí znehybnit krk límcem, ale usnesli se, že s přeseknutou krkavicí by to bylo moc riskantní. Přetočili Kate na bok a řidička pod ní vsunula páteřní desku, aby ji na ni ošetřovatelé mohli zas spustit a znehybnit ji popruhy. Rychle ji pak i s deskou zvedli na pojízdná nosítka a převázali dalšími popruhy, já při tom celou dobu tlačil na tepnu. Řidička nosítka na jednom konci přizvedla, aby Kate měla nohy výš než hlavu.

	Ošetřovatelé si nebyli jistí, jestli smím s pacientkou jet, když sám do nemocnice nemusím. Vytasil jsem se s odznakem: „Příslušník federálních složek. Jedeme.“

	Ani ne za minutu jsme všichni seděli v sanitce, která se tak rychle, jak jen to šlo, hnala přes nerovné pole. Ošetřovatelé – jmenovali se Pete a Ron – svými zachmuřenými výrazy potvrzovali moji prognózu.

	Stál jsem nad Kate, držel jí prsty na krku a Pete s Ronem ji zatím vyřezávali z kombinézy a rychle hledali další komplikace. Nenašli nic, co by bylo vidět na první pohled, ale nahlas spekulovali o zlomených kostech a vnitřních zraněních.

	Za těch dvacet let, co dělám policajta, jsem už tohleto všechno (nebo skoro všechno) mockrát zažil a zoufalé pokusy zachránit něčí život jsem vždycky vnímal jakoby z odstupu, dokonce i když jsem sám ležel na ulici a krvácel ze tří průstřelů. Ale teď… teď jsem visel na každém manželčině nádechu.

	Ošetřovatelé zřejmě usoudili, že je Kate stabilizovaná, takže jí na hruď přilepili elektrody od EKG a nahodili obrazovku. „Sinusový rytmus v normálu… ale máme tu tachykardii, přes sto čtyřicet.“

	Nezeptal jsem se, co to znamená, ale jednu otázku jsem měl: „Jak daleko je to do nemocnice?“

	„Za deset minut tam snad budeme,“ odpověděl Pete.

	„Jste v pořádku?“ zeptal se mě Ron.

	„Nic mi není.“

	„Přistál jste tvrdě. Nepotřebujete si odpočinout?“ nadhodil. „Tlak můžu udržovat já.“

	„Je to moje manželka.“

	„OK.“

	„V její kombinéze,“ upozornil jsem je, „najdete odznak FBI, pistoli a možná mobil. Budu je potřebovat.“

	Pete zbytky kombinézy prohledal a vytáhl pouzdro s odznakem. Předal mi ho a řekl: „Pistole ani mobil tam není.“

	Uložil jsem si pouzdro do kapsy. Mobil si s sebou možná nebrala. Ale pistoli měla určitě.

	Na kraji volného prostranství jsme najeli na polní cestu. Řidička zapnula majáček a sirénu a sanitka vyrazila dopředu.

	Sehnul jsem se a přitiskl Kate rty na čelo. Pleť měla chladnou a zpocenou.

	Řidička mluvila do vysílačky: „Potřebujeme traumacentrum.“ Ještě dodala: „Pacientka je v mimořádně kritickém stavu.“

	Ošetřovatelé Kate monitorovali srdeční činnost, dech i krevní tlak, rukou zkoušeli pulz, měřili teplotu. Poprosil jsem je o sterilní hadřík a otřel jsem jí krev z tváře.

	Hleděl jsem na ni.

	Zrovna ve chvíli, kdy jí Chalíl prořízl hrdlo, švihla v sebeobraně rukou, takže ostří minulo nejen hrdelní žílu, ale i všechny další žíly a tepny, až na jednu. A to jí nejspíš zachránilo život, protože Asad Chalíl byl mimořádně schopný zabiják a jeho vyhlédnuté oběti unikly smrti jenom zřídka, pokud někdy.

	Bez ohledu na to, jestli Kate přežije, nebo ne, zbývaly Chalílovi ještě nevyřešené účty s mojí maličkostí. A to bylo moc dobře, znamenalo to totiž, že se kolem mě bude ochomýtat minimálně tak dlouho, abych si zase já vyřídil účty s ním.

	Nakonec jsem se odvážil zeptat: „Jaké jí dáváte šance?“

	Chvíli bylo ticho, než Ron za oba odpověděl: „Její stav je velice vážný.“

	„Jak se jí to proboha stalo?“ chtěl vědět Pete.

	„Bodnutí nožem,“ odpověděl jsem lakonicky.

	Mlčeli.

	„Viděli jste toho člověka v černém, co se k ní zahákl?“

	„Viděli,“ odpověděl Ron. „Odletěl na padáku na druhou stranu lesa. Nechápal jsem, o co mu jde… Teď už rozumím. Vy ho znáte?“

	Ovšemže jsem ho znal. Uskutečňovala se naše nejhorší noční můra. Lev se vrátil.
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	Sanitka uháněla k nemocnici a já z mobilu zavolal na policii. Představil jsem se jako příslušník federální protiteroristické skupiny a bývalý newyorský detektiv a rychle přešel k tomu, že hlásím pokus o zavraždění PPS, příslušníka pořádkových složek. Pak jsem požádal o přepojení na státní policii.

	Za pár vteřin už jsem mluvil se službu konajícím důstojníkem na policejní stanici v Liberty, nejbližším větším městě v okolí.

	Popsal jsem mu, co se stalo, a dodal: „Jsem manžel oběti, moje žena je agentka FBI. Útočník je zatím na svobodě.“ Popsal jsem mu, kde k útoku došlo, a řekl jsem: „Měli byste tam poslat pár chlapů, aby pachatele zkusili najít.“

	„Jako by se stalo.“

	Věděl jsem ale, že Asad Chalíl neobchází po okolí v kombinéze a nezdržuje se svědomitým balením padáku. Měl na opačném konci lesa zaparkované auto a byl dávno v tahu.

	Službu konající důstojník se mě zeptal: „Míříte do nemocnice v Catskillu?“

	„Přesně tak, a můžete tam poslat policejní jednotku? Taky bych uvítal, kdyby si tam se mnou přišel promluvit detektiv z vražd.“

	„Přepojím vás dozadu na služebnu,“ odpověděl mi důstojník.

	„Díky.“ Slovo služebna pro mě mělo ze starých časů u policie nostalgický nádech.

	Zhruba po půl minutě někdo vzal sluchátko a řekl: „Tady inspektor Harris. Přetlumočili mi, co se stalo, a taky vaši žádost, abychom do nemocnice poslali policejní jednotku.“

	Krátce jsme si pohovořili jako policajt s policajtem a inspektor Harris nakonec řekl: „Poslali jsme na místo činu tým, aby se pachatele pokusil najít, a pár lidí přidělím do té nemocnice. A zjistím, jestli tam za vámi může zajet někdo z vražd.“

	„Díky.“

	„Jak se vaše manželka drží?“

	Zaletěl jsem k ní pohledem. „Je v kritickém stavu.“

	„To nerad slyším. Můžete mi toho pachatele popsat?“

	„Jasně. Je to Libyjec, věk kolem… asi třicítky, jmenuje se Asad Chalíl. Tmavý typ, vysoký, nos jako skoba. Ozbrojený a nebezpečný.“ Pak jsem navrhl: „Spojte se s lidmi od FBI na Federal Plaza 26. Všechno vám o něm řeknou a do mailu vám hodí jeho fotku.“ Abych mu to trochu objasnil, dodal jsem: „Ministerstvo spravedlnosti po něm jde kvůli vícenásobné vraždě na americkém území. Je to terorista, působí různě po světě. Pase po něm půlka planety včetně Interpolu.“

	Na lince se rozhostilo ticho a potom z inspektora Harrise vypadlo: „Aha… Pane jo. Dobře, seženu vrchního inspektora Millera, sjede za vámi do nemocnice.“

	„Díky.“ Dal jsem mu svoje telefonní číslo, zavěsil, zhluboka se nadechl a zas se podíval na Kate. Měla křídově bílou pleť a kolem dýchací trubice prosakovala krev.

	Koukl jsem na Rona a Peta. „Nic z toho, co jste právě slyšeli, nebudete před nikým opakovat.“

	Prsty jsem dál tiskl Kate na tepnu a až moc dobře jsem si uvědomoval, že jí tak sice bráním vykrvácet, ale že taky škrtím přívod krve do mozku.

	Ošetřovatelé jí párkrát posvítili do očí tužkovou svítilnou a zřejmě si byli docela jistí, že jí mozek ještě nevypověděl službu. Podržel jsem Kate otevřená víčka a zadíval se jí do modrých očí. Připadalo mi, že v nich vyhasíná život.

	Kolem to pořád vypadalo dost venkovsky, takže jsem se bál, že je to do nemocnice ještě daleko. Potom jsem ale před námi uviděl bílou pětipatrovou budovu, na které červenými písmeny stálo OBVODNÍ NEMOCNICE CATSKILL.

	U vchodu na pohotovost na nás čekal tým z traumacentra. Okamžitě vzali Kate k sobě na oddělení, já narychlo vyplnil nějaké papíry a nechal jsem se sestřičkou zavést do malé čekárny u operačního sálu. „Zákrok povede doktor Andrew Goldberg,“ řekla mi. „Největší odborník na cévní chirurgii v celé nemocnici. Po operaci si s vámi pohovoří.“ A doporučila mi: „Jestli si potřebujete zavolat, teď je vhodná chvíle.“

	V čekárně nikdo nebyl. Možná se v okrese Sullivan tuhle květnovou neděli neodehrálo víc neštěstí než tohle jedno. Aspoň prozatím.

	Při tom pomyšlení jsem rozepnul zip u kapsy, vy které jsem měl glock. Nevěděl jsem, jestli už dorazila místní policie, a byl jsem klidně ochotný věřit, že si Asad Chalíl zjistil, kam Kate převezou – ať mrtvou, nebo živou –, a kde tudíž najde taky svou oběť číslo dvě, Johna Coreyho. Když vám cvičený zabiják slíbí, že si vaši vraždu nechá na zítra, nesmíte ho brát zas tak doslova. „Zítra“ taky může znamenat „dneska, jenom ne hned“.

	Vešla sestřička. Byl jsem si jistý, že nese špatné zprávy, jenom mi ale podala plastový sáček a řekla: „Osobní věci vaší manželky.“

	Krátce jsem zaváhal a sáček uchopil. „Díky.“ Čekal jsem, že mi o Kate něco řekne, ale jenom mě poprosila: „Až budete mít chvilku, stavte se prosím na sesterně a podepište nám, že jste její majetek převzal.“

	„Dobře. Ale jak jí je?“

	„Připravují ji na sál.“

	Přikývl jsem a sestra odešla.

	Otevřel jsem sáček a jako první uviděl peněženku. Uvnitř byla trocha hotovosti a taky moje fotka. Zhluboka jsem se nadechl a probral se i zbytkem: hřeben, žvýkačky, papírové kapesníky a rtěnka. Na dně jsem našel snubní prsten.

	Schoval jsem sáček do kapsy u kombinézy a zavřel jsem ji na zip. Nezbývalo než předpokládat, že služební pistole je teď v Chalílových rukou. Ale co mobil? Vypadl Kate z kapsy? Nebo ho nechala v motelu? V autě? Možnost, že by její telefon i s kompletním seznamem kontaktů měl Chalíl, jsem si nechtěl připouštět.

	Když už jsem přemýšlel o mobilech, vyšel jsem rovnou na chodbu a vytáhl ten svůj. Jestli si potřebujete zavolat, teď je vhodná chvíle. Předpokládalo se, že dám vědět nejbližším příbuzným. Chystal jsem se vytočit číslo na manželčiny rodiče, co žijí v Minnesotě, ale co jsem jim vlastně chtěl říct? Její táta, jak už jsem říkal, je agent FBI na odpočinku a mohl bych si s ním promluvit jako chlap s chlapem, jako muž zákona s mužem zákona… jako zeť s tchánem. Ale když počkám, třeba se mi tu pro něj novinek nastřádá víc. A lepších.

	V první řadě jsem musel zavolat do kanceláře.

	Správně jsem měl vytočit číslo operačního centra FBI, ale takhle o víkendu tam federálové nechávali sedět jenom natvrdlé zelenáče. S jedním z nich se právě v tuhle chvíli určitě bavil inspektor Harris. Od jedenáctého září se ovšem můžou detektivové od newyorské policie pomocí přímé utajené linky spojit s policejním dispečinkem, kde sedí detektiv a kterému dávám přednost, předpisy nepředpisy.

	Utajené číslo jsem vytočil a po pár zazvoněních se ženským hlasem ozvalo: „Vyšetřovatelka Lynchová.“

	Tu jsem znal, takže jsem řekl: „Nazdar, Janet. Tady Corey.“

	„Ahoj, Johne. Co se děje?“

	„Chci nahlásit pokus o vraždu federální agentky. Spáchal ho terorista, co už u nás má záznam.“

	„Ježíši. Kdo? Myslím kdo je ta oběť?“

	„Kate.“

	„Zatraceně! Jak je na tom? Kde jste?“

	„Je… v kritickém stavu. Jsme v obvodní nemocnici Catskill.“

	„Johne, neumíš si –“

	„Nahráváme?“

	„Ano, nahráváme.“

	„Fajn. Ten útočník byl Asad Chalíl.“

	„Asad…? Ten Libyjec?“

	Shrnul jsem jí, snad srozumitelně, jak se všechno seběhlo, a skončil jsem tím, že stojím na nemocniční chodbě a rozhlížím se, jestli nejde chirurg nebo sestra a nenesou mi dobrou nebo strašlivě špatnou zprávu.

	Janet byla rozhozená a na nic se přehnaně nevyptávala, s výjimkou Kate. Řekla mi, že se za ni bude modlit. Poděkoval jsem jí a poprosil: „Zavolej Walshovi a Paresimu a pověz jim, že se Lev vrátil.“

	„Dobře…“

	Janet byla u POS nová a o návštěvě, kterou Chalíl poctil Spojené státy před třemi lety, měla jen povšechnou představu. Věděla o ní hlavně to, že zabil tři příslušníky naší operační skupiny: Nicka Montiho od newyorské policie, Nancy Tateovou, civilistku, co nám dělala recepční, a agentku FBI, která se jmenovala Meg Collinsová. Podrobnosti Chalílovy návštěvy byly tajné a přístupné jenom těm, kdo je nutně potřebovali, ale jména lidí, které Lev zavraždil, se dozvídal každý, kdo u POS nově nastoupil.

	Janet samozřejmě taky viděla zatykač s Chalílovou podobiznou, který nám na Federal Plaza 26 visí v kuchyňce. Za ty tři roky ho různí agenti vyzdobili nápisy jako „šmejd“ a „zabiják poldů“. Osobně jsem tam připsal „Jseš můj, parchante.“

	Teď jsem těm slovům měl šanci dostát.

	„Požádal jsem na policejní stanici v Liberty, aby se spojili s operačním centrem FBI a nechali si mailem nebo faxem poslat Chalílovy fotky, jeho záznamy a zatykač,“ informoval jsem Janet. „Zavolej na operační a postarej se, aby jim vyhověli a neodflinkli to.“

	„Spolehni se.“

	„A novinářům ani slovo. Jedeme v režimu utajení.“

	„Dobře. Johne, jsem z toho úplně zdrcená.“

	„Nesmíš se tomu poddávat.“

	Rozloučil jsem se a vyhledal jsem záchody, abych si z rukou smyl manželčinu krev. Sledoval jsem, jak mizí v odpadu, a rázem mi zase naskočilo, jak před čtyřmi lety na Sto druhé crčela červená přímo ze mě, odtékala do kanálu a můj parťák Dom Fanelli, který už je dneska na pravdě boží, nade mnou stál a opakoval „Drž se, Johne. Drž se.“ Drž se, Kate. Drž se.

	Ošplíchl jsem si obličej a napil se z kohoutku.

	Vyšel jsem ven. Na chodbě na mě čekala sestra a mně se na okamžik zastavilo srdce. „Chce s vámi mluvit policista,“ oznámila mi.

	Dovedla mě na sesternu, kde s jednou sestřičkou mluvil muž ve sportovním saku a dělal si při tom poznámky do bloku, jaký nosí detektivové. Uviděl mě, očima přejel mou zakrvácenou uniformu, vykročil ke mně a nabídl mi ruku.

	Potřásl jsem si s ním. „Vrchní inspektor Matt Miller z kriminálního,“ představil se a dodal: „Liberty, okrsek F.“

	Sebe ani Kate jsem mu představovat nemusel, takže jsem řekl: „Dík, že jste přijel.“

	Miller pro nás zabral malou společenskou místnost s plastovými židlemi a se stolem, ke kterému jsme se naproti sobě posadili. Měl na sobě džíny a pod sportovním sakem oblečené triko s límečkem. Když se připočítal odér kouře z dřevěného uhlí, vypadalo to, že narychlo odešel odněkud z grilování. Působil inteligentně, jak by jeden od vrchního inspektora kriminálního oddělení čekal, a věkově jsem mu hádal řekněme čtyřicet. Na takovou pozici to bylo docela málo, takže mu to buď hodně pálilo, nebo měl konexe. Doufal jsem, že platí to první.

	Na úvod řekl: „Přeji vám, ať se z toho vaše manželka dostane.“

	„Díky.“

	Zdvořile mě poprosil, jestli bych se mu legitimoval, a položil mi pár předběžných otázek.

	Státní policie je dobrá instituce: panuje v ní disciplína a všichni jsou tam dobře vycvičení. Pár lidí z jejich kriminálního oddělení dokonce máme u Protiteroristické operační skupiny. Nepochyboval jsem, že by si státní policie se svým úkolem dokázala poradit, ale taky jsem nepochyboval, že okres Sullivan zaplaví federálové a všechno převezmou. V tuhle chvíli jsem ale potřeboval, aby místní policejní jednotky zaplavily celé okolí a zkusily Chalíla najít, než uteče. Nebo než dorazí sem.

	Inspektor Miller mi k tomu řekl: „Právě mi volala jednotka, co jela na místo činu. Objevili tam na kraji lesa stopy pneumatik. Vedly k silnici. Kombinézu ani padák jsme nenašli, ale hledáme dál.“ Seznámil mě s průběhem pátrání, ale nakonec všechno po pravdě shrnul: „Jestli ty stopy zanechalo pachatelovo auto, měl na nás asi dvacetiminutový náskok, a to ani nevíme, jaké vozidlo máme hledat. Stavíme nicméně silniční zátarasy a hledáme člověka, co bude odpovídat popisu, případně poveze v autě kombinézu nebo padák.“

	„Ty u něj nenajdete,“ zklamal jsem ho. Jestli Asad Chalíl za poslední tři roky úplně nezpitoměl, naplánoval si útěk minimálně tak dobře jako útok. Byla ale pravda, že když kolem vás policie stahuje smyčku někde na venkově, nevyklouznete zase tak snadno. „Radím vám rozhlásit, že je ten chlápek ozbrojený a zatraceně nebezpečný a že by neváhal zabít poldu.“

	„To ani nikomu zdůrazňovat nemusím. Už zkusil zabít agentku FBI – vaši ženu,“ pokýval Miller hlavou. „Na ten Chalílův případ si vzpomínám. Budou to tak tři roky. Přiletěl na Kennedyho letiště pod dozorem dvou ozbrojených agentů, oba je zabil a pak v tom vraždění ještě pokračoval na zemi.“ Ještě se rozpomněl: „Ten samý den tam vlastně přistálo to letadlo, jak v něm toxické výpary zabily všechny na palubě.“

	„Přesně tak.“ Ve skutečnosti Chalíl přiletěl právě tímhle letadlem. Takzvané „toxické výpary“ do něj sám vypustil a s výjimkou sebe tak zabil všechny pasažéry i posádku. Ale státní orgány ten případ z důvodu národní bezpečnosti opředly takovou sítí dezinformací, že jen hrstka lidí věděla, jak to bylo doopravdy. Já k té hrstce patřil, inspektoru Millerovi jsem to ovšem vykládat nemusel. Stačilo mu říct tolik, kolik toho bude při své práci potřebovat, a nic víc. „Tehdy se předpokládalo, že podezřelý dělá pro libyjskou tajnou službu,“ prozradil jsem mu a dodal: „Je to profesionální zabiják.“

	Na inspektora Millera to jako na správného policajta neudělalo zvláštní dojem. Slovo „zabiják“ se v jeho slovní zásobě nevyskytovalo. Podezřelý byl prostě vrah. Millerovi to tak vyhovovalo a mně taky.

	Přešli jsme ke konkrétním problémům. „Inspektor Harris mě informoval,“ řekl Miller, „že s vámi mluvil a že se potom spojil s vaším ústředím. Uvedl mě do situace, abych věděl, co se stalo.“ Pak mě ujistil: „Ke vchodu do nemocnice i na tohle oddělení jsme umístili policisty v civilu i v uniformách. Jeden je před operačním sálem. Mailem nám z vašeho ústředí přišly dvě fotky údajného pachatele, elektronicky jsme je rozeslali všem vozům hlídkujícím na hlavních tazích a policejním stanicím v našem okrese i ve všech sousedních.“

	„Výborně.“

	„Poslali nám mailem i zatykač. Zaujalo mě, že na něj ministerstvo spravedlnosti vypsalo odměnu jednoho milionu dolarů.“

	„Milion, to sedí.“

	„Stojí tam, že je na útěku před spravedlností a že ho chtějí soudit za vraždy federálních agentů. Tím se předpokládám myslí ten ozbrojený doprovod, který s ním letěl.“

	„Přesně tak.“ A tři další oběti po přistání.

	„Nenašel jsem tam ale žádné podrobnosti o jeho… útěku a o tom, jak si počínal po těch vraždách.“ Tázavě se na mě zadíval.

	„Víte,“ povzdechl jsem si, „já nerad používám slova typu ‚národní bezpečnost‘, jenomže přesně o tu tady jde. Vzhledem k tomu by mí zaměstnavatelé stejně jako já ocenili, kdyby vaši podřízení nepouštěli do nemocnice média. Taky bych prosil, abyste u vás na vedení i tady v nemocnici oznámil, že se nemá vydávat žádná lékařská zpráva. Žádná jména, žádné podrobnosti o útoku. Nic.“

	„Vaše ústředí už nám to zdůraznilo dostatečně.“ Inspektor Miller se nejspíš nepřestával divit, co se to na něj takhle při poklidném nedělním odpoledni uprostřed lesů vyvalilo.

	Na národní bezpečnost se dál nevyptával, ale zeptal se: „Víte určitě, že jste při seskoku viděl toho muže, na kterého je zatykač? Asada Chalíla?“

	„Vím.“ Moje slovo by mu stačilo, ale pro jistotu jsem dodal: „Dělal jsem na případu těch vražd, o kterých se v tom zatykači píše. Manželka taky.“

	Zamyslel se a řekl: „Čili… Zaútočil na vaši manželku, protože… na tom případu dělala?“

	„Vypadá to tak.“

	„Setkala se s ním vaše manželka nebo vy někdy osobně? Vyslýchali jste ho? Byl vytočený?“

	Párkrát jsme se s ním já a Kate bavili po telefonu a ze mě teda vytočený určitě byl. Ovšem kdybych se s ním osobně setkal, žádný výslech by se nekonal, jen by jeden z nás skončil pod drnem. „Podrobnosti vám vykládat nemůžu,“ odpověděl jsem Millerovi, „ale řeknu vám, že je to podruhé, co se nás snaží zabít.“

	Povytáhl obočí a dobře si tu informaci zapamatoval. Potom se zeptal: „A poprvé o to usiloval tehdy před třemi lety?“

	„Tak.“

	„Čili jste na tom případu s manželkou pracoval společně?“

	Povinnost mu samozřejmě velela, aby mi kladl obvyklé otázky, jenže ty měly pro vyšetřování nulový význam a k dopadení útočníka nám nijak nepomáhaly, nemluvě o tom, že už jsem Millerovi jasně řekl, že jsou ty informace tajné. Ale odpověděl jsem mu: „Ano, dělali jsme na něm společně.“ Abych převedl řeč jinam a dal našemu sezení trochu lidštější nádech, prozradil jsem mu: „Tehdy jsme ještě nebyli svoji. Při tom případu jsme se seznámili.“

	A při tomhle případu, říkal si Miller, vám ji možná ten samý grázl zabije.

	„Dostane se z toho,“ ujistil jsem Millera – a sebe.

	Koukl na mě. Určitě se divil, jak si tím můžu být tak jistý. Sestřičky mu řekly něco jiného a v duchu už měl případ zařazený jako skoro jasnou vraždu. Až moc dobře jsem znal ty chvíle, kdy vyšetřovatel neví, jestli se z toho oběť vylíže, a váhá, jestli mluvit v přítomném nebo minulém čase.

	„Je vám známo, jestli má ten člověk nějaké komplice?“ zeptal se inspektor Miller.

	„Je to samotář.“ Pak jsem upřesnil: „Při poslední návštěvě ve Státech mu pár lidí pomáhalo, buď proti svojí vůli, nebo protože nevěděli, o co jde. Ale ty všechny zabil. Takže možná v okolí najdete nějakou tu mrtvolu.“

	Miller si moje slova nechal projít hlavou, upil kafe, zeptal se na pár dalších běžných otázek a já mu odpověděl.

	Chtěl jsem místní policii se zatčením Asada Chalíla pomoct, ale běžnou detektivní prací ho nikdy dopadnout nemohli. Aby ho dostali, musela by hlídka mít štěstí a zastavit jeho auto, nebo by někdo z místních musel nahlásit podezřelého týpka, co si u benzínky objednal velbloudí burger.

	Taky tu byla možnost, že je Chalíl právě teď tady v nemocnici.

	Varoval jsem Millera: „Stojíme proti profesionálnímu, dobře vycvičenému zabijákovi. Nedělá ty obvyklé chyby, co na ně spoléháme při hledání stupidních vrahounů. Asad Chalíl nezná strach nebo to, co my si pod tím slovem představujeme, ale pud sebezáchovy mu taky nechybí. Jde za svým cílem, a dneska byl ten cíl takový, že mi před očima zabije manželku. Nepovedlo se. Možná o tom ví, možná ne. Takže bych prosil, abyste nemocnici a pokoj mojí ženy nonstop hlídali, dokud nezařídím převoz do města.“

	Přikývl. „Spolehněte se.“ Potom se zeptal: „Chcete taky ochranku?“

	„Ochráním se sám.“

	Určitě si pomyslel Proslavená poslední slova, ale zas se projevil jako zdvořilý profesionál a řekl jenom: „Je to na vás. Máte pistoli?“

	„Mám.“

	„Dobře.“ Pak ho napadlo: „Zbraň vaší ženy je kde?“

	„V kombinéze ji neměla,“ odpověděl jsem. „Možná ji má u sebe pachatel, nebo vypadla nad zónou seskoku. Je to Glock 22 ráže .40, služební zbraň agentů FBI.“

	Inspektor Miller si to zapsal a řekl: „Pošleme do zóny seskoku místní dobrovolnický tým, ať ji prohledá.“

	„Ošetřovatelé vám přesně ukážou, kde jsme přistáli,“ poradil jsem mu, a aby měl co napsat do hlášení, dodal jsem: „Celé se to odehrálo asi dva a půl kilometru nad tím místem.“

	Zakroutil hlavou. „Neuvěřitelné.“

	„To mi povídejte.“ Pak jsem se vytasil s další radou: „Parašutistický klub měl dole puštěnou videokameru, takže to může mít na záznamu.“

	Zapsal si to a zeptal se mě, co je ten klub zač.

	„Je to takový volný spolek, Asad Chalíl se určitě nepřihlásil o členství a nezačal jim posílat příspěvky. Sežeňte chlapa jménem Craig Hauser, ten vám pomůže udělat si obrázek. Možná ty lidi pořád najdete na letišti,“ řekl jsem Millerovi, protože mě napadlo, že třeba taky dokončili zbylé seskoky, jako by se nechumelilo. „A kdyžtak mají všichni pokoje v motelu High Top v Monticellu.“

	„Kde je odznak vaší ženy?“ zeptal se Miller.

	„U mě. Ale její mobil se ztratil.“

	Zamyslel se a řekl: „Jestli jí ho vzal pachatel, má přístup ke kompletnímu telefonnímu seznamu. Pokud není na heslo.“

	Těžko uvěřit, ale k otevření seznamu heslo vážně potřeba nebylo. Ani k otevírání esemesek. Kódem byla chráněná jenom hlasová schránka, takže když agentův mobil padl do nepovolaných rukou – a přesně to se možná taky stalo –, tak tyhle nepovolané ruce, patřící v našem případě Asadu Chalílovi, mohly kromě telefonního seznamu otevřít i všechny přijaté esemesky a třeba jich rovnou taky pár poslat. Kromě toho měl telefon uložené i frekvence, na kterých šel použít jako vysílačka. „Seznam na heslo není,“ zklamal jsem Millera. „Výpis frekvencí taky ne, zrovna tak esemesky.“

	Zvedl obočí, ale řekl jen: „Řekneme pátrací skupině, aby hledala i ten mobil.“

	„Výborně.“

	Předchozí zkušenost s Chalílem mi napovídala, že jestli telefon vážně zabavil, nemělo by mě překvapit, když mi zavolá a bude mi chtít kondolovat ke smrti manželky.

	„Taky byste měli někoho poslat k nám do motelu,“ navrhl jsem. „Ať zkontroluje, jestli mobil nezůstal na pokoji. A zeptá se, jestli nás někdo nesháněl.“

	Millerovi zřejmě nevadilo, že mu radím, jak má dělat svou práci. „Zařídím,“ řekl jenom

	„A můžete pro mě něco udělat? Asi se do motelu už vracet nebudu, tak jestli by někdo mohl pana a paní Coreyovy odhlásit a sbalit naše věci?“

	Miller přikývl a ušetřil mi námahu s dalším úkolováním, protože sám od sebe prohlásil: „Nechám tam rozmístěných pár lidí, aby si všimli, kdyby se po vás někdo ptal.“

	„Pálí vám to. A ještě jedna prosba. Mám auto zaparkované na letišti…“

	„Dovezeme vám ho.“

	„Díky. A taky se podívejte, jestli ten mobil třeba není v něm,“ pokračoval jsem v návrzích. Dal jsem Millerovi klíče a papíry od našeho Jeepu Cherokee a poprosil, aby mi ho zaparkovali u nemocnice a naše zavazadla nechali v kufru. Všichni policajti, co jich na světě je, táhnou za jeden provaz: když nás v rámci služby někdo o něco poprosí, třeba i nějakou šílenost, vyhovíme mu, pokud to jenom trochu jde. Takže jsem inspektora Millera požádal: „Jestli Chalíla zadržíte, dal byste mi hned vědět?“

	„Ovšem.“

	„Dopřejete mi s ním deset minut o samotě?“

	Nuceně se usmál a po chvíli váhání odpověděl: „Jestli mi řeknete, že to je v zájmu národní bezpečnosti, tak ano.“

	„Díky.“ Potom jsem přišel s další radou: „Zkontrolujte, jestli najednou nemám na autě namontovanou štěnici, co by hlásila polohu, a prohledejte nám osobní věci, jestli nenajdete něco, co do nich nepatří.“

	Tentokrát si nic nezapsal. „Podle vás je ten člověk až takhle… důmyslný?“

	„O tom nepochybujte.“

	Nechtěl si znova vyslechnout slova „národní bezpečnost“, takže se nezeptal, kde tu jistotu beru, a řekl jenom: „Dobře. Postarám se o to.“

	Probrali jsme s inspektorem Millerem další podrobnosti toho, jak se napadení seběhlo, a vyjasnili jsme si, že momentálně je hlavní postarat se o bezpečnost, rozmístit na silnicích hlídky a kontrolní stanoviště a zařídit rozšíření Chalílovy fotky. Skutečnost byla taková, že Asad Chalíl už se nejspíš stihl přesunout o několik okresů dál. Pokud zrovna nestál na chodbě v chirurgickém plášti.

	Chvíli jsme probírali obvyklý postup, při kterém řadoví policisté nebo vyšetřovatelé vezmou fotku podezřelého a objíždějí motely, autopůjčovny, restaurace, odpočívadla, nádraží, autobusové zastávky, mýtná stanoviště a tak dál a vyptávají se, jestli o tom člověku na podobizně někdo něco neví.

	Když už jsme byli u možných metod útěku, stálo za zmínku, že při minulé návštěvě Chalíl letěl soukromým charterovým letadlem a že tudíž i tentokrát mohl v okrese Sullivan dost dobře přistát na místním letišti a zase odtamtud odletět. Miller po téhle mojí poznámce slíbil, že na letiště pošle vyšetřovatele a zjistí, kdo přiletěl a odletěl charterovým letem. Chalíl na mě před třemi lety zapůsobil hlavně svou inteligencí a důvtipem, ale hned na třetím místě byla rychlost, se kterou uměl udeřit a zmizet. Nebo bylo působivější to, jak umí šestým smyslem vycítit nebezpečí?

	O Chalílových dřívějších vraždách jsem inspektorovi Millerovi nemohl říct nic bližšího, případ totiž podléhal částečnému utajení. Vysvětlil jsem mu ale, jaký má Chalíl modus operandi, včetně toho, jak umí změnit identitu, aby se oběti přiblížil. „Například dneska ráno,“ řekl jsem, „byl za parašutistu. Teď z něj může být zřízenec v nemocnici. Asad, to znamená Lev, a jeho krajani by vám řekli, že se vážně ničeho nebojí. Ale sedí to i kvůli tomu, že má instinkty jako kočkovitá šelma. Velká, divoká šelma.“

	Ani tohle si vrchní inspektor Miller nezapsal a pochyboval jsem, že to zmíní, až bude promlouvat k mužstvu.

	Ještě jsem mohl dodat, že Chalílovi chutná lidská krev. Doslova. A při tom pomyšlení mě napadlo, jestli… Radši jsem tu představu zahnal a inspektorovi řekl jen: „Představte si, jak asi uvažuje člověk, který si dá takovouhle práci, jen aby mohl někomu podříznout krk.“

	Inspektor Miller si to podle všeho už představil. „Ano. Je to jako… u těch rituálních vrahů.“

	„Přesně tak. Zabíjení je až na druhém místě. Hlavní je rituál.“

	Přikývl a poznamenal: „A proto tentokrát nešel po vás.“ Připojil zajímavou myšlenku: „Má vás v pořadí jako dalšího, takže ho vlastně ani nemusíte hledat.“ A kdybych to snad nepochopil, dodal: „On si vás najde.“

	Přikývl jsem.

	„Ale nemůžete dopředu vědět kdy a kde,“ upozornil mě Miller.

	„Mně to vyhovuje kdykoli a kdekoli.“

	Na to neměl co říct.

	Usoudil jsem, že už jsem před inspektorem Millerem prokázal dostatečnou ochotu ke spolupráci a že mu to už společně s mými užitečnými radami a informacemi musí stačit. Potřeboval jsem si promluvit s dalšími lidmi a Miller toho musel spoustu rozjet, takže jsem vstal a řekl: „Zatím budu tady v nemocnici a kdyžtak dám vědět.“ Vrazil jsem mu vizitku s číslem na mobil a na oplátku jsem vyfasoval jeho.

	„Slibuju,“ pověděl mi, „že uděláme, co je v našich silách, abychom toho člověka dostali. Nedělejte si s ničím starosti, jen se svou manželkou.“ A protože ve svém rajónu nestál o další mrtvoly, ještě mi doporučil: „Buďte ve střehu.“

	Potřásli jsme si rukama a Miller odešel.

	Vždycky jsem věděl, že tenhle den nastane, ale nenapadlo mě, že nastane zrovna čtyři a půl kilometru nad pastvinou v bohem zapomenutém koutě státu New York.

	Čas, místo a metodu útoku si Chalíl pokaždé volil podle svého. Jenže tentokrát jsem mu do hlavy viděl o něco líp. Taky už v tuhle chvíli neměl na svojí straně moment překvapení, ale to bylo z jeho pohledu jenom příjemné zpestření.

	Připomněl jsem si poslední větu, kterou jsem od Asada Chalíla uslyšel, když jsem s ním před třemi lety mluvil z Katina mobilu. Zabiju vás a taky tu děvku, co vás provází, i kdyby mi to mělo zabrat zbytek života.

	Kdyby mi tehdy nezavěsil, slíbil bych mu něco dost podobného, ale to věděl i bez toho. Teď, o tři roky později, nám bylo oběma jasné, že bude s jedním z nás brzo ámen.
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	Došel jsem na sesternu podepsat převzetí Katiných věcí a zjistit, jestli nevědí, jak se vyvíjí operace. Taky jsem chtěl prověřit bezpečnostní opatření.

	Mezi personálem nemocnice se mezitím rozkřiklo, že se Kate nestala žádná obyčejná nehoda, a všichni už věděli, co jsem zač. Vrchní sestra, paní Carrollová, mě ujistila, že před operačním sálem i u výtahů stojí uniformovaní policajti. Všichni, kdo byli momentálně ve službě, včetně ochranky nemocnice, dostali od policie fotku a pokyn, aby si na toho chlapa dávali pozor.

	O tom, v jakém stavu je Kate, mi sestry nic nového říct nemohly, ale paní Carrollová mi důrazně doporučila, abych se nevzdaloval z čekárny před operačním sálem, protože tam mě bude doktor Goldberg hledat. Taky jsem získal dojem, že nikdo nestojí o to, abych se po nemocnici poflakoval v krvavé kombinéze.

	Slíbil jsem, že se do čekárny vrátím, ale protože nedokážu nečinně sedět a musím dělat policajta, vydal jsem se ve skutečnosti k výtahům. Byly dva, u každého stál jeden místní policajt v uniformě.

	Ukázal jsem jim odznak a vysvětlil, že jsem manžel oběti a že si tudíž s krvavými skvrnami na mojí kombinéze nemusejí dělat těžkou hlavu.

	Oba chlapi už předem dostali instruktáž a vypadali, že jim to pálí a nejsou žádní chrapouni. Možná tak trochu pochybovali, že by se pachatel vážně chtěl za obětí zastavit v nemocnici, ale dobře to ukrývali. Požádal jsem je o fotku, kterou dostali, a starší z nich, jmenoval se Vandervort, ji dal z ruky, abych se na ni mohl podívat.

	Koukl jsem na barevný snímek, co vyfotili na americkém velvyslanectví v Paříži, když tam Asad Chalíl před třemi lety nakráčel a prozradil na sebe, že je na něj ve Státech vypsaný zatykač. Tvrdil, že se vzdává a chce spolupracovat s americkými tajnými službami, tak co takhle uzavřít dohodu, hm? CIA ho v Paříži předběžně vyslechla, ale Chalíl trval na tom, že s ním místo do Washingtonu mají letět do New Yorku, a dál odmítal ceknout, takže nakonec kapitulovali a posadili ho na Boeing 747 mířící na Kennedyho letiště. Někdo měl zvětřit, že to smrdí, ale Asad byl natolik cenný přeběhlík, že se CIA, FBI, rozvědka ministerstva zahraničí i všichni ostatní jenom zubili od ucha k uchu a úplně zapomněli na výcvik a na selský rozum.

	Já i Kate Mayfieldová jsme tehdy byli v týmu, co měl Chalíla na Kennedyho letišti vyzvednout a připojit se k jeho ozbrojenému doprovodu složenému z jednoho agenta FBI a jednoho agenta CIA. V uvítacím výboru byli taky Nick Monti a Meg Collinsová, které se Chalílovi oba povedlo zavraždit, stejně jako Nancy Tateovou, která u nás dělala civilní výpomoc a byla hrozně milá.

	Vítačku jsem přežil já, Kate, George Foster od FBI a pan Ted Nash od CIA, který tehdy ušel smrti jen o vlásek, znova jí těsně unikl jedenáctého září a nakonec ji přijal z rukou Kate Mayfieldové. Život je zvláštní. Ale to je zase na jiné vyprávění.

	Pozorně jsem si Chalílovu fotku prohlédl. Byl to snědý chlap po třicítce, se zahnutým římským nosem, ulíznutými vlasy a hlubokýma, tmavýma očima. Libyjci, jak jsem se před nějakou dobou poučil, jsou pestrá směska různých národů, co si rády hrály na vojáky: domorodých Berberů ze severní Afriky, Kartáginců, římských dobyvatelů, barbarských Vandalů a nakonec arabských armád šířících islám.

	Na Chalílově rodokmenu i jeho rysech se to od pohledu podepsalo, takže se dokázal vydávat za Egypťana, Itala, Řeka, dokonce Izraelce. Ale v jádru byl zkrátka zabiják.

	Vážně mluvil trochu italsky, a k tomu francouzsky a německy, poněvadž v těchhle státech žil a působil. Anglicky taky uměl dost slušně a při našich telefonních rozhovorech jsem ke svojí radosti zjistil, že bez problémů rozumí i mojí ne právě vybrané mluvě, třeba když jsem ho obvinil, že ojíždí velbloudy, nebo naznačil, že jeho máti lezla do duchen s Muammarem Kaddáfím, který Libyi šéfoval. Ano, inspektore Millere, rozhodně jsem ho vytočil. A podle všeho se ho to od té doby drží. Mě taky.

	Vrátil jsem fotku policajtovi a řekl: „Ten člověk už zabíjel všude možně v Americe i v Evropě a vraždil taky policajty a agenty. Je sakra nebezpečný a sakra chytrý a ví se o něm, že když nemá napoprvé štěstí, umí si počkat na místě činu, aby to napravil.“ Ještě jsem dodal: „Má sice hodně výrazný obličej, jenže už ukázal, že se i přesto umí úspěšně zamaskovat. Jen jeho oči, ty se nemění. Jestli je uvidíte, dost možná to bude poslední pohled ve vašem životě. Mějte se na pozoru.“

	Koukali na mě, jako by mi krapánek šplouchalo na maják, ale zdvořile přikyvovali.

	Cestou k čekárně před sálem mi zazvonil telefon. Na displeji stálo, že mi od sebe z domova volá můj šéf Tom Walsh, zvláštní agent FBI velící Protiteroristické operační skupině v New Yorku.

	Vzal jsem mu to a Walsh se uvedl: „Johne, to jsou hrozné zprávy. Jak je na tom Kate?“

	„Ještě ji operují.“ Oči jsem nespouštěl ze dveří na sál.

	„Šílené… Nemůžu tomu uvěřit.“ Hned ale přešel k praktickým věcem: „Slyšel jsem, co jsi nahlásil Janet.“ A ubezpečil mě: „Uděláme s kolegy z místních a federálních sborů všechno pro to, abychom ho zadrželi.“

	To by snad měla být samozřejmost, ale stejně jsem mu poděkoval, jak jinak.

	Tom Walsh je fajn, i když jsme se spolu párkrát rafli. Taky doslova žije politikou a několikrát denně kontroluje, jaký vítr zrovna fouká z Washingtonu. A jak už jsem říkal, rád si nechává informace pro sebe a všechno zbytečně komplikuje. Jeho nejhorší chyba je ale ta, že podceňuje policajty, co má mezi podřízenými. Hned další otázkou to jasně dokázal: „Johne, jsi si jistý, že jsi opravdu viděl Asada Chalíla?“

	„Jsem si jistý.“

	„Identifikoval jsi ho na sto procent?“

	Na to jsem mu snad právě odpověděl. „Vždyť se mnou mluvil, Tome. Oba jsme při tom viseli na padácích.“ Ještě jsem mu vylíčil: „Kate od něj byla kousek, třeba deset centimetrů, málem o sebe drhli nosem. A jmenovitě řekla, že to je on. Chalíl. Je to dost stoprocentní?“

	Agentům FBI by Tom Walsh sarkasmus netrpěl, už ale pochopil, že newyorští policajti z jeho operační skupiny jsou občas nerudná cháska, zvlášť externisti jako já, co mu kdykoli můžou vpálit, že se na práci pod ním vydlabou.

	Jenomže teď jsem zrovna potřeboval, aby mi ze svojí pozice pomohl najít Asada Chalíla. Takže bych na něj možná měl být jako med.

	„V tom hlášení,“ řekl Walsh, „jsi zmínil, že se Asad Chalíl do Států vrátil, aby se pomstil členům operační skupiny, kteří před třemi lety dělali na jeho původním případu.“

	„Přesně tak.“

	„A kvůli tomu zaútočil na Kate.“

	„Mně to připadá logické.“

	„Dobře… ale… ten plán působí dost složitě, nemyslíš?“

	„Psychopati mají svoje složité rituály, Tome.“

	„Já vím, ale…“

	Především věděl, že se mnou musí mít větší trpělivost než obvykle. Moje žena byla v kritickém stavu a mně tekly nervy. Ve skutečnosti mu bylo fuk, co cítím, nebo ho to zajímalo jen do té míry, do jaké to ovlivňovalo moje předvídatelně nepředvídatelné chování. Ale na Kate mu záleželo, ta patřila do jeho stádečka. Cenil si jí z osobního i pracovního hlediska, a nadřízený, který ztratil agenta, měl navíc vždycky pořádný vroubek. Ve Walshův prospěch ovšem částečně mluvilo to, že Kate zrovna v době útoku nebyla ve službě.

	Sám na to zavedl řeč: „Nevěděl jsem, že s Kate skáčete padákem.“

	„Chtěli jsme tě tím překvapit.“

	Změnil téma: „Hlásil jsi, že chybí služební pistole, kterou Kate měla u sebe, a taky její telefon.“

	„To jsem hlásil.“

	„Glock v Chalílových rukou je problém,“ konstatoval Walsh bystře, „ale vlastní zbraň už nejspíš měl i bez něj. Hlavní problém je ten telefon.“

	„Souhlas. Ale může se z toho dát něco vytěžit.“

	„To může, lidi z komunikačního už zkouší zaměřit signál.“

	„Paráda. Ale Chalíl ten mobil určitě vypnul. Není pitomý. Příležitost se nám naskytne, jestli ho zapne, aby se dostal Kate do seznamu.“

	„Pravda, ale jestli se vyzná, tak ví, že nemůže telefon nahodit na víc než na pár minut, jinak ho naše komunikační zaměří,“ připomněl Walsh. „Na delší hovory má určitě vlastní telefon, a i kdyby nakrásně zavolal jednomu z vás, budeme ho zaměřovat dost dlouho, protože neznáme jeho číslo.“

	Ne že by se Tom Walsh k ostatním choval vyloženě přezíravě, ale hranice mezi případy, kdy zbytečně opakuje úplně jasnou věc, a kdy si myslí, že říká něco nového, je dost tenká. Spolkl jsem upozornění, že mi tu technologii vysvětlovat nemusí, a radši jsem jen řekl: „Třeba budeme mít kliku.“

	„Třeba. Vzpomínáš na toho člověka ze Saúdské Arábie, co si zapomněl vypnout mobil?“

	„Vzpomínám.“ Taky jsem zbytečně zopakoval úplně jasnou věc: „Byl to lajdák a vůl. Na rozdíl od Asada Chalíla.“

	„Většina z nich jsou volové.“

	To měl Walsh částečně pravdu. Většina z nich opravdu byli volové. Ale na vola taky sedne štěstí, stačí, aby se unavilo, a jestli mám mluvit na rovinu, občas jsme byli ještě horší volové než ta druhá banda. Přesně tak se seběhlo jedenácté září: oni měli kliku jak vrata a my zas klapky na očích. Hodně jsme na sobě od té doby zapracovali, ale naši protihráči už taky malinko brali rozum. Konkrétně Asad Chalíl nebyl žádný idiot ani před třemi lety, a jak jsem říkal, od posledně nejspíš zpitomět nestihl.

	A když už jsem tak přemýšlel nad lidskou blbostí, rovnou jsem poznamenal: „Předpokládám, že jsi na ten útok všechny agenty upozornil esemeskou.“

	„Ovšem,“ na to Walsh.

	Tak jsem mu připomněl: „Jestli si Chalíl od Kate ten mobil vážně vzal, tak si teď všechny naše zprávy přečte taky.“

	Na okamžik se rozhostilo ticho a pak Walsh zaklel: „A sakra.“

	Vzal jsem svůj mobil a zjistil jsem, že mi Tomova zpráva taky dorazila, i když jsem ji neslyšel pípnout. Otevřel jsem ji a četl: POS NY – Kate Mayfieldová, agentka FBI, napadena v okrese Sullivan, stát New York. Možný útočník: libyjský terorista Asad Chalíl. Zdravotní stav agentky podléhá utajení. Podrobnosti, nové informace a pracovní instrukce naleznete v e-mailu, příp. můžete volat operační centrum. Oranžový stupeň nebezpečí. Všechny jednotky místní policie upozorněny. Walsh, zvláštní vel. agent, POS NY.

	Tak tuhle zprávu náš šéf nejspíš vlastnoručně poslal Asadu Chalílovi. Udělal dobře, že se nezmínil, v jakém stavu Kate je, a nechal Asada v nejistotě, jestli má dneska štěstí, nebo smůlu. Chalíl teď ale rozhodně věděl, že po něm všichni jdou. I když to mu nejspíš bylo jasné i tak.

	Walsh navrhl: „Okamžitě to číslo deaktivujeme.“

	„Parádní nápad. Ale ještě předtím pošlete Chalílovi esemesku. V New Yorku se dva libyjští informátoři přihlásili s údaji o působení Asada Chalíla na půdě USA. Podrobnosti a služební instrukce k zadržení podezřelého naleznete v e-mailu. Nebo tak nějak.“

	Walsh chvíli mlčel, než řekl: „Dobrá, zařídím.“

	A označí to za svůj nápad. Pro případ, že by to Walshovi tak úplně nedocházelo, jsem vysvětlil: „Mělo by mu to nahnat vítr. Možná se pak radši vyhne záchytným bodům, co měl připravené, a rozhodíme mu plán.“

	„Samozřejmě. Dobrá úvaha.“

	Chvíli jsme ještě s Tomem Walshem probírali téma mobilních telefonů, protože jinak jsme se zatím pořádně neměli čeho chytit.

	Jak jsem ho tak poslouchal, najednou mě napadlo něco, co mě mělo napadnout už před hodinou. „Měl bys dát vědět Georgi Fosterovi.“

	„Ehm, rozeslali jsme tu zprávu o útoku na Kate úplně všem. Přečetl sis ji.“

	„To je pravda, Tome, ale mířil jsem k tomu, že sem Chalíla znova přivedla pomsta. George byl tehdy před třemi lety v týmu, co měl Chalíla původně vyzvednout na letišti, a potom na tom případu dělal.“ Doporučil jsem Walshovi: „Počítej s tím, že Chalíl zná Fosterovo jméno.“

	„Rozumím.“

	V době, kdy Chalíl objížděl Státy s dlouhým seznamem lidí, co jim chtěl bezpodmínečně zakroutit krkem, u nás Tom Walsh ještě nebyl, takže měl teď spíš matnou představu, s kým máme tu čest. „Zavolej Georgeovi osobně,“ doporučil jsem mu, „nebo mu řekni, aby zavolal mně.“

	„OK.“

	Chtěl jsem Walshovi dát plně pocítit vážnost situace – a taky mu zkazit náladu –, takže jsem ho varoval: „Hlavně si nebuď moc jistý, že jsi Chalílovi mezi vyhlédnutými oběťmi nepřišel na mysl taky ty.“

	Na lince se rozhostilo ticho. Potom Walsh řekl: „Kromě útoku na Kate nemáme o jeho záměrech nejmenší představu.“ A připojil: „Mimochodem jsem si taky kladl otázku, proč Chalíl nevzal do ruky pistoli a neodbouchl vás oba na zemi. Chápeš mě, nebo ne? Útočit nožem při seskoku, to zrovna smysl nedává.“

	„Tobě ne. Ale jemu…“ Dal jsem mu další radu: „Až se dostaneš do kanceláře, vytáhni si složku nadepsanou Lev a uvidíš, co tady Chalíl natropil minule a jak na to šel.“

	„Dobře. Kontrolujeme, co smí do médií a co ne,“ upozornil mě, „takže mluv opatrně, Johne. I před policií.“

	„Myslím, že jsem ve svém hlášení říkal to samé, ověř si to na záznamu.“

	„To nebude nutné. Už k vám jedou nějací agenti z Washingtonu, za operační skupinu pošlu jednoho detektiva a jednoho agenta FBI.“

	„Tady na místě se o případ stará vrchní inspektor Matt Miller z kriminálky,“ informoval jsem Walshe a dal mu na Millera číslo. „Vypadá, že se vyzná, a jeho lidi už Chalíla hledají.“

	„Výborně. Pomůžeme mu, jak bude v našich silách.“

	„Už se těší.“

	„O případ se možná začne zajímat i CIA,“ upozornil mě Walsh.

	Co na to říct? Radši nic. Podržel jsem se praktické stránky věci: „Musíte někoho najít. Chlapa, co se mu říká Chip Wiggins, skutečným křestním je Elwood. Patřil k pilotům, co v osmdesátém šestém letěli bombardovat Libyi. Chalíl ho chtěl minule sejmout, ale dostali jsme se k němu dřív. Jeho údaje budou ve složce, naposled bydlel v Kalifornii ve Ventuře, pokud vím. Až ho najdete, pošli za ním někoho z místní pobočky FBI, ať mu oznámí, že se Libyjec vrátil. A musíte mu zajistit ochranku.“ Ve skutečnosti mi bylo jasné, že touhle dobou už mu musejí zařídit funus. „Možná ale přijdeme pozdě.“

	Walsh chvíli mlčel, než odpověděl: „Všechno zařídím. Teď se vrať za Kate –“

	„Je pořád na sále.“

	„A kdyby sis chtěl vybrat volno, abys s ní mohl být –“

	„Vyberu si ho, až najdeme Chalíla.“ Když už jsme u toho byli, rovnou jsem vypálil: „Předpokládám, že případ je můj.“

	V telefonu se rozhostilo ticho. Nakonec z Walshe vypadlo: „Jak bych…“

	„Nezahrávej si se mnou, Tome.“

	„Pardon, detektive, ale myslím, že operační skupině pořád velím já.“

	„A já si myslím, že bych měl velet tomuhle vyšetřování.“

	„Jde o to, Johne,“ odpověděl mi, „že jestli Kate… že jestli se jí přitíží nebo tak podobně, budeš si chtít vzít chvíli volna, a já ten případ musím přidělit někomu, kdo ho neopustí.“

	„Neopustím ho. Mám náramnou motivaci.“

	„Ale nevíš, co s tebou udělá, když Kate… Sleduj, možná jsi v tom citově příliš zapletený a bránilo by ti to… zachovat při styku s muslimskou komunitou dekorum.“

	Myslel jsem si, že zmíní Kondorův útok na mou osobu, ale nestalo se, takže jsem ho uklidnil: „S newyorskou muslimskou komunitou mám vztahy na jedničku.“ Nelhal jsem. Byla sice pravda, že jsem si pár musulmanů tak trochu podal, ale to bylo hned po jedenáctém září. Poslední zhruba rok jsem už zdaleka tolik nezlobil. Vážně! Když teda nepočítáte Kondora. Ale to nebyl americký občan.

	„Johne, slíbím ti tohle,“ ustoupil Walsh. „Na ten případ tě přidělím, ale nemůžu ti dát záruku, že mu budeš velet. To si nechám projít hlavou. Za FBI to zatím převezme George Foster, s tím se ti dělá dobře. To je moje poslední slovo,“ uzavřel téma.

	Hádat se s ním nemělo cenu, jen bych ho vytočil. „OK.“

	„Takže dohodnuto. Ozvu se kapitánu Paresimu a řeknu, že ti má zavolat.“ Ještě mě informoval: „Prosil jsem nemocniční personál, aby mi hlásil vývoj situace. Modlím se za Kate.“

	„To jsi hodný.“

	„Ještě poslední věc. Jestli ho zadrží místní policie a naši agenti ještě nebudou na místě, tak s podezřelým prosím tě nemluv a nedělej nic, co by se pak dalo vytáhnout proti nám.“

	„To mi přece ani nemusíš říkat, Tome.“

	„A nezapomínej, Johne: Chalíl možná má hodně informací, které bychom z něj mohli vytáhnout.“

	„Nezabiju ho.“

	Místo aby zareagoval přímo, řekl: „Vím, že jsi rozčilený, ale nezadělávej si na průšvih.“ Načež mi připomněl: „Nejde nám o pomstu, ale o spravedlnost.“

	A v tom je rozdíl? „Jasně,“ řekl jsem.

	Rozloučili jsme se a zavěsili a já se vrátil do čekárny. Postavil jsem se k oknu a koukal na venkovskou krajinu a hory. Slunce stálo vysoko na bezmračné obloze a jen pomalu klesalo ke vzdáleným vrcholkům. Jedenáctého září 2001 bylo taky po ránu takhle nádherně.

	Dorazili jsme tehdy s Kate každý zvlášť k severní věži a oba jsme měli za to, že je ten druhý uvnitř, takže když se budova zřítila, myslela si Kate, že jsem po smrti, a já zas myslel, že je po smrti ona. Ten den nám změnil život, ale v práci jsme pokračovali po nastolené dráze.

	Nemohl jsem se od sluncem zalitého okna odtrhnout. Svět byl rozkošný a z devadesáti pěti procent po něm chodili samí rozkošní lidé. Já ale bohužel trávil většinu života s těmi zbývajícími pěti procenty a pokoušel se je zkrouhnout na dejme tomu čtyři.

	Nějakým „pomáhat a chránit“ jsem se víceméně přestal řídit už před lety, moji policejní kariéru pohánělo z největší části ego: dokázal jsem přechytračit každého vrahouna, co měl tu drzost odkrouhnout někoho v rajónu Johna Coreyho. Pak přišla Protiteroristická operační skupina a to u mě vyvolalo menší vlastenecký rauš, zvlášť po jedenáctém září.

	Ale teď všechno muselo ustoupit mojí pomstě. Prosil jsem boha, aby mi dovolil Asada Chalíla zabít. A s jistotou jsem věděl, že Chalíl v tu chvíli prosí Nejvyššího o totéž.

	Se splněním modlitby mohl počítat jen jeden z nás.
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	Stál jsem v prázdné čekárně a sledoval hodiny na zdi. Od chvíle, kdy Kate odvezli na sál, už uplynula víc než hodina a já si začínal říkat, že by to mohlo být dobré znamení. Jak dlouho trvá, než vykrvácíte? Dlouho ne. Jak dlouho trvá, než dáte do pořádku přerušenou tepnu? Možná dvě hodiny.

	Zazvonil mi telefon. Na displeji stálo, že mi z mobilu volá kapitán Vince Paresi.

	„Corey,“ zvedl jsem to.

	„Johne, jak je na tom?“

	„Pořád na sále.“

	„Panenko skákavá… Nemůžu tomu uvěřit. A jak jsi na tom ty?“

	„Jde to.“

	„Od chvíle, kdy se ozvala Janet, obvolávám, koho můžu. My toho zkurvence dostaneme, Johne,“ povzbuzoval mě.

	Při tom záblesku důvěrně známého policejního sprosťáctví jsem si dovolil lehké pousmání. Ne že by mezi mnou a Paresim nic nedrhlo, ale vychovaly nás ty samé špinavé ulice, a když jsme narazili na zkurvence, tak jsme ho taky poznali.

	Paresi přešel k věci: „Poslechl jsem si tvoje hlášení a párkrát jsem si promluvil s Walshem. Myslím, že se s ním u tohohle případu ve všem shodnu.“

	„To rád slyším.“ Kapitán Paresi velel newyorským detektivům přiděleným k POS, takže to byl můj přímý nadřízený. Tom Walsh zase šéfoval mojí manželce a navíc z titulu zvláštního velícího agenta řídil celý náš cirkus. Tak čím to, že jsem zvláštnímu velícímu agentovi říkal „Tome“ a Paresimu „kapitáne“?

	Paresi mluvil dál: „Tom mi říkal o Katině mobilu. Že si na něm Chalíl mohl přečíst nějaké naše esemesky.“

	„Je to tak. Co jsi rozesílal?“ zeptal jsem se.

	„Co by… Všem detektivům z POS jsem poslal, aby se hlásili do služby a okamžitě obnovili dozor na všech těch obvyklých místech, kde se slézají muslimští radikálové, takže u mešit, podniků s vodními dýmkami, kluboven a tak dál, se zvláštním důrazem na libyjskou komunitu.“

	„A odešlo to jen detektivům?“

	„Jenom těm. Chalíl si to u Kate na telefonu nepřečte.“

	„Výborně. Nemá smysl podezřelému všechno hned prozradit.“

	„Moje řeč. Čekáme na povolení vzít si na výslech obvyklé podezřelé a chystáme se kontaktovat naše informátory v muslimské komunitě.“

	Kapitán Paresi pokračoval výčtem normálních opatření pro podobné situace. Nic z toho pro mě samozřejmě nebyla novinka, ale Paresi chtěl, abych si všechno vyslechl přímo od něj.

	Terorismus byl jedna věc, ale útok na agentku FBI byl věc druhá, navíc když její manžel býval policajt. To pak policie hned reaguje o chloupek jinak. Někdy i víc než o chloupek, jako třeba když někdo nespolupracuje a musí se do něj párkrát bouchnout.

	Paresi se zajímal, jestli mu na základě předchozích zkušeností s Asadem Chalílem nemůžu něco poradit. Taky chtěl vědět, co o Chalílovi vlastně POS ví a z koho má tyhle věci tahat.

	S Tomem Walshem už sice mluvil, ale buď se nesetkal s valnou ochotou, nebo toho Walsh taky moc nevěděl. Musel jsem si dobře rozmyslet, co můžu Paresimu říct a co je pořád utajené nebo přístupné jen povolaným osobám.

	Chalílovu složku jsme samozřejmě nikdy neuzavřeli, a když Asad před třemi lety zmizel, Jack Koenig, tehdejší zvláštní velící agent, sestavil mimořádný tým složený z Kate, mě, George Fostera a Gabriela Haythama, newyorského detektiva a jediného Američana arabského původu, co jsme u POS měli. Koenig tým pokřtil nepříliš důvtipným jménem Lovci lvů a stanovil, že se budeme zodpovídat přímo jemu.

	Jenže Jack Koenig byl po smrti, která ho stejně jako Davida Steina, předchůdce kapitána Paresiho, zastihla v severní věži, a informace z domácích zdrojů i od zahraničních rozvědek a Interpolu, které k nám původně proudily aspoň čůrkem, postupně vyschly úplně. Jedna teorie zněla, že se Asad Chalíl neznámo kde odporoučel na věčnost a jen to nikdo nevytruboval do světa – třeba že položil život za džihád v Iráku, Afghánistánu nebo někde. Taky jsme hodili echo vedení Guantánama, jestli ho osud nezavál k nim, ale smůla. Další teorie zněla, že Chalíla z toho či onoho důvodu odstranila libyjská tajná služba, snad proto, že pro ně představoval spíš přítěž než co jiného. Moje vlastní teorie byla taková, že Chalíl učí na Kolumbijské univerzitě seminář o multikulturalismu.

	Já ani Kate jsme každopádně ani na okamžik nevěřili, že by Chalílovo mlčení věstilo jeho smrt nebo odchod na odpočinek. A bohužel jsme se nepletli.

	„Totiž, co o něm víme…,“ řekl jsem Paresimu. „POS na něj nevede zrovna tlustou složku, ale můžeš se do ní podívat, až budeš u počítače.“

	„To už mi říkal Walsh.“

	„Je tam ještě jeden soubor s kompletním hlášením o tom, jak to bylo před třemi lety. Jenomže ten je přísně tajný a přístup k němu je na povolení, co bys o něj musel škemrat ve Washingtonu. A nejspíš bys ho nevydyndal.“

	„Chápu. Proč by něco prozrazovali lidem, co toho hajzla hledají?“

	Musím říct, že po jedenáctém září se informace sdílejí víc, ale zvyk je železná košile, a když je v něčem namočená CIA, máte štěstí, když vám vůbec řeknou, koho naháníte. A všechno, co jim předáte, dostane štempl Top Secret a už to nikdy neuvidíte.

	„Před třemi lety,“ zasvětil jsem Paresiho do situace, „rozhodli Koenig se Steinem, že já, Kate, George Foster a Gabe Haytham budeme v tom případu pokračovat. Nikdo ten pokyn nezrušil. Máme na Chalíla normální papírovou složku, Gabe ti ji může dát. Když Asad Chalíl naposled zavítal do Států,“ vysvětloval jsem, „dělal pro libyjskou tajnou službu a všechny jeho kontakty byli Libyjci. V té složce máš jména, adresy, fotky a osobní údaje Libyjců, co bydlí v New Yorku a co jsme s nimi za ty roky mluvili. Solidní základ pro rozmístění hlídek.“ Ještě jsem dodal: „Když jsi mluvil o tom zvaní na výslech, tak prozrazovat libyjské komunitě, že Asada Chalíla hledáme, podle mě není nejlepší nápad. Ještě s tím počkej. Prozatím je budeme sledovat a uvidíme, jestli se někdo sám nepřihlásí.“

	„Proberu to s Walshem a řeknu Gabeovi o tu složku. Walsh má předpokládám vlastní kopii.“

	Mlčel jsem, což znamenalo ne.

	Kapitán Paresi mi položil ještě pár otázek o tom, co se před třemi lety seběhlo, a zatímco jsem mu odpovídal, vynořil se mi v hlavě další nápad. Sice měl přijít už dávno, ale… co nadělám. „Ozval se už Gabe Haytham někomu? Spojili jste se s ním?“ zeptal jsem se.

	„Nevím, proč?“

	„Otázka zní, jestli Asad Chalíl ví o tom, že u POS nějaký Američan arabského původu dělá a že se jmenuje Gabe Haytham. Jestli to ví, tak po něm možná jde, protože ho bere jako zrádce.“

	„Vidíš… to máš dost možná pravdu. Dobře, zavolám Gabeovi.“

	Využil jsem příležitost a požádal: „Rád bych, kdyby sis s Walshem promluvil o tom, jestli ten případ vedu.“

	Paresi to zřejmě čekal: „Musím dát Walshovi za pravdu, že na to nejsi ta nejvhodnější osoba. Stejně už jsi na ten případ přidělený, a mezi námi asi můžeš být rád, že ho nevedeš.“ Vysvětlil proč: „Nebudeš muset řešit tolik kravin a budeš mít víc prostoru pro… vlastní iniciativu. Rozumíme si?“

	Byla v tom určitá logika a taky určitý podtext, takže jsem řekl: „Rozumíme.“

	„Dobře.“ Paresi změnil téma: „Myslíš, že ten hajzl má v plánu ještě něco? Tím myslím, jestli přijel jenom z osobních důvodů, aby se pomstil. Nebo chce někam hodit bombu? Rozprášit antrax? Něco dalšího?“

	Dobrá otázka. „Nevím jistě,“ odpověděl jsem. „Ale instinkt mi říká, že si chce prostě udělat radost. Odkrouhnout lidi, co ho před třemi lety nakrkli. A možná pár dalších, co o nich ještě nevíme.“

	Kapitán Paresi byl původně z výzvědného oddělení newyorské policie, takže dostal pořádnou školu a v branži se dobře orientoval. „Ale jestli tentokrát nedělá pro libyjskou tajnou službu, musí za ním stát někdo další, třeba al-Káida. A možná mají dohodu, že od nich dostane prachy a zázemí, aby si zaletěl srovnat osobní účty, a na oplátku vyhodí do vzduchu Brooklynský most nebo tak něco.“

	„To máš dost možná pravdu. Co na to říkal Walsh?“

	„Teorie jsme neprobírali. V podstatě jenom chce, abych poslal jednotky do terénu a ty lidi pohlídal.“

	„Aha. Chalíl je samotář,“ upozornil jsem Paresiho, „ale možná na něco narazíte. Třeba na nějakou tu mrtvolu. Lidem, co mu při tom vraždění helfnou, se odměňuje tak, že je pak taky zavraždí.“

	„Vážně? Docela sviňárna.“ Potom se Paresi zeptal: „Co ho přesně žere? Nevím, jak tohle všechno začalo.“

	„Začalo to patnáctého dubna 1986, když Reagan poslal pár bitevníků, aby rozbombardovaly Libyi na maděru. Asad Chalíl při tom náletu přišel o celou rodinu.“

	„Síla. Asi to dodneška nerozchodil.“

	„Už to tak vypadá. Bacha, ta informace nesmí na veřejnost,“ varoval jsem ho. „Vyvolala by dojem, že Chalíl tehdy před třemi lety měl nějaké ospravedlnění, a nechceme přece médiím motat hlavu nějakým morálním relativismem.“

	„Morálním čím? Ne, jasně. Ale co přesně tehdy před třemi lety spáchal? Myslím kromě toho, že zabil dvoučlennou eskortu a tři naše lidi?“

	„Zmiňoval Walsh Chipa Wigginse?“ zeptal jsem se.

	„Ne. Kdo to je?“

	Walsh asi usoudil, že stojí nad Paresim a tuhle informaci mu dávat nemusí. Tady je ale fér, abych připomněl, že Chalílova první návštěva v Americe z větší části podléhala utajení a teprve se muselo stanovit, kdo by k těm údajům potřeboval přístup. To mi ale nezabránilo kapitánovi Paresimu říct: „Wiggins patřil k pilotům těch F sto jedenáctek, co bombardovaly Tripolis. Když Chalíl před třemi lety přiletěl, měl jejich seznam a postupně je vraždil.“

	„Hnus.“

	„Víc v tuhle chvíli říct nemůžu, kapitáne, jenom tolik, že Wigginsově vraždě jsme s Kate a s ostatními zabránili.“

	Paresi se zamyslel. „Dobře, díky. Víme, kde je ten Wiggins teď?“

	„Poslední známá adresa byla v Kalifornii, ve Ventuře.“

	„Vsadím se, že Chalíl přesně ví, kde ho hledat. Wiggins už bude po smrti,“ usoudil Paresi.

	„To asi bude.“

	„Asi určitě. Chalíl chtěl každopádně nejdřív dokončit, co začal. Pak… Kate. Ale proč rovnou nepřibral tebe?“ divil se Paresi.

	„Chtěl, abych viděl, jak ji zabíjí.“

	„Úchyl.“

	„Perverzák,“ přitakal jsem.

	„Možná teď dostaneme chvíli na vydechnutí. Vezmi si to: jestli už Chalíl sejmul Wigginse, určitě to šlo levou zadní. Totálně nepřipravená oběť. Totéž s Kate. Teď už nikoho levou zadní nesejme. Ani tebe. Jakmile něco zkusí, bude okamžitě mít utrum.“

	„To doufám,“ odpověděl jsem, i když si to podle mě Paresi maloval dost růžově.

	„Dobře, vyrážím přímou cestou do kanceláře. Zavolám Gabeovi, ať tam dorazí, a mrkneme spolu do tvojí složky.“

	„Ať si dává bacha. A možná ať pošle rodinu na dovolenou. Jestli se nepletu, tak má ženu a dceru.“

	„Spolehni se.“

	„Taky do kanclu dorazím, hned jak to půjde,“ slíbil jsem mu.

	„Johne, neblbni. Postarej se o Kate. Budeme si volat, ozvi se, kdyby… kdyby to s Kate šlo z kopce.“

	Kdyby to s Kate šlo z kopce, tak určitě ne moc dlouho. „Je možné, že se z toho nevyhrabe,“ přiznal jsem.

	Chvíli bylo ticho. „Vyhrabe,“ povzbudil mě pak Paresi. „Modlím se za ni. A je to bojovnice.“

	Rozloučili jsme se a zavěsili a já se posadil na židli v čekárně.

	Měl jsem plnou hlavu Kate, ale snažil jsem se soustředit na to, čeho má asi plnou hlavu Asad Chalíl.

	Byl to frajírek, rád machroval a jako velká část psychopatů měl zálibu v provokování vyšetřovatelů. Jenže my vyšetřovatelé se od chlápků, co nás mají v hledáčku, necháme provokovat rádi, hlavně poštou nebo po telefonu. Říkáme tomu stopy.

	Chalíl navíc usiloval o pomstu a pomsta nebo nenávist vám zastírají úsudek a vedou vás do basy nebo do hrobu. Takhle to Chalíl málem odskákal tehdy před lety. A já nepochyboval, že tentokrát v té base nebo pod drnem skončí. Jenže jsem neměl tušení, kolik předtím zabije lidí a jestli se uzavření případu dožije taky Kate nebo já.

	V kachlíčkované chodbě zazněly kroky. Kroky osamělého muže.

	Sjel jsem rukou ke kapse s pistolí a upřel oči na dveře.

	
14

	Dveře se otevřely a nabídly mi pohled na chlápka ve středním věku oblečeného v zeleném doktorském plášti. Kolem krku mu visela chirurgická rouška.

	Okamžitě jsme se setkali pohledem a příští půlvteřina trvala věčnost.

	„Pan Corey?“

	„Ano.“

	Vykročili jsme si vstříc. Podal mi ruku a představil se jako doktor Andrew Goldberg. Druhou ruku mi položil na rameno a řekl: „Pohodlně teď odpočívá na jipce.“

	Zavřel jsem oči a přikývl.

	„Z hlediska životních funkcí je stabilizovaná. Tlak a dýchání vypadají slibně.“

	Zas jsem přikývl.

	Nasměroval mě k židlím a mně blesklo hlavou, že byl dvě hodiny na nohou a potřebuje se posadit. Vzápětí mě napadlo, že chce, abych se posadil, protože zbytek toho, co mi chce říct, už nemusí vyznít tak optimisticky.

	Posadili jsme se bok po boku a Goldberg tiše řekl: „Během operace jsme úspěšně zastavili krvácení z pravé krční tepny.“

	I tentokrát jsem přikývl.

	„Všiml jsem si,“ pokračoval doktor, „že má vaše manželka nateklý ret a modřinu ve tváři, ale o zub podle anesteziologa nepřišla, ani se jí žádný neviklá.“ Dovolil si zaspekulovat: „Možná se udeřila při dopadu na zem.“

	Ve skutečnosti jí Asad Chalíl vrazil jednu pěstí, ale o tom jsem pomlčel.

	„Tak jako tak se jedná o vedlejší věc,“ pokračoval Goldberg. „Pádem si způsobila i další pohmožděniny, ale k vnitřním zraněním podle mého soudu nedošlo, stejně jako k vnitřnímu krvácení. Zlomeniny nicméně nevylučuji.“ Aby mě uklidnil, dodal: „Pošleme ji na rentgen, hned jak to bude možné.“

	„To znamená kdy?“

	„Nemůžu přesně říct.“ Pak mi vyložil: „V krční tepně měla hlubokou bodnou ránu, ale další tepny a žíly významně zasaženy nebyly – ani krční žíla, ani žádná jiná – a průdušnice zůstala neporušená. Pokud se nepletu, zranění vaší ženě způsobil nůž.“

	Přikývl jsem. Chalíl jí chtěl podříznout krk a přeseknout všechno, na co narazí, ale Kate se tomu nějak ubránila. Doufal jsem, že ho taky nakopla do koulí.

	„Jak byste se vyjádřil k prognóze?“ zeptal jsem se.

	Mlčel o zlomek vteřiny déle, než by se mi líbilo. „S opatrností.“

	„Proč?“

	„Totiž… Ztratila dva a tři čtvrtě litru krve, museli jsme tepnu zaškrtit – slyšel jsem, že jste se toho v první chvíli ujal vy… ona však vede do mozku…“

	Věděl jsem, co musí přijít, a připravil se na verdikt.

	Goldberg pokračoval: „Dva a tři čtvrtě litru už je významná ztráta. U vaší manželky navíc došlo k otoku průdušnice, takže než jí ošetřovatelé zavedli dýchací trubici, mohla mít nedostatek kyslíku.“ Chvíli mlčel, než řekl: „Jednoduše nevíme, jestli nedošlo k poškození mozku.“

	„A kdy to vědět budeme?“

	„Krátce po tom, co se probere z narkózy. Možná za pár hodin.“

	Mlčel jsem.

	Goldberg chvíli váhal, ale pak zaletěl očima k mojí zakrvácené kombinéze a řekl: „Pokud tomu správně rozumím, připoutal se k ní během vašeho seskoku další parašutista a to zranění jí způsobil nožem.“

	„Rozumíte tomu správně.“

	„Předpokládám, že nešlo o nehodu.“

	„Možná jste si všiml těch policajtů před operačním sálem,“ řekl jsem místo odpovědi.

	Přikývl a zeptal se: „Další otázky?“

	„Ne.“

	Zvedl se a já s ním. „Jakmile to bude možné, posoudíme její stav komplexně, to znamená i z neurologického hlediska,“ ujistil mě. „Mezitím se můžete jít posadit na sesternu na jednotce intenzivní péče. Předpokládám, že tu budete chtít zůstat, než vaše manželka znovu nabude vědomí.“

	„To budu.“

	Potřásli jsme si rukama a já mu poděkoval.

	Poplácal mě po rameni: „Zkuste se za ni modlit.“ Kromě toho mi doporučil: „Zajděte se posilnit do jídelny. Nějakou dobu pro vás teď nebudeme mít nic nového. Ale nebojte, vaše žena je v dobrých rukou.“

	Doktor Goldberg vyšel z čekárny. Chvíli jsem počkal, abych se na něj nelepil, a pak jsem taky vyšel na chodbu a podle cedulí vyhledal jipku.

	Na sesterně jsem se představil jako John Corey, manžel Kate Mayfieldové, kterou právě převezli z operačního sálu. Ukázal jsem jim odznak a vysvětlil, že dělám u federálů. Tím prvním jsem u sester vzbudil soucit, to druhé jim bylo zřejmě fuk.

	V situacích, jako byla tahle, přichází ke slovu Murphyho zákon, takže jsem nemohl mít jistotu, že na jipce dostali ty samé informace jako personál na sále. „Moji ženu,“ vysvětlil jsem jim radši, „se pokusili zavraždit. Útočník je pořád na svobodě a možná se k ní pokusí dostat.“

	Sestry rázem zbystřily. Zeptal jsem se, jestli jim to už někdo říkal, a taky jestli jsou na jipce policajti. Dozvěděl jsem se, že jim nikdo nic neřekl, a taky že na jipce žádný policajt není.

	„Nikomu,“ zapřísahal jsem je, „nebudete o pacientce prozrazovat, kde leží a jak je na tom. Jedině doktorům, co na tu informaci budou mít nárok, nebo policistům a agentům, co se prokážou platným odznakem. Rozumíte?“

	Dáma, co se mi představila jako vrchní sestra Betty, mi na to řekla: „Rozumíme, hned zavoláme ochranku.“

	„Díky. Zavolejte i na sesternu u operačních sálů a poproste je, ať ty policajty od sebe pošlou sem.“

	Jedna ze sester vzala telefonování na sebe a zvedla sluchátko.

	„Kdyby se někdo sháněl po detektivovi Coreym,“ požádal jsem Betty a její čtyři kolegyně, „tak budu sedět u manželky.“

	Betty kmitala očima po nějakém papíře, nejspíš v něm měla údaje o Kate. „O návštěvách mi zatím nikdo žádné pokyny nedal.“

	„Dal. Já.“

	Betty si na papír něco poznamenala a vykročila se mnou na jipku.

	Cestou po chodbě se mi svěřila: „Na takové věci tu nejsme zvyklí.“

	„Přál bych vám, aby to tak zůstalo.“

	Rázně prošla dvoukřídlými dveřmi, já za ní.

	V ruce dál držela údaje o Kate. Nasměrovala mě k její posteli a tiše řekla: „Nenechte se vyděsit tím, jak vaše žena vypadá, ani všemi těmi obrazovkami a hadičkami.“ Předem mě upozornila: „S dýcháním jí pomáhá dýchací přístroj.“ A pevným hlasem dodala: „Doktor Goldberg je vynikající chirurg.“

	Jenže doktor Goldberg ani nikdo jiný neměl tušení, co se mojí manželce děje nebo neděje s mozkem.

	Došli jsme k posteli. Sklonil jsem se nad Kate a prohlédl si ji. Do tváře se jí vrátila trocha barvy a vypadalo to, že s pomocí přístroje dýchá pravidelně. Kolem krku měla tlustý obvaz, do rukou se jí táhly hadičky a pod dekou se klikatily dráty, kterými byla Kate napojená na tři různé přístroje. Koukl jsem na obrazovky a všechno vypadalo normálně, jenom krevní tlak měla spíš nižší.

	Betty displeje taky přejela pohledem. „Údaje vypadají dobře.“

	Zhluboka jsem se nadechl a upřeně se na Kate zahleděl. V místě, kam ji Chalíl praštil, měla oteklé rty a tvář. Parchant. Sehnul jsem se a políbil ji na tvář. „Ahoj, krásko.“

	Ticho.

	Betty mi pokynula k židli u postele, a když jsem se posadil, řekla: „Kdybyste něco potřeboval, zazvoňte. Mobily jsou tu zakázané.“ Otočila se a odešla.

	Vzal jsem Kate za ruku. Měla ji chladnou a suchou, nahmatal jsem pulz. Pořád jsem se Kate díval do tváře, ale nepohnul se v ní ani sval. Sledoval jsem zdvihající se a klesající hruď a několikrát přeskočil očima k obrazovkám.

	Sám už jsem jednou málem vykrvácel, takže jsem věděl, jak Kate ty minuty s probodnutou tepnou prožívala. Děsivě prudké bušení srdce, propadající se krevní tlak způsobující hnusné zvonění v uších, útroby sevřené chladem, který se ničemu nepodobal… jen smrti… a pak se myšlenky zastřou…

	Když jsem se tehdy probral ve fakultní nemocnici, nevzpomínal jsem si, co tam dělám ani co se mi stalo. Návštěvy jsem měl zatrhnuté, ale můj parťák Dom Fanelli se dovnitř protlačil a do zblbnutí se mnou chtěl probírat, proč jsou Mets lepší družstvo než Yankees. Podle všeho jsem na to měl jiný názor než on, takže se vrátil na oddělení vražd a rozhlásil tam, že mám poškozený mozek. Dom Fanelli zemřel jedenáctého září, ale vzpomínky jako tahle mi vždycky vyloudí úsměv na tváři.

	Znova jsem se podíval na Kate a pomyslel si: V našem oboru je toho umírání nějak moc.

	Modlil jsem se, aby se Kate zotavila tak dobře jako já, i když jsem věděl, že to bude mít těžké. Ale kdyby jí nějaké postižení zůstalo, seknul bych s prací a staral bych se o ni. Nejdřív bych ovšem zabil Asada Chalíla.
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	Dál jsem Kate hlídal, držel ji za ruku a čekal na náznak toho, že se probírá z narkózy.

	Mobil jsem měl na vibrační vyzvánění. Jen za poslední půlhodinu se mi třikrát někdo pokoušel dovolat, všechny hovory jsem nechal spadnout do hlasovky.

	První vzkaz jsem si pustil. Byl od Toma Walshe: „V nemocnici mi řekli, že Kate má po operaci a odpočívá. To rád slyším. Taky jsem s inspektorem Millerem probíral pátrání po Chalílovi, ale nic nového nemám. Volal jsem Georgi Fosterovi, rozumí, kolik uhodilo.“ Po tomhle se Walsh na chvíli odmlčel. „Gabe není k zastižení.“ Další zámlka. „Chipa Wigginse v Kalifornii taky nesehnali. Zavolej mi.“

	Druhý vzkaz byl od Vince Paresiho a v podstatě opakoval to, co mi Walsh řekl o Gabeovi Haythamovi. Paresi ale navíc připojil: „Trochu se o Gabea bojím. Jeho manželku taky sháníme marně. Posílám k nim do Douglastonu hlídkový vůz. Jsem rád, že si Kate vede dobře. Zavolej mi.“

	Taky jsem si o Gabea Haythama dělal tak trochu starosti. I o jeho rodinu. Teoreticky vzato by každý agent měl být na mobilu ve dne v noci, přinejhorším by měl číst esemesky. Ale když zrovna nejste ve službě, nekontrolujete někdy telefon tak často, jak byste měli. Dneska jsme samozřejmě měli neděli a venku bylo krásně, takže byl Gabe i s rodinou možná na pláži, v zábavním parku… nebo na pravdě boží.

	Co se týkalo Chipa Wigginse: když jsme se před třemi lety viděli naposled, pilotoval nákladní letadla. Takže se teď možná vznášel ve vzduchu. Nebo tlel pod zemí.

	Třetí vzkaz byl od inspektora Millera. Oznamoval mi, že auto i se zavazadly najdu na parkovišti u nemocnice a klíčky že jsou u sester na jipce.

	Taky mi hlásil: „Auto je čisté, zavazadla totéž. Mobil vaší ženy jsme v pokoji ani v autě nenašli, na místě seskoku ho taky zatím hledají marně, stejně jako její zbraň. Zkontrolovali jsme okresní letiště a našli na parkovišti půjčený Ford Enterprise. Pronajmutý ho má nějaký Mario Roselini, ale do formuláře vyplnil úplně nesmyslné údaje. Vzorek pneumatik by mohl odpovídat otiskům, co jsme našli u lesa. Odlili jsme latexové otisky a snažíme se to potvrdit. Auto necháváme pod dozorem. Poptali jsme se u společnosti, co na letišti zajišťuje zázemí, a prý tam v sobotu večer přistála Cessna Citation a v neděli, asi třicet čtyřicet minut po útoku, zase odletěla, neví se kam a neví se, jakého měla pasažéra, jestli nějakého. Letový plán nevyplňovali. Dál to zkoumáme.“ Pak poznamenal: „Ten Walsh mi nedokázal jasně říct, jestli případ řídíte, ale kdybyste potřeboval víc informací, volejte.“ A na rozloučenou připojil: „V nemocnici mi řekli, že se vaše žena zotavuje po operaci. Výborná zpráva.“

	Vrátil jsem telefon do kapsy a nad slovy inspektora Millera se zamyslel. Bylo dost jasné, že nám Chalíl doslova frnkl. Ale kam? Letový plán nevyplnil, takže musel letět při zemi a určitě ne nikam daleko.

	Moje další myšlenka byla, že mi zvláštní velící agent Tom Walsh tuhletu informaci nepředal. Na druhou stranu jsem musel uznat, že nevím, jak rychle za sebou jednotlivé vzkazy šly a kdo si s kým stihl promluvit.

	Ale všechnu moji pozornost si zase vyžádala Kate. Naklonil jsem se k ní a zkoumal, jestli se na její duševní stav nedá nějak usuzovat z tváře, nic jsem jí ale z rysů nevyčetl.

	Poškození mozku může být různě závažné, to jsem věděl. Musel jsem se připravit na všechno, od lehké dysfunkce až po… cokoli dalšího.

	* * *

	Uplynula další půlhodina. Stavilo se pár sester, jedna mi přinesla kafe. Poprosil jsem o papír a propisku, abych si mohl psát.

	Čas jsem využil k podrobnému rozpomínání na události z doby před třemi lety a k pokusům načerpat z toho nešťastného zážitku poučení pro budoucnost. Mrzelo mě, že mi Kate nemůže nabídnout pomoc, protože by určitě měla pár nápadů, co by stály za rozebrání.

	Už jsem chtěl vstát a vyjít na chodbu, ale najednou mi přišlo, že se Kate pohnula.

	Stál jsem kousek od lůžka a nespouštěl z ní oči. Pohnula hlavou, pak pravou rukou. Napadlo mě zazvonit na sestru, ale rozhodl jsem se počkat.

	Každých pár sekund hnula Kate rukou nebo nohou a převalila hlavu ze strany na stranu.

	Sklonil jsem se k ní a dotkl se její paže. „Kate?“

	Otevřela oči, ale jen zírala na strop.

	„Kate?“

	Obrátila ke mně hlavu. Setkali jsme se pohledem.

	„Kate. Slyšíš mě?“

	Nic nenaznačovalo, že mě poznává.

	Kvůli dýchací trubici nemohla mluvit, takže jsem ji vzal za ruku a poprosil: „Jestli mě slyšíš, tak stiskni.“

	Pár vteřin nato mi zmáčkla ruku. Usmál jsem se. „Víš, kdo jsem?“

	Zkoumavě se na mě podívala a nejistě přikývla.

	„Zmáčkni mi ruku, jestli víš, proč jsi tady a co se ti stalo.“

	Vyprostila se mi.

	„Kate? Kývni, jestli víš, proč jsi tady.“

	Zvedla ruku a zatřepala s ní ve vzduchu, vypadalo to jako křeč nebo nastupující záchvat. Natáhl jsem se po zvonku, ale potom mi došlo, že Kate naznačuje psaní.

	Popadl jsem z nočního stolku papíry s podložkou a propisku a vtiskl jí je do rukou, podložku do levé, propisovačku do pravé.

	Podržela si papír ve vzduchu před očima a něco napsala. Potom ho otočila ke mně. Proč se tak pitomě ptáš? stálo na něm.

	Do očí mi vhrkly slzy. Sehnul jsem se a políbil ji na tvář.

	
ČÁST ČTVRTÁ

	Jih státu New York
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	Charterová Cessna Citation zahájila sestup na letiště ve městě Babylon na Long Islandu a Asad Chalíl pohlédl přes její uličku k oknu obrácenému na západ. Zhruba v šedesátikilometrové vzdálenosti se za ním rýsoval manhattanský obzor. Chalíl se podíval na hodinky. Cesta z okresního letiště v Sullivanu trvala dvacet šest minut.

	Okénko na levoboku nabízelo Chalílovi výhled na rozlehlý hřbitov s tisícovkami bílých křížů a náhrobků vyrovnaných v řadách na travnatém prostranství. V Libyi mrtví takovou úrodnou půdu nepotřebovali, Korán jim totiž sliboval, že v ráji na jejich duše čekají zurčící potoky a ovocné stromy.

	Oba jeho bratři, obě sestry i matka ulehli po americkém náletu v prostém hrobě na okraji pouště, po boku otce, kterého o pět let dříve zabili sionisté. Nyní celá rodina určitě dlela v ráji, nalezla přece mučednickou smrt v rukou pohanů. A jemu, Asadu Chalílovi, jelikož byl mučednické smrti jako jediný z celé rodiny ušetřen, vyhradil plukovník Kaddáfí, velký vůdce, zvláštní postavení. Postavení, které s sebou neslo veliký závazek: pomstu.

	Z reproduktoru zazněl hlas druhého pilota: „Za dvě minuty budeme přistávat, pane Demetriosi. Nezapomeňte se prosím připoutat a uvést opěradlo do svislé polohy.“

	Letadlo se posledním manévrem přibližovalo k letišti a Asad Chalíl krátce zavzpomínal na svůj pozoruhodný seskok padákem. Napadly ho při tom dvě věci. Jednak že nemůže s jistotou vědět, že svou oběť opravdu zabil. Jednak že měl využít příležitost a zastřelit muže jménem John Corey.

	Ta žena, Coreyho manželka, Chalílovi srazila ruku, takže nedokončil řez přes hrdlo. Nebyl zvyklý na to, aby žena proti muži používala sílu, a přestože věděl, že k tomu může dojít, nechal se zaskočit. Přeťal jí nicméně tepnu, takže určitě vykrvácela, ještě než dopadla na zem.

	A Corey… Chalíl od samého začátku počítal s tím, že si ho nechá na konec. Chtěl, aby se co nejdéle užíral manželčinou smrtí a aby se nechal zatáhnout do souboje intelektů, na jehož konci by Chalíl Coreymu znetvořil tvář a genitálie tak, že by to bylo horší než smrt. A přece… cosi mu říkalo, že měl plán bez váhání změnit a svého protivníka se zbavit ve chvíli, kdy se snášel k zemi na padáku. Zastřelit ho pistolí jeho manželky.

	Cessna dosedla na přistávací dráhu a začala brzdit.

	Druhý pilot – Jerry, vybavoval si Chalíl – oznámil: „Vítejte na longislandském Republikánském letišti.“

	Proč, uvažoval Chalíl, mě piloti všude vítají, když ta letiště pro mě ani pro ně nic neznamenají? Vítali ho, když v kalifornské Santa Barbaře nastupoval svou cestu, a potom po řadě v coloradském Pueblu a západovirginském Huntingtonu, kde doplňovali palivo. I po přistání na sullivanském okresním letišti ho druhý pilot přivítal a popřál mu: „Doufám, že se vám obchodní schůzka vydaří.“

	Řecký podnikatel Chalíl mu na to odpověděl: „O tom nepochybujte.“

	Cessna teď na malém soukromém letišti rolovala k jednomu z hangárů.

	Chalíl vyhlížel z okna, aby případně odhalil, zda úřady neodhalily, jak a kam cestuje. Když v sobotu večer přistál v okrese Sullivan, oznámil pilotům, že v neděli poletí do Buffala, takže si mohl být jistý, že totéž vyplnili do letového plánu. Když se však po vražedném útoku na Coreyho ženu vrátil, bez výstrahy oznámil změnu plánu a požádal o co nejrychlejší přelet na MacArthurovo letiště na Long Islandu. Pro piloty to problém nepředstavovalo – jak mu několikrát zopakovali, šéf tady byl on.

	Poučili ho, že změnu do letového plánu zanášet nemusejí, protože je jasno, neprotnou zónu omezeného vzdušného provozu nad New Yorkem a nevystoupají do výšky, od které je odevzdání letového plánu povinné. Takzvaný let za viditelnosti, vysvětlili mu.

	Sice mu neříkali nic nového, ale přesto zaujatě přikyvoval. Za čtvrt hodiny byli ve vzduchu. Deset minut po začátku letu vzal Chalíl palubní telefon a předstíral, že s kýmsi volá. Potom pilotům oznámil další změnu: přistanou na Republikánském letišti, na které to mají blíže než na MacArthurovo.

	Nedal jsem jim příležitost promluvit v Sullivanu s pozemním personálem, říkal si Chalíl, a o jejich novém cíli neexistoval nikde písemný záznam. Když Ameriku navštívil před třemi lety poprvé, nezájem úřadů o soukromé lety ho doslova ohromil. Za ještě podivuhodnější považoval to, že se v téhle zemi celý rok a půl po jedenáctém září a mučednické smrti Chalílových džihádistických druhů dalo cestovat soukromým letadlem a zanechat při tom jen minimální nebo dočista žádné doklady o průběhu cesty i o pasažérovi. Stačila kreditní nebo debetní karta, která umožnila zaplatit charterové společnosti.

	O tom, že je na palubě cessny, se mohla policie dozvědět jedině tehdy, pokud by uhádla, že charterovým letadlem dorazil už do Sullivanu a že z něj zase stejným způsobem odletěl. Nikdo však nevěděl, kam má letadlo namířeno. Mohli se sice spojit s piloty, ale ti se po celý krátký let tvářili naprosto nevzrušeně a Chalíl si byl víceméně jistý, že jim vysílačkou nikdo nic nevolal.

	Nemohl se však zbavit myšlenek na Coreyho, který mu při poslední návštěvě Ameriky způsobil nečekané problémy. Byl chytrý a dokázal myslet několik tahů dopředu, tehdy před třemi lety ovšem Chalíla nedostihl a neuspěje ani tentokrát. Naopak: Chalíl dostihne jeho.

	Z cestovní tašky vytáhl triedr a rozhlédl se po dění na letištní ploše, ale nic podezřelého neviděl.

	Potom do tašky sáhl pro mobilní telefon Coreyho manželky. Věděl, že pokud si úřady všimnou, že mobil u jejího těla schází, budou se nepřetržitě pokoušet zaměřit jeho signál. Kolegové z al-Káidy, kteří Chalílovu misi sponzorovali, mu sdělili, že pokud ukořistí mobilní telefon federálního agenta, bude z přístroje muset všechny informace získat během jedné nebo dvou minut, jinak se signál povede přesně zaměřit.

	Zapnul telefon a už po několika vteřinách ohlásilo zacinkání příchozí zprávu. Chalíl se od sponzorů dozvěděl i to, že může SMS otevřít bez nutnosti zadat kód. Překvapilo ho to a mírně o jejich tvrzení pochyboval, teď si však jeho pravdivost mohl ověřit. Stiskl tlačítko s nápisem OK a zpráva se objevila na displeji. Stálo v ní: Pondělí v 10:00, kancelář ZVA: schůze k operaci Štít svobody, posílení monitorovací činnosti a zostřenému dohledu nad osobami vedenými aktuálně jako podezřelé v evidenci min. vnitřní bezpečnosti. Walsh.

	Chalíl telefon vypnul a vrátil do tašky.

	Standardní zpráva, pomyslel si, a podle času odeslaná ještě předtím, než ženu zabil a telefon jí sebral. A jelikož její číslo nadále fungovalo, ještě si nikdo nevšiml, že telefon u těla chyběl. Co se týkalo Toma Walshe, odesilatele zprávy, Chalíl věděl, o koho jde. Pokud by se mu naskytla příležitost, hodlal Walshovým zprávám učinit přítrž jednou provždy.

	Každopádně zatím nikdo nevydal plošné varování všem federálním agentům.

	Letadlo zastavilo poblíž jednoho z hangárů a dvojice proudových motorů ztichla. Chalíl se znovu rozhlédl triedrem. Jeho libyjský mentor Malik už kdysi rozpoznal šestý smysl, který jeho žáka varoval před hrozícím nebezpečím. Chalíl věděl, že ho má od narození. „Je to požehnání, příteli,“ řekl mu Malik, „a pokud zachováš věrnost Bohu a svému poslání, nikdy tě neopustí.“

	A skutečně ho nikdy neopustil. To díky němu byl stále naživu, zatímco tolik nepřátel stihla smrt.

	Druhý pilot jménem Jerry vstoupil do kabiny a zeptal se: „Letělo se vám příjemně?“

	Chalíl spustil triedr. „Ano.“ Pátral v pilotově tváři po známkách toho, že jej někdo upozornil na problematického pasažéra, z Američana však sálala stejná dětinská rozjařenost a pošetilost jako z většiny jeho krajanů, které měl Chalíl možnost poznat. Pokud by se mu do tváře jenom náznakem vkradl odlišný výraz, tasil by Chalíl pistoli a nařídil pilotům, aby znovu nastartovali motory a vzlétli.

	Měl připravený i záložní plán: nízkým letem, díky kterému by letoun nezaměřily radary, by se přesunul do Adirondackého pohoří, odlehlé oblasti poblíž kanadských hranic. Jako svůj původní cíl uvedl před piloty Buffalo právě proto, aby měli na přelet k opuštěné přistávací dráze dostatek paliva. Chalíla u ní čekal automobil, pro oba členy posádky by tam cesta nicméně dospěla ke konci.

	Druhý pilot si všiml triedru. „Vyzvedne vás tu někdo?“ zeptal se.

	„Ano.“

	„A už ho vidíte?“

	„Ne.“

	Druhý pilot otevřel dveře, čímž se zároveň vysunuly výstupní schůdky. „Můžu vám pomoct se zavazadlem?“

	„Děkuji, nemusíte.“

	Druhý pilot po schůdcích sestoupil na přistávací plochu. Do kabiny vstoupil kapitán letadla (jmenoval se Dave) a zeptal se: „Víte, jak dlouhou dobu tu strávíte?“

	„Ano. Zítra musím odletět na schůzku v Buffalu, přeložili jsme ji na jednu hodinu odpoledne.“

	„Fajn, v tom případě můžeme odstartovat třeba v deset, ať máte solidní rezervu.“

	„Výtečně.“ Chalíl si rozepnul pás, zpod sedadla vytáhl cestovní tašku, uložil do ní triedr a vkročil do uličky.

	Pilot vystoupil z letadla jako první. Chalíl se mu držel za zády a jednu ruku držel v kapse modrého sportovního saka, ve které měl ukořistěný glock ráže .40. Oběť, které ho sebral, poznal původně jako slečnu Mayfieldovou, během jeho tříleté nepřítomnosti se však proměnila v paní Coreyovou. Aktuálně pak v zesnulou paní Coreyovou.

	Pilot a druhý pilot, Dave a Jerry, vykročili se svým zákazníkem, panem Demetriosem, k blízkému hangáru. „Počasí máme parádní,“ pochvaloval si pilot.

	„Já byl tam u vás v Řecku,“ pochlubil se jeho kolega Chalílovi, „a tam teprve máte klima.“

	„To máme,“ přisvědčil Chalíl.

	„Odkud přesně jste říkal, že jste?“

	Chalíl se soustředěně zahleděl k otevřeným dveřím hangáru a do tmy za nimi. „Z Pirea. Slouží Athénám jako přístav.“

	„Vidíte, tam jsem jednou byl. Pěkně tam je.“

	Chalíl tam také zavítal, v rámci budování své krycí identity. „Zase tak pěkně ne,“ odpověděl.

	Pilot převedl hovor jinam: „Máte kde přespat?“

	„Předpokládám, že to moji místní kolegové zařídili.“

	„To zní pravděpodobně. Já s Jerrym se svezeme do motelu a uvidíme se tady asi v půl desáté ráno, v celou poletíme. Kdybyste potřeboval změnit plán, máte naše čísla.“

	Už jsem ho změnil, jen o tom nevíte, pomyslel si Chalíl. Do Buffala ani nikam jinam s těmi dvěma odletět nehodlal. Jim po tom ale nic nebylo. Však ještě dodatečně zjistí, jaké měli štěstí, že vůbec zůstali naživu.

	Došli ke dveřím letištní služby, na kterou od teď přecházela péče o letadlo, stejně jako o ubytování a odvoz pilotů.

	„Kde máte ty kolegy, co vás mají vyzvednout?“ zajímal se kapitán.

	Chalíl nechtěl, aby zjistili, že ho tu žádní obchodní partneři nečekají a že si ve skutečnosti nechal na parkoviště přistavit taxi. „Patrně na mě čekají u aut,“ odpověděl.

	„Tak kdyby něco, zavolejte nám.“

	„Děkuji.“

	Piloti vešli do kanceláře letištní služby a Chalíl pokračoval po širokém dlážděném prostranství mezi hangáry.

	Pokud tu na něj byla nastražená past, musela sklapnout teď, když byli piloti bezpečně z jeho dosahu. Vyklouznout by se mu z ní nepodařilo, ale před svým odchodem na nebesa by ještě několik nepřátel poslal do pekla. Rukou spočíval na pažbě pistole a prstem na spoušti.

	Mezi hangáry prošel na skoro prázdné parkoviště. Blízko zadní části hangáru spatřil černou limuzínu a zamířil k ní.

	Za volantem spal řidič nevídaných tělesných proporcí, oděný v černém společenském obleku. Jeho chrápání Chalíl slyšel i přes zavřené okénko. Bílá lepenková cedule za předním sklem hlásala PAN GOLD.

	Chalíl se po parkovišti rozhlédl, už si byl jistý, že mu nic nehrozí. Poodešel od auta se spícím řidičem, otevřel tašku a vytáhl mobilní telefon od zesnulého Farída Mansúra – patřil k vybavení, které od něj v Santa Barbaře obdržel v kufru. Věděl, že jde o jednorázový přístroj, který se nedá vystopovat, a že na něm má předplacených dvě stě minut volání. Jeho kontakt z al-Káidy ho v Káhiře ubezpečil: „Pro případ, že bys potřeboval další minuty, bude náš člověk v Kalifornii tvoje volání monitorovat přes počítač a eventuálně ti dobije.“

	Chalíl pochyboval, že by to bylo třeba, a aby se ujistil, že i s telefonem zůstane nevysledovatelný, Farída v Santa Barbaře zabil. Také lidí se bylo záhodno zbavit, když vyčerpali svou užitečnost. Chalíl vytočil číslo.

	„Amir,“ ozval se mužský hlas.

	„Tady Gold,“ představil se Chalíl anglicky.

	„Rád vás slyším,“ odpověděl Amir po chvíli ticha.

	Chalíl přešel do arabštiny: „Můžete mi říct, jestli jsou moji přátelé doma?“

	„Jsou,“ odpověděl mu Amir arabsky. „Několikrát jsem projížděl kolem a oba jejich vozy jsou pořád zaparkované na příjezdové cestě.“

	„A nikdo další tam není?“

	„To nevím, ale jiná vozidla ani návštěvníky jsem neviděl.“

	„Dobře. Zavolám zase. Bedlivě dům hlídejte, ale ať nevzbudíte podezření.“

	„Jak si přejete.“ Načež Chalíla ujistil: „Můj taxík je nenápadný.“

	Chalíl zavěsil a přistoupil k vozidlu. Poznal v něm Lincoln Town Car, podobný vůz si při svém posledním pobytu zapůjčil na cestu z MacArthurova letiště do longislandského muzea letectví, kde tehdy zabil dva z pilotů, kteří bombardovali Tripolis. Neměl jak zjistit, který z letců oné noci shodil bombu, která zabila jeho rodinu, s tím si však nemusel lámat hlavu – stačilo je zavraždit všechny.

	Ostře zaklepal na okno černého vozu. Řidič se prudce napřímil a stáhl okénko. „Pan Gold?“ zeptal se.

	„Ano.“

	Než taxikář stihl vystoupit, Chalíl ho zarazil slovy: „Mám pouze tuhle tašku.“ Poté usedl dozadu za místo řidiče.

	Taxikář zpoza čelního skla odstranil ceduli a nastartoval. Podal Chalílovi vizitku a představil se: „Charles Taylor. V síťce vzadu na sedadle máte vodu, a kdybyste chtěl, vezu nedělní noviny. Post a Newsday.“

	„Děkuji.“

	„Kam to bude?“ zeptal se řidič.

	Chalíl z paměti odříkal adresu ve čtvrti Douglaston, která spadala pod newyorský obvod Queens. Skutečná adresa příští oběti byla jiná, ale ležela nedaleko. Řidič nastavil GPS.

	„Za jak dlouho tam budeme?“ chtěl vědět Chalíl.

	„Píše to třicet dva minut. Nevyčtu z toho, jestli se někde nezasekneme, ale je neděle, tak by to snad šlo stihnout. Spěcháte?“

	„Tak napůl.“

	Řidič vyjel z parkoviště a za několik minut už po Southern State Parkway mířili na západ.

	„Budete se pak vracet na letiště?“ zeptal se řidič.

	„Nevím jistě.“

	„Kdybyste potřeboval, můžu vás vozit celý den.“

	„Děkuji,“ odpověděl Chalíl, „ale možná vás dnes propustím z práce brzy.“

	„Je to na vás.“

	Chalíl nevycházel z údivu nad tím, kolik po dálnici jezdí aut, a jak velkých. V některých jel jen samotný řidič, a za volantem často seděly ženy. Ze své poslední návštěvy věděl, že stejný pohled by se mu bez ohledu na den v týdnu nabídl po celé Americe. Místní sáli ropu ze země, z pouštního písku, a pro zábavu ji pálili. Jednoho dne zmizí ropa nebo jejich peníze ze světa a oni s nimi.

	„Nikde žádné tiráky,“ podivil se nahlas.

	„Na tenhle typ dálnic nemůžou,“ vysvětlil řidič. „Nesmí se tady jezdit komerčně, výjimkou jsou jen taxíky a tak.“ Potom se zeptal: „Odkud jste?“

	„Z Izraele.“

	„Vážně? Ale na Republikánské se z Izraele nelítá, ne?“

	„Ne. Dorazil jsem soukromým letadlem z Miami.“

	„Vážně? V jakém děláte oboru?“

	„V cukrovinkách. V Americe mi říkají Slaďoch Brian.“

	„Aha… Mám pocit, že jsem o vás slyšel.“

	„To mě těší.“

	Řidič se na okamžik zamyslel. „Brian? To je židovské jméno? Chci říct izraelské?“

	To není, pomyslel si Chalíl. Ale stojí v mém zfalšovaném americkém pase. Brian Gold. „Jméno Brian používám v Americe jako obchodní značku,“ řekl taxikáři. Hebrejsky ani řecky neuměl, ale ovládal angličtinu, takže některé z pasů, které obdržel v kufru, byly americké a měl podle nich americky znějící křestní jména. Jeho přízvuk a omezené vědomosti o Americe se daly šťouralům vysvětlit dvojím občanstvím. Obvykle to stačilo, jen někteří si nedali pokoj a vyptávali se dál.

	Při první návštěvě zjistil, že jsou Američané důvěřiví a nic jim nepřijde podezřelé. Když se na něco ptali, tak jen z nevinné zvědavosti nebo ze zdvořilosti. Ale po jedenáctém září, alespoň podle Malika, začali někteří Američané ke všem cizincům přistupovat obezřetněji a vlastní vláda je nabádala: „Pokud se něco dozvíte, hlaste to.“ Tentokrát si tudíž dával zvlášť velký pozor a všímal si každého projevu jiné než nevinné zvědavosti. Taxikář byl zkrátka jen povídavý, ale kdyby náhodou uměl hebrejsky nebo v minulosti navštívil Izrael a chtěl si o něm povídat, stavěl by tím Chalíla před problém volající po rozřešení.

	Protože přišla řeč na obchod, Charles Taylor pana Golda upozornil: „Jenom abyste věděl: cestu vám předplatila firma, stačí, když se mi potom podepíšete.“

	„Rozumím.“

	„Dvacetiprocentní dýško je v ceně, takže s tím si nelamte hlavu.“ Potom se zasmál: „Leda byste chtěl.“

	„Uvidíme.“ Chalíl uvažoval, jestli na zabití takového tlusťocha stačí jediná kulka. Pokud by mu ji vpálil do hlavy, tak samozřejmě ano. On však chtěl prostřelit sedadlo, aby muži zasáhl míchu a střela vyšla srdcem.

	„A přiletěl jste obchodně, nebo za zábavou?“ zeptal se řidič.

	„Obojí.“

	„Tak je to správně. Líbí se vám tady?“

	„Všichni Izraelci Ameriku milují.“

	„To rád věřím.“ Dál po dálnici mířili na západ.

	Chalíl obrátil pozornost k okolní krajině. „A ona oblast jménem Douglaston,“ zeptal se řidiče, „je shodná s tím, co vidím právě teď?“

	„Jakže? Aha, vy myslíte… Tak trochu. Teď jsme v Nassau, na předměstí. Tady se platí šílené daně. Na té adrese, jak jste mi dal, máte nějakou schůzku?“

	„Ano.“

	„Je to celkem fajnová čtvrť. Ty domy tam jsou některé vážně výstavní. Taky tam žijí nějací Židé.“

	A přinejmenším jedna muslimská rodina, pomyslel si Chalíl. Haythamovi. Ale ta ze seznamu obyvatel brzy ubude.

	Spojenci z al-Káidy mu jejich dům ukázali na fotografii. Připojili i pohled z ptačí perspektivy a vysvětlili Chalílovi, že se adresa nachází v městském obvodu Queens, který je sice součástí New Yorku, ale tvoří ho rodinné domy pro střední třídu. Upozornili ho, že by jako neznámý člověk mohl vzbudit podezření, ale dodali, že obyvatelé i návštěvníci obvykle přijíždějí taxíkem od vlaku a že když se dobře oblékne a nebude se nikde zdržovat, bez problémů svůj záměr uskuteční a zase odjede.

	Ještě lepší by ale podle nich bylo, kdyby svůj záměr přehodnotil, nebo ho alespoň uskutečnil jinde a nezahrnoval do něj odpadlíkovu rodinu. Ale Chalíl jim řekl: „K našim souvěrcům v žoldu neznabohů je třeba vyslat jednoznačný vzkaz. Alláh si žádá jejich smrt a za jejich hříchy zaplatí také jejich rodiny. Je žádoucí, aby zemřeli doma, tam, kde se cítí nejbezpečněji. Právě to je podstatou vzkazu.“

	Připomněl si, jak dům na fotografii vypadá, a řidiče se zeptal: „Je možné, aby si bydlení v Douglastonu mohl dovolit státní úředník, nebo řekněme policista?“

	Taxikář si odpověď nejdříve promyslel. „Dejme tomu… Když bude pracovat i manželka a nebudou muset život moc krků…“

	„Čeho prosím?“

	„Dětí.“

	„Už chápu.“ Jeho zdroje uváděly, že Haythamova manželka dochází do zaměstnání mimo domov. V Libyi manželky nepracovaly, ale ženy policistů si žily dobře, protože se u policie kradlo. Co se týkalo dětí, měli Haythamovi jen dceru Nadiu, která by mohla být doma.

	Zabít jednoho člověka nebylo těžké, ani dva ne. Ale tři lidé v jednom domě představovali komplikaci. Muslimské rodiny obvykle mívaly mnoho dětí, ale tenhle palestinský policista přejal až příliš amerických obyčejů. A rozšířil seznam svých hříchů o práci pro takzvanou Protiteroristickou operační skupinu, což byl ve skutečnosti antiislámský spolek křižáků a sionistů spolčených v nesvatém tažení proti muslimům. Když Džibríl Haytham, který si říkal pokřesťanštěným jménem Gabriel, nabídl nevěřícím své služby a své znalosti islámu, provinil se na svém náboženství nejhorším možným hříchem.

	Jediná Chalílova obava byla, aby si někdo z Haythamových kolegů neodvodil, že je Džibríl mezi zamýšlenými oběťmi. Když sem Chalíl za pomstou zavítal poprvé, nepřišel s ním do přímého styku, ačkoli měl o Haythamovi informace a byl by ho zabil, pokud by se mu naskytla příležitost. Nepředpokládal ovšem, že by si na to FBI vzpomněla a chystala se ho na místě uvítat. A podle Amira, který dům sledoval, přítomnosti agentů nic nenasvědčovalo.

	Znovu se myšlenkami vrátil ke Coreymu. Stejně jako Haytham to byl policista pracující pro FBI jako člen Protiteroristické operační skupiny. Z evropských zkušeností Chalíl věděl, že pro něj policie často představuje vážnější nebezpečí než kontrarozvědka nebo další tajné služby. Policisté uvažovali odlišně a někdy dospívali k závěrům, které by agenty zpravodajských složek na základě jejich výcviku nenapadly.

	Corey tím pádem nemusel uvěřit Chalílově výhrůžce, že bude další v pořadí, a možná se i zamyslel nad tím, kdo se může stát skutečnou příští obětí. V tom případě ho jako první mohl napadnout George Foster, jeden z agentů FBI. Možná však byl Corey tak rozrušený, že nedokázal myslet na nic jiného než na zesnulou manželku. Chalíl se každopádně měl brzy dozvědět, jestli jsou jeho protivníci o krok před ním, nebo dál zaostávají.

	Jediný, o kom mohli mít federální agenti jistotu, že se na Chalílově seznamu nachází, byl Chip Wiggins. Při Chalílově poslední návštěvě dospěla FBI, nebo snad Corey osobně, k jistým závěrům, na jejichž základě pak na Chalíla čekala ve Wigginsově kalifornském příbytku.

	Tentokrát však Wiggins z posledního místa v Chalílově seznamu vyskočil na první. Po smrti slečny Mayfieldové po něm FBI jistě začala pátrat, čekalo ji ale jen zjištění, že už ho tentokrát zachránit nestihne. Poslední budou první.

	„Najdou se tam taky nějací Íránci,“ nabídl Charles Taylor svému izraelskému pasažérovi další informaci. „Znáte to, lidi, co svojí zemi dali vale a měli něco na kontě. Taky možná pár Pakošů.“

	„Pakošů?“

	„Pákistánců. Arabů. Prostě těhletěch.“ A snad ve snaze vysloužit si od pana Golda vyšší spropitné prohlásil: „Ale bez těch my se tady klidně obejdeme. Nemám pravdu?“

	„Máte.“

	„Po jedenáctém září prostě… Netvrdím, že jsou všichni v něčem namočení, ale… Však to znáte, v Izraeli každou chvíli někdo odpálí bombu.“

	„To ano.“

	„A tady to za chvíli začne taky.“

	„O tom nepochybuji.“
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	Pohledem na hodinky Chalíl zjistil, že od odjezdu z letiště uplynulo dvacet minut.

	Přibližně pět minut nato vydala navigace slovní pokyn a řidič sjel z dálnice do zástavby.

	Domy připadaly Chalílovi bytelné, mnohdy měly zdi z cihel a kamene. Stromy byly mohutné a bohatá zeleň dobře opečovávaná. Zrádce Haytham si žil dobře.

	„Zastavte, prosím,“ požádal Chalíl.

	Řidič zajel k chodníku.

	Chalíl vytáhl z cestovní brašny mobil po mrtvé a zapnul ho. Během několika sekund ho zacinkání a popisek na obrazovce upozornily na příchozí textovou zprávu. Stiskl tlačítko a četl: POS NY – Kate Mayfieldová, agentka FBI, napadena v okrese Sullivan, stát New York. Možný útočník: libyjský terorista Asad Chalíl. Zdravotní stav agentky podléhá utajení. Podrobnosti, nové informace a pracovní instrukce naleznete v e-mailu, příp. můžete volat operační centrum. Oranžový stupeň nebezpečí. Všechny jednotky místní policie upozorněny. Walsh, zvláštní vel. agent, POS NY.

	Chalíl telefon vypnul a hodil do tašky.

	Když zprávu posílali, pomyslel si, pořád nevěděli, že má agentčin mobilní telefon u sebe. Vzkaz obdrželi všichni federální agenti – a jedna mrtvá agentka.

	Nebo… Možná věděli, že její telefon má, a nezablokovali mu ho v naději, že se zachová jako pitomec, bude ho používat a nechá se pomocí signálu vystopovat. Nebo že se jim ho povede oklamat falešnou zprávou.

	Zaujala ho slova „napadena“ a „zdravotní stav agentky podléhá utajení“. Mohlo to znamenat, že zůstala naživu? Nebo se v podobných zprávách o smrti agentů nehovořilo? V Chalílovi hlodala nejistota, ale potlačil ji a obrátil myšlenky k další oběti. Pochopí Haytham ze zprávy, že by měl mít obavy o svou bezpečnost? Možná mu vzkaz ani nedorazil, a i kdyby ano, proč by z něj usuzoval, že se nachází v bezprostředním ohrožení?

	Neomylný instinkt Chalílovi velel, že se možnou pastí nastraženou v Haythamově příbytku nemá zabývat. Cítil sice nebezpečí, ale ještě silněji cítil krev Džibríla Haythama.

	Vytočil na mobilu číslo.

	„Amir,“ ozvalo se.

	„Tady Gold,“ řekl Chalíl anglicky. „Jak to na místě vypadá?“

	„Pořád stejně,“ odvětil Amir.

	„A vy jste momentálně kde?“

	„Zaparkoval jsem tak, abych viděl na dům.“

	„A nic zneklidňujícího se neudálo?“

	„Ne.“

	„Zavolám znovu.“ Chalíl zavěsil a oznámil řidiči: „Pozměníme plán. Musím na douglastonské vlakové zastávce vyzvednout někoho, kdo přijede z města.“

	„Bez problémů,“ zadal taxikář do navigace nový cíl. „Je to pár ulic odsud.“

	Za necelé tři minuty už řidič parkoval na východním okraji malého parkoviště u stanice longislandské dráhy.

	Chalíl si všiml stanoviště taxíků, protože ale byla neděle odpoledne, žádné tam nestály. Po parkovišti bylo roztroušených několik prázdných vozidel a nástupiště zelo prázdnotou. Cedule na přístřešku z plexiskla hlásala DOUGLASTON, stejně jako na fotografii, kterou mu ukazoval Malik. Informace z New Yorku dostával Malik z mnoha zdrojů, zahrnujících taxikáře a dokonce i diplomaty z libyjského zastoupení při OSN. Vybral Chalílovi zastávku, ale pro případ problému existovaly dvě záložní varianty.

	„Zaparkujte vedle té dodávky,“ požádal Chalíl řidiče.

	Taxikář poslechl a zastavil na parkovacím místě, na které nebylo přes dodávku vidět ze silnice.

	Chalíl spokojeně konstatoval, že tu svoje záležitosti může vyřídit bez zádrhelů. Vytočil číslo a Amir zvedl telefon. „Najdete mě na parkovišti u železniční stanice Douglaston,“ řekl mu Chalíl a zavěsil.

	„Povídal, za jak dlouho tu bude?“ zeptal se řidič.

	„Za minutku.“ Chalíl vzal ze síťky na sedadle lahev vody, otevřel ji a všechno až na pár posledních doušků vypil.

	„Mám zajet k nástupišti?“ nabídl mu řidič.

	„Ne.“ Chalíl otevřel cestovní tašku a vytáhl z ní automatickou pistoli Colt ráže .45, kterou mu v Santa Barbaře předal jeho krajan – budiž mu země lehká. Další výhoda soukromých letů: pasažér si mohl na palubu vzít střelnou zbraň, a nejen že se o tom nikdo nedozvěděl, všem to navíc bylo dočista jedno.

	„Mám vystoupit a vyzvednout vašeho kolegu na nástupišti?“ zeptal se taxikář.

	„Ne.“ Chalíl přitiskl lahev k sedadlu řidiče, tak, aby obéznímu muži směřovala přes míchu k srdci. Pohledem se přesvědčil, že nikdo není v dohledu. Už se chystal stisknout spoušť, ale potom vrátil colt do tašky a z kapsy vytáhl glock slečny Mayfieldové. Ano, bude pěkné, až balistické zkoušky prokážou, že šlo o její zbraň. Přitiskl hlaveň k otevřenému hrdlu lahve.

	„Rychle si venku vykouřím cigaretu,“ sáhl Charles Taylor po klice u dveří.

	„Klidně si ji vykuřte tady.“ Chalíl stiskl spoušť, glock v jeho ruce sebou trhl a automobilem se rozlehlo tlumené třesknutí.

	Taylor se zhroutil dopředu, ale bezpečnostní pás ho zarazil. Hlava se řidiči svezla ke straně. Pro jistotu vypálil Chalíl přes kouřem naplněnou plastovou lahev ještě jednou. Taxikářem to znovu škublo dopředu a pás ho znovu strhl zpět na kožené sedadlo. Chalíl se dlouze nadechl, vychutnával si vůni spáleného střelného prachu. Potom pistoli vrátil do kapsy.

	Obě prázdné patrony i kouřící lahev ukryl pod sedadlo, vzal cestovní tašku, vystoupil a otevřel dveře na straně řidiče.

	Kulky ráže .40 pronikly taxikářovým obrovitým tělem a uvízly v palubní desce. Taylorova bílá košile zrudla čerstvou krví, ale dobře umístěné výstřely mu rychle zastavily srdce, takže nekrvácel zvlášť silně. Dobrá práce.

	Chalíl našel páčku a sklopil opěradlo, kam až to šlo. Pak se přes mrtvého natáhl a ze sedadla spolujezdce vzal oba výtisky nedělních novin. Překvapily ho svou vahou a tloušťkou. Newsday použil k zakrytí řidičovy tváře a těla, byl si jistý, že krev skrz jejich listy neprosákne. Post si zastrčil do podpaží.

	Zhasl motor, vzal klíčky, zabouchl dveře a zamkl auto dálkovým ovládáním. Než někdo začne věnovat pozornost spícímu taxikáři čekajícímu na zákazníka u železniční zastávky, uplyne mnoho hodin. Možná si nikdo ničeho nepovšimne až do rána. „Spěte sladce,“ rozloučil se Chalíl.

	Vykročil k silnici vedoucí podél nevelkého parkoviště a bedlivě při tom sledoval domy na její protější straně. Potom si všiml muže a ženy, kteří padesát metrů od něj venčili psa, a dvou blížících se dětí na kolech. V Tripolisu mu říkali, že na křesťanský šábes panuje v obytných čtvrtích klid, a podle všeho se nemýlili. Děti projely kolem, Chalíl si povšiml kanálu zakrytého mřížkou a klíče do něj upustil.

	Opřel se o lampu, otevřel noviny a přečetl si článek o sebevražedných atentátech v Bagdádu. Jeho znalost psané angličtiny nebyla dokonalá, ale zpráva byla napsaná prostými slovy, takže jí dobře rozuměl. Nelíbilo se mu ovšem, že se v ní mluví o „teroristech“ a „zbabělých útocích“. Chalíl věděl, že být mučedníkem si žádá odvahu. Muži, a dokonce i ženy, které obětovaly život za islám, ti všichni zasluhovali jeho obdiv. On, Asad Chalíl, se mučedníkem stát nechtěl. Chtěl být Alláhovým mečem. Pokud by ho však mučednická smrt čekala, byl na ni připraven.

	Dočetl článek a připomněl si, že americký prezident před pouhými několika týdny prohlásil válku za dobojovanou. Chalíl by mu rád vysvětlil, že jde o válku nekonečnou. Nechápal, že tomu ten nadutec nerozumí.

	Po silnici se přiloudal žlutý taxík a zastavil pár metrů od něj. Chalíl si všiml rozsvíceného znamení „mimo službu“. Řidič spustil okénko. „Pan Gold?“

	Chalíl přikývl a usedl za řidiče. „Jalá,“ řekl arabsky. Jedeme.

	Řidič vyrazil vpřed a Chalíl řekl: „Dovezte mě k domu.“

	„Jak si přejete.“ Amir na pasažéra letmo pohlédl ve zpětném zrcátku. Nevěděl o něm nic, jenom že to je také Libyjec, přítel jednoho přítele. Přítele, který dal Amirovi jasně najevo, že tenhle neznámý, který se kdovíproč vydává za Žida, je mimořádně významný muž a že když byl Amir vybrán, aby mu pomohl, získal tím možnost prokázat službu vlasti. Navíc od muže jako projev uznání obdrží tisíc dolarů.

	Znovu pohlédl do zrcátka. Pasažérovy oči byly černé jako noc, ale přesto plály jako uhlíky.

	„Sledujte silnici, ne mě.“

	„Promiňte.“

	Pomalu jeli dál. Amir se v tiché čtvrti proplétal odbočkami.

	Ano, pomyslel si Chalíl, Američané se v tento den věnují rodinám, možná jdou po ránu do kostela a poté vykonávají sekulární obřady, které ke křesťanskému šábesu patří: vyrazí si do parku nebo na pláž, kde se muži, ženy i děti promenují před ostatními polonazí. A samozřejmě nemohl zapomenout na nedělní nákupy. Američané nakupovali sedm dní v týdnu, ráno, v poledne, v noci, dokonce i na svůj šábes a posvátná výročí.

	Malik mu v Tripolisu vysvětlil: „Je jich dvě stě padesát milionů a požírají planetu. Peníze jsou pro ně jako bůh a utrácení je jejich svatá povinnost. Zvlášť ženy jsou jako kobylky na úrodném poli.“

	Od Malika obrátil Chalíl myšlenky nazpět k taxikáři před sebou. „Zůstal jste tady pevný ve víře?“ zeptal se.

	„Ovšem. Stejně jako má žena a mých šest dětí. Každý den pětkrát uposlechneme volání k modlitbě a večer si vždycky předčítáme z Koránu.“

	„Proč tu jste?“

	„Kvůli penězům. Penězům nevěřících. Posílám je rodině do Tripolisu. Brzy se všichni vrátíme do vlasti. Pokud dá Alláh, budiž mu mír a požehnání.“

	Amir zahnul na stromy zastíněnou ulici vroubenou cihlovými domy. „Dům je opodál na téhle straně.“

	„Dárek máte?“ zeptal se Chalíl.

	„Mám.“ Zvedl z podlahy černou igelitovou tašku a podal ji pasažérovi dozadu.

	Chalíl ji otevřel a vytáhl kytici zabalenou v zeleném papíře a celofánu. Z cestovní tašky vzal dvaceticentimetrový porcovací nůž a do kytice ho zabodl. „Zastavte mi u domu,“ požádal Amira, „a potom zaparkujte někde, odkud budete mít výhled na celou ulici. Zatelefonujte mi, kdybyste viděl policejní vůz nebo se někdo blížil.“

	„Samozřejmě.“ Amir zastavil před jednopatrovým cihlovým domem s modrými dveřmi. Chalíl ho poznával z fotografií.

	Rozhlédl se po okolí, ale nic znepokojivého nespatřil. A především necítil nebezpečí. Haythamovi přitom musela přijít ona textová zpráva a možná mu také volali domů na pevnou linku.

	Kdyby byl Chalíl opatrnější, znovu by odjel, ale opatrnost byla jen jiný výraz pro zbabělost.

	Ničím se nezdržoval a vystoupil. V levé ruce měl kytici, v pravé kapse saka glock a za opaskem se pod sakem skrýval colt ráže .45.

	Zpříma vykročil po příjezdové cestě, na které parkovaly dva automobily. Kdyby Chalíla někdo zahlédl, neviděl by nic podezřelého, jen muže v pěkném sportovním saku, který s květinami míří ke kamarádovým dveřím. Za nápad s květinami vděčil svému někdejšímu ruskému instruktorovi jménem Boris, podle kterého bylo takové používání pugétů letitou praxí KGB. „Muž s květinami a s úsměvem na tváři,“ říkal Chalílovi, „nepůsobí nebezpečně.“ Ano, a Chalíl mu za tu radu osobně poděkuje, než mu vyřízne srdce. Usmál se.

	Na konci příjezdové cesty stála garáž. Mezi ní a domem se táhl bílý plot s brankou. Chalíl si z leteckých snímků vybavoval, že zezadu je pozemek obehnaný vysokou zdí a vzrostlými živými ploty a že k zadnímu traktu domu přiléhá terasa s nábytkem a zařízením pro tepelnou úpravu pokrmů. Podle Malika se měl Chalíl připravit na to, že bude rodina venku. Psa neměli. Zpoza domu doléhala hudba, západní hudba, která Chalíla tahala za uši.

	Z úkrytu za rohem domu vyhlédl přes nízký plot a sáhl po glocku. Pokud by na něj čekali, ukázali by se právě tady. Ale terasa byla prázdná, takže Chalíl otevřel branku a spěšně se přemístil k zadním dveřím. Potom si uvědomil, že mu hudba zní za zády, a otočil se k čalouněnému křeslu, které k němu předtím bylo otočené zády. Slunila se v něm zhruba patnáctiletá dívka oblečená jen v bílých plavečkách, jaké znal z Evropy. Vedle na zemi stálo vyhrávající rádio. Dívka podle všeho spala.

	Přistoupil blíž a podle fotografií v ní poznal Nadiu, Haythamovu dceru. Při každém kroku se ohlížel k domu, ale v oknech ani ve dveřích nikoho nezahlédl.

	Zůstal u dívky stát a shlížel na její tělo. Byla prakticky nahá, v Libyi by ji za to zbičovali. Také otec a matka by dostali bičem, že jí něco takového dovolí. Matku by dokonce mohli popravit, kdyby tak rozhodl soud řídící se právem šaría. Ale i tady je brzy čeká smrt, pomyslel si Chalíl. Vytáhl z kytice nůž.

	Dívka buď vycítila jeho přítomnost, nebo si všimla, že něco zakrylo sluneční paprsky dopadající na její tělo, takže otevřela oči.

	Nůž dívka neviděla, pohled jí padl jenom na Chalílovu tvář a na kytici, kterou jí podával. Otevřela ústa a Chalíl jí vrazil ostří do odhalené hrudi, mezi žebra, hluboko do srdce. Dívka na něj vytřeštěně hleděla, ale z otevřených úst se vydral jenom tichý sten a její tělo se téměř nepohnulo. Chalíl nožem zakroutil a pustil ho. Pak na dívčinu hruď pohodil kytici.

	Odvrátil se, vytáhl glock a bez zdržování vykročil k síťovým dveřím. Stiskl kliku – nebylo zamčeno – a ocitl se v předsíňce plné bot a kabátů. Otevřenými dveřmi po pravé ruce viděl kuchyni a záda ženy shrbené u dřezu. Měla na sobě krátké kalhoty, tílko bez rukávů a byla bosá. Zřejmě chystala jídlo.

	Chalíl si stoupl do otevřených dveří a naskytl se mu pohled na celou kuchyň. Žena v ní byla sama. Zaměřil se na další otevřené dveře vedoucí do přední části domu a zaslechl zpoza nich jásání davu. Sportovní přenos v rádiu nebo v televizi.

	Vrátil pistoli do kapsy, vkročil do kuchyně a dvěma dlouhými kroky přikročil k ženě.

	„Nadio?“ ohlédla se Haythamova manželka přes rameno. Chalíl jí jednu ruku přitiskl k ústům, druhou k zátylku a zatlačil jí hlavu do umyvadla. Uviděl, že žena drží nůž, ale než ho mohla pozvednout, zkroutil jí hlavu tak, až k němu byla skoro obrácená čelem. Na okamžik si hleděli do očí. Pak v krku křuplo a nůž ženě vypadl z ruky.

	Začala se zmítat. Chalíl ji zvolna nechal sklouznout na podlahu. Křečovité záškuby pokračovaly.

	Znovu se s ní setkal pohledem a několik vteřin ho neodvracel, aby si ověřil, jestli žena zemře, nebo jen ochrne od krku dolů. Sice mu na tom nezáleželo, ale možná by byl raději, kdyby strávila zbytek života na vozíčku. Za rok nebo za dva, pomyslel si, už by její holé paže a nohy muže tak nepřitahovaly.

	S glockem v ruce vkročil otevřenými dveřmi do chodby. Před sebou měl vstupní dveře, po pravé ruce schody a po levé se otvíral obývací pokoj, z něhož k němu doléhal sportovní přenos.

	Vstoupil do něj, pistoli držel v natažené ruce. Na opačné straně místnosti stál gauč a na něm ležel muž, nepochybně Džibríl Haytham. Na sobě měl krátké kalhoty a modré triko a byl bosý. Ležel tváří k televizi, která právě vysílala reklamu na pivo – nápoj, jehož plechovka dokonce stála na konferenčním stolku. Džibríl spal a Chalíla napadlo, že by mu měl jednoduše vpálit kulku do hlavy a jít se věnovat dalším úkolům. Ale od začátku se těšil, že pokud k tomu dostane možnost, trochu si popovídají, a ta chvíle teď nastala.

	Přistoupil ke spáči a ujistil se, že se v okolí nenachází střelná zbraň. Na konferenčním stolku ale uviděl mobilní telefon Nextel, stejný, jaký Chalíl vzal Coreyho ženě. Vzal ho do ruky a uviděl, že displej ohlašuje přijatou textovou zprávu. Stiskl tlačítko a text se otevřel: byl to Walshův vzkaz, který už si Chalíl přečetl na ukořistěném telefonu. Varování dostihlo Džibríla Haythama včas, ale ten ke své smůle právě spal nebo si pro sebe ze zprávy neodvodil, co měl.

	Na stolku ležela také náprsní taška, Chalíl ji i s telefonem ukryl do kapsy. Shlédl na Haythamovo triko a spatřil, že na něm jsou zlatě natištěná Dvojčata a nápis „Protiteroristická operační skupina“. Na druhém řádku stálo: „11. září – nikdy nezapomeneme.“

	Chalíl na triko plivl a usedl do křesla stojícího naproti gauči. Několik chvil svou oběť pozoroval a pak se rozhlédl po místnosti.

	V jeho vlasti by patrový dům s vlastní zahradou patřil někomu movitému. Zde byly stovky a tisíce takových domů majetkem běžných lidí, stejně auta parkující před nimi, televize a kvalitní vnitřní vybavení. Chápal, proč do Ameriky, země Židů a křesťanů, emigrovalo tolik věřících z chudších islámských zemí. Neodsuzoval je za to, pokud si uchovali své zvyky a víru. Ameriku jednoho dne čekal stejný osud jako západní Evropu, kterou dnes islámský svět považoval za území dobyté bez nutnosti krveprolití.

	Na Haythama však prohnilá země, ve které se usadil, zapůsobila zhoubně. Žil mezi Židy a góji a zaprodal se nepřátelům islámu. Chalíl nahlas zacitoval Korán: „Vy, kteří věříte! Neberte si židy a křesťany jako přátele.“

	Gabriel Haytham se na pohovce zavrtěl.

	V televizi se znovu rozběhl sportovní přenos, Chalíl poznal, že jde o baseball, americký národní sport. Baseballové zápasy se odvíjely tak pomalu, že by skutečně uspaly každého.

	Všiml si dálkového ovladače ležícího vedle plechovky s pivem. Sáhl po něm, prohlédl si ho a televizi vypnul.

	Gabriel Haytham se znovu zavrtěl, zívl, posadil se a utkvěl pohledem na prázdné obrazovce. Zatvářil se zmateně, sáhl po ovladači a spatřil Chalíla sedícího v blízkém křesle.

	Prudce napřímil záda a shodil nohy z gauče. „Kdo sakra jste?“

	Chalíl vytáhl z kapsy glock a namířil ho na něj. „Ďábel sám. Jestli se pohnete, zastřelím vás.“

	Gabriel Haytham zaostřil na zbraň a pak se zahleděl na vetřelce. „Vezměte si, co chcete –“

	„Sklapněte. Co chci, to pochopíte, až vám řeknu, kdo jsem.“

	Haytham mu upřeně hleděl do očí a Chalíl viděl, že mu pomalu začíná svítat. Pákistánec přikývl a tiše se zeptal: „Kde je má žena?“

	Chalíl ze zkušenosti věděl, že pokud zamýšlené oběti sdělí, že její milovaní jsou po smrti, bývá důsledkem iracionální a někdy agresivní chování, takže odpověděl: „O vaši ženu i dceru je bezpečně postaráno.“

	„Chci je vidět.“

	„Uvidíte je. Brzy. Ale nejdřív mi zodpovíte několik otázek.“ Nato mu položil první z nich: „Zpravil vás zaměstnavatel o mém návratu?“

	Haytham přikývl.

	„Pokud nelžete, tak proč jste spal?“ Usmál se. „Měl byste být ostražitější.“ Vytáhl z kapsy Haythamův telefon a zprávu nahlas přečetl. Potom arabsky řekl: „Kdybyste byl vzhůru a přečetl si varování sám, nejspíš byste tu trpně nečekal na smrt.“ Haytham mlčel, takže Chalíl pohodil hlavou k plechovce piva a zeptal se: „Proč pijete alkohol? Zastírá mysl a způsobuje ospalost. Vidíte sám.“ Zpátky do angličtiny nepřešel.

	Gabriel Haytham mlčel a těkal očima po místnosti.

	Chalíl věděl, že pátrá, jak by unikl, že odhaduje vzdálenost ke křeslu a zvažuje útok. Chalíl vstal, ale než stihl poodstoupit, Haytham prudce vyrazil rukama a hodil jeho směrem konferenční stolek. Potom se na Chalíla vrhl.

	Chalíl před vrženým stolkem uhnul a útočícímu Haythamovi vpálil jedinou kulku do hrudi. Minul však srdce, a než stihl vystřelit znovu, popadl ho Haytham oběma rukama za pravou paži. Strhl se krátký zápas, za okamžik však Chalíl ucítil, že postřelenému docházejí síly. Vyprostil se mu a ustoupil.

	Gabriel Haytham stál na vratkých nohou, levou dlaň tiskl ke krvácejícímu průstřelu hrudi a pravou ruku vztahoval k útočníkovi. Na rtech se mu objevila krev.

	Chalíl věděl, že je po bitvě a že zbývá pouze vyslovit poslední klatbu, kterou si s sebou zrádce vezme do pekla. „Odvrátil ses od víry,“ řekl arabsky, „a zaprodal svou duši nevěřícím. Za to, Džibríle Haythame, zemřeš a budeš trpět v ohních pekelných.“

	Gabrielovi Haythamovi se podlomila kolena. Klečel na podlaze a třeštil na Chalíla oči.

	„Vaše žena i děvka, kterou jste zplodili, jsou mrtvé,“ sdělil mu, „a vy sám se k nim brzy připojíte.“

	Haytham překvapivě hlasitě vykřikl: „Hajzle!“ Pokusil se vstát, ale znovu padl na kolena a vykašlal krev.

	Chalíl mu glock namířil do tváře. „Zastřelím vás zbraní vaší křesťanské kolegyně slečny Mayfieldové, s níž se také setkáte v pekle.“

	„To ty přijdeš do pekla,“ řekl Haytham arabsky. Hlas mu skomíral, na rtech se mu perlila krev. „To ty, Chalíle…“

	Chalíl mu namířil glock na čelo, ale než stiskl spoušť, zazvonil mu v kapse Haythamův telefon. Vytáhl ho a pohlédl na displej. POS-3, stálo tam.

	Znovu pohlédl na Haythama. Dál klečel, tiskl k průstřelu obě ruce a mezi prsty mu bez ustání prosakovala krev.

	Telefon přestal vyzvánět a vteřinu nato pípl.

	Možná to má být varovný telefonát, pomyslel si Chalíl, a v tom případě nemusí do příjezdu policie zbývat víc než pár minut.

	Vrátil Haythamův telefon do kapsy, vytáhl vlastní mobil a zavolal Amirovi. „Vidíte nějaké policejní vozy? Děje se něco neobvyklého?“

	„Ne. To bych vám –“

	„Rychle přijeďte.“

	Zavěsil, pozvedl glock a jednou ranou prostřelil Haythamovi čelo. Pak rychle přešel k přednímu oknu a vyhlédl na ulici.

	Haythamův mobil znovu zazvonil, po něm i telefon v kuchyni. Ano, pomyslel si Chalíl, jsou blízko.

	Pokud by policie dorazila, mohl odejít zadem a uniknout přes přilehlý pozemek. Nebo na ně počkat. Kdyby dorazil jenom vůz s dvoučlennou hlídkou, Chalíl by policisty snadno zabil, až by se k domu přiblížili. Zabíjet bylo vždycky snazší než prchat.

	Čekal.
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	Objevilo se žluté taxi a zastavilo u chodníku. Chalíl vyšel předními dveřmi, rychle sešel po cestičce a nastoupil. „Jeďte.“

	Amir šlápl na plyn a vyrazil.

	„Nepřekračujte povolenou rychlost,“ upozornil ho Chalíl. „Pokračujte rovně.“

	Jeli dál. Ani ne za minutu se v protisměru objevil modrobílý policejní vůz.

	„A teď…?“

	„Rovně.“

	Policejní vůz se pohyboval rychle, ale neměl zapnutý majáček ani sirénu.

	Z větší blízkosti rozeznal Chalíl dvě uniformované postavy, ženu za volantem a muže vedle ní. O něčem spolu mluvili a o protijedoucí taxík mimo službu se očividně nijak nezajímali ani si kvůli němu nedělali starosti.

	Když je policejní vůz míjel, odvrátil Chalíl hlavu a řekl: „Dívejte se do zrcátka a povězte mi, co vidíte.“

	Amir se do zpětného zrcátka zahleděl a po několika vteřinách ohlásil: „Auto zpomaluje… ano, otočilo se a staví před domem…“

	„Pojedeme na Manhattan.“

	„Jak si přejete.“

	Za pár minut už najížděli na longislandskou dálnici a dali se na západ.

	Chalíl vytáhl z kapsy Haythamův telefon. Policisté už mezitím jistě zjistili, že je Haytham po smrti. Dříve nebo později pochopí, že jeho mobil zmizel, a pokusí se ho vystopovat podle signálu. Proto bylo telefon nutné vypnout. Ještě předtím však Chalíl přístroj prozkoumal. Už v domě si všiml, že jde o stejný model, jaký měla zabitá agentka, a že se od běžných telefonů příliš neliší – na rozdíl od nich se však model používaný federálními složkami dal použít jako vysílačka k přímému spojení s dalšími mobily stejného typu.

	V Tripolisu Chalíla naučili, jak tuto funkci používat. Otevřel příslušný seznam, který byl od běžného telefonního seznamu oddělený, a prošel ho. Sestával z řady jmen a příjmení následovaných jednociferným nebo dvouciferným číslem. Obsahoval položky „Corey, John“ a „Coreyová, Kate“, stejně jako „Walsh, Tom“. Jak Chalíl předpokládal, dalších třicet nebo čtyřicet čísel také patřilo federálním agentům.

	Protivníci mu telefon brzy odpojí, takže mu seznam bude k ničemu. Jestli se chtěl pobavit, musel využít příležitosti. Zavolal Walshovi, veliteli skupiny, proti které stál.

	„Gabe,“ zaznělo z telefonu prakticky okamžitě, „právě tě hledáme. Dostals tu zprávu o Kate?“

	„Ano,“ odpověděl Chalíl. „V jakém je zdravotním stavu?“

	„Je… S kým mluvím?“

	„S Gabem.“

	„S kým sakra mluvím?“

	Chalíl se usmál a odvětil: „Tady Džibríl Haytham, prosím. Volám vám z pekla. Čekám tu na vás, pane Walshi.“

	„Kde je Gabe? Kdo –?“

	„K čertu s vámi,“ pronesl Chalíl arabsky a telefon vypnul.

	Ano, říkal si, hledali Haythama, a také ho už i s rodinou našli.

	Chalíl s Amirem jeli mlčky, dokud si taxikář neodkašlal a arabsky se nezeptal: „Kam přesně na Manhattanu chcete zavézt?“

	„Ke Světovému obchodnímu centru.“

	Amir mlčel.

	„Neprojíždějte branou s výběrem mýtného,“ nařídil mu Chalíl.

	„Dobrá. Přejedeme úžinu po Brooklynském mostě.“

	Jeli dál a Chalíl se dal do zkoumání Haythamovy peněženky. Našel v ní trochu peněz, řidičský průkaz, policejní odznak a odznak federálního agenta spadajícího pod Protiteroristickou operační skupinu. Prohlédl si tři fotografie, které Haytham v peněžence nosil. Jedna zachycovala jeho dceru Nadiu, další jeho ženu – Chalíl si vzpomněl, že se jmenuje Farah, tedy „radost“. Na třetí fotografii byla celá rodina pohromadě. Roztrhal snímky na čtvrtiny a vyhodil je oknem.

	Když byl v Americe naposledy, trvalo úřadům daleko déle, než pochopily, o co mu jde. Tentokrát byly v obraze. A Chalíl to vítal. Činilo to hru zajímavější a uspokojivější.

	Znovu zapnul Haythamův telefon, otevřel telefonní seznam a vytočil číslo k Haythamovým domů.

	„Prosím,“ ozval se po dvou zazvoněních mužský hlas.

	„Je pan Haytham doma?“ zeptal se Chalíl.

	„Kdo volá?“

	„Pan Gold. S kým mluvím?“

	Muž místo odpovědi řekl: „Pan Haytham se nemůže dostavit k telefonu.“

	Ne, pomyslel si Chalíl, to tedy nemůže. „A paní Haythamová?“ zeptal se. „Nebo Nadia?“

	„Taky s vámi teď mluvit nemohou. Jste jejich příbuzný?“

	Chalíl se usmál. „Nejsem. A vy, pane, jste kdo?“

	„Zástupce policie. V rodině bohužel došlo… k úmrtí.“

	„To nerad slyším. Kdo zemřel?“

	„Takovou informaci vám nejsem oprávněn poskytnout. Odkud voláte?“

	„Když se ptáte, tak z mobilního telefonu pana Haythama.“

	„Z… cože?“

	„Vyřiďte prosím panu Johnu Coreymu, příslušníkovi Protiteroristické operační skupiny, že ho Asad Chalíl poctí návštěvou jako dalšího. Že to slibuje.“

	Vypnul telefon a ohlédl se po Amirovi, který usilovně předstíral, že jeho pozornost plně zaměstnává řízení. Slyšel samozřejmě každé slovo a sotva mohl mít nějaké pochybnosti o tom, co se v domě odehrálo.

	Dal se po jižní větvi dálnice. Chalíl vyhlédl z okénka na pravé straně a v dáli spatřil charakteristický obrys Manhattanu. „Kde stály?“ zeptal se Amira.

	„Kdo? Aha, rozumím…“ Ukázal jihovýchodním směrem. „Tam.“

	Chalíl neodvracel oči od okénka. Vybavilo se mu, že při poslední návštěvě viděl věže z podobného úhlu. Také tehdy jel taxíkem a také tehdy mu řidiče dělal jeho krajan – krajan, kterého stihl stejný osud, jaký čekal i Amira.

	Zabíjení nevinných Libyjců Chalíl litoval, ale bylo nutné umlčet každého, kdo spatřil jeho tvář a dokázal by popsat jeho oděv. To znamenalo i obézního řidiče limuzíny a znamenalo by to i piloty Chalílova letadla, kdyby se naskytla příležitost. A rozhodně to znamenalo i Amira, který už stihl pochopit, co se děje. A pokud tomu zatím plně nerozuměl, stačilo, aby se dočetl nebo doslechl o mrtvých v Douglastonu. Navíc řidič slyšel, jak se Chalíl při telefonátu k Haythamovým představil vlastním jménem. Asad věděl, že musí na Amira dávat dobrý pozor. Bylo možné, že stejně jako Faríd Mansúr vytušil svůj osud, a místo aby ho po Mansúrově vzoru přijal, pokusí se dát na útěk.

	Chalíl Amirovi řekl: „Prokazujete naší věci velkou službu. Budete odměněn a vaší rodině v Tripolisu poplyne z vaší služby vlasti velký užitek, stejně jako našemu velkému vůdci plukovníku Kaddáfímu a celému islámu.“

	Amir nejdříve chvíli mlčel – o vteřinu déle, než by měl – a pak teprve přikývl a řekl: „Děkuji.“

	Chalíl si vzpomněl na Malikova varování, že za sebou nemá zbytečně nechávat mrtvé. „Zabití muži, a také zabité ženy, jsou jako otisky stop zanechané na cestě. Zabij, koho zabít musíš a koho jsi zabít přísahal, ale k ostatním, a obzvlášť k našim souvěrcům, se snaž být milosrdný.“

	Chalíl si jeho rad vážil. Malik byl stařec a hodně toho prožil, včetně války, kterou Němci a Italové svedli s Brity a Američany a po níž libyjské písky zkarmínověly krví všech čtyř národů. „Asade,“ svěřoval se Malik svému mladému svěřenci, „na světě není nic krásnějšího než sledovat, jak se křesťané pobíjejí navzájem, zatímco je v tom synové a dcery islámu povzbuzují.“

	Ano, pomyslel si Chalíl, Malik toho hodně prožil a hodně vykonal a vyznamenal se v zabíjení nevěřících. Američané v něm ale někdy budili přílišnou bázeň, zaseli ji do něj svým náletem.

	Asad Chalíl se v myšlenkách vrátil k noci na šestnáctého srpna 1986. Živě viděl, jak mladík, kterým tehdy byl, stojí na ploché střeše ve staré pevnosti al-Azízíja, kterou za Tripolisem ještě v koloniálních dobách vybudovali Italové. Byl tam tehdy s mladou ženou… ale ta mu teď před očima netanula, vůbec na ni nevzpomínal… vzpomínal jenom na rozmazaný obrys blížícího se bitevníku chrlícího z ocasu pekelný oheň a na ohlušující ryk motorů… A pak celý svět vybuchl. A ona mladá žena zemřela.

	I kdyby tím všechno skončilo, šlo by o nejhorší noc jeho života. Ale později… později, když se po bombardování vrátil domů, nalezl jenom trosky… a těla mladších sester, devítileté Azry a jedenáctileté Líná. Také těla svých dvou bratrů, pětiletého Isáma a čtrnáctiletého Qádira, jen o dva roky mladšího než Asad. A poté v ložnici nalezl umírající matku krvácející z úst a uší… a ta se ptala po svých dětech… a zemřela mu v náručí. „Mami!“

	Amir polekaně šlápl na brzdu. „Není vám nic?“

	Chalíl se sesul do sedačky a tiše se modlil.

	Amir na něj pohlédl v zrcátku a znovu přidal plyn.

	* * *

	Amir sjel z dálnice a zamířil k blízkému Brooklynskému mostu.

	Asad Chalíl vyhlédl z okénka a uviděl koloniál s vývěsním štítem v arabštině. Po chodníku šly dvě ženy v šátcích. „Tohle je muslimská čtvrť?“ zeptal se Amira.

	„Pár muslimů tu je, ale nejvíc jich bydlí na jih odsud, ve čtvrti Bay Ridge.“ Veselejším tónem dodal: „Američané jí říkají Bejrút.“ Nuceně se zasmál.

	„Brighton Beach leží kde?“ zeptal se Chalíl.

	„Ještě jižněji. Je to ruská čtvrť.“

	To Chalíl věděl. Žil v ní Boris. A také v ní měl zemřít.

	Amir najel na Brooklynský most a Chalíl přes úžinu pohlédl na impozantní budovy Manhattanu. Tady, říkal si, skutečně sídlí moc a bohatství a džihádistu, který tomu pohledu stane tváří v tvář nebo po této zemi cestuje, snadno přejde bojový zápal. Připomněl si však římské zříceniny v Libyi, jediné pozůstatky největší říše, kterou svět spatřil. Nejsilnější armáda ani nejsilnější námořnictvo, říkal si, vposledku nic nezmůžou, pokud lid opustí všechna víra. Bohatství impéria nakonec lid i jeho vládce zbaví morálky a znemožní jim vzdorovat těm, kdo věří v cosi vyššího než jen svou nenasytnost, těm, kdo se klaní Bohu, ne zlatu.

	Chalíl cítil, že je americká říše za zenitem své moci a slávy a stejně jako Řím bude nyní dlouho chřadnout a umírat. Neočekával, že on sám bude mít příležitost zúčastnit se jejího pohřbu, ale potomci islámu, již žijící i ještě nezrození, podědí ruiny Ameriky i Evropy a dovedou tak ke konci bitvu započatou Prorokem před třinácti staletími.

	Pohlédl do míst, kde stávala Dvojčata. Věděl, že okamžik jejich zřícení byl začátkem konce.

	Taxi překonalo most a Chalíl Amira požádal: „Zavezte mě nejdřív na Federal Plaza 26.“

	„Federal Plaza 26? Tam sídlí FBI.“

	„Vím, kdo tam sídlí. Jeďte.“

	Amir zaváhal, ale pak zabočil do klidné ulice.

	Čtvrť, ve které se ocitli, sloužila podle Chalílových informací státním orgánům. Na ulicích tu nebylo tolik aut ani chodců a k obloze čněly gigantické budovy stínící v úzkých ulicích sluneční světlo.

	Během několika minut dojeli na širokou třídu. Amir zpomalil a ukázal na budovu po levé straně, tyčící se nad zemí do stometrové výše. „To je ono.“

	„Zaparkujte naproti,“ požádal Chalíl.

	Amir poslechl a zastavil na protilehlé straně Broadwaye. Hlavní vchod do čísla dvacet šest měli přímo přes ulici.

	Chalílovi neušlo, že je budova obklopená volným prostranstvím a že úzká silnice procházející po jeho jižní straně je zatarasená zábranami. Parkovalo u nich policejní vozidlo.

	Amir předešel jeho otázku: „Od velkého vítězství, kterého jsme dosáhli jedenáctého září, je v Duane Street přerušený provoz.“

	Chalíl sledoval, jak uzavřenou silnici přechází muž v obleku a s kufříkem. Usmál se a pomyslel si, že smrtí slečny Mayfieldové její kolegy možná přinutil k práci o šábesu.

	Chalílovým přáním bylo vystihnout moment, kdy se v budově bude nacházet minimum pracovníků, proniknout do ní a zamířit do vyšších podlaží, ve kterých sídlila Protiteroristická operační skupina. A potom zabít každého, koho tam najde.

	Malik jeho plán označil za šílený. „Je přijatelné, aby ses ve jménu našeho lidu stal mučedníkem, ale nedomnívám se, že bys stihl něčeho pořádného dosáhnout, než by tě zabili. Nebo zajali, což by bylo ještě horší.“

	Chalíl mu odpověděl: „Největšími hrdiny islámu byli ti, kdo za noci na vlastní pěst přicválali do nepřátelského ležení a uřízli náčelníkovi hlavu přímo u něj ve stanu.“

	„To ano,“ připustil Malik. „A kdybys měl koně a tví nepřátelé by stejně jako ty byli vyzbrojeni meči a spali ve stanech, bylo by takové konání správné a já bych souhlasil. Ale mohu tě ubezpečit, můj drahý příteli, že než tě zabijí nebo zajmou, nesvedeš proniknout dál než do vestibulu.“

	Chalíl se s ním nehádal, ale znovu si pomyslel, že jeho učitel projevuje přílišnou opatrnost. Američané byli obecně řečeno arogantní a jejich vojenské a bezpečnostní síly se kojily pocitem vlastní neporazitelnosti. Z něj pak plynula nedbalost. Chalíl si byl jistý, že se ani jedenáctého září, ani během půldruhého roku, který od té doby uplynul, o ničem nepoučili.

	Spojenci z al-Káidy Chalílovi každopádně dali na srozuměnou, že cíl vyberou sami a z bezpečnostních důvodů mu ho prozradí až ve chvíli, kdy dokončí své předchozí poslání.

	Amir mu přetrhl nit myšlenek: „Když dovolíte, možná bychom tu neměli parkovat příliš dlouho.“

	„Jste nesvůj, Amire?“

	„Ano.“

	„Neděláte nic špatného,“ připomněl mu Chalíl. „Tak se nechovejte provinile.“

	„Nebudu.“

	„Jeďte.“

	Amir zařadil rychlost a pomalu se po Broadwayi rozjel k jihu. „Světové obchodní centrum?“ ujistil se.

	„Ano.“

	Amir pokračoval jižním směrem. „Je tam vyhlídková terasa, ze které je na všechno vidět,“ řekl Chalílovi. „Stala se z ní turistická atrakce.“

	„Výborně. Modlím se, aby takových atrakcí vzniklo ještě mnoho.“

	Amir mlčel.

	Teprve když odbočili na západně směřující Cortlandt Street, upozornil Chalíla: „Dvojčata stávala přímo tamhle před námi. Vyhlídková terasa je o jednu ulici vpravo, a jestli si tu jámu chcete prohlédnout, zastavím vám tam.“

	„Dobře, to bych rád,“ odpověděl mu Chalíl. „Ale v první řadě si musím prohlédnout sídlo daňové správy. Prý se nachází na Murray Street.“

	Amir se pasažéra nezeptal, kvůli čemu si budovu potřebuje prohlédnout. Zatočil doprava na Church Street a minul vyhlídkovou terasu.

	Chalíl si všiml, že kromě početných hloučků, které na ni vystupují a zas ji opouštějí, jsou ulice téměř liduprázdné.

	Amir zabočil vlevo do Murray Street. Jednosměrnou ulici lemovaly temné kancelářské budovy. Chalíl zaznamenal několik automobilů parkujících při obrubníku, po vozovce se však nepohyboval jiný vůz než Amirovo taxi a žádný chodec v dohledu také nebyl.

	Amir ukázal nalevo: „Ty americké daňové úřady sídlí tady.“

	„Zastavte na protilehlé straně ulice.“

	Amir poslechl.

	„Dojdu k vyhlídkové terase odsud,“ sdělil mu Chalíl.

	„Jak si přejete.“ Taxikář zatáhl ruční brzdu a položil Chalílovi pečlivě zformulovanou otázku: „Budete poté dál využívat mých služeb?“

	„Neřekl bych.“

	„V tom případě… Náš společný přítel se zmiňoval o odměně…“

	„Samozřejmě.“ Chalíl se shýbl k podlaze. Z cestovní tašky vytáhl dlouhý sekáček na led a americkou kšiltovku s nápisem Mets. „Vedl jste si výborně,“ pochválil Amira.

	„Děkuji.“

	Pravou rukou sevřel Chalíl dřevěnou rukojeť sekáčku, ujistil se, že jsou v okolí sami, a pohledem odhadl pozici Amirovy hlavy a volný prostor pod střechou. Potom opsal sekáčkem široký, mocný oblouk. Hrot nástroje hladce pronikl Amirovou lebkou a zprava se mu zabořil do temene.

	Amirova pravice vyletěla a popadla Chalílovu pěst, která stále svírala sekáček. Taxikář se tvářil zmateně, tahal Chalíla za ruku a ošíval se. „Co…? Co to…?“

	„Uklidněte se, příteli. Nerozrušujte se.“

	Amirovo sevření postupně povolilo. Chalíl věděl, že tenký kus kovu zaražený do mozku nezabíjí pokaždé okamžitě a že je nezbytné počkat, až vnitřní krvácení vykoná své. Ale Amir se s umíráním loudal a Chalíl ztrácel trpělivost. Rozhlédl se kolem taxíku a za svými zády spatřil, jak do Murray Street vstupuje mladý muž. Byl ležérně oblečený a Chalíl pochyboval, že by šlo o policistu, přesto však mohl představovat problém.

	„Co se stalo…?“ zeptal se Amir ochabujícím hlasem.

	Chalíl vytáhl sekáček, nechal ho vklouznout do kapsy saka, nasadil Amirovi kšiltovku a arabsky mu řekl: „Andělé nechť tě vyprovázejí do ráje.“ Natáhl se dopředu a z kapsy košile vzal Amirovi mobil. V přijatých voláních bylo až příliš hovorů z Chalílova čísla.

	Vzal svou cestovní tašku a z vozu vystoupil. Muže na chodníku už od něj nedělilo ani třicet metrů. Chalíl mu vykročil v ústrety. Muž si očividně nevšiml, že se v taxíku něco seběhlo. Chalíl by ho jen nerad zabíjel na ulici, ale bylo možné, že nebude mít na vybranou. Minul ho, ohlédl se a sledoval, jak se mladík blíží k taxíku.

	Mladík o vůz zavadil pohledem, kráčel nicméně dál, takže i Chalíl pokračoval k nároží Murray Street a Church Street. Znovu se ohlédl a ke svému úleku spatřil, že Amir vystoupil z vozu. Na hlavě měl stále posazenou kšiltovku, pažemi komíhal podél těla a nohy se ho pokoušely nést vpřed. Muž, který taxi minul, šel dál a o Amirovi vůbec nevěděl. Taxikář se zhroutil na zem.

	Chalíl nezastavoval, dál mířil k rohu a proklínal se při tom za volbu sekáčku. Glock by jim možná oběma prokázal lepší službu. Tak jako tak se ale potřebná práce odbyla bez zbytečných komplikací a ve chvíli, kdy zabočil na Church Street, už bylo jasné, že je mimo jakékoli nebezpečí. Amirův telefon zahodil do kanálu a šel dál.

	Na Church Street už bylo vozidel a chodců víc. Největší dav se tvořil o několik bloků dál, poblíž zastřešené terasy shlížející na místo, kde džihádisté dosáhli svého velkého vítězství nad Američany. Chalíl přidal do kroku, nemohl se toho pohledu dočkat.

	Cestou přemýšlel o tom, co se před několika minutami událo. Pokaždé, když někoho zabil, se něčemu přiučil. Třeba tomu, jak rozličnými způsoby lidé umírají, ale takové poznatky mu přes všechnu zajímavost k ničemu nebyly. Zajímaly ho metody zabíjení: výběr zbraně, času a místa, sledování oběti, přiblížení se k ní a samozřejmě volba mezi rychlou a bezbolestnou smrtí a dlouhým, mučivým umíráním. Práce, nebo zábava? Předem si uvědomoval, že Amir nezemře okamžitě, čekal ovšem, že z něj život vyprchá rychleji a relativně bezbolestně. Jenže taxikář si lpěním na životě způsobil zbytečná muka. Chalíl si vybavoval, že radu sáhnout v jistých případech po sekáčku dostal před lety od Borise. „Snadno ho schováš,“ školil ho Rus, „je rychlý a tichý a pronikne do těla, kudy tě jenom napadne. Navíc se to obejde skoro bez krve a trefit mozek nebo srdce znamená jistou smrt.“

	Chalíl bude tomu vševědovi muset popsat, jak to bylo s Amirem. Možná mu dokonce předvede, v čem byl problém.

	Pomyslel také na Coreyho ženu. Měl radost z toho, že zvolil postup, kterým jistě ohromí své krajany a kolegy a zaseje strach do srdcí nepřátel. Litoval pouze toho, že žena před smrtí relativně málo trpěla a možná také zemřela příliš rychle. A Corey… Ten, až s ním Chalíl skončí, se bude modlit, aby už bylo konečně po něm. Trocha práce, hodně zábavy.

	Chalíl dospěl k terase a uviděl, že se na ni vystupuje po schodech. Zařadil se za mladý pár vedoucí se za ruce. Oba na sobě měli šortky a tričko, v Evropě Chalíl dokonce viděl, jak lidé s odhalenýma nohama vstupují do křesťanských katedrál. Bylo jim vůbec něco svaté?

	Na vrcholu schodiště spatřil, že je terasa zastřešená a že se na ní nachází přibližně padesát lidí, většinou oblečených stejně neuctivě jako mladík a dívka před ním. Neušlo mu ani to, že si obrovskou jámu téměř všichni fotografují. Někteří před ní pózovali u zábradlí.

	Po terase byly porůznu vylepené cedule s texty napodobujícími psací písmo. Jedna hlásala: PAMÁTNÍK – PROSÍME O UCTIVÉ VYSTUPOVÁNÍ.

	Chalíl si podobné cedule žádající ticho a vážnost vybavoval z evropských katedrál. Už tam kroutil hlavou nad tím, že jsou taková upozornění vůbec nutná. V mešitě jich rozhodně potřeba nebylo.

	Na další ceduli stálo: NA TOMTO MÍSTĚ PADLY TŘI TISÍCE NEVINNÝCH MUŽŮ, ŽEN A DĚTÍ ZA OBĚŤ NEVÝSLOVNÉMU ZLU. MODLEME SE ZA NĚ.

	Chalíl se hodlal modlit spíše za deset mužů, kteří ve jménu islámu podstoupili mučednickou smrt na palubě dvou letadel.

	Povšiml si také několika kytic uvázaných na zábradlí. Vzpomněl si při tom pohledu na Haythamovu dceru. Krásná dívka, poměrně očividně však postrádala cudnost. Nejhorší trest byl vždy vyhrazen těm, kterým bylo zjeveno světlo, ale oni se od něj odvrátili. V ráji nebylo pro Haythamovy místo. Čekal je pouze oheň věčného zatracení.

	Asad Chalíl nahlédl do gigantické jámy pod sebou. Překvapilo ho, že v ní už neleží žádné trosky a zůstává pouze holá zem, okraje ovšem byly zpevněné betonovými zdmi sahajícími z padesátimetrové hloubky až nahoru. Ke dnu, na kterém nehybně stály nákladní vozy a další technika, se svažoval uježděný hliněný násep.

	Pohlédl do míst, kde stávala severní věž, a zavzpomínal na první útok, podniknutý dvacátého šestého února 1996: v podzemních garážích tehdy explodovala dodávka plná výbušnin. Budovu poškodila jen lehce a počet obětí dosáhl pouhých šesti, ačkoli zraněných byla tisícovka. Mezi džihádisty zavládly obavy, zda Američané nezdařený útok nevezmou jako varování a nedovtípí se, že bude Světové obchodní centrum terčem i do budoucna. Američané však k takovým závěrům nedospěli, ačkoli podle Chalíla muselo každému pitomci dojít, co se asi na příště chystá.

	Chalíl se přes nezakrytou jámu zahleděl na poškozené budovy sousedící se zbořeništěm. Potom zvedl zrak k obloze, ke které se dvojice mrakodrapů dříve tyčila, a vybavil si záběry lidí, kteří z hořících budov vyskakovali a o stovky metrů níže nacházeli smrt. Byly to záběry, které obletěly svět a vedly ke všeobecným projevům okázalé účasti, nevěřícného zděšení a mocného hněvu. Našli se však i tací, kteří v soukromí, a někdy dokonce i na veřejnosti dávali průchod citům, které k Americe tak vřelé nebyly. Chalíl to věděl z vlastní zkušenosti i z doslechu. Někteří se dokonce notně zaradovali, a to nejenom muslimové. Pravda byla taková, že Američané nebyli tak oblíbení, jak si mysleli nebo jak by si přáli. A když to vyšlo najevo, nikoho kromě nich to zřejmě nepřekvapilo.

	Muž ve středních letech stojící vedle Chalíla se obrátil na svou manželku: „Měli bychom ty parchanty vyhladit.“

	„Harolde. Tohle neříkej.“

	„Proč ne?“

	Žena si zřejmě uvědomovala, že muž stojící poblíž může být cizinec. Možná dokonce muslim. Šťouchla manžela do žeber, zavěsila se do něj a vedla ho pryč.

	Chalíl se usmál.

	Jako další jeho pozornost upoutala skupinka mladých mužů a žen v tričkách s obličejem vousatého muže a nápisem „Jak by se zachoval Ježíš?“.

	Chalíl si pomyslel, že to je velice dobrá otázka, a přestože bedlivě pročetl křesťanské svaté knihy, které byly spolu s těmi hebrejskými posvátné také pro muslimy, nedokázal otázku uspokojivě zodpovědět. Ježíš byl velký prorok, ale jeho poselství lásky a odpuštění Asada Chalíla neoslovovalo. Výrazně upřednostňoval přísná slova a činy hebrejských proroků, kteří lépe rozuměli opravdovému lidskému srdci. Ježíš, soudil Chalíl, si smrt z rukou Římanů zasloužil. Římané chápali, jak jsou kazatelé míru a lásky nebezpeční.

	Skupinka mezitím u zábradlí poklekla k tiché modlitbě. Chalíl nepochyboval, že se modlí nejenom za své mrtvé, ale rovněž i za své nepřátele a za to, aby jim Bůh odpustil. A tak je to správné, pomyslel si. Je to první krok k tomu, aby je jejich nepřátelé přemohli. I sami Římané přijali křesťanství, dali modlitbě přednost před bojem a dostali potom, co jim patřilo.

	Slunce stálo na západní obloze, prosvěcovalo i zastřešené části terasy a zářilo do tváří návštěvníků, kteří sem napůl přišli truchlit a napůl okounět. Někteří, táhlo Chalílovi hlavou, vůbec nechápou, co je postihlo, a někteří si jen matně uvědomují příčinu. Většina, tím si byl jistý, viděla ve všem pouze ojedinělou událost oproštěnou od všech souvislostí i významu. Američané žili přítomností, neměli dějiny, a tudíž ani proroctví. Jejich nevzdělanost a arogance patřily spolu s jejich pohodlností a neposlušností vůči Bohu mezi jejich největší slabosti. Přítomnost, ve které žili, pomíjela a nekynula jim žádná budoucnost.

	Ze zamyšlení ho vytrhlo kvílení sirén. Ohlédl se na Church Street a spatřil, jak se k Murray Street rychle blíží dvojice policejních vozů s rozblikanými majáčky. Předpokládal, že je někdo přivolal k mrtvému taxikáři. Opravdu mrtvému? Ale i kdyby Amir přežil, nevěděl toho ani tolik, kolik už policie zjistila sama.

	Mohl jí ovšem popsat pasažérův oděv a prozradit jim, že se Chalíl momentálně nachází na vyhlídkové plošině u někdejšího Světového obchodního centra. Možná byl nejvyšší čas odejít.

	Chalíl věnoval tichou modlitbu padlým mučedníkům a zakončil ji prastarými arabskými verši ze své oblíbené bojové písně:

	Se svou šavlí jemenskou

	strašný jezdec pádí v dál;

	a to ostří zdobí jen

	vruby, jež boj vykoval.
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	Asad Chalíl seděl o samotě na lavičce v Battery Parku. Jak se dočetl, jméno bylo odvozené od pevností a dělostřeleckých baterií, které kdysi z jižního cípu ostrova Manhattan střežily město. Dnes se tu místo nich rozkládal přívětivý park s výhledem přes zátoku a nepřítel útočil přímo v ulicích.

	Otevřel lahev vody, kterou si koupil u stánku, a dlouze se napil. Potom si část vody chlístl na pravou ruku a omyl skvrnky Amirovy krve.

	Pro případ, že by mu ještě přišla vhod, založil lahev do tašky a vytáhl mobilní telefony obou mrtvých federálních agentů. Zapnul je a s překvapením zjistil, že jsou dál připojené k síti. Možná, pomyslel si, policie ani FBI ještě nezjistily, že telefony jsou pryč. Američané se jako praví kovbojové vždycky starali v první řadě o zbraně.

	Na Haythamově telefonu otevřel složku textových zpráv a nalezl jednu novou. Jako odesilatel byl uvedený PARESI, KPT., POS/NYPD.

	Chalíl věděl, že je Paresi Coreyho nadřízený. Otevřel zprávu a nalezl v ní stručný rozkaz povolávající policejní detektivy do služby a nařizující jim zostřit dohled nad muslimskou komunitou SE ZVLÁŠTNÍM DŮRAZEM NA JEJÍ LIBYJSKOU ČÁST.

	Neznepokojoval se, přesně taková opatření se dala očekávat. Jeho potenciální kontakty v Americe nepocházely pouze z Libye, jeho spojenci v řadách al-Káidy se rekrutovali také z dalších muslimských národů. Zatím se setkal pouze se dvěma Libyjci, s Farídem v Kalifornii a s Amirem zde v New Yorku, a ti už byli oba v ráji, daleko mimo dosah amerických pátračů.

	Žádné další zprávy Haythamovi nepřišly. Chalíl telefon vypnul.

	Otevřel složku textových zpráv na telefonu Kate Mayfieldové a nalezl nový vzkaz od Walshe. Zněl: VŠEM AGENTŮM FBI A DETEKTIVŮM NEWYORSKÉ POLICIE: V NEW YORKU SE V SOUVISLOSTI S PODEZŘELÝM ASADEM CHALÍLEM PŘIHLÁSILI DVA LIBYJŠTÍ INFORMÁTOŘI. PODROBNOSTI A SLUŽEBNÍ POKYNY K ZADRŽENÍ PACHATELE NALEZNETE V E-MAILU. WALSH, ZVA, POS/NY.

	Vypnul i druhý telefon a nad zprávou se zamyslel. Pokud byla pravdivá, představovala pro něj a jeho záměry jistou překážku. A nikoli malou, nevěděl by pak, na koho se může spolehnout.

	Uvědomil si ovšem, že pokud Walsh svou zprávu rozeslal veškerým agentům i detektivům, měla se objevit také na Haythamově displeji. Ale neobjevila. A Walsh v době, kdy zprávu posílal, ještě netušil, že se Haythamova telefonu zmocní Asad Chalíl. Proč tedy na Haythamův mobil nedorazila? A proč dorazila na mobil agentky Mayfieldové? Ta už v době rozesílání zprávy byla po smrti.

	Tudíž, odvodil si Asad Chalíl, se jedná o falešnou zprávu zaslanou pouze na telefon agentky Mayfieldové, u kterého již má Walsh jistě podezření, že padl Asadu Chalílovi do rukou. Proto je její mobil také dál připojený k síti.

	Pohodlně se opřel a zahleděl se na lesklou hladinu průlivu. Možná se ho snažili doběhnout. Jenže se nesnažili dost.

	Nebo… Zpráva nemusela být zfalšovaná. Možná jenom ve skutečnosti neodešla každému jednomu detektivovi a agentovi, přestože se to v jejím úvodu tvrdilo. Možná Haythamovi nedůvěřovali. Nebo ho vynechali z jiného důvodu.

	Byla pravda, že Chalíl o fungování Protiteroristické operační skupiny zdaleka neměl vyčerpávající informace. Libyjská tajná služba ani jeho noví spojenci z al-Káidy o ní neměli tak dobrý přehled jako například o FBI.

	Textová zpráva každopádně vykazovala veškeré charakteristické rysy dezinformace, a Chalíl se jí tedy rozhodl nepřikládat váhu. Boris by z něj měl radost, jednalo se o téma, kterému při výcviku věnoval celé dny. „V dezinformacích jsou mistři Britové,“ vykládal Chalílovi. „Američané se od nich učili, Francouzi si myslí, že dezinformace vynalezli, a Němci nejsou na dobré lhaní dost rafinovaní. A Italové, co tady u vás dřív měli kolonii, vlastním báchorkám věří a zařizují se podle nich.“ Přednášku zakončil slovy: „Ale nejlepší je v šíření dezinformací stejně KGB.“

	Chalíl nechtěl svému lektorovi protiřečit, aby ho neurazil, ale přece jenom mu připomněl, že KGB už zanikla a místo „je“ by se snad hodilo říkat „byla“.

	Boris už byl od Chalíla na nenápadné i otevřenější urážky zvyklý a jenom se jim mezi stakany vodky smál. Malik Chalílovi radil, aby byl k Rusovi vlídnější: „Je to rozklížená duše z rozklížené říše, bezbožná a Bohem zapomenutá troska vyplavená na naše pobřeží. Využij ho, Chalíle, ale měj soucit. Zaživa už se odsud nedostane.“

	Boris však z Libye s dopomocí CIA vyvázl. Zaprodal se Američanům a pomohl jim stejně, jako předtím pomohl libyjské tajné službě: nechal si platit za tajné informace. Málem Asada prozradil. Ale jeho soudný den už se blížil.

	Walsh ve své zprávě nepopiratelně lhal, Chalíl nicméně musel jednat, jako by informace mohla být pravdivá. Boris mu to tak vštípil.

	Co se týkalo agentky Mayfieldové, její telefon sice ještě nebyl odepsaný, ona sama však určitě ano. Proudy krve, které jí při sestupu tryskaly z hrdla, byly až příliš vydatné. Chalíl takové věci uměl posoudit. Už podobné krvácení nejednou viděl i způsobil a pokaždé končilo smrtí. A pokud agentka Mayfieldová náhodou nebo řízením osudu zůstala naživu, ztráta krve jí jistě poškodila intelekt, což bylo mnohokrát horší než tělesný skon. Chalíl přemítal, jak Alláh nakládá s postiženými lidmi, jejichž duše nemohou ani vystoupit na nebesa, ani být zatraceny v pekle. Soudil, že takovým může být vyhrazena zvláštní sféra, kde očekávají svůj definitivní osud. Sféra mrtvých myslí ovládajících bezcílně se mátožící těla. Sféra nikoli nepodobná americkým nákupním centrům.

	Znovu obrátil pozornost ke svému okolí. Od zálivu zavanula bríza, park byl vzhledem ke krásnému počasí plný lidí. Chalíl sledoval, jak běhají nebo se procházejí, jak ho míjejí na kolech nebo na kolečkových bruslích. Dvojice usazená na lavičce naproti němu se necudně objímala.

	Na jiné lavičce seděli příliš těsně u sebe dva muži v šortkách, popíjeli vodu z lahve a s úsměvem si povídali. V Evropě už Chalíl takové jako oni viděl, ale v Libyi ani ve zbytku islámského světa nikdy.

	Ačkoli strávil léta v Evropě a krátce zavítal i do Ameriky, na veřejné projevy náklonnosti si nikdy nezvykl, stejně jako na odhalená těla a na bezstarostné setkávání mužů a žen, potažmo žen a žen nebo mužů a mužů. Nebyl to bohulibý pohled a Chalíl obtížně chápal, jak se takovému prostopášnému lidu daří udržovat své bohatství a moc.

	Pak znovu pomyslel na Římany. Jak slyšel od průvodce v Římském muzeu v Tripolisu: „Promrhali bohatství dobyté v potu tváře jejich předky. Jako červi se živili zahnívající mršinou své říše.“

	Ano, pomyslel si Chalíl, a když se jim přestalo dostávat zdatných mužů, kteří by doplnili stavy legií nebo impérium živili svou prací, začali místo nich najímat barbary. A pak jim došlo zlato.

	Otevřel sáček arašídů ze stánku. Louskal skořápky, polykal oříšky a myslel na to, že naposledy jedl ještě před úsvitem.

	Brzy se kolem něj srotili holubi, a jakmile jim několik arašídů hodil, celí ožili. Sledoval, jak spolu o jídlo zápasí, a povšiml si, že někteří jsou agresivnější a jiní se zas drží stranou a vůbec se do souboje nezapojují.

	Hodil jim další oříšky, tentokrát nerozlousknuté. Ukázalo se, že ptáci chápou, jak se k jádrům arašídů dostat – klovali do skořápek, ale zároveň při tom těkali hlavou ze strany na stranu a rozhlíželi se po oříšcích, které jim Chalíl hodil už oloupané. I jejich ptactvo je líné, usmál se.

	Nacházel se nedaleko Wall Street, sídla americké finanční moci. Mezi džihádisty se o něm živě diskutovalo jako o možném cíli budoucího útoku. Někteří o něm hovořili jako o terči nezbytného útoku, který srazí americkou ekonomiku na kolena. Další tvrdili, že pokud nechají Wall Street nerušeně fungovat, Americe to způsobí horší škody než stovka bomb. Jiní zase mínili, že Wall Street brzy zkolabuje samovolně.

	Chalíl souhlasil s posledním názorem. Oříšky docházely.

	Vytáhl z tašky triedr a přes zátoku se zahleděl na zelenou sochu, která jako by stála na vodě. Věděl, že se jedná o nejikoničtější symbol Ameriky, o nejznámější a nejreprezentativnější oslavu takzvaného amerického snu a nadějí, které Amerika skýtá. A jak se dozvěděl, všichni Američané, bez ohledu na politické názory, zemi původu nebo společenské postavení, onu sochu chovali v úctě. Možná že právě ona bude terčem, který mu mají spojenci brzy odhalit.

	Dál zelenou sochu ženy ve splývavém rouchu a s pochodní v ruce sledoval a živě viděl, jak se kácí z kamenného podstavce a padá tváří do vln. Ano, to by bylo přiléhavé rozloučení. Zanechal by Američanům věčnou připomínku své návštěvy a ohromující záběry, které by obletěly svět.

	Odložil triedr a natáhl otevřenou dlaň plnou oříšků. Jeden holub se podezíravě přiblížil. Ve chvíli, kdy přiblížil zobáček a jeden arašíd si vzal, mu Chalíl sevřel hlavu do dlaně a rozdrtil mu krk.

	
ČÁST PÁTÁ

	New York
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	Zůstal jsem u Kate a vyspal jsem se na židli, a když se rozednilo, vyšel jsem na parkoviště, porozhlédl se po svém džípu a vzal z něj nějaké to oblečení. Na jipce jsem ho na sebe hodil, posadil se ke Kate a díval se, jak spí. Zastavila se sestra, zkontrolovala, co ukazují přístroje, a já ji poprosil, jestli by moji zakrvácenou kombinézu nedala do igelitky a nepředala ji místní policii, která ji nejspíš bude chtít jako důkaz. Nebo nebude, ale já už se s ní vláčet odmítal a upřímně jsem doufal, že už mi parašutistická kombinéza v životě nepřijde na oči, natož abych do ní musel lézt.

	Kate se probrala. Na to, že už už klepala na nebeskou bránu, vypadala dost čile, ale doktor ji radši nechal na umělém dýchání, takže pořád nemohla mluvit. Psala mi ale na papír. Třeba tohle: Najdi Chalíla dřív, než najde tebe.

	„Najdu,“ slíbil jsem jí.

	Jenže oproti předpokladům neměl Chalíl hned po ní políčeno na mě. Ještě v den útoku na Kate mi Vince Paresi odpoledne telefonoval ohledně Gabea Haythama a jeho ženy a dcery. Tím, že Chalíl zavraždil našeho člověka, navíc přímo doma a s celou rodinou, se případ z pokusu o vraždu federální agentky proměnil v… něco docela jiného. Nechci zas říkat, že se z lovců stala štvaná zvěř, ale rozhodně to tak vypadalo.

	Gabea jsem znal, měl jsem ho rád a respektoval jsem ho. Při posledním řádění Asada Chalíla přišla jeho pomoc náramně vhod, a Chalíl se toho nejspíš domákl. Nebo se prostě dozvěděl, že máme v operační skupině Američana arabského původu a že to je zrádce, co zasluhuje smrt. Ale proč s Gabem zabil taky jeho ženu a dceru? Protože zrovna byly doma? Ne, měl to tak naplánované. Pro něho žádní nevinní civilisté neexistovali. Každopádně: Paresi taky říkal, že podle vyšetřovatelů se Gabe zřejmě bránil. Zachoval ses jako chlap, Gabe.

	Asi bych si mohl vyčítat, že mi Gabe Haytham nepřišel na mysl dřív a taky že jsem víc nenaléhal na Paresiho, když už jsem si na Gabea vzpomněl. Ale užírat jsem se tím nehodlal. Hodlal jsem dopadnout Asada Chalíla a předat ho do rukou spravedlnosti. Nebo tu spravedlnost naopak vzít do vlastních rukou, jak se o tom v našich kruzích čím dál častěji mluvilo.

	Kate jsem o vraždě Haythamových neřekl. Prozatím.

	Jak ti je? napsala mi na papír.

	„Jde to. Jen mě trochu mrzí, že jsme prošvihli ty další dva skoky.“

	Chci skákat dál.

	„Super.“ Libyjského teroristu necháme příště doma. Napadlo mě, jestli bych nemohl Craiga žalovat, že si Asada Chalíla do klubu vůbec pustil.

	Objevila se další sestra. Zatímco Kate kontrolovala přístroje, kapačky a kdovíco všechno, uvažoval jsem nad případem.

	Podle toho, co říkal Paresi, ministerstvo spravedlnosti newyorské policii důrazně doporučilo, aby se vyvraždění rodiny Haythamových před novináři prezentovalo jako práce neznámého útočníka s neznámým motivem. To nám mohlo procházet možná týden, pak někdo hodí pisálkům echo nebo začnou do všeho rýpat sami. Nebo mezitím zařve další federální agent. Třeba já.

	Zhruba ve chvíli, kdy jsem k federálům nastoupil, ale dostali nástroj, díky kterému bylo snazší držet před novináři všechno pod pokličkou a nenalévat jim čistého vína – stačilo prohlásit, že to je v zájmu národní bezpečnosti.

	Po jedenáctém září navíc federálům takzvaný Patriot Act a další méně známé zákony daly stejné pravomoci, jako by byla válka. A navíc, zákon nezákon, se na ministerstvu spravedlnosti dost změnila atmosféra. Lidi, co odváděli tu opravdovou práci v terénu, už na média zdaleka nebyli jako med a hned jim všechno nevykecali.

	Ošetřit mediální pokrytí toho, co se událo tady v okrese Sullivan, nebyl zase takový problém. Za prvé se všechno odehrálo uprostřed lesů a za druhé to svědci považovali za útok šílence – mimochodem naprosto správně. Jméno oběti vyšetřující orgány sdělovat nebudou, konec tiskové zprávy.

	Když už jsem takhle přemýšlel o tom, jaké informace šířit a kudy, pověděl jsem Kate, že jejím rodičům zavolám, co se stalo. Samozřejmě tak, aby si nedělali starosti. Něco ve stylu „Dobrý den, milí Mayfieldovi, vaší dceři podřízl hrdlo islámský terorista, ale už se mezitím dala do pořádku.“

	Kate to svým úhledným rukopisem odmítla. Ne, zavolám jim sama, až nebudu mít v krku tu blbou rouru.

	„Blbou rouru? Nemluv o ní tak nevděčně,“ napomenul jsem ji.

	Zkus mi sehnat notebook, abych mohla na mail a na internet.

	Nechtěl jsem, aby se tam dočetla o Haythamových, takže jsem si rychle vymyslel: „Na jipce notebook mít nesmíš. Jdou z něj mikrovlny a tak, všem to pak blbne přístroje.“

	Asi mi uvěřila, tak že by to snad dokonce byla pravda?

	Doktor Goldberg dorazil na vizitu a blýskal při tom úsměvem na všechny strany. Zachránit někomu život, to už je slušná práce, nejspíš se potom cítíte jako mistr světa. Já jsem na druhou stranu bývalý detektiv z mordparty, takže většina obětí, co jsem s nimi měl tu čest, nemířila do špitálu, ale do márnice. Nebudu zatajovat, že pár pachatelů po mém zásahu taky odjelo sanitkou nebo pohřebákem, a dobrý pocit jsem z toho nikdy neměl. I když… Tak dobře, měl, ale jenom někdy.

	Moje úvahy o drsných stezkách spravedlnosti mi připomněly poslední hovor, který jsem s Asadem Chalílem před třemi lety vedl od Kate z mobilu. „Jenom jsem se chtěl rozloučit a upozornit vás, že se vrátím,“ řekl nám tehdy.

	Očividně jsem mu dost pil krev a moje manželka zrovna tak. Lhal bych, kdybych tvrdil, že to nebylo vzájemné. Chápejte, pokoušel se nás sejmout. To se pak není čemu divit, že se korektní pracovní vztahy zločince s vyšetřovatelem zvrtnou v nezdravě osobní nevraživost. Asad Chalíl se vykašlal na svoje původní záměry a já se vykašlal na snahu dostat ho za mříže. Místo toho jsme zahájili partičku společenské hry zvané Odkrouhni soupeře. Nic složitého.

	Takže když mi tehdy před třemi lety slíbil, že se vrátí, s gustem jsem odpověděl: „Odvetný zápas? Už se těším.“

	A on na to: „Zabiju vás a taky tu děvku, co vás provází, i kdyby mi to mělo zabrat zbytek života.“

	Podíval jsem se na ležící Kate a vybavil si, že když jí Chalíl vynadal do děvek, nebyla z toho zrovna nadšená. Nemůžu říct, že bych jí to měl za zlé. Existují nicméně jisté kulturní rozdíly, které zkrátka nesmíme přehlížet – jak jsem jí tehdy objasnil, coby státní zaměstnankyně by měla brát ohledy na to, že Chalíla vychovali k tradičnějšímu pojetí genderových rolí. Doufal jsem, že než Chalíla zabiju, budeme ještě mít příležitost tyhlety rozdíly překonat.

	Doktor Goldberg nám s potěšením oznámil, že se pacientka zotavuje a že ji podle jeho přesvědčení bude někdy pozítří možné přepravit do města vrtulníkem. Pak že si ještě pár dní poleží v nemocnici, nějakou dobu si odpočine doma a za měsíc už bude zase ve službě. Znělo to dobře, ale na Kate jsem jasně viděl, že se jí měsíc zdá moc.

	Když doktor Goldberg odešel, napsala: Chci se do práce vrátit příští týden.

	„Počkáme, až tě pustí domů,“ řekl jsem, „a já pak ještě posoudím, jak moc máš poškozený mozek.“

	Chtěla mi ukázat vítězné véčko, ale protože neměla dost sil, podařilo se jí vztyčit jen prostředník.

	Nejradši bych hned vyrazil za rozdělanou prací, ale strávil jsem u Kate ještě půl hodiny. Načmárala mi na papír spoustu otázek ohledně případu a já jí pověděl, co vím, jenom smrt Haythamových jsem vynechal. Taky jsem jí nechtěl říkat, že se ztratil její mobil a pistole a že je nejspíš má útočník. Taková ztráta policajty i agenty FBI těžce zasáhne a Kate by ji špatně nesla, přestože za nic nemohla. Taky jsem nechtěl moc dopodrobna rozebírat, co se seběhlo po našem výskoku z letadla, Kate ale kladla otázky, ze kterých jasně vysvítalo, že potřebuje nějak rozptýlit svoje pochyby o tom, jestli proti Chalílovi udělala všechno, co mohla. Potřebovala si zahojit ego, stejně jako většina obětí si totiž připadala zneuctěná. I její profesní hrdost utrpěla. Katin táta býval agentem FBI a jeho malá holčička ráda dokazovala, že taky umí obstát tváří v tvář hrozitánským padouchům a tak podobně.

	Takže jsem jí naprosto upřímně řekl: „Je větší a silnější než ty. Navíc to není idiot a všechno měl předem naplánované. Udělala jsi, co se dalo, a tím, že jsi mu srazila nůž, sis zachránila život. Takže plichta. V příštím kole mu to nandáme.“

	Zadumaně přikývla a napsala: Chtěla jsem ho kopnout do koulí, ale měli jsme zapletené nohy a nešlo to.

	„Přesně proto si je s tebou zapletl.“

	Využil jsem příležitosti, vychválil jsem před Kate výkon záchranářů a poznamenal, že pošlu dopis jejich nadřízeným.

	Přikyvovala.

	Rozhodně jsem se před ní nechtěl naparovat a vykládat jí, jak jsem statečně nasadil život, abych ji uvedl do volného pádu a zabránil jí tak vykrvácet. Stejně tak jsem pomlčel o tom, jak jsem v klíčových okamžicích před příjezdem záchranářů duchapřítomně a zkušeně přiškrtil tepnu. Kdepak, John Corey není žádný náfuka, vidět Kate živou a zdravou mi jako odměna za mé heroické skutky stačilo.

	Zároveň mi bylo jasné, že si Kate bude chtít podrobně pročíst hlášení, ve kterém tohle všechno detailně popíšu, protože mi tak velí povinnost. Taky si možná bude náš seskok chtít pustit na videozáznamu. Sama pak posoudí, jak velký je její manžel hrdina a jak pohotově mu to myslí. A já samozřejmě špitnu: „Jen jsem dělal svou práci.“ Možná taky zmíním, jak to s Craigem při pohledu na její krvácení seklo.

	„Už vážně musím letět do kanclu, hlášení nepočká,“ omluvil jsem se. Kate ale byla myšlenkami kdovíkde, takže jsem dodal: „Musím tam toho napsat opravdu hodně.“

	Nepřítomně přikývla, napsala něco na papír a ukázala mi to. Chci ho zabít.

	Papír jsem vytrhl z podložky a vrazil si ho do kapsy. Ani po jedenáctém září jsme nezískali nárok říkat – nebo psát – něco takového. „Podezřelého zajistíme a předvedeme před soud,“ ujistil jsem Kate.

	Muselo jí být jasné, že ve skutečnosti má John Corey za lubem něco jiného. Přejela si prstem po krku. Mrkl jsem.

	Sepsala další vzkaz a podala mi ho. Stálo v něm: Chalíl tu má určitě kontakty, jako minule. A zabíjí je. Jestli se objeví mrtvý Libyjec, podívejte se na výpis hovorů z pevné linky i z mobilu a zjistěte, s kým si v poslední době volal. Jedno z těch čísel bude Chalílův mobil. Dejte ho lidem z komunikačního.

	Usmál jsem se a podložku s papíry jí vrátil. „Dobrá úvaha.“ Stačilo najít mrtvého Libyjce s mobilem a mohli jsme jít na to. „Řekl bych, že jsi právě úspěšně podstoupila neurologické vyšetření.“

	Zato ty bys při něm pohořel, napsala na to.

	Zas jsem se usmál. „Zajedu do kanceláře. S nemocnicí zůstanu ve spojení, dostaneme tě z ní hned, jak to půjde. Zatím si odpočiň a neodmlouvej doktorům. A přemýšlej nad tím případem, stejně jinak nemáš co na práci.“

	Políbil jsem ji na tvář. Kate mě vzala za ruku a stiskla. Potom napsala: Buď moc, moc opatrný.

	Budu, budu.
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	Cestou jsem osazenstvu sesterny připomněl, ať nezapomíná brát ohledy na bezpečnost, i když jsem vlastně měl za to, že už riziko pominulo. Asad Chalíl byl jednoznačně v New Yorku, zabil tam Gabea s rodinou. Jenže kdyby ho napadlo, že je Kate třeba naživu, mohl se klidně vrátit. V nemocnici Bellevue na Manhattanu by byla ve větším bezpečí, tam je hlídání zraněných obětí, svědků nebo vězňů na denním pořádku. Zato poslední pacient, kterého museli hlídat v okrese Sullivan, měl v sobě kulku z muškety. Každopádně jsem si na odchodu domluvil heslo, na které mi prozradí informace o Kate. Znělo „rapl John“.

	Pokračoval jsem k výtahům, u kterých mezitím nastoupila nová směna uniformovaných policajtů. Zlehka jsem s nimi poklábosil. Už jsem o Kate zdaleka neměl takový strach, takže jsem na ně asi udělal o něco lepší dojem než na ty první dva, a navíc jsem na sebe mezitím hodil svoje hodobóžové kalhoty a drahé sportovní sako, co jsem v nich původně chtěl jít na mejdan po seskoku. Na ten, kde jsem Craigovi plánoval vymáchat hlavu v záchodě.

	I tyhle nové policajty jsem upozornil: „Ten chlap je mistr převleků.“ A protože fór je nejlepší mnemotechnická pomůcka, dodal jsem: „Kdyby se vám někdo nezdál, tak se zeptejte, jestli se do ručníku radši utírá, nebo ho nosí na hlavě.“

	Zdvořile se usmáli.

	S dobrým pocitem, že tu jsou všechny záležitosti včetně těch zdravotních v dobrých rukou, jsem sjel výtahem dolů, v obchodě s drobnostmi koupil Kate roztomilého plyšového lvíčka a poprosil, jestli by jí ho poslali na pokoj. Jsem zkrátka kavalír. A když už jsem tu šelmu držel v ruce, došlo mi, že mám hlad jako vlk, takže jsem si koupil kafe a různý sotva poživatelný humus k svačině. Pak jsem vyšel na parkoviště a sedl do džípu.

	Rozjel jsem se na Manhattan, měl jsem před sebou dvě hodiny cesty. Krásné počasí se drželo, na horách je v květnu vážně nádherně. Chápal jsem, proč Kate občas zmiňuje, že bychom si tady mohli pořídit chatu.

	Otevřel jsem pytlík sýrových červů nebo čeho a cpal si jeho obsah do chřtánu. Jak můžou tenhle sajrajt prodávat v nemocnici?

	Zazvonil mi mobil, tak jsem ho zvedl. Pro telefonování v autě používám hands-free – tím myslím, že sundám ruce z volantu a rázem je mám volné.

	Volal mi kapitán Paresi. „Jak je na tom Kate?“ zajímal se.

	„Zotavuje se.“

	„Výborně. Kde jsi?“

	„Na cestě do New Yorku.“

	„Fajn. Přihlásil se nám člověk, co šel ráno na vlak a našel u zastávky v Douglastonu mrtvolu. Je to kousek od Gabeova domu. Ten zavražděný byl řidič taxíku. Seděl za volantem lincolna a někdo do něj skrz sedadlo vpálil dvě kulky.“

	Náhoda? Nemyslím si.

	Paresi mě obeznámil s různými podrobnostmi včetně té, že měl řidič sklopené sedadlo a byl přikrytý novinami.

	„Jakými novinami?“ chtěl jsem vědět.

	„Jakými novinami? Myslím, že to byl Newsday.“

	„Tak v tom případě ho možná zabila nuda.“

	Paresi se nenechal vykolejit. „Podle koronera mohlo k úmrtí dojít včera kolem poledního, plus mínus pár hodin. Ještě to upřesní, ale časově nám to sedí k té… vraždě Haythamových.“

	„To teda sedí,“ přitakal jsem. „A pocházela ctěná oběť z Blízkého východu?“

	„Koronerova zpráva hovoří o obézním bělochovi kolem pětatřiceti. Jmenoval se Charles Taylor. Forenzní ty dvě kulky našlo zaryté v palubce. Byla to ráže .40, na balistice je porovnávají s profilem Katiny pistole.“

	„Nikoho nepřekvapí, jestli se budou shodovat.“

	„To nepřekvapí. Sebrali v limuzíně spoustu otisků, u Haythamových samozřejmě taky. Máme Chalílovy otisky v databázi?“

	„Máme. Před třemi lety mu je vzali na americkém velvyslanectví v Paříži.“

	„V pořádku, takže jestli budou souhlasit, je všechno jasné. Myslím ohledně toho taxikáře a Haythamových.“

	„Ještě jsi včera říkal, že Chalíl z Gabeova telefonu volal těm policajtům, co dorazili k Haythamovým jako první, a vyhrožoval, že jako dalšího zabije mě. Navíc jsi tvrdil, že z Gabeova mobilu někdo volal Walshovi a ptal se, jak je na tom Kate. Můžeme předpokládat, že to byl Chalíl. Ještě k tomu ho Kate jednoznačně identifikovala jako útočníka, a to nemluvím o tom, že to můžu potvrdit taky já. Takže důkazů by proti němu bylo až až.“

	Kapitán Paresi správně zaznamenal sarkastický podtón. „Jestli si chceme všechno pojistit, tak potřebujeme hmatatelné důkazy, detektive. Nemusím se snad pouštět do přednášky o tom, jak jsou obhájci schopní rozmetat nepřímé důkazy a výpovědi svědků.“

	Pouštět se do ní vážně nemusel. Moc dobře jsem věděl, co obhájci dovedou a proč jsou hmatatelné důkazy pro prokurátora tak důležité. Spousta zbytečných kravin by odpadla, kdyby teroristi nešli před federální, ale před vojenský soud. V tomhle případě bylo ale zdaleka nejlepší vykašlat se na proces, vynechat vězení a nastavit přímý kurz do márnice.

	Kapitán Paresi pokračoval: „Pod sedadlem řidiče taky našli dvě prázdné patrony ráže .40 a umělohmotnou lahev na vodu se dvěma dírami ve dně.“

	„Takhle to Chalíl s lahví udělal i posledně,“ informoval jsem Paresiho. „Žádný extra tlumič to není, ale lepší než nic. Jemu to zřejmě vyhovuje.“

	Paresi zaspekuloval: „Jestli jsou ty kulky z pistole, co sebral Kate, může to znamenat, že žádnou vlastní nedisponuje.“

	„Jestli má Chalíl ve Státech kontakty,“ odpověděl jsem, „jako že určitě má, tak má i vlastní kvér. Tou služební pistolí ho střelil naschvál, chce tím říct, že jsme mu u prdele.“

	„Asi máš pravdu… Jinak balistika už potvrdila, že Gabea zabil Katinou pistolí.“

	Kapitán Paresi byl zřejmě celý nesvůj, že mi musí vykládat o tom, jak Gabea a nejspíš taky řidiče limuzíny připravila o život pistole mojí manželky, takže jsem téma opustil a zeptal se: „Ještě něco?“

	„Zavolali jsme do taxislužby, kde Charles Taylor pracoval, mají sídlo na Long Islandu. Taylor odjel na Republikánské letiště pro zákazníka jménem Brian Gold, že mu bude podle potřeby dělat šoféra. Společnost dopředu obdržela platbu kreditkou. Zkoušíme si to proklepnout, ale karta je psaná na nějakou společnost z Lichtenštejnska… To jako leží kde?“

	„Myslím, že někde u pramene Mississippi.“

	„Budu ti věřit. Firma se jmenuje Global Entertainment a jako adresu uvádí jen nějaký P. O. box.“

	„Global Entertainment? Jako že Celosvětová zábava? Tomu říkám smysl pro humor,“ ušklíbl jsem se. „Pověz Walshovi, ať stopováním té platby zbytečně neztrácí čas. Ať se na ní vyřádí ministerstvo financí.“

	„Dobře. Ještě zkoušíme něco užitečného vytáhnout z Taylorovy navigace.“

	„Dobře, a svezl tenhleten Charles Taylor Asada Chalíla alias Briana Golda k Haythamovým?“ Rovnou jsem si sám odpověděl: „To sotva. Chalíl měl sraz s někým dalším, nejspíš hned na té zastávce, jak na ní Taylora odkrouhnul.“ Při vzpomínce na Chalílovu poslední návštěvu a na to, co mi radila Kate, jsem mu doporučil: „Chce to hledat mrtvého libyjského taxikáře.“

	Na chvíli se rozhostilo užaslé ticho. Potom Paresi mukl: „Jednoho už jsme našli. Ty jsi měl nějaké vnuknutí nebo co?“

	„Pověz mi víc.“

	„To nechám na Walshovi.“

	„Jak chceš. Ale řekni mi, jestli u toho mrtvého libyjského taxikáře našli taky mobil.“

	„Nenašli. Ale jeho číslo máme a kontrolujeme výpis hovorů.“

	„Špičková detektivní práce. A kde že to jeho tělo našli? Jak umřel?“

	Paresi moje otázky ignoroval. „Další bod: koroner potvrdil, že Gabeovu dceru zabilo bodnutí do srdce. Nepřekvapivě. Manželka měla zlomený vaz.“ Na okamžik se odmlčel. „A jak měla holka na hrudníku položené ty kytky… Máme co dělat s naprosto chladnokrevným zabijákem. Vraždí osobně a pěkně nablízko.“

	„Přesně.“ Taky klidně volá z Gabeova mobilu policajtům, co zrovna našli tři mrtvoly. Chalíl zkrátka nikdy neprošvihl příležitost vysmát se nám do ksichtu. Haló haló, jak mě slyšíte?

	Kapitán Paresi pokračoval: „Podle toho, jak koroner odhadl dobu úmrtí a co na místě činu našla přivolaná hlídka, to vypadá, že nám Chalíl unikl možná jen o pár minut.“

	„Chcete říct, že přivolaná hlídka o pár minut unikla smrti.“

	Ticho. Potom Paresi řekl: „Škoda, že jsme tam naše lidi nedostali dřív. Možná se všemu dalo… předejít. Gabeova manželka,“ prozradil mi, „byla při příjezdu policie ještě naživu. Umřela v sanitce.“

	„Neužírej se tím,“ doporučil jsem mu.

	Paresi mlčel.

	Když k nám Asad Chalíl zavítal naposled, tak si buď počínal sakra chytře, nebo mu sakra přála štěstěna (v jeho podání spíš Alláh). Ale tentokrát se při vraždění Gabea a jeho rodiny dopustil přehmatu a málem na něj dojel. To bylo dobré znamení. Nebo prostě pro jednou špatně odhadl situaci? Bohužel se ze svých chyb uměl učit.

	Paresi využil příležitost a připomenul mi: „Další, s kým přijde do kontaktu, budeš pravděpodobně ty.“

	„Rozhodně si to přeje.“

	Další připomínka: „Walsh a všichni ve Washingtonu ho chtějí živého.“

	„To si jen myslí, kapitáne. Co s ním hodlají dělat? Jestli ho chytíme ve Státech, nemůžeme ho poslat na Guantánamo. Chtějí ho postavit před federální soud v New Yorku a nechat ho říkat věci, co by veřejnost ani novináři neměli slyšet?“ Taky jsem mu něco připomněl: „Celý jeho spis podléhá utajení.“

	„To chápu. Koukal jsem na to v ASD a v Chalílově spisu je víc začerněných míst než v dopise z gulagu.“

	Zdvořile jsem se zachechtal. ASD, Automatizovaná spisová databáze, sloužila u FBI jako jakýsi Google. Stačilo zadat vyhledávací termín a heslo, které vám přidělili u POS, a už jste v archivech FBI mohli zkoumat každý případ, kterého se vám zachtělo, jedno jestli se ještě vyšetřoval, nebo byl uzavřený. Tajné soubory ale databáze blokovala a zobrazovala vám v nich začerněná místa.

	Obvykle z nich ale šlo dostat alespoň něco, třeba datum založení spisu nebo kontakt na člověka, co vám může zajistit přístup. Jenže já si v Chalílově spise číst mohl a věděl jsem, že tam toho není o moc víc, než co se člověk dočte na zatykači. Kromě toho tam taky ani náznakem nestálo, na koho se obrátit, aby vám skrytá místa odčernil.

	„Kde je ten spis, co jsi na Chalíla vedl s Gabem?“ zeptal se Paresi.

	„Vyhrabu ho, až budu v kanceláři.“

	„Platí. Teď jsi kde?“

	„Na báječným, výhledem oplývající rychlostní komunikaci číslo sedmnáct. Za psací stůl sednu tak možná za hodinu a půl.“

	„Tak se pak ozvi. Ve dvanáct máme schůzi u Walshe v kanceláři. Neřekl jsem ti ještě všechno, poprosím Walshe, ať tě seznámí se zbytkem.“

	„Nasyp to do mě hned. Musím těch devadesát minut nějak zabít.“

	„Radši si to poslechni s jeho nezaměnitelným přednesem.“

	„Na tu schůzi jde kdo?“

	„Za zbývající Lovce lvů tam jdeš ty a George Foster, jinak tam budu jenom já. Walsh naschvál nezve víc lidí, aby se nemusely řešit blbosti.“

	Přeloženo: aby se pak všechno hned nerozkecalo. Správně by se měla zúčastnit taky Kate s Gabem, ale lovecký tým se nám scvrkával.

	„Walsh se bojí, že se budeš chovat jak neřízená střela,“ prozradil mi kapitán Paresi. „Tak se před ním kroť.“

	Neřízená střela? Já?!

	Vysypal jsem si do chřtánu zbytek sýrových červů, sežvýkal je a při vzpomínce na svůj poslední případ kapitánovi připomenul: „Zachránili jsme s Kate svět před jadernou apokalypsou.“

	„A od té doby jsi dokázal co?“

	„Tak třeba v tuhle chvíli skromně plním úlohu lví návnady.“

	„Nebo lví večeře.“ S tím zavěsil.
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	Dál jsem se blížil k Manhattanu.

	Volný čas jsem zužitkoval k myšlenkám na Gabea a na to, jak mi před třemi lety pomohl pochopit Asada Chalíla. Osobně se s Chalílem nikdy nesetkal, myslím až do včerejška, ale dokázal mi poskytnout jakýs takýs psychologický portrét. Byli ostatně oba muslimové. Vysvětlil mi, jak se to má s krevní mstou, při které Arab musí ztrestat smrt příbuzných. Právě tohle Asada motivovalo a dodávalo mu síly, nějaká ideologie nebo náboženství byly až na druhém místě. Američané mu vyvraždili rodinu, a jestli si chtěl zachovat čest, musel zabít jednak viníky, jednak každého, kdo se mu při plnění povinností postaví do cesty. Třeba mě. A Kate. A Gabea. A nejspíš taky další.

	Gabe kromě toho zmiňoval pradávnou arabskou tradici osamělých bojovníků, mstitelů jednajících podle zásady „zákon jsem já“. Dost se to podobalo klasickým kovbojům. Recitoval mi tehdy básničku, která to pěkně shrnuje:

	„Se svou šavlí jemenskou

	strašný jezdec pádí v dál;

	a to ostří zdobí jen

	vruby, jež boj vykoval.“

	Dost dobře by se z toho dalo usoudit, že má Asad Chalíl v plánu postavit se Johnu Coreymu pěkně o samotě, bez spojenců, jeden na jednoho. A to všechno jen proto, aby mohli poměřit svoje schopnosti. Schopnosti v zabíjení.

	Proč ne, říkal jsem si. Pořádná výzva, to je moje.

	Zazvonil mi mobil. „Corey,“ ohlásil jsem se.

	Volal inspektor Matt Miller. Nejdřív se zeptal na Kate, a když jsem mu pak prozradil, že mám namířeno zpátky na Manhattan, řekl mi: „Zadrželi jsme to půjčené auto, které stálo na parkovišti u letiště.“ Povykládal mi, jak z něj sebrali otisky prstů, vzorky vláken a vůbec všechno. Už jsme určitě měli dost hmatatelných důkazů, nepřímých důkazů i výpovědí svědků, aby se nám Chalíla povedlo usvědčit hned z několika zločinů. Stačilo ho jen dopadnout.

	Vlastně se svoje řádění ani nesnažil udržet v tajnosti. Bylo mu úplně buřt, jestli za sebou nechá důkazy, a klidně rozhlašoval, jak se jmenuje. Jediné, s čím se trochu namáhal, bylo zůstat vždycky krok před námi a vrátit se domů do Velbloudistánu s dalšími vruby na ostří. A já se zase namáhal, abych mu přesně tohle překazil.

	Změnil jsem téma a zeptal jsem se Millera: „Mluvil jste s Craigem Hauserem? Předsedá tomu parašutistickému oddílu.“

	„Bavil jsem se s ním osobně. O tom nováčkovi, ze kterého se potom vyklubal náš podezřelý, vlastně nic nevěděl.“

	„Určitě?“

	„Samozřejmě, proč? Podle vás něco zamlčuje?“

	Ze zásady svou policejní funkci nezneužívám k šikanování lidí, co mi nepadli do oka, takže jsem si to odpustil i teď.

	„Dělal si velké starosti o vaši ženu,“ informoval mě Miller. „Chce ji navštívit v nemocnici.“

	„Zabásněte ho.“

	„Zabás… cože?“

	„Dělám si srandu. Tak mě napadá, šli pak ostatní ještě na ty dva seskoky?“

	„Ne, museli si nechat zajít chuť.“

	„Pravda, seskakovali by nám přímo na místo činu. To jste vyřešili dobře.“ Snad mi klub vrátí peníze.

	„Ne, o to nešlo. To staré letadlo, které používají, mělo problém při vzletu. Začal mu hořet motor. Kapalo z něj moc oleje nebo něco takového.“

	Já to věděl! Až se o tomhle dozví Kate…

	„Nikomu se při tom nic nestalo,“ doplnil Miller.

	Osud. Říkal jsem si, jestli za kniplem seděla Cindy. Ralphe, to je v pořádku, že tamten motor hoří?

	„Videozáznam vašeho skoku jsme zabavili jako důkazní materiál,“ pokračoval Miller.

	„Dobrá práce.“

	Chvíli váhal a potom řekl: „Pustil jsem si ho. Neskutečné.“ Následovaly lichotky: „Jste hrdina, detektive Corey.“

	To je pravda, ale odpověděl jsem: „Viděl jste, čeho je Chalíl schopný.“

	„Jenže to není hrdina, ale psychopat.“

	„Chová se někdy krapet výstředně,“ uznal jsem. Jako bych to snad Millerovi neříkal.

	„Zabavil jsem tu kazetu, než ji kameraman stihl prodat televiznímu štábu,“ uklidnil mě Miller. „Taky jsem všechny členy parašutistického klubu důrazně varoval, aby v průběhu vyšetřování neposkytovali rozhovory do médií.“

	„Kde je ta kazeta teď?“ zeptal jsem se.

	„Má ji FBI.“

	„Zmiňoval se někdo z FBI nebo z Protiteroristické operační skupiny o nějakých dalších útocích, se kterými by pachatel mohl být spojený?“

	„Ne, proč?“

	„Ále, jenom mě to tak napadlo. Jinak ohledně Chalíla asi můžete počítat s tím, že už je mimo váš okrsek.“

	„Myslíte, že přiletěl tou cessnou?“

	„Možná. Jak jsem říkal, minule chartery používal.“

	„Ale Walsh má za to, že ho tu pořád můžeme mít.“

	„Zařiďte se podle sebe,“ zabručel jsem vyhýbavě. „Ještě něco?“

	„Ne. Ale dostal jsem upozornění, že případ nespadá pod vás a že musím mluvit jen s lidmi, co ho vyšetřují.“

	„Dobře, ale zůstaňte se mnou v kontaktu.“

	„Slyšel jste, co jsem právě řekl?“

	„Slyšel, ale vždyť jste mi teď sám zavolal,“ připomněl jsem mu.

	„Pro jednou jsem si říkal, že si zasloužíte kolegiální zacházení.“

	Ta slavná policajtská vzájemnost. „Doufám, že se kolegiálního zacházení dočkáte taky od FBI.“

	Na to nic neřekl, ale povzdechl si: „Federálů mám na stanici snad deset.“

	„Jsou to státní zaměstnanci a mají vám za úkol pomáhat,“ uklidňoval jsem ho. „Musíme při tomhle případu brát ohled na národní bezpečnost, takže až si budete myslet, že by bylo dobře něco říct nebo udělat, možná po vás budou chtít, abyste to neříkal a nedělal. Nebo vás naopak nějak zaúkolují.“

	Mlčel.

	„Dám příklad: chtěl jste vyslechnout oběť?“

	Mlčel dál. FBI už na něj určitě stihla vybalit, že se s Kate bavit nesmí, bylo mi to úplně jasné.

	Konečně našel řeč: „Tihle mí noví známí z FBI říkali, že vaší manželce zařídí převoz na zítra.“

	To pro mě byla novinka. Asi se jim nelíbilo, že je pořád v jurisdikci místní policie, a chtěli ji dostat zpátky na Manhattan, kde můžou všechno líp tutlat a bránit úniku informací.

	Vypadalo to, že nám došly náměty ke konverzaci, takže jsem poděkoval: „Jsem rád, že jste zavolal.“

	„Dejte mi potom vědět, jak to dopadlo.“

	Slíbit jsem mu nic nemohl, ale řekl jsem: „Jestli ho najdu, ozvu se.“

	„A jestli najde on vás, tak to uvidím ve zprávách.“

	Vtipkování vám nejde, inspektore.

	Rozloučili jsme se a já si to valil dál. Odbočil jsem a minul ceduli slibující NEW YORK – 80 KM.

	Zapnul jsem rádio a zkusmo naladil pár místních stanic, abych zjistil, jestli už se psychopat s padákem vloudil do zpravodajství, ale vypadalo to, že nevloudil. Hlasatelé přešli k novinkám ze světa a mně se definitivně potvrdilo, že náš parašutistický krvák do éteru nepronikne.

	Naladil jsem newyorskou stanici s nonstop zprávami a poslouchal, jestli padne zmínka o mrtvém taxikáři Charlesi Taylorovi, co ho našli v Douglastonu, nebo o tom libyjském taxikáři. Počkal jsem, dokud zprávy nezačaly zas od začátku, ale ani na jednu vraždu nedošlo.

	Takže FBI a operační skupina splnily půlku toho, co měly: před novináři udržely všechno pod pokličkou a místním poldům valily do hlavy nějakou báchorku. Pátrání po Chalílovi teď bylo pod kontrolou federálů, mohli si sami určit, co s ním provedou, kdyby ho chytili.

	V novinách se musí zaplácnout víc místa než v rádiu, takže tam určitě na vraždy trochu inkoustu vyplýtvají, ale byl jsem si dost jistý, že to bude jen obyčejná noticka bez nějakých spekulací a její autor nebude mít o širších souvislostech ani tušení.

	Jakmile jsem překročil hranici New Jersey, řidičům začalo hrabat. Kličkovali po silnici sem tam, jen tak z plezíru dupali na brzdu a vyhazovali blinkr na druhou stranu, než na kterou ve skutečnosti odbočovali. Když přes New Jersey projíždíte, čeká se od vás, že budete duchem lítat kdovíkde, takže jsem se přestal soustředit na řízení a uvažoval o tom, co mi povídal Vince Paresi.

	Svitlo mi, že by se polední setkání u Walshe v kanceláři mohlo víc týkat Johna Coreyho než Asada Chalíla. Zřejmě jsem představoval problém.

	Obavám o svoji kariéru normálně nepropadám, za A proto, že jsem ve svém oboru třída, za B proto, že nejsem na zaměstnání u POS závislý. A kdybych někdy nakrásně vyletěl, můj starý kámoš Dick Kearns, taky bývalý newyorský policajt, si po odchodu ze služby zařídil soukromou kancelář, kde si šlo někoho diskrétně nechat ověřit. Po jedenáctém září zažil tenhle byznys dost rozmach a Dick mi nabízel, že mě vezme jako spolumajitele. „Dvakrát míň práce, dvakrát víc prachů, a bez šéfa a kravin okolo.“

	Znělo to jako rajská hudba, jenže já potřeboval u federálů zůstat, dokud se naposled nesrazím s Asadem Chalílem.
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	Přiblížil jsem se k Hollandovu tunelu a přes úžinu zaletěl pohledem do míst, kde dřív stávala Dvojčata. Géniové, co dostali rekonstrukci Světového obchodního centra na starost, pořád řešili, co vlastně postavit, a jestli hodlali pokračovat tímhle tempem, tak nás od umístění první traverzy mohly dělit klidně další dva tři roky. Jáma zatím sloužila jako mimořádně úspěšná turistická atrakce a permanentní připomínka sakra blbého dne.

	Čekal jsem zrovna ve frontě na mýtné, když se mi za okénkem zjevil mladý policajt z celního. „Mohu vidět váš řidičský průkaz?“ požádal mě. „Z bezpečnostních důvodů.“

	Proč zrovna můj? Vypadám podezřele? To dělají ta moje modrá kukadla. V superobřím tiráku přede mnou zatím sedí za volantem Abdul, na korbě má kdovíco, chystá se s tím najet do tunelu a policajti ho jen tak odmávnou.

	„Váš průkaz, prosím.“

	Ukázal jsem mu federální i policejní odznak a kluk se rozloučil: „Ať se daří, detektive.“

	„Proč já?“ zarazil jsem ho ještě.

	„Náhoda. Bereme každé šesté auto.“

	„Na dostizích taky sázíte tímhle systémem?“

	„Já jenom plním rozkazy. Přeju příjemný den.“

	Zas jsem vytáhl okénko a vjel do tunelu. Plnit rozkazy nestačí, říkal jsem si. Zkus si vzít příklad ze mě. Chce to projevit trochu iniciativy a selského rozumu, jinak to s tunelem může dopadnout všelijak.

	Vyjel jsem na povrch a proplétal se rušnými ulicemi dolního Manhattanu. Státní ouřadové a zaměstnanci mají podél Broadwaye vyhrazená parkovací místa, před Federal Plaza 26 se ale po jedenáctém září parkovat nesmí. Kdovíproč si ale auto dál smíte nechat hned před vedlejší budovou, číslem 290 na Broadwayi: VYHRAZENO PRO VOZIDLA STÁTNÍ SPRÁVY. TERORISTŮM A ATENTÁTNÍKŮM VJEZD ZAKÁZÁN. Zaplul jsem na parádní volné místo a zastavil.

	Zatímco jsem se pokoušel zjistit, jestli Kate zašantročila parkovací povolení do palubní přihrádky, za stínítko nebo úplně jinam, přišoural se policajt v uniformě a zaklepal na sklo.

	Stáhl jsem okénko a policajt mě upozornil: „Vyhrazeno pro vozidla státní správy.“

	„Zrovna hledám povolení.“ Podal jsem mu federální průkaz, mávl mu před očima odznakem policejního detektiva a štrachal jsem se při tom pod sedadlem spolujezdce. Proč to Kate musí dávat pokaždé jinam?

	Policajt, podle jmenovky nějaký Timmons, mi průkaz vrátil a řekl: „Díky, detektive.“

	Chystal se odporoučet, ale já na něj ještě zkusmo vypálil: „Nevíte něco o vraždě toho taxikáře? Američan arabského původu, Libyjec. Stalo se to… asi včera.“

	„Kde?“

	„Nevím. Kolik tady v poslední době zabili arabských taxikářů?“

	„Jednoho. Včera, na Murray Street. Vyhlásili nám pohotovost, máme dávat bacha, jestli podezřelého neuvidíme.“

	„Takže někoho podezírají?“

	„Jo, jeho fotku mám v autě.“

	„Výborně. Mimochodem, kdybyste byl ženská, kam byste schoval parkovací povolení?“

	Myslel jsem, že jen odsekne „Vy jste detektiv,“ ale moudře mi odpověděl: „To se mě radši vůbec neptejte.“

	„A toho chlápka odkrouhli jak?“

	„Zarazili mu do hlavy sekáček na led nebo něco v tom stylu.“

	„Fujtajksl. Jak se ta oběť jmenovala?“

	Určitě mu vrtalo hlavou, proč se na to nezeptám svého šéfa, a už už jsem si myslel, že mě znova poprosí o odznak, ale řekl jen: „Amir… a nějaké arabské příjmení.“

	„Možná si to povolení dala do kabelky. Mohla si ho dát do kabelky?“

	„Nevím. Ale jestli tu chcete parkovat, tak povolení potřebujete, jinak vás odtáhnou. Zóna zostřené bezpečnosti.“ Jako by mi to musel říkat.

	„Já vím, pracuju tady.“ Zkusíte na tomhle místě zaparkovat s bombou v kufru a už vás veze odtahovka. „Jak se jmenuje ten podezřelý?“ zeptal jsem se Timmonse.

	„To nám neřekli.“

	„Ale fotku vám dali.“

	„Fotku jo, jméno ne.“

	Zajímavé. „A ta fotka se vzala odkud?“

	„Nevím. Ale ten chlap, co ho hledáme, je taky Arab.“ Ještě popis doplnil: „Naposledy ho viděli v tmavě modrém sportovním saku, světlých kalhotách a světle modré košili.“

	Když jsem ho naposledy viděl já, měl na sobě černou kombinézu a helmu, která šla do barvy. Předpokládal jsem, že popis oblečení má policie od pilotů, nikdo jiný asi setkání s civilně oblečeným Chalílem nepřežil.

	„Jsou o té vraždě nějaké podrobnosti?“ vyptával jsem se Timmonse dál.

	„Mordparta tvrdí, že to nebylo loupežné přepadení, takže se nejspíš Abdul A a Abdul B znali a o něco se rafli.“

	„Když nevíte, jak se ten podezřelý jmenoval, jak můžete vědět, že to je Arab?“

	„Tak jednak mi to řekli a jednak na té fotce fakt není Ir.“

	Vybavil jsem si zatykač a zeptal jsem se: „Tmavá pleť, vlasy ulíznuté dozadu, nos jako skoba a v očích pohled šílence?“

	„Sedí. Mám tu fotku v autě, chcete ji vidět?“

	„Ne.“

	„Leží na podlaze.“

	„Měl byste si ji dát za přední sklo.“

	„Myslím vaše parkovací povolení. Leží za vámi na podlaze.“

	„Fakt?“ Zkroutil jsem tělo a vážně, leželo tam. To jsem ho takhle pohodil já?

	Policajt si dal odchod. Sebral jsem povolení, dal ho za čelní sklo, zamkl jsem auto a vykročil k číslu 26.

	Bylo opravdu krásně a v ulicích to vypadalo, že všechny těší život. Mě těšil určitě. Vsadil bych se, že Asada Chalíla jakbysmet. Měl za sebou úplně snovou neděli. Pět mrtvých. Skoro šest. A to jsme možná ještě o nějakých obětech nevěděli. Zkrátka výkon.

	Jestli taxikáře Amira vážně zavraždil ksindl Chalíl, znamenalo to, že byl Asad včera na Manhattanu, jenom pár bloků odtud. Nejdřív okres Sullivan, potom Republikánské letiště, potom Douglaston a nakonec Manhattan. Stejně jako minule se nikde nezdržoval.

	Před třemi lety přijel do Ameriky zabít piloty, kteří v roce 1986 bombardovali jeho část Tripolisu a nestihli před jeho návštěvou umřít. Jména pilotů podléhala přísnému utajení a Washington nehodlal před americkou veřejností, armádou ani před zbytkem světa přiznat, že někdo překonal americká bezpečnostní opatření a jako pomstu za to, co příslušníci amerických ozbrojených sil vykonali za mořem, ty příslušníky pozabíjel přímo u nich doma. Ke zvýšení morálky v armádě by to určitě nepřispělo, o takzvané „vnitřní bezpečnosti“ by to taky nevyslalo příznivou zprávu, a to už vůbec nemluvím o tom, jak by se to podepsalo na naší image světové velmoci.

	Washington proto tehdejší vraždy ututlal a podařilo se mu zajistit, aby si nikdo z médií nedal dohromady, že spolu souvisí. A teď se všechno opakovalo podle stejného mustru.

	Jenomže tentokrát jsem už věděl, co se děje. Takže to v tomhle případě dopadne jinak. Ne nutně líp než minule, ale jinak.
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	Před číslem 26 stojí strážní budky a v nich sedí hlídači ze soukromé bezpečnostní agentury Wackenhut. Praktický příklad toho, jak ve Washingtonu smýšlejí pokrokově. Říkají tomu outsourcing. Chápu to: proč práci svěřovat dobře vyškoleným federálním agentům, kteří museli odpřisáhnout věrnost Spojeným státům, když za dvakrát tolik peněz můžete mít tlusťocha ve směšné uniformě, který asi ani neumí pořádně tasit pistoli z pouzdra? Klidně si řekněte, že jsem cynik, ale mám pocit, že si na těchhle vládních zakázkách někdo pěkně mastí kapsu. Možná bych mohl outsourcovat sám sebe?

	Každopádně jsem kolem pánů z Wackenhutu hladce proklouzl a vešel do budovy vchodem z Duane Street.

	Hlídači v rozlehlém vestibulu už byli o něco vyšší sorta, konkrétně patřili k takzvanému policejnímu sboru FBI, uniformované jednotce, co má jako působiště striktně vyhrazenou jen půdu federálních institucí. Takže kdyby kolem sebe začal venku na chodníku pálit terorista, měli by tihle chlápci teoreticky jenom koukat z oken a povzbuzovat kolegáčky z Wackenhutu. Doufal jsem, že by někoho napadlo zavolat normální newyorskou policii.

	Tyhle úvahy mě zaměstnávaly cestou do bezpečnostní zóny u výtahů.

	Federal Plaza 26, jak se ostatně dá vytušit už z tohohle označení, patří vládě a všech čtyřicet čtyři pater okupují různé orgány žijící z peněz daňových poplatníků. Většinou v nich pracují úředníčci, kterým nedají spát horečné úvahy nad tím, čím by asi tak ještě prospěli americkému lidu.

	Ale od dvacátého druhého do dvacátého osmého patra je to jinak. Tam sídlí Protiteroristická operační skupina a pár dalších spolků pečujících o dodržování zákonů a o národní bezpečnost. Jmenovat vám je nebudu. Dobře, jedno jméno vám prozradím. CIA. Sice mají většinu kanceláří naproti přes Duane Street, v daleko novější a hezčí budově číslo 290, ale naštěstí se pár Cafraportsky Inteligentních Agentů najde tady v čísle 26. Na oplátku zas mají u sebe někoho z POS. Nejspíš je to pokus trochu rozložit riziko pro případ, že by jednu budovu zbořilo letadlo nebo dodávka s bombou. Kdyby šly do háje obě budovy, bylo by to už horší. A ne že by se to nemohlo stát. Naštěstí máme lidi z Wackenhutu. A já si v psacím stole schovávám amulet se svatým Michalem.

	V čísle 26 taky sídlí Imigrační a celní úřad, ten s námi úzce spolupracuje při hledání nelegálních přistěhovalců, co by zároveň mohli představovat bezpečnostní hrozbu. Úřadu sice jde práce pěkně od ruky, zvlášť po jedenáctém září, ale bohužel si minulý měsíc došlápli na Kostaričanku, co mi chodila uklízet domů. Myslím, že ji napráskal Tom Walsh. Pravda, nebo vtip?

	Přistoupil jsem k tlustým plexisklovým přepážkám, které oddělovaly výtahy od vestibulu, a u dveří jsem vyťukal kód. Znám se s většinou lidí, co tu policejní sbor FBI má, ale abych zachoval dekorum a projevil trochu úcty, ukázal jsem federální odznak. Chlápek jménem Walt smutně potřásl hlavou: „Detektiv Haytham a jeho rodina… hrozně mě to sebralo.“

	„Mě taky. Už se ví něco bližšího?“

	Zavrtěl hlavou: „Jenom co psali v novinách.“ Povzdechl si. „Je to k vzteku, aby policajta zabili při vloupačce.“

	„Zlatá slova.“ O tom, jak si s Kate dal dostaveníčko zmagořený parašutista, se Walt nezmínil, takže se to zatím pravděpodobně nerozkřiklo.

	Dorazil výtah. Nastoupil jsem a zvolil dvacáté osmé patro, kde na rohu budovy ležela obří kancelář Toma Walshe.

	Cestou nahoru jsem přemýšlel o Asadu Chalílovi, který tuhle schůzku obrazně řečeno svolal. Byl jedinečný, nadaný jakousi pravěkou inteligencí a vybroušenými primitivními instinkty. Muselo se mu nechat, že si neústupně jde za svým a že ovládá pohyb na neznámém a nepřátelském území. Doma nejspíš jezdí na velbloudovi a tady u nás nepozná bankomat od automatu na kondomy, ale stejně zvesela skáče padákem, objednává si charterové lety, zabíjí lidi v bezpečí jejich domova nebo auta a všeobecně z nás dělá voly.

	Pravda, nejlepší mozky libyjské tajné služby mu dopřály důkladný výcvik a taky už nějakou dobu pobýval v Evropě. Ale ani nejlepší mozky libyjské tajné služby by asi v testech IQ moc nebodovaly a Chalíl byl v podstatě zaostalý neandrtálec ze země, která se ne a ne vyhrabat ze starověku, takže nic z toho jsem nebral jako vysvětlení.

	Byl fakt, že tehdy před třemi lety se tu měl o koho opřít a tentokrát určitě taky. Třeba o chudáka Amira, samozřejmě jen než si jeho hlavu spletl s hroudou ledu. Ale za jeho úspěch mohlo něco víc než jen místní Libyjci: pálilo mu to a nebyl žádný vykastrovaný srab. Nejhorší byla jeho víra, že bůh stojí na jeho straně. Ale ani tím se nedalo vysvětlit, jak se dopracoval k takové rafinovanosti a proč se v něm probudil jeho vnitřní James Bond. A potom mi to došlo.

	Boris.

	Vystoupil jsem z výtahu a zůstal stát na chodbě.

	Boris. Bývalý agent KGB, co ho libyjská tajná služba najala, aby Asada Chalíla vycvičil.

	Nejen že mu dal školu v umění vražd, převleků, klamání tělem, útěků a skrývání, zároveň ho poučil o tom, jak fungovat v západním světě. Jak si rezervovat letenku, ubytovat se v hotelu, objednat si soukromé letadlo, pronajmout auto, samé praktické věci, které si tu Chalíl vyzkoušel před třemi lety a teď je opakoval. Boris navíc mluvil skoro plynně anglicky, vystudoval kágébácký kurz amerikanistiky a seznámil svého dobře motivovaného studenta s různými úskalími americké angličtiny.

	Což mě přivedlo k následující myšlence: Chalíl hodlá Borise zabít.

	S Borisem jsem se viděl jen jednou, ve virginském Langley na tamní centrále CIA. Bylo to před třemi lety, potom, co nám Chalíl pláchl. Boris tehdy požádal o seznámení se mnou a s Kate a hodinku jsme si příjemně povídali o tom jediném, co nás spojovalo: o Asadu Chalílovi.

	Boris nám taky dal na srozuměnou, že po poslední lekci, kterou Chalílovi poskytl, se mu Libyjci chystali dát sbohem. Poslední sbohem, jestli mi rozumíte. Jemu se ale s drobnou výpomocí od CIA povedlo ze země vyváznout a já a Kate jsme se s ním viděli v době, kdy svým novým spojencům z CIA zvesela vykládal o libyjské tajné službě. A když už byl v tom, tak nejspíš taky přihodil nějaká stará tajemství z análů KGB.

	A na oplátku, jak to tak u CIA chodí, ho čekal americký pas a nějaké další dárečky, dejme tomu doživotní přísun marlborek a stoličné. Obojí mu zvlášť šmakovalo, pokud si vzpomínám.

	Boris (příjmení prosím vynechme) vzbuzoval respekt a milerád bych s ním strávil víc času, ale naše setkání byla jen jednorázovka, při které kolem nás celou dobu stáli agenti CIA. Plnili úlohu, kterou obvykle plní manželka: kopali Borise pod stolem, když si pod vlivem vodky pustil pusu na špacír. Kromě toho mě a Kate provázeli chlápci od FBI, co taky chtěli určovat, o čem se smíme a nesmíme bavit. Ale vybavoval jsem si, jak Boris říkal, že si vždycky přál navštívit New York a že se možná ještě setkáme.

	Taky jsem si vybavoval, jak nám na závěr našeho rozhovoru o Asadu Chalílovi prozradil: „Ten chlap je dokonalý stroj na zabíjení. Koho nezabije dneska, toho zabije zítra.“

	K tomu jsem dospěl i bez Borise, ale abych dostál svojí pověsti kverulanta, řekl jsem: „Je to jen člověk.“

	A Boris odpověděl: „Občas o tom pochybuju.“

	Asad Chalíl alias Lev zřejmě v očích svých spojenců i nepřátel dosáhl přímo mytického postavení, úplně jako Šakal Carlos. Takže kdybych ho dostal do pracek a zakroutil mu krkem, vstoupil bych do dějin jako John Corey alias Zabiják lvů. Lepší než John Corey alias Neřízená střela, co říkáte? Z Washingtonu by pro mě vyslali letadlo, abych si mohl s Tomem Walshem zaletět na večeři do Bílého domu. Na vaši poctu dnes podáváme hot dogy, pane Corey.

	Jenže by na moje definitivní zúčtování s Chalílem mohli taky hledět úplně jinak. Vznášíme proti vám obvinění z úkladné vraždy, detektive Corey. Úkladné? Hlavně když bude důkladná.

	Boris tehdy naše hodinové posezení nad čajem a vodkou zakončil slovy: „Každopádně vám oběma blahopřeju, že jste to přežili. Hlavně si užijte každý zbývající den.“

	Díky za radu. Doufám, že se jí držel taky. Abych svůj vztah k Borisovi shrnul jednou větou: sympaťák, co ale stvořil dost nesympatickou bestii. Určitě toho jednou bude sám litovat. Kdo ví, jestli už ho ta bestie nestihla poctít návštěvou.

	Rád bych si s Borisem promluvil, nejen proto, abych ho jako správný lidumil varoval, ale taky abych si nechal poradit, jak si na Asada Chalíla správně došlápnout. Určitě se vytasí s nějakým doporučením. Jen aby neznělo „Začni si strojit funus“.

	A ještě něco: jestli byl Boris ještě naživu, mohl posloužit jako vynikající návnada. Určitě lepší než já, to je snad každému jasné.

	A samozřejmě se nesmělo zapomínat na Chipa Wigginse, bývalého pilota v letectvu Spojených států, který celou tuhletu lavinu neštěstí strhl svým bombardováním Libye. Bylo ale dost jisté, že už ho Chalíl stihl poctít svou nevyhnutelnou návštěvou a zpečetit jeho osud jednou provždy. Koho nezabije dneska, toho zabije zítra. Nepochyboval jsem, že se s výsledky našeho pátrání po Wigginsovi seznámím na schůzce.

	U dveří z chodby jsem zadal kód a vykročil jsem k pracovně Toma Walshe. Cestou jsem uvažoval, jestli nebude lepší pozapomenout, že jsem se chtěl na schůzce zmínit o Borisovi. FBI si se mnou takhle pohrává pořád. Vezměte si třeba toho diplomata, co měl od začátku namířeno do Atlantic City. Tak co bych jim neoplatil stejnou mincí?
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	Walshova sekretářka Kathy mě přivítala a sdělila mi: „Pan Walsh tu bude za moment. Můžete se jít posadit dovnitř.“

	„Díky.“ A i když jsem věděl, že se to nesluší, zeptal jsem se: „Kde je?“

	Zaváhala a odpověděla: „Naproti.“

	Takže v čísle 290. Tím pádem možná u CIA.

	Vešel jsem do Walshovy rohové pracovny. U kulatého stolu tam už naproti sobě seděli kapitán Paresi a zvláštní agent George Foster. Oba se tvářili jako boží umučení. Taky jsem si všiml, že na stole stojí lahve s vodou (dlouhé jednání) a naopak na něm neleží poznámkové bloky. Nic nesmí proniknout ven.

	S Fosterem i Paresim jsem si potřásl rukou. „Jak je na tom Kate?“ zajímal se George.

	„Dík za optání. Má klid na lůžku a nestěžuje si.“

	„Pořád nemůžu uvěřit, co se děje.“

	„Georgi,“ napomenul jsem ho, „kdo by tomu měl věřit, když ne ty?“

	Přikývl.

	Geroge na schůzku dorazil proto, že byl před třemi lety na Kennedyho letišti a na vlastní oči viděl, co se tam seběhlo. Podle předpisů FBI byl tudíž případ Chalíl nadosmrti jeho – doufal jsem, že o tom, jak dlouho bude nadosmrti, nerozhodne onen arabský gentleman, po kterém případ dostal jméno. A jak už jsem se zmiňoval, patřil George taky do zvláštního týmu Lovců lvů, spolu se mnou, s Kate a Gabem Haythamem, ze kterého jsme mohli tahat rozumy o Arabech.

	Prohodil jsem pár slov s kapitánem Paresim. Choval se trochu jako studený čumák, takže jsem hned poznal, že mu Tom Walsh dal befelem, jak se ke mně má dneska chovat. Co na tom, že mi skoro zabili manželku – vždyť už se z toho vylízala. A co na tom, že jsem nedávno zachránil svět před atomovým výbuchem – jak tady u nás říkáme, v poslední době ses blýskl čím?

	„Já se z tohohle případu vyštípat nenechám,“ oznámil jsem Paresimu.

	Přímo mi na to neodpověděl, ale prohlásil: „Oceňujeme tvůj zápal i to, že máš s podezřelým předchozí zkušenost.“

	Abych vznikající atmosféru ještě podpořil, řekl jsem na to: „Kydy.“

	Přistoupil jsem k jednomu velkému oknu. Walshova rohová pracovna má výhled na jih, takhle z dvacátého osmého patra vidíte většinu dolního Manhattanu. Na jihovýchod leží sídlo newyorské policie, známé taky jako Police Plaza 1 – vysoká pevnost z červených cihel, kde jsem před mnoha lety krátce hákoval a kde mi začalo hrabat ještě o něco víc, než mi hrabalo předtím. Ale naučil jsem se tam, jak to chodí přímo ve středu dění, a to se mi potom v čísle 26 hodilo.

	Dál na východ se z Manhattanu táhl přes úžinu Brooklynský most – v Brooklynu žije zhruba tak polovina z toho relativně nízkého počtu muslimů, co jich ve městě máme. Přibližně z devadesáti osmi procent to jsou spořádaní pracovití občané a do Ameriky přišli za něčím, co jim tam kdesi u nich chybělo. Jedno dvě procenta si ale zadělává na opletačky se zákonem a ještě o něco menší část rovnou představuje riziko pro národní bezpečnost.

	Když jsem u toho: dokonce i terorista se potřebuje mít kde oholit, a kdybych musel hádat, kde se Chalíl v New Yorku schová – a nic jiného než hádat mi taky nezbývalo –, tipoval bych, že si nevybere muslimskou čtvrť na předměstí, protože tam ho jednak budeme hledat, jednak by tam někomu mohlo docvaknout, že jsou mu federálové za tuhle novou náplavu ochotní vysolit milion. A všechny je tam pozabíjet jako taxikáře Amira, to by bylo nad Chalílovy síly.

	Schovávačku v hotelu by mu zas komplikovaly bezpečnostní kamery a davy hostů a zaměstnanců, co by si mohli jeho obličej spojit se zatykačem, až ho teda policie začne rozdávat.

	Lepší varianta by byl hodinový hotel. Kdyby Chalíl neměl ohledně sexu tolik mindráků, mohl by si skrývání ukrátit s dámou.

	Další možnost byla ubytovna nebo nějaký krátkodobý pronájem, kde si jen řeknete počet dní, vysolíte hotovost a nikdo se na nic neptá.

	Nebo, jak už jsem nadhodil, možná přespává na kolejích Kolumbijské univerzity.

	Pravděpodobnější ovšem bylo, že zapadl do bytu, co měli jeho šéfové pronajatý na nějakou firmu a ubytovávali v něm kolegáčky pobývající v New Yorku. V dobře profinancovaném světě mezinárodních teroristických sítí to byla normálka a nám se tyhle schovky, co obvykle fungovaly v nějakém x-patrovém činžáku, přes všechnu snahu dařilo odhalit jenom sem tam, když nás k nim nějaký zloun nevědomky dovedl při sledovačce.

	V Chalílově případě jsem si beztak byl jistý, že Chalílovi šéfové nebudou svého vzorového zabijáka posílat nikam, kde to můžeme mít pod dozorem. Určitě si zvlášť pro něj vyhradili něco zbrusu nového.

	Koukl jsem k jihovýchodu, tam, kde stávala Dvojčata. Vzpomněl jsem si, že Jack Koenig, kterému tahle pracovna patřila dřív, si naschvál dal stůl tak, aby na ně viděl. Den co den mu připomínaly dvacátý třetí leden 1993, kdy na Světové obchodní centrum zaútočili teroristé. Napodruhé už se jim zadařilo, a Jack Koenig, který na Dvojčata každý pracovní den vyhlížel, v jednom z nich taky umřel, stejně jako Paresiho předchůdce David Stein a pár dalších lidí z naší skupiny, co se tam tehdy sešli.

	Na vyhlídkovou plošinu odsud vidět nebylo, ale jednou jsem ji s Kate navštívil a dovedl jsem si představit, jak tam návštěvníci z celých Států i z celého světa zírají do obří jámy, do provizorního masového hrobu, ve kterém na čas spočinuly téměř tři tisíce lidí. Pro ty, kdo tehdy ráno ve Světovém obchodním centru byli a přežili, i pro ty, kdo do něj stejně jako Kate a já měli namířeno, neuplynul den, kdy by jim na mysli nevytanula otázka, proč zrovna oni byli ušetřeni.

	Walsh měl v okně kanceláře vylepenou černou siluetu Dvojčat s nápisem 11. ZÁŘÍ – NIKDY NEZAPOMENEME.

	Rád bych tam dopsal: A jestli ano, tak nás to samé čeká zas.

	Jenom pár bloků odsud, na Murray Street, vyložil taxikář Amir svého posledního pasažéra a ten se vyvlékl z povinnosti zaplatit. Jestli to vážně byl Chalíl, vyvstávala otázka, co ho na dolní Manhattan takhle při neděli přivedlo.

	Možná jen vražda taxikáře. Ale na tu se dalo najít vhodnější místo. Sílilo ve mně podezření, že Chalíl na Manhattanu rozbil tábor a má tu něco za lubem. Co ho sem mohlo přivábit? Tak například John Corey bydlel na 72. východní. Vince Paresi se svojí mladou manželkou číslo tři bydleli na západním okraji Central Parku a Tom Walsh měl stejně jako Coreyovi byt v lukrativnější části Upper East Side. A další oběti, po kterých mohl Chalíl jít, tu všechny pracovaly. Kupříkladu George Foster.

	Doufal jsem, že Chalíl nemá naše adresy, ale do zaměstnání by k nám rozhodně trefil, a navíc jsme všichni měli dost předvídatelný denní rozvrh. Dobře, já zrovna ne, ale o Walshovi, Paresim i Fosterovi se to říct dalo.

	Přivedlo mě to na myšlenku, že má Asad Chalíl o panu a paní Coreyových zjištěné po čertech přesné informace. Jak by se jinak domákl, že budeme v neděli skákat z letadla? Samotnou akci sice obstaral vždycky sám, ale určitě měl v New Yorku hodně přicmrndávačů. Dost možná od al-Káidy.

	Zrovna jsem se odvrátil od okna, když do pracovny vstoupil Tom Walsh. Všichni jsme si potřásli rukama a Walsh nás vyzval: „Posaďte se, prosím.“

	Pohodil na stůl tlustou složku a začal: „Žádné dobré zprávy nenesu, takže to vezmu od těch špatných.“
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	Ještě než se k těm špatným zprávám dostal, požádal nás Tom Walsh o minutu ticha za Gabea a jeho ženu a dceru. Bylo to od něj hezké, všichni jsme postáli se svěšenými hlavami.

	Zas tolik muslimských modliteb neznám, ale věděl jsem, jakou modlitbu by si ode mě přál sám Gabe, takže jsem boha poprosil, aby mi dovolil najít Asada Chalíla a nechat ho pykat za jeho činy. Amen.

	Pár slov o Tomu Walshovi. Je na svou práci mladý, může mu být tak kolem pětačtyřiceti, a podle Kate vypadá k světu. Mně prostě připomíná takové ty ulízlé hezouny z reklam na pánské hadry.

	Asi si dovedete představit, že FBI šťourá agentům i do osobního života, a pokud vím, je Tom Walsh bezúhonnost sama, i když mám podezření, že nosí dámské kalhotky. Ano, správně, to měl být vtip.

	FBI je nejradši, když jsou její agenti v chomoutu nebo pod čepcem a mají děti, ale pan Walsh se ještě k oltáři dotáhnout nenechal, i když už dlouho chodí s jednou právničkou. Párkrát jsem jeho drahou polovičku potkal na pracovních večírcích, jednou jsme taky oba uvítali u nás doma. Hodí se k sobě: oba jsou bezcitní a odměření narcisové a kariéristi. Nebydlí spolu, a kdyby bydleli, musela by jejich ega spát odděleně.

	Minuta ticha skončila a Tom Walsh začal: „Našli jsme Chipa Wigginse.“

	Dobré zprávy nenesl, tudíž tahle patřila mezi ty špatné.

	„Je mrtvý, jak jsme se obávali.“

	Takže Chip Wiggins, někdejší pilot amerického letectva, to měl za sebou. Ale k odjezdu se Asad Chalíl rozhodně nehotovil. Jiný by svůj úspěch letěl oslavit domů, jenže Chalíl měl celý seznam budoucích mrtvol. Patřil jsem do něj já, Kate, Haythamovi a další, možná včetně mých kolegů u stolu.

	Walsh listoval poznámkami a já si vyměnil pohledy s Fosterem a Paresim. Paresi samozřejmě o Wigginsově smrti věděl už dopředu, ale George Foster se tvářil zaskočeně a byl bledší než jindy. Zhluboka si lokl vody.

	Walsh pokračoval: „Elwood Wiggins, přezdívaný Chip, pracoval jako pilot u dopravní společnosti Alpha Air, která má sídlo v Kalifornii, v Santa Barbaře.“ Prozradil nám o Wigginsovi pár základních věcí, nic, co bych už nevěděl.

	Pamatoval jsem si Chipa Wigginse jako fajn chlápka. Žil nespoutaně, někdo by řekl nezodpovědně, a rozhodně byste si ho nespojili s tryskovými bitevníky a bombardováním nepřítele. Bojové lety přežil, jejich následky ne.

	„Takže měl pravidelný pracovní režim,“ zdůraznil Walsh. „Když vás někdo hledá, tak je to nevýhoda.“

	Děkujeme za moudrá slova. Využil jsem příležitosti a všem jsem vespolek připomněl, že jsem na tom případu dělal: „Pro Alphu makal už tehdy před třemi lety, když jsme s ním já a Kate mluvili u něho doma ve Ventuře. Důrazně jsme mu doporučili, aby se přestěhoval anebo změnil práci.“ Tím jsem myslel, že jsme udělali maximum pro to, aby se Wiggins vytratil z Chalílova radaru.

	„Měl vás poslechnout,“ pokýval hlavou Walsh. „Vysvětlím, jak to bylo. FBI v Santa Barbaře se Wigginse v neděli odpoledne pokusila zastihnout, skoro hned po tom, co jsme jim volali. Jenomže nebyl doma.“

	Povyprávěl nám, jak ho hledali, a pak od téhle omáčky konečně přešel k tomu hlavnímu: „Scott Fraser, jeden z místních agentů, ještě to odpoledne zajel do kanceláří Alpha Air na letišti v Santa Barbaře. Okamžitě si všiml modrého Fordu Explorer, který stál na firemním parkovacím místě a odpovídal popisu Wigginsova vozidla. Když srovnal poznávací značku, odpovídala. Fraser vešel do kanceláře a zaměstnanec, který měl víkendovou směnu, mu řekl, že se Wiggins do práce vrátí až v neděli večer. Proč Wigginsův ford parkuje venku, pro to žádné vysvětlení neměl. Fraser požádal o prohlídku letadla, které Wiggins pilotoval, a oba vyšli na plochu. Fraser se vizuálně přesvědčil, že je pilotní kabina prázdná, a vstoupil do zavazadlového prostoru.“

	Tady Walsh samozřejmě udělal dramatickou pauzu. Bylo mi jasné, co Scott Fraser v zavazadlovém prostoru najde.

	Walsh vytáhl ze složky tři vytištěné fotky, které mu přišly e-mailem, a každému z nás jednu přistrčil.

	Kouknul jsem na ni. Barevná, byl na ní… chlap. Seděl vzadu v nákladním prostoru, zády se opíral o vnitřní přepážku a na sobě měl černé kalhoty a bílou košili s červenými skvrnami. Od krve, řekl bych, i když by si člověk na základě snímků neměl vytvářet domněnky. Taky by neměl hned usuzovat, že je člověk na fotce mrtvý, ale Walsh dopředu říkal, že to má Wiggins za sebou, a chlap na fotce jako Wiggins rozhodně vypadal. Nejpádnější důkaz ale byl ten, že měl Chip Wiggins v klíně položenou vlastní hlavu.

	„Kristova noho…,“ slyšel jsem šeptat Paresiho.

	Otočil jsem se na George. Ten na fotku jenom dál zíral. Obličej měl ještě křídovější než Wiggins.

	Walsh nám dopřál chvíli na prohlížení fotek a potom řekl: „Z ohledání místa činu a koronerovy zprávy to vypadá, že Wiggins odstavil letadlo na stojánce a vystoupil a že mu na letištní ploše někdo zasadil čtyři údery tupým předmětem, konkrétně páčidlem. Když se pořádně podíváte, uvidíte, že mu na fotce trčí z trávicí trubice.“ Popsal, kam jednotlivé rány dopadly, a konstatoval: „Zranění ho samozřejmě paralyzovala, ale pravděpodobně zůstal alespoň z části při vědomí.“

	Jasně, nebudete přece řezat hlavu chlapovi, co o sobě neví. Nemluvě o přednášce, kterou chtěl Chalíl chudáka Wigginse poctít, než se do pižlání krku pustí. Pane Wigginsi, jedna z vašich bomb zabila mé dvě sestry, dva bratry a matku. A nyní, pane Wigginsi…

	Walsh pokračoval ve slovní rekonstrukci: „Potom, co útočník oběť znehybnil, ji přenesl do kabiny a tam jí pomocí řeznické pily oddělil hlavu od trupu.“ Naprosto zbytečně dodal: „Pomalá, bolestivá smrt.“

	Už jsem se bál, že George omdlí, ale zhluboka se nadechl a slabost ustoupila. Paresi se postupně nasíral. „Ten hajzl.“

	Znova jsem koukl na fotku. V člověku se nad ní hned zdárně rozhořela nenávist k Asadu Chalílovi a podobným džihádistům. Ale abych byl k sobě upřímný, musel jsem si přiznat, že bych taky neváhal a při první příležitosti Chalílovi podřezal hrdlo, bez zaváhání. Ne že by toho Asad Chalíl a John Corey měli moc společného, ale jistá styčná plocha tu byla: oba věděli, jak má vypadat vyřizování účtů.

	Tom Walsh si od nás fotky zase vybral, protože tyhle materiály člověk nerad vypouští do oběhu, a připomněl nám: „Věc je mimořádně choulostivá. Nic, o čem jsme se bavili, nesmí bez mého souhlasu opustit tuhle místnost.“

	„Rád bych Kate popsal, co se tu probíralo,“ ozval jsem se.

	Zaváhal a pak svolil: „Proč ne, dělala na Chalílově původním případu.“ Stejně mě ale varoval: „O těch citlivých informacích bys s ní měl mluvit mimo záznam, co kdyby pak někdy musela svědčit.“

	Tom Walsh už uvažoval dopředu, až k různým možným koncovkám. Stejně jako jeho nadřízení na centrále FBI a na ministerstvu vnitra byl právník. Tím pádem všechno muselo probíhat pěkně korektně a v souladu se zákonem, dokonce ani válka s terorismem nebyla výjimka. Zato u policie a CIA na to jdou kovbojsky. Debaty o tom, jestli jsou právníci lepší než kovbojové, by se daly vést do aleluja, a stejně by nikdo nevyřešil, čí přístup nese lepší ovoce. Ale nikdo se nebude hádat, když řeknu, že do jedenáctého září byli u vesla právníci. Od té doby dostávají na naší bárce větší příležitost i kovbojové.

	A aby to Tom Walsh neměl tak jednoduché, rozkazy z Washingtonu mu nařizovaly něco jako chůzi po laně. Musel dopadnout Asada Chalíla, ale přitom důrazně popírat, že někdo takový vůbec existuje. A mezitím už počet obětí povyskočil z pěti na šest.

	Walsh se nadechl. „K další vraždě, která je s případem pravděpodobně spojená, došlo v Kalifornii.“

	Oprava: na sedm.
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	Tom Walsh nahlédl do složky. „Než se k té vraždě dostanu, chtěl bych ještě říct, že nevíme, kdy ani jak Asad Chalíl do Států pronikl, ale nejspíš zvolil ten nejpřímočařejší postup a přiletěl do L.A. s falešným pasem a vízem z nějaké arabské země. Když má takovýhle člověk dostatečnou podporu ze zahraničí, snadno pasovou kontrolou projde.“

	Pravda. Letiště, dejme tomu to v Los Angeles, je pro vstup do země nejlepší, ale Chalíl by se určitě prokázal jiným než libyjským pasem: s Libyí jsme neměli diplomatické styky a nelétala k nám ani jedna ze dvou linek, co jejich letecká společnost provozovala. Takže přiletěl s nějakou jinou společností a do celního a imigračního dotazníku napsal, že je turista, poněvadž krycí historka o obchodní cestě se dá moc snadno prověřit. A jestli se ho při pasové kontrole na něco ptali, odpovídal jim stručně a nerozkecával se o své celoživotní touze navštívit Disneyland. Taky měl s sebou určitě potvrzenou hotelovou rezervaci, i když hodlal přespat úplně někde jinde. Pasový úředník zkontroloval seznam teroristů, nežádoucích osob, zločinců a dalších sviňáků, bouchl do pasu razítko a houkl: „Vítejte ve Spojených státech. Další.“

	Walsh pokračoval: „Kontrolujeme záznamy z bezpečnostních kamer na několika letištích. Na to v Santa Barbaře zajeli večer naši lidé a navštívili kancelář Sterling Air, společnosti, které patří ta cessna, kterou se Chalíl přesunul z letiště v Sullivanu na Republikánské.“

	Proletěl očima vytištěný mail a navázal: „V neděli kolem sedmé ráno vstoupil do kanceláře Sterlingu muž, který se představil jako Christos Demetrios. Jeho aténská společnost Hydra Shipping mu předem rezervovala let. Pozdravil se s oběma piloty, vzlétlo se v plánovaný čas. Nejdřív přistáli v coloradském Pueblu, načerpali tam palivo a pak pokračovali na huntingtonské letiště v Západní Virginii. Tam zase doplnili nádrž a nabrali kurz na okresní sullivanské letiště v Bethelu, které bylo uvedené jako cíl a kde přistáli v osmnáct hodin třináct minut místního času. Demetrios, respektive Asad Chalíl, kterého podle naší fotky identifikovali oba piloti i člověk za přepážkou, si půjčil auto, piloti jeli do místního motelu. Chtěl po nich, aby byli v neděli ráno kolem desáté nachystaní k odletu do Buffala.“

	Walsh se na okamžik odmlčel. „Naši agenti byli včera večer za piloty v motelu a dozvěděli se od nich, že byl Demetrios takový netečný, dalo by se říct odměřený, ale že to v Santa Barbaře ani během letu do Sullivanu nevypadalo, že by byl nervózní.“ Pak nás Walsh seznámil se svou dedukcí: „Vzhledem k tomu, že pár hodin před setkáním s piloty uřízl hlavu Wigginsovi, a také vzhledem k tomu, že cílem jeho cesty bylo parašutistické setkání s Johnem a Kate, bych řekl, že máme co dělat s mimořádně psychopatickou osobností.“

	Na to jsi přišel sám, Tome?

	Líčení Chalílovy odysey pokračovalo. „A když pak Chalíl na letišti v Bethelu zase nastupoval… těsně po útoku na Kate… působil na piloty vyrovnaně… a usmíval se.“

	Tom Walsh buď nemohl pochopit, že se Chalíl po parašutistickém útoku celý nerozklepal, nebo to na něj dělalo dojem. Pochopil jsem, že Walsh tak docela nechápe, jaký šíbnutý spasitelský komplex si Chalíl vypěstoval. Jak vede svatou válku a tváří se, že kolem sebe šíří nebeské světlo.

	„Jediná neobvyklá věc, kterou piloti zaznamenali,“ pokračoval Walsh, „byla ta, že už jejich pasažér neměl sportovní tašku. Předpokládáme, že v ní měl parašutistické vybavení. Změnil letový plán, místo Buffala chtěl letět na MacArthurovo letiště, a to pak přímo při letu změnil na Republikánské. Umí zmást stopu.“

	Ví se, že sériovým vrahům stoupne tak zhruba po třetí oběti sebevědomí. Taky jim vraždění začne jít líp od ruky. Potom se ale zlepšovat postupně přestanou a sebevědomí se promění v lehkomyslnost. Nebyl jsem si jistý, ve které fázi téhleté křivky se Asad Chalíl nachází, a možná na něj profil běžného sériového vraha ani nepasoval. Takže bych radši nečekal, až něco zblbne, a spíš bych se mu tak jako minule zkusil dostat do hlavy a pak si na něj někde počíhat. Hračka. Nebo ne?

	Prozatím ten parchant udělal jedinou větší botu: nezabil mě, když k tomu měl příležitost.

	Tom Walsh se po mně, Fosterovi a Paresim rozhlédl a řekl: „Oběť číslo sedm. Faríd Mansúr, muž libyjského původu.“ Tom Walsh je skromný chlap, ale občas si musí ego pomasírovat každý, takže se pochlubil: „Dospěl jsem k závěru, že měl Chalíl v Kalifornii někoho k ruce, a protože má svoje kontakty ve zvyku zabíjet, požádal jsem kolegy v L.A., jestli by neobvolali všechny policejní služebny v jižní Kalifornii a nezeptali se, jestli se někdo s vazbami na Blízký východ nestal obětí vraždy nebo podezřelé nehody.“

	Pohledem se ujistil, že jeho nedostižný intelekt všichni oceňujeme. Jak se od nás čekalo, uznale jsme nad jeho genialitou pokývali hlavami.

	„Dozvěděli se, že policie v okrese Ventura nalezla tělo bez dokladů. Leželo pod postelí v hotelu Best Western nedaleko letiště v Santa Barbaře. Kromě něj tam leželo mužské oblečení prosáklé krví, kterou momentálně porovnáváme s krví Chipa Wigginse. Pokoj byl psaný na jméno Faríd Mansúr. Policie měla od paní Hály Mansúrové nahlášené, že jí v pátek zmizel manžel. Nechali ji identifikovat tělo. Když jsme si Farída Mansúra prověřili, ukázalo se, že se stýkal s dalšími blízkovýchodními přistěhovalci, které máme v hledáčku.“ Pro úplnost dodal: „Faríd Mansúr byl uškrcený, nejspíš garotou z klavírní struny.“

	Možná že Chalíl někam založil sekáček.

	„Netušíme, co Faríd Mansúr Asadu Chalílovi předal, dá se nicméně předpokládat, že to byla obvyklá kombinace falešných dokladů, peněz a zbraní, možná obohacená o parašutistické vybavení a nějaké informace o Wigginsovi.“

	„Nezapomeňte na pilu,“ ozval jsem se.

	Walsh mě zpražil pohledem a ujistil nás: „V L.A. teď vyslýchají Mansúrovy známé a kontrolují, co nakupoval, s kým si volal a tak dál. Kdyby z toho něco vzešlo, dám vědět. Chce se někdo na něco zeptat? Něco okomentovat?“

	Paresi jednu otázku měl: „Jak mám teď přistupovat k místním Libyjcům?“

	„Zůstaňte u posíleného dohledu. Nezastavujte je na ulici, abyste se jich na něco zeptali, a nezvěte si je na výslech k nám.“

	Jako další jsem si vzal slovo já. „Kapitán Paresi mi říkal, že vás napadlo poslat Kate na mobil zprávu o tom, že máme v libyjské komunitě informátory.“

	Walsh uhnul pohledem a zamumlal: „Běžná dezinformace.“ K ostatním dodal: „Vlastně myslím, že to byl Johnův nápad.“

	„Ani náhodou,“ odporoval jsem mu. „Přišel jsi s ním ty.“

	Tom Walsh pokračoval dalšími body programu. Na přetřes přišly různé nápady a po chvíli se po nás Walsh rozhlédl a řekl: „Musíme předpokládat, že se Chalíl chystá udeřit znovu. Nevíme kde, kdy, jak ani na koho, ale po útoku na Kate, vraždě Gabea a výhrůžkách Johnovi musíme přijmout, že jeho cílem je operační skupina.“

	Bílý obličej George Fostera zpopelavěl, a dokonce i Paresi, chlapák, co se obvykle nenechá ničím rozhodit, vypadal trochu nesvůj. Aby ne, sedm mrtvol a na lůžko upoutaná Kate jasně signalizovaly, že se opravdu nebavíme čistě akademicky.

	Walsh na mně spočinul pohledem: „Každopádně jsi jeho cílem ty. Takže bys možná neměl vystrkovat nos. A zůstat doma, dokud se Kate nevyzdraví.“

	Přesně tohle jsem čekal, takže jsem hned opáčil: „Já mám dost jinou představu. Poslouchej, Tome: jestli se nám povede spíchnout dobrý plán, klidně budu dělat volavku.“

	„O tom se pobavíme později,“ zazdil to prozatím Walsh, ale zdvořile dodal: „Díky za nabídku.“ Pak změnil téma. „S Asadem Chalílem může souviset ještě další vražda.“ Zas koukl na mě: „O tom libyjském taxikáři ti kapitán Paresi říkal.“

	„Říkal.“

	„Jak jsi to mohl tušit dopředu?“

	„Však víš, Asad Chalíl to takhle prostě dělá. Když tu byl naposled, nechal se libyjským taxikářem dovézt z Kennedyho letiště do New Jersey a tam ho zabil stejně jako…“ – teď přišla moje chvíle – „… Amira na Murray Street.“

	„Neříkal jsem, jak se ten mrtvý jmenuje ani kde k vraždě došlo,“ podivil se Paresi.

	„To jsi fakt neříkal,“ potvrdil jsem.

	Samozřejmě mu to nedalo: „Tak odkud to víš?“

	Nehodlal jsem mu prozradit, že mi to při náhodném pokecu prozradil pochůzkář. Jestli jsem se chtěl dál účastnit vyšetřování, musel jsem udržovat auru dobře informovaného člověka s vysokými konexemi. „Mám své zdroje,“ odpověděl jsem.

	Mí dva šéfové se nezatvářili zrovna potěšeně. „Ještě to probereme pak,“ rozhodl Paresi.

	Walsh ze mě už nic vyšťourat nezkoušel. „Vražedná zbraň se nenašla,“ řekl nám místo toho, „ale koroner konstatoval, že má oběť proraženou lebku a že pitva pravděpodobně odhalí hluboko sahající poškození mozkové tkáně. Takové, které odpovídá úderu sekáčkem na led nebo podobnou zbraní.“ Zhluboka se nadechl. „Smrt nenastala okamžitě. Oběť dokonce vystoupila z vozu a zemřela na vozovce.“

	Tohle se starému dobrému Asadu Chalílovi moc nepodobalo. Komu by se líbilo, že se jeho oběť rozhodne v podobě zombíka projít prostředkem ulice, když si to od ní zrovna nenápadně štráduje pryč?

	Můj mozek naštěstí ještě funguje slušně, takže se vytasil s faktem z kolonky „Víte, že…“. Lva Trockého, starého bolševika, co si to pak u ostatních komundírů rozlil, zavraždil v Mexiko City chlápek naverbovaný předchůdkyní KGB. Taky to udělal sekáčkem na led a Trockij umíral několik dní. Jeden by čekal, že jestli Chalíl tenhle nápad pochytil od Borise, dostal ho od něj i s radou: „My tyhle seky do hlavy milujeme, ale vždycky radši sekni tak dvakrát třikrát.“

	Slíbil jsem si, že jestli budu mít příležitost, musím to s Borisem probrat. Buď s ním, nebo s Chalílem.

	Walsh pokračoval v popisu místa činu. „Mobilní telefon policie ani u řidiče, ani v taxíku nenašla. Pokusili jsme se dostat k jeho výpisu hovorů, včetně domácí pevné linky, ale ukázalo se, že pevnou linku nemá a že jestli měl mobil, jako že každopádně měl, tak ho buď neměl napsaný na sebe, nebo si dobíjel kredit a nejsou o něm žádné záznamy. Slepá ulička.“

	Tak v tom případě nám asi nezbude, než jít hlavou proti zdi. Ale žerty stranou: ze zkušenosti jsem věděl, že většina přistěhovalců z Blízkého východu pochází ze zemí, kde se radši snažíte, aby o vás nikde nevznikly záznamy, a tohle uvažování se jich pak drží i v Americe. Že by nám to usnadňovalo práci, to ne.

	Walsh pokračoval: „Samozřejmě předpokládáme, že taxikáře zabil Chalíl… I když se přirozeně nedá vyloučit, že jde jen o shodu okolností.“

	Přispěl jsem svým názorem, i když se na něj nikdo neptal: „Zabil ho Chalíl. Kvůli tomu jste jeho fotku dali do všech hlídkových aut a řekli policajtům, aby se po něm poohlíželi.“

	Ani Walsh, ani Paresi se nezeptali, odkud to vím. Oba už v duchu dospěli k závěru, že je John Corey pořád napíchnutý na svoje policejní kanály. Ne že bych nebyl, ale od doby, co jsem od policie odešel do částečného invalidního důchodu, se počet mých donašečů rok co rok snižuje. Už skoro nezbýval nikdo, kdo by mi dlužil službičku. Ale vytáhnout odznak a potlachat si s pochůzkářem, to by mi pořád šlo.

	„Vyšetřuje to newyorská mordparta, bude nás informovat,“ uzavřel téma Walsh.

	Dodal ještě pár drobností, jako třeba ne zrovna překvapivé zjištění, že lichtenštejnská Global Entertainment i athénská Hydra Shipping jsou jenom nastrčené firmy. Policie v obou státech už je začala vyšetřovat, Interpol taky.

	V policejních, zpravodajských a protiteroristických kruzích vždycky říkáme: „Je důležité vědět, kdo střílel, ale ještě důležitější je vědět, kdo mu zaplatil.“

	Svatá pravda. Když to víte, můžete si začít dělat představu o širších souvislostech.

	Kdo Asada Chalíla podporoval? A proč? Na vlastní pěst by Chalíl tohle všechno nikdy nedokázal. Ne že bych byl nějak honěný v geopolitice, ale věděl jsem, že Libye a plukovník Muammar Kaddáfí, exot v jejím čele, se drží zpátky od chvíle, co jim to tam v osmdesátém šestém rozšmelcovaly naše bombardéry. A od jedenáctého září se drželi zpátky ještě víc. Takže by si dvakrát rozmysleli, jestli chtějí teroristickou aktivitu toho psychouše nějak podporovat. Nic z toho pro ně nekoukalo, jen další bomby.

	Jako další podezřelý se nabízela al-Káida, ale na jejich rukopis to zatím nevypadalo. Jedině kdyby si od Chalíla slibovali cosi dalšího. Že bych měl co dělat s praktickým uplatněním zásady „něco za něco“?

	Zatím to vypadalo tak, že se Chalílovi nějaká teroristická organizace s dostatečnými prostředky postarala o peníze, nastrčené zaměstnavatele, pasy a údaje o plánovaných obětech, jako jsme byli Kate a já. Jenže Asadova pomsta byla čistě osobní záležitost a vzato v širším měřítku neznamenala ve válce proti Spojeným státům žádné velké vítězství. Rozhodně ne ve srovnání s jedenáctým zářím. „Vykuchat pana a paní Coreyovy“ asi v seznamu cílů al-Káidy neproniklo zrovna do první desítky.

	Takže se Chalíl za podporu musel nějak odvděčit. Musel vyhovět sponzorům a došlápnout si na nějaký významnější terč. Nějakou budovu, památník, možná významnou osobu nebo osoby…

	Tohle všechno mi táhlo hlavou, zatímco se Walsh rozkecával o všem možném. V tuhle chvíli svoje řeči hustil hlavně do George Fostera. Čekal jsem, až začne řešit, kdo Asadovi hlídá záda a jestli nás náhodou nečeká pořádný útok, při kterém přijde ke slovu zbraň hromadného ničení, ale tohle téma Walsh asi v poznámkách neměl. Nebo se k němu ještě nedostal.

	Uzavřel rozhovor s Georgem; vypadalo to, že zatímco jsem byl duchem jinde, svěřil mu celý případ do rukou. Bez problémů, proč ne. Jenom mi trochu dělalo starosti, jakou roli teď budu při vyšetřování hrát já. Moc hezká kravata, Tome.

	„Máme jistý důkazní materiál, s kterým vás chceme všechny seznámit,“ vzal Walsh ze stolu dálkové ovládání a zapnul televizi v rohu. Vzápětí už jsme sledovali bandu bezmozků vyskakujících z letadla.

	První scénu kameraman očividně natáčel ve volném pádu, takže si dovedete představit, že obraz nebyl nejstabilnější. Tu dvacítku tupounů, co se tvářili jako letící Superman a snažili se ve vzduchu vytvořit něco jako živé Atomium, jsem ale stejně poznal. Dokonce jsem měl dojem, že jsem zahlédl Craiga. Plácal kolem sebe rukama i nohama, vypadal jako zraněná kachna.

	Walsh valil oči na obrazovku. „Tímhle ty se bavíš?“

	„Úplně to s Kate žereme. Taky bys to měl zkusit.“ Padák ti sbalím osobně.

	Walsh přetočil dopředu. Další záběr už byl ze země a s teleobjektivem, na modré obloze se dalo jasně rozeznat pár barevných vrchlíků. Walsh záznam zpomalil a ukázalo se, že je vidět i Kate, která se řítí k zemi volným pádem a má na sobě přichyceného Chalíla. Pak jsem uviděl, jak se k nim volným pádem blížím já. Potom se nám otevřely padáky, nejdřív Kate, potom mně.

	V místnosti bylo ticho jako v hrobě. Slyšeli jsme, jak se baví lidé kolem kamery, a pak mužský hlas zřetelně řekl: „Koukejte!“

	Walsh záznam zapauzoval a obrátil se na mě: „Nemusíš se na to dívat.“

	Nic jsem neřekl, takže video zase zpomaleně pustil.

	Chvíli nato mě poprosil, jestli bych záznam nekomentoval, ale odmítl jsem ho. „Všechno napíšu do hlášení.“

	Viděl jsem se, jak beru pistoli a dvakrát pálím po Chalílovi, ale bylo to tak daleko od objektivu, že to kromě mě nikdo neměl šanci poznat.

	Hlasy na zemi zatím sílily a byly pořád vzrušenější, jak lidem docházelo, že něco nebude v pořádku.

	Ani ve zpomaleném záběru s teleobjektivem nemohli diváci v místnosti pořádně chápat, co se v té výšce dělo – o svědcích na zemi ani nemluvím. Ale věděl jsem, kdy přesně Chalíl zkusil podříznout Kate, takže jsem na to ostatní upozornil.

	Pak bylo vidět, jak Chalíl přechází do volného pádu a jak se mu otevírá padák. Tentokrát jsem i zaznamenal, jak mění kurz směrem k lesu.

	Nakonec zmizel ze záběru, takže jsem se zas soustředil na dění uprostřed záběru, na které měl kameraman zaostřeno. Zrovna jsem se tam blížil ke Kate. Naše padáky se zamotaly a splaskly, lidi na zemi začali pokřikovat a někdo ječel hrůzou.

	Potom od nás odplachtil můj odpoutaný padák a po něm i ten druhý, když jsem ho Kate uvolnil ze zad. A pak jsme zase padali volným pádem.

	Lidem, co o skákání neměli přehled, by připadalo, že se musíme rozplácnout o zem, ale parašutisti na zemi věděli, že splasklý hlavní padák by byl ještě horší než zůstat bez padáku.

	„Co se tam sakra děje?“ nechápal Paresi.

	„Musel jsem se těch hlavních padáků zbavit, jinak by nám to na zem trvalo dlouho a Kate by vykrvácela,“ vysvětlil jsem mu. „Otevřou se nám záložní.“ Díky tomu jsem ještě tady.

	„Kristova noho…,“ zamumlal Paresi.

	Vypadalo to, že s Kate letíme k zemi celou věčnost, ale pak se jí a po chvilce i mně konečně otevřel záložní padák. Dokonce i ve zpomaleném záběru vyniklo, jak prudce na menších padácích klesáme. V očekávání dopadu jsem se celý podvědomě napjal. Nechtěl bych to přistání absolvovat podruhé.

	První se na zem snesla Kate. Můj dopad už asi kameraman nenatáčel, protože vzápětí následoval záběr na sanitku pádící k nám a potom z dálky pořízený záběr na mě, jak klečím u manželky. Pak výhled zakryla záda lidí v kombinézách, všichni běželi tam, kde sanitka zastavila. Provázela to spousta nervního halekání.

	Kamera dál běžela, kameraman se s ní rychle proplétal davem. Chvílemi jsem zahlédl, jak se s trojicí záchranářů snažíme zachránit Kate. Kameraman se chtěl k místu, kde tenhle náš boj probíhal, dostat co nejblíž, ale nemůžu říct, jak moc se mu to povedlo, Walsh totiž televizi zase vypnul.

	Chvíli jsme mlčky seděli. „Dobře sis poradil,“ řekl nakonec Walsh.

	Mlčel jsem.

	„Nemůžu uvěřit, že to ten parchant udělal,“ mumlal si Paresi pod vousy.

	„Dáme si čtvrthodinovou pauzu,“ rozhodl Walsh.

	Zvedl jsem se, vyšel ze dveří a šel k výtahu.

	Nastoupil jsem a jel jsem dolů, měl jsem kabinu pro sebe. Zavřel jsem oči a hned jsem cítil, jak padám… jak padám rychlostí tří set kilometrů za hodinu a do vzduchu chlístá krev mé manželky. Srdce mi bušilo jako splašené.

	Ty hajzle. Ty hajzle nafoukaná.

	„Na mě máš jenom jeden pokus, šmejde. A ten jsi prošustroval. Dostaneš ochutnat vlastní medicínu.“
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	Sedl jsem za svůj psací stůl a rozhlédl se po okolních kójích oddělených nízkými přepážkami. Pauza na oběd ještě neskončila a na území federálů tak vládl mír a klid. Na policejní stanici byste nic takového nezažili, jak je den dlouhý.

	Pár míst ode mě míval stůl Gabe Haytham. Personální už mu stihlo sbalit věci do úhledných bílých krabic a pěkně rozdělit na osobní a pracovní. Měl ještě Gabe nějaké příbuzné, kterým by šel jeho majetek předat?

	Agenti FBI měli svoje místa na protější straně open spacu. Zaletěl jsem očima ke stolu, za kterým měla pracovní místo Kate.

	Vstoupil kapitán Paresi a štrádoval si to ke mně.

	„Vydal ses mezi lůzu?“ podivil jsem se.

	Posadil se ke mně na židli a zeptal se: „Jak je?“

	„Slušně.“

	„Podle mě s tebou mává posttraumatický stres.“

	Takže Walsh mi vymyslel pěkný důvod, proč bych měl požádat o dovolenku. Mlčel jsem.

	„Nikdo,“ zahrnul Paresi jedním mávnutím řady neobsazených stolů, „ti tady nebude vyčítat, jestli budeš chtít být se svojí ženou a požádáš o nějaké to volno. To se přece od chlapa a od manžela čeká.“

	Váhal jsem, jestli se v osobním životě řídit radou člověka, co už stihl tři manželství.

	„Jak to,“ zeptal se mě, „že jsi o té Amirově vraždě věděl víc, než jsem ti řekl já?“

	„Mám svoje prameny.“

	Nepitval se v tom a oznámil: „Vezmu si od tebe Chalílovu složku.“

	Vytáhl jsem z kapsy klíče a odemkl spodní zásuvku skříně vedle psacího stolu. Ležel v ní šanon nadepsaný „Program aktivní spolupráce s muslimskou komunitou“. Vytáhl jsem ho a Paresimu ho podal. Mrkl na název, usmál se a utrousil: „Doufám, že sis tyhlety materiály pečlivě prostudoval.“

	„To nevíš, že chodím do podniků v Bay Ridge na vodní dýmku a osobně tam pořádám Miss mokrá burka?“

	Otevřel šanon, zalistoval a položil mi pár otázek. Shrnul jsem mu působení Lovců lvů za poslední tři roky a doplnil: „V muslimské komunitě obecně tady Chalíla nikdo nezná, ale ta trocha Libyjců o něm ví. Jeho táta, kapitán Karim Chalíl, byl velké zvíře v Kaddáfího vládě, jejich rodiny na sebe mají těsné vazby. Kapitána Chalíla zabili v Paříži a vypráví se taková báchorka, že to udělali agenti Izraele a že je Karim tím pádem mučedník, co si to frčel rovnou do ráje. Ve skutečnosti tu vraždu nařídil Kaddáfí osobně.“

	„Proč?“

	„CIA tvrdí, že měl pletky s paní Chalílovou. S Asadovou matinkou.“

	„To jako fakt?“

	„Je to složitější, ale CIA touhle informací zkusila Chalíla nakrknout, protože doufala, že potom půjde a Kaddáfího sundá.“

	Nad tím se Paresi zamyslel, ale komentářů se zdržel.

	„Víc ti toho říct nemůžu, stejně bys ani víc vědět nechtěl… Jen ještě varování: bacha na kluky z čísla 290.“

	Paresi přikývl.

	„Než se Karim Chalíl odebral do ráje,“ pokračoval jsem, „bydlel s rodinou v al-Azízíja, to je bývalá italská základna v Tripolisu. Sloužilo to tam hlavounům, Kaddáfí s rodinou tam taky měli dům. Hezoučká tichá čtvrť, až do patnáctého dubna 1986, kdy na Libyi podnikly noční nálet jednotky amerického letectva a čtyři F sto jedenáctky shodily přímo na al-Azízíja osm vypasených dárečků, co mimo jiné zabily Kaddáfího adoptivní dceru. A taky celou rodinu Asada Chalíla, jak už jsem o tom mluvil – matku, dvě sestry a dva bratry.“

	Kapitán Paresi to chvíli vstřebával a pak se zeptal: „Jak to ten bastard přežil?“

	„Nevím,“ odpověděl jsem. „Ale Asad Chalíl by na to řekl, že ho bůh ušetřil, aby mohl vykonat pomstu, jednak svým jménem a jednak jménem svého velkého panovníka Muammara Kaddáfího.“

	„Takže se i po těch letech furt může vzteknout.“

	„Taky by mě to nepřešlo.“

	„A Chip Wiggins byl z těch osmi pilotů poslední.“

	„To byl,“ potvrdil jsem mu.

	„Takže je čas na návrat domů.“

	„Já bych to tak na Chalílově místě určitě viděl. Ty taky. Ale on si říká, že když už tady oxiduje, může před odjezdem pokosit dalších pár lidí.“

	„Ten hajzl je zosobněná nenávist.“

	„Nepovídej.“

	Paresi zalistoval a zeptal se: „Je tam něco, co by mi hledání Asada Chalíla usnadnilo?“

	„Pomáhali nám tehdy lidi z celého světa, máš tam na ně spojení. Zahraniční rozvědky, policejní útvary, Interpol, informátoři…“

	„Díky. A píše se tam, že by ho mezitím někdo viděl?“

	„Ne, na tři roky jako by se propadnul do země. U opravdových všiváků to tak před velkou misí obvykle bývá.“

	Paresi přikývl. „Asi se chystal.“

	„Možná taky bojoval v Afghánistánu nebo v Iráku.“

	Paresi zase přikývl. „A co ta milionová odměna? Nepřihlásil se o ni někdo?“

	„Ne, ale pár lidí by ji moc rádo shráblo.“

	„Přesně takhle najdeme devadesát procent všech grázlů, co je hledáme. Po prachách se lidi můžou utlouct.“

	„Pokud zrovna nejsou podělaní strachy. Nebo pokud to ten chlap, co ho hledáme, mezitím nedotáhl na živou legendu. Kolik nabízíme za Usámu bin Ládina?“

	„Dvacet mega, myslím.“

	„A za Saddáma Husajna?“

	„Dvacet pět.“

	„A jak to s ním vypadá?“

	„To se teprve uvidí.“

	Probrali jsme s Paresim pár nápadů a vynořila se otázka, kde se Chalíl asi tak může schovávat. Shodli jsme se, že nejspíš nebude zašitý u nikoho z muslimské komunity, protože tam ho budou hledat detektivové z operační skupiny, a i kdyby tam po něm neslídili, tak někoho může napadnout, že je meloun vlastně docela pěkná sumička.

	„Je jasné,“ řekl jsem Paresimu, „že má Chalíl dost peněz a může se spolehnout na dobře organizované pomocníky. Podle všeho jich tady v New Yorku funguje celá síť, nebo minimálně buňka. Nevím, z koho se skládá, ale určitě budou mít pár bezpečných zašíváren na Manhattanu – bytů, co má společnost XYZ pronajaté pro svoje hosty z daleka.“ Zaspekuloval jsem si: „Jeden by klidně mohli mít u tebe v činžáku.“

	Přinutil se k úsměvu. „Nebo u tebe.“

	„Nebo u Walshe. Zkrátka jde o to, že Chalíl nepřespává v Bay Ridge na gauči u svého bratránka Abdula, nebafá v čajovně z vodní dýmky a nepopíjí tam k tomu tuareg. Je od svých krajanů totálně odstřižený, a když zrovna nějakého potřebuje, tak s ním nic nemusí řešit osobně. Od toho tady má svoje kontakty, co mu někoho seženou. Takže to v Kalifornii i v New Yorku bylo tak, že jak Faríd, tak Amir viděli Asada Chalíla prvně v životě. A taky naposledy.“

	Paresi se krátce zamyslel. „Jestli si Chalíl přečetl tu zprávu, co Walsh poslal Kate na mobil, možná se nám ho povedlo vystrašit. To by mělo svoji lepší a horší stránku. Lepší je ta, že by ho to odstřihlo od jeho libyjských kontaktů, horší zase, že by nám to prakticky vzalo možnost sledovat nějakého Abdula k dalšímu Abdulovi a od něj k Chalílovi.“

	„Sedí. Ale jestli jsme Chalíla vystrašili a odřízli ho od jeho kontaktů, tak to za to stálo.“ Připomněl jsem mu: „Víme na Manhattanu o třech schovávačkách, měl bys nad každou vyhlásit nonstop dohled.“

	„Už se stalo.“

	„Jenže já bych vsadil krk, že pro něj jeho sponzoři mají místečko, kam se před ním nikdo nikdy nenakvartýroval.“

	Paresi se zamyslel. „Normální cestou tohohle chlápka jen tak nevypátráme.“

	„Ne. Ale vypátráme ho.“

	„Po vrazích vždycky zůstane stopa, a občas něco podělají na místě činu.“

	„Přesně tak. A máme výhodu, protože víme aspoň o jednom člověku, co se ho Chalíl chystá zabít.“

	Kapitánovi Paresimu to zřejmě připomnělo, že si Chalíl možná brousí zuby i na něj. „O naší osobní bezpečnosti se pobavíme u Walshe,“ řekl.

	„A teď bys možná měl zkusit nadhodit, čím se podle tebe Chalíl hodlá odvděčit sponzorům.“

	Chvíli mlčel, než namítl: „To by byly jen spekulace. Nemáme o tom žádnou konkrétní zprávu.“

	„Zamyslet se nad tím musíme,“ tlačil jsem na něj, „chce to pátrat po indiciích, jestli se nechystá velký teroristický útok.“

	Přímo mi na to neodpověděl, ale řekl: „Musíme Chalíla rychle zastavit a pak už si s tím nebude nutné dělat vrásky.“ A dodal: „Až ho chytíme, můžeme se ho zeptat osobně.“

	I když s tím tématem kapitán Paresi přišel sám, rozebírat se mu ho očividně nechtělo. Minimálně se mnou ne.

	Vince Paresi je fajn chlap, policajt s charakterem, a prací u POS se stejně jako já ocitl v úplně novém světě, i když vlastně pořád bojoval proti zločinu. Oba jsme se přizpůsobili a doufali jsme, že vážně jednáme v zájmu pravdy, spravedlnosti a všeho amerického. A celkem vzato se nám to myslím dařilo, jenom čas od času se něco divně semlelo a někdo nám rozkázal, ať dáme pracky pryč a nepouštíme si pusu na špacír. Jako jasný důkaz toho, že jsme ještě pořádně nezapadli, můžu nabídnout, že po nás nikdy nechtěli nic, co by bylo nějak ošajstlich. To jsem si ovšem kompenzoval na vlastní pěst.

	Paresiho myšlenky se ubíraly podobným směrem: „Jestli tě náhodou napadlo, že budeš do toho případu šťourat mimopracovně, tak mám jednoduchou radu. Nech si zajít chuť. A jestli nenecháš, tak dávej bacha a koukej to dotáhnout do konce. Jestli to do konce nedotáhneš, tak tě čeká obvinění a soud. Jestli nebudeš dávat bacha, tak tě čeká dřevěná truhla. To říkám mimo záznam,“ uzavřel.

	Já naopak do záznamu uvádím, že jsem na to nic neřekl.

	Paresi koukl na hodinky. „Už máme krapet zpoždění.“ Vstal, vykročil k výtahu a moji složku si vzal s sebou.

	Nějakou dobu jsem počkal a dal se za ním.
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	Tom Walsh moje zdržení nekomentoval. Taky se slovem nezmínil o tom, proč už na schůzi není George Foster. Taky mi neušlo, že se Paresi cestou zbavil šanonu o Chalílovi.

	Walsh se na mě obrátil a prohlásil: „Johne, rád bych na úvod řekl, že jsi na tomhle případu odvedl vynikající práci a že si ceníme tvého zápalu, obzvlášť pokud vezmeme v úvahu vážná zranění tvé manželky a stres, který prožíváš.“

	„Díky.“

	„Hodně jsem se nad vzniklou situací zamýšlel a po konzultaci s kapitánem Paresim ti chci důrazně doporučit, aby sis na vyrovnání s traumatickými událostmi zažádal o volno a dělal manželce společnost v průběhu rekonvalescence.“

	Mlčel jsem.

	„Samozřejmě to bude placené volno,“ pokusil se mě navnadit.

	„Jak dlouhé?“ zeptal jsem se.

	„Třicetidenní.“ Chvilková pauza. „Možná delší.“

	„Tenhle případ bude nejpozději za týden pasé,“ informoval jsem ho.

	Walsh moji předpověď nijak nekomentoval. „Doporučil bych nevycházet z bytu, s výjimkou nějakého neodkladného vyřizování.“

	„Můžu si zajít na Yankees?“

	„Ne.“ Nadechl se. „Doma budeš mít dost času, abys sepsal hlášení a vypracoval pro mě důvěrnou zprávu se všemi informacemi, které máš o Asadu Chalílovi a o událostech z doby před třemi lety.“

	Zaletěl jsem pohledem k Paresimu. Stoprocentně jsem věřil, že Walshe upozorní: „Tome, na tohle téma jsem právě od Johna dostal celý šanon. Zkopíruju ti ho.“

	Jenomže kapitán Paresi nic takového neřekl. FBI už ho oblafla tolikrát, že si radši všechno nechával pro sebe. Co by se o informace dělil? Dělí se o ně snad někdo s ním? Paresi samozřejmě fantazíroval o tom, že se svou smečkou detektivů – ale ne s Johnem Coreym – dopadne Asada Chalíla bez pomoci FBI. Konkurence je zdravá, nejsme socani. A už vůbec nejsme týmoví hráči. Jsme individualisti. Američani. Kovbojové.

	„Johne?“

	Koukl jsem na Walshe.

	„Říkal jsem, že bych to hlášení i tu zprávu rád měl do sedmdesáti dvou hodin.“

	Nejradši bych mu vpálil, že za sedmdesát dva hodin můžeme být všichni na pravdě boží a že bych pak aspoň nemusel smolit žádnou debilní zprávu ani hlášení. Ale místo toho jsem řekl: „Jasná věc.“

	„Tvoji kariéru ta žádost o dovolenou nijak neovlivní. Z prosby o to, abys mohl být se ženou, si nikdo nebude vyvozovat nic zlého.“

	Už to začínalo být únavné, a hlavně o ničem. Vždyť jsem u POS žádnou kariéru nebudoval. Měl jsem podepsanou smlouvu jako externí pracovník. Jednou si ji přečtu a zjistím, co přesně dělat, až budu chtít vypadnout.

	Walsh si moje mlčení asi vyložil tak, že váhám nebo mu nevěřím, takže se nabídl: „Přidám ti do složky oficiální pochvalu za všeobecně příkladnou práci a za vynikající zásluhy o tenhle případ.“

	Paresi podle předem dohodnutého scénáře dodal: „A já udělám totéž.“

	Díky, jidáši. Vypadalo to, že čím míň toho řeknu, tím víc toho ze schůze vytřískám. Kdybych bobříka mlčení vydržel deset minut, ještě by mi zaplatili taxík domů a roční lítačku. Jenže já se chtěl jenom zdekovat, takže jsem se omezil na stručné „Vážím si toho.“

	„Jako všechny naše případy,“ připomněl mi Walsh, „podléhá i tento utajení a informace se předávají jen povolaným osobám.“ Tím jeho zbytečný proslov nekončil. „Podepsal jsi, že o své práci nebudeš s nikým hovořit ani komukoli cokoli prozrazovat či sdělovat.“

	Koukl jsem na hodinky.

	Walsh se ne a ne unavit. „Zároveň tě chci požádat, abys případ neprobíral s nikým z operační skupiny. Stejně tak s nikým od státní policie ani s příslušníky dalších výzvědných a pořádkových složek, pokud k tomu nedám osobní souhlas.“

	„Jasné.“

	„Kate podléhá těm samým omezením co ty.“

	„OK. Všechno?“

	„Ne.“ Jeho řeči nebraly konce. „Na celý případ je z rozhodnutí vyšších míst uvalené mediální embargo, takže nemusím zdůrazňovat, že nesmíš hovořit s novináři.“

	Ani to ještě nebyl poslední bod. „Požádal jsem Vince,“ – pro případ, že bych snad zapomněl, o koho jde, pokývl ke kapitánu Paresimu – „aby pro Kate a tebe zajistil ochranu.“

	Slova se ujal Paresi: „OZO se u vás v domě postará o nepřetržité hlídání.“

	Myslel Oddělení zvláštních operací, se kterým jsem minulý týden sledoval toho íránského diplomata. Spadá pod POS a složené je hlavně z bývalých detektivů od newyorské policie, ale taky z agentů FBI. Kromě sledovaček jsou taky specialisti na sestavování ochranných týmů a na to, jak se špehování naopak ubránit. Nejsou v tom marní, ale kdybych chtěl, tak jim vyklouznu.

	„Vám by se hlídání taky hodilo. Oběma,“ řekl jsem.

	„Já i kapitán Paresi postupujeme s potřebnou opatrností,“ ujistil mě Walsh.

	„Paráda. Aspoň mám o jednu starost míň.“

	Všem nám to přišlo jako dobrý fór, takže jsme ho ocenili patřičnými úsměvy.

	Pak jsem se zabejčil: „Nechci, aby se na mě věšela nějaká ochranka.“

	Rozhostilo se ticho. Nakonec ho porušil Walsh: „Tým tě bude mít pod dohledem při každém opuštění bytu. Bez diskuse.“

	„Umím se o sebe postarat sám,“ vzpouzel jsem se. „A mám přece pistoli.“

	„Nechceme přijít o dalšího agenta, Johne,“ domlouval mi Paresi. „Dokonce ani o tebe,“ usmál se. „Ty, já, Tom, George a možná pár dalších dostanou ochranku od OZO. Třeba se nám tak toho chlápka podaří chytit.“

	Když už to zmiňoval, rovnou jsem Walshovi připomněl: „Pořád platí, že klidně budu dělat volavku.“

	„Obávám se, že už volavku děláme všichni,“ odpověděl mi.

	„Na tom něco bude.“ Skutečnost byla taková, že Walsh konečně dospěl k nepříjemnému závěru, že neví o žádné metodě, kterou by se Asad Chalíl dal najít. S jedinou výjimkou: nechat ho, ať si nás najde sám. Oficiálně jsme všichni byli pod ochranou policie a FBI, ale neoficiálně jsme fungovali jako návnada. Takže to „neodkladné vyřizování“, co mi dovolili, ve skutečnosti znamenalo, že je Paresimu i Walshovi jedno, kam budu courat, jenom jim musím odsouhlasit, že při tom nezkusím setřást svoje hlídače.

	Solidní plán, jenomže já měl jiný. Nezahrnoval ani federály, ani policajty, co by za mnou šmejdili a co by mi Chalíla ještě mohli vyplašit, zatknout nebo nedejbože zabít. Zahrnoval jenom dva lidi: Johna Coreyho a Asada Chalíla.

	„Johne,“ oslovil mě Paresi, „můžeš v tom případu dál hrát určitou roli. Třeba právě tuhle.“

	Mlčel jsem.

	„Bude to jako ve Špiónovi, který se vrátil z chladu. Oficiálně tě vykopneme, nebudeš s případem mít nic společného, ale neoficiálně posloužíš jako volavka.“

	„Chápu.“

	„Dobře. A souhlasíš?“

	Lepší vrabec v hrsti a tak dále, takže jsem řekl: „Souhlasím.“

	„Když půjdeš ven,“ instruoval mě Paresi, „vezmeš si vestu. Dostaneš džípíesku, ať tě můžeme sledovat, a štěnici, ať se s ochrankou můžeš domlouvat. Však to znáš.“

	Přikývl jsem.

	„Všechno ti dají na technickém, stav se tam před odchodem.“

	„Jasná věc.“

	Tím se téma zřejmě vyčerpalo. „Požádali jsme zdravotníky newyorské policie,“ informoval mě Walsh, „aby zítra dopoledne poslali pro Kate vrtulník a přepravili ji do Bellevue.“

	„Dobře. Poletím s ní.“

	„Schvaluje se. Odlet je z heliportu na Třicáté čtvrté. V kolik, to ti buď zavolají, nebo ti pošlou esemesku.“

	„Dobře.“

	Walsh koukl na hodinky. „Nějaké otázky? Nepotřebuješ něco vyjasnit?“

	„Potřebuju. Zdá se mi, že se Asad bude muset nějak odvděčit lidem, co mu tenhle výlet do Států zaplatili, dodávají mu informace a starají se mu o logistiku. S tím byste souhlasili?“

	Walsh odpověděl: „Souhlasím, že mu někdo poskytuje zázemí. Co od něj za to požaduje, o tom nic nevím.“ A dodal: „Možná jim jako odměna stačí to, co už Chalíl beztak předvádí.“

	„Neřekl bych,“ já na to.

	„Hlavně si nemysli, že jsi první, kdo na tu myšlenku přišel, detektive. Washington je v obraze a kontrarozvědka rozběhla vlastní vyšetřování.“

	„Jedině dobře. Vyhlásí ministerstvo vnitřní bezpečnosti vyšší riziko?“ zeptal jsem se.

	„Nemám tušení,“ odpověděl Walsh a poradil mi: „Pusť si večer zprávy.“

	Samozřejmě se mě snažil vykázat do patřičných mezí. Šťourat do toho, jaký je celkový obrázek a jestli si ho už vůbec někdo složil, bych měl nárok jen v případě, že by se mě Tom Walsh nebo někdo jiný uráčil zasvětit. Přesně tenhleten přístup zavinil jedenácté září.

	Vyhlédl jsem z okna do míst, kde dřív stávala Dvojčata. „Jen jsem si říkal, že by to stálo za zmínku.“

	„Děkujeme. Dáme to do záznamu,“ ujistil mě.

	„Celá tahle schůze je mimo záznam,“ připomněl jsem mu.

	„Tahle schůze je čistě administrativní. Další připomínky?“

	To si piš, Tome. Rád bych se před tebou zmínil o Borisovi, ten nám při hledání Chalíla může ohromně píchnout. Jenomže ty máš v hlavě piliny, Tome, tak si to radši nechám pro sebe. Nebo už snad o Borisovi víš a taky si to necháváš pro sebe? Každopádně si můžeš nakašlat.

	„Johne?“

	„Ode mě všechno.“

	„Výborně.“ Nejdřív vstal on, pak já, pak i kapitán Paresi.

	„Jsem rád, že jste si udělali čas a přispěli jste svými nápady,“ poděkoval nám Walsh. Potom se zatvářil jako mudrc: „Chalílův případ není náročný jenom z pracovního hlediska, ale i z toho osobního.“

	Aby ne, když nám někdo jde po krku.

	„Ale nejlepší způsob, jak ho uspokojivě vyřešit,“ pokračoval Walsh, „je nechat emoce stranou a řídit se standardními procedurami a nařízeními.“

	To říkal kvůli mně?

	Na závěr se Walsh pustil do motivačních kydů: „Nejde o nás, ale o bezpečnost celé země. Od toho tu jsme, v tom spočívá naše práce. Nemám pochyby, že spolu s našimi kolegy dostaneme onoho muže před soud a připíšeme si tak vítězství ve válce s terorismem.“

	Všichni jsme si potřásli rukama, Walsh i Paresi nechali pozdravovat Kate a já svedl s kapitánem souboj o to, kdo bude dřív ze dveří. Za kliku jsem bral první, ale Walsh na mě houkl: „Johne, musím s tebou ještě minutku mluvit.“

	Paresi ke mně prohodil: „Stav se u mě, než půjdeš.“

	Vrátil jsem se ke stolu, ale neposadil jsem se.

	„Přes vnitro ke mně doputovala neoficiální stížnost,“ začal Walsh. „Týká se incidentu, k němuž údajně došlo, když ses minulý týden účastnil sledovačky v kasinu v Atlantic City.“

	„Omlouvám se, že jsem za ty žetony platil služební kartou.“

	„V té stížnosti ale jde o to, že někdo na pánských záchodcích napadl diplomata z íránské mise při OSN.“

	„Kouknu do deníčku a ozvu se ti.“

	Chvíli mě propaloval pohledem. „V minulosti už se u tebe projevila tendence brát spravedlnost do vlastních rukou. Takhle my nepracujeme.“

	„Chápu.“

	„Nechceme srovnávat účty,“ řekl. „Ani se nikomu osobně mstít.“

	„Chápu.“

	Bez varování změnil téma: „Proč myslíš, že tenhle případ bude za týden pasé?“

	„Cítím to v kostech.“

	„Myslel jsem, že tě vede nějaká logická úvaha.“

	„Dobře, je takováhle: nejdřív Chalíl zabil Farída a tělo schoval, potom si postupně došel pro Wigginse, Kate, Haythamovy a řidiče těch dvou taxíků. Všechno takovým fofrem, že jsme nevěděli, která bije, a neměli jsme čas zareagovat. Mezitím jsme se probrali a čekáme, až udeří zase. A nezapomínej, že mě nezkusil odkrouhnout, když měl šanci. Nechci tu lví metaforu vytahovat za každou cenu, Tome, ale hraje si se mnou a s námi se všemi jako kočka s myší. Zabíjení,“ řekl jsem, „je až na druhém místě. To hraní si Chalíl ale pečlivě naplánoval, a ten plán nemusí zahrnovat jen mě, ale i tebe, Vince, George a další, co mě zatím nenapadají. Asad ví, že teď už nemůže někoho jen tak zabít a očekávat, že další oběť bude chytat lelky a čekat, až přijde kuchnout i ji. Takže to všechno vezme hopem – nejspíš mu bude stačit jediná noc a poslední oběť bude po smrti dřív, než někdo najde první tělo. Má to naplánované a už se třese, až začne.“ Ještě jsem k tomuhle závěru dodal: „Mrzí mě, že ti neřeknu, která noc to bude, ale nemyslím, že by se Chalíl chystal zdržet delší dobu než týden.“

	Walsh pár vteřin jen mlčel a potom bystře odtušil: „Vycházíš z předpokladu, že chce Chalíl dál zabíjet.“

	„Je to můj zasvěcený odhad. Ale možná se pletu. Možná má hotovo, samozřejmě s výjimkou mojí maličkosti.“

	Walsh přikývl. „Třeba tu zůstává jen kvůli tobě.“

	„Uvidíme.“

	Walsh si zaspekuloval: „Taky mezitím mohl zmizet. Třeba už tady měl moc horkou půdu pod nohama.“

	„Nikam nezmizel.“

	„Budu ti věřit. Vyhovovalo by nám, kdyby tu pořád byl.“

	„Mně by to vyhovovalo.“

	Vyprovodil mě ke dveřím a jakoby mimochodem mi připomněl: „Jestli ho najdeš, jestli ho zabiješ a jestli se ti nepodaří dokázat, že to bylo v sebeobraně, čeká tě obvinění z vraždy.“

	Mlčel jsem.

	Walsh mi taky připomněl: „Chtějí ho živého.“

	„Proč?“

	„Je snad jasné, že živý pro nás má větší cenu. My nevraždíme. Ani nemlátíme lidi do rozkroku. Všechny zločince úplně obyčejně stavíme před federální soud.“

	Viděl jsem v tomhle postupu mouchy, ale nechal jsem si to pro sebe.

	„Asad Chalíl půjde do vězení,“ přesvědčoval mě Walsh. „Navěky.“

	„To není tak jisté, Tome.“

	„Ovšemže je.“ Pak se konečně dostal k jádru věci: „Jestli Chalíla zabiješ, tak to nebude ani tak proto, že bys chtěl ochránit Kate a sebe, ale spíš proto, že se chceš prostě a jednoduše pomstít. Oko za oko. Ale zkus se zamyslet nad tím, jestli doživotí není horší než smrt. Pro tebe i pro Chalíla.“

	„Asad Chalíl,“ upozornil jsem ho, „by byl horký kandidát na trest smrti, jenomže oba víme, že v těchhle případech popravu nikdo nenavrhne, i když se nakrásně soudí masový vrah.“

	Nechal si to projít hlavou a odpověděl: „Nechceme z nich dělat muslimské mučedníky. Chceme je zašít, až zčernají.“

	A taky nechceme zbytek světa rozrušovat tím, že jsme neandrtálci, co ještě nezrušili trest smrti. Ale nehodlal jsem se s Walshem hádat, takže jsem se omezil na mírumilovné: „Tomu rozumím.“

	Nevěřil mi. „Musíš brát ohledy na sebe, na Kate a celou tuhle zemi.“

	„Jako bych je snad nebral, Tome.“

	„Musíš mi slíbit, že jestli se k tobě dostane nějaká zpráva o tom, kde Chalíl zrovna je, nebo jestli o tom už dokonce něco víš, okamžitě se to dostane taky ke mně.“

	„Co jiného bych s tou informací taky dělal?“

	„Jestli mi to neslíbíš ještě před odchodem, přímo tady a teď, tak přísahám, že udělám, co bude v mých silách, abys dostal ochrannou vazbu. Náramek na kotník, domácí vězení a všechno, co k tomu patří.“

	Podle mě blufoval. Stál přece o to, abych si vesele běhal po světě a vláčel za sebou lidi z OZO. Představoval jsem jeho hlavní a možná jedinou šanci, jak se Asadu Chalílovi dostat na kobylku. Ale jestli jsem si chtěl uchovat svobodu, bylo Walshův bluf moudřejší nekomentovat.

	„Johne?“

	Koukl jsem mu do očí: „Chápu, že nejde o mě. Můžeš se spolehnout, že tě budu o všem informovat, plně spolupracovat s operační skupinou a držet se v blízkosti ochranného týmu. Kdybych se s podezřelým náhodou potkal nablízko, budu se do puntíku držet všech předpisů upravujících využití smrticích prostředků. Slibuju.“

	Zatvářil se spokojeně. „To rád slyším. Správné rozhodnutí.“

	„Já vím.“

	Potřásli jsme si na to rukou a já se z kanceláře zdekoval s myšlenkou, že má Walsh pravdu a že by takovéhle rozhodnutí bylo nejen správné, ale navíc nejlepší pro všechny, kterých se dotýkalo. Pomsta nerovná se spravedlnost.

	Ale než jsem dorazil k výtahům, už jsem zase všechno viděl tak jako ve chvíli, kdy Chalíl podřezával Kate krk.

	Je to dost děsná věc, když na okamžik uvažujete příčetně.
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	Sjel jsem do dvacátého šestého patra, že si ze stolu odnesu pár věcí, ale ještě předtím jsem to vzal kolem Gabeova místa a porozhlédl se po jeho exempláři Chalílovy složky. Šanon nadepsaný „Program aktivní spolupráce s muslimskou komunitou“ ležel v krabici mezi ostatními písemnostmi.

	Povšiml jsem si, že na další krabici stojí „Haytham – osobní“. Otevřel jsem ji a zjistil, že je až na nějaké ty psací a hygienické pomůcky prakticky prázdná. Ležel v ní ale Korán v arabštině a anglicky psaná sbírka arabských přísloví, s ořízkou udělanou tak, aby člověk mohl jednotlivé kapitoly otevřít po hmatu. Nalistoval jsem stránku, kterou si Gabe poznačil, a přečetl jsem si podtrženou větu: „Jelikož má lví srdce, bojí se ho i sama smrt.“

	Vrátil jsem knihu do krabice a uviděl zarámovanou fotku dvou usměvavých pohledných žen, určitě Gabeovy ženy a dcery. Chvíli jsem si ji prohlížel a uvědomoval si při tom, že jsou už obě po smrti, že je chladnokrevně zavraždil Chalíl. U jeho ostatních vražd jsem chápal, jakými vyšinutými myšlenkovými pochody si je zdůvodňuje a jaké ho k nim vedou motivy, ani po desítce let na oddělení vražd mě ale nepřestávaly šokovat vraždy bez motivu, zabíjení ze sportu. Tohohle chlápka chtěli živého?

	Krabici jsem přiklopil a přesunul se na místo, kde sedávala Kate. Vzal jsem červenou fixu a napsal na piják: Vítám tě zpátky, zlato. S láskou John.

	U svého stolu jsem si přehrál vzkazy ze záznamníku. Většinu jsem hned přeskočil, chtěl jsem vědět, jestli mi nevolal Chalíl. Před třemi lety jsem mu dal číslo do práce a poprosil ho, aby mi zavolal, až ho k nám osud zase zavane. Žádný vzkaz jsem od něho sice neměl, ale protože si od Gabea i od Kate vzal mobil, znal moje čísla komplet a mohl jsem si být jistý, že se mi ozve.

	Přihlásil jsem se na počítač, prošel si maily, pár jsem jich vyjel z tiskárny. Rovnou jsem udělal deset výtisků Chalílovy fotky, co ji dostali rozdanou policajti, a založil je do Gabeovy chalílovské složky.

	Tou dobou už se lidi postupně trousili z oběda a zjišťovali, co jim ve válce s terorismem uteklo. Protože jsem se nechtěl zakecat, zamkl jsem stůl a vyrazil k výtahům.

	Správně jsem se měl stavit na technickém a vyzvednout si štěnici a džípíesku, nějak se mi to ale vykouřilo z hlavy. Taky mě myslím chtěl vidět kapitán Paresi, ale jak jsem byl ve stresu, jaksi mi vypovídala paměť.

	Na ulici jsem nasedl do džípu a zajel si na Murray Street prohlédnout, kde Chalíl spáchal svůj nejnovější a snad i poslední zločin.

	Zastavil jsem naproti finančáku a představil si, jak to na ulici vypadalo v neděli odpoledne. V celém bloku nikdo nebydlel a v kanclech se v neděli nepracovalo, takže tu určitě bylo pusto a prázdno. Asad Chalíl si místo nevybral náhodou. Už dopředu měl představu, jak tahle ulice vypadá – buď ji sám navštívil, nebo mu někdo z New Yorku podal výklad. Spíš bych řekl to druhé. Z Chalílových vražd přímo křičelo, že je za nimi dobře informovaná a relativně schopná skupina lidí působících a žijících v New Yorku. Zabiják Chalíl byl hlavní celebrita, co se jí tahle banda starala o management, umetala jí cestičku a plánovala vystoupení.

	Po policejním vyšetřování nezbyla ani stopa, dokonce ani křídový obrys na místě, kde Amir vypustil duši a skácel se na ulici. Ale představil jsem si, jak asi vystupoval z taxíku a podivoval se, že ho může bolet mozek. Možná se potácel za Chalílem, který si to v tu chvíli hasil na Church Street, nebo možná opačným směrem na Západní Broadway. Napadlo mě, jestli Amira ještě zmerčil a nepocítil na chvíli strach, úzkost, nebo dokonce výčitky svědomí. Asi sotva. Psychopat se od člověka, kterého právě zabil, umí v duchu totálně odstřihnout. Dokážu si představit, co se vrahům odehrává v hlavě, ale jejich srdce nepochopím nikdy.

	Nechal jsem Murray Street za sebou a vyrazil z centra domů, na 72. východní.

	Můj byt ve věžáku z osmdesátek je dost tuctový, zato pořádně mastný, jako většina bytů na Upper East Side. Po jedenáctém září letěly na Manhattanu nájmy i ceny nemovitostí dolů, jak se to ve válečných oblastech stává, ale když pak cirka půl roku nikdo nezaútočil antraxem a neodpálil špinavou bombu, všechno zas nekřesťansky vystoupalo.

	Zajel jsem do podzemních garáží a vzal do ruky glock. Normálně s kvérem v ruce parkuju jenom v případě, že mi někdo chce zabrat místo, jenomže poslední události mi připomněly, jak mě náš starý seržant kdysi poučil, že je lepší mít oči na stopkách než mozek na zdi.

	Okouknul jsem okolí, zaparkoval jsem a namířil si to k výtahu do vestibulu. V levé ruce jsem nesl šanon, pravou jsem měl vraženou do kapsy a držel jsem v ní glock.

	Vystoupil jsem ve vestibulu a okamžitě zmerčil chlápka rozcapeného na židli u protější zdi. Měl na sobě džíny a oranžovou košili s logem zásilkové služby. Na stolek si dokonce odložil dvě pizzy.

	Z místa, kde seděl, měl výhled na přední dveře i výtah z garáží, kterým se jinam než do vestibulu dojet nedalo. V dohledu bylo i požární schodiště, nákladní výtah a výtahy k bytům, ale chlap koukal jinam. Na mě.

	Od recepčního pultu mě pozdravil náš portýr Alfred, ale já si ho nevšímal a valil jsem si to přímo k poslíčkovi, který při tom pohledu vyskočil na nohy. Pizzeria Mario – Nejlepší v NY. Na devadesát devět procent jsem věděl, že to je policajt. Jenomže i když si s takovouhle pravděpodobností v životě obvykle vystačíte, jsou věci, při kterých bych na ni nespoléhal, třeba když přecházím rušnou ulici nebo se snažím vyhnout tomu, aby mě někdo odkrágloval.

	Ruku jsem pořád držel v kapse, a ještě než jsem došel až k němu, zeptal jsem se: „Jste tady pracovně?“

	Přikývl a ujistil se: „Detektiv Corey?“

	„Jsem to já.“

	„Detektiv A. J. Nastasi ze zvláštních operací,“ představil se a zhola zbytečně dodal: „Přidělili mě k vaší ochrance.“ Pak mi připomněl: „Párkrát už jsme se viděli.“

	„Jasně, vím.“ Znám u zvláštních operací kdekoho, ale pořád někoho nabírají, protože přibývá mohamedánů, na které musejí dohlížet.

	„A víte,“ zeptal jsem se, „na co ochranku potřebuju?“

	„Všechno mi vysvětlili.“

	Vytasil jsem se s jednou Chalílovou fotkou ze šanonu. „Víte, kdo to je?“

	„Tenhle snímek mám taky.“

	„Ale já se ptám, jestli víte, kdo na něm je.“

	„Podle toho, co mi říkali,“ odpověděl Nastasi, „tak profesionální zabiják ze zahraničí. Ozbrojený a nebezpečný, možná pracuje v přestrojení.“

	„To by jakž takž sedělo. Kromě toho je to ten nejdrsnější hajzl na světě.“

	„Rozumím.“

	„Vestu máte?“

	„Bez té nevyjdu z domu.“

	„Paráda. V těch krabicích je vážně pizza?“

	Usmál se. „Ne.“

	Holt mi dneska nepřálo štěstí.

	Chvíli jsme poplkali o tom, jaký zvolili postup, kolik se bude střídat směn, jak to v domě vypadá, kdy tak asi hodlám chodit ven a zas se vracet, zkrátka o těchhle záležitostech. „Taky zapojte místní portýry,“ poradil jsem Nastasimu. „Vědí, kdo tady bydlí, a znají navíc nějaké obvyklé návštěvníky a poslíčky.“

	„Už jsem je oslovil.“

	„Komu máte dát vědět, když odejdu z baráku?“

	„Dobře že se ptáte. Mám pro vás vlastně nějaké písemné instrukce a telefonní kontakty.“ Podal mi zapečetěnou obálku a já ji hned šoupl do kapsy.

	Došel jsem za Alfredem, který se celou dobu nehnul zpoza recepčního pultu. Zas mě pozdravil a zeptal se: „Je něco v nepořádku, pane Corey?“

	„Co byste řekl, Alfrede?“

	„Jak bych vám… Není mi jasné, co se děje.“

	„Tak já vám to povím. Asi víte, že nedělám v Agentuře pro ochranu životního prostředí.“

	„Ano, to vím.“

	„A že paní Coreyová nemluvila pravdu, když vám tvrdila, že obsluhuje v koktejlovém baru.“

	Nesměle se usmál. „Tušil jsem, že asi vtipkuje.“

	„Tušil jste správně. Ve skutečnosti oba děláme pro federální pořádkové orgány.“

	„Ano, to jsem pochopil.“

	Dvanáctého září 2001 dopoledne jsme se vrátili domů každý zvlášť a celí černí od kouře a sazí. Alfred stál ve vestibulu a v očích měl slzy.

	Je to dobrý chlap a má mě s Kate v oblibě. Oblíbil si taky mou předchozí manželku Robin, přeplacenou advokátku specializující se na obhajoby grázlů. Byt byl původně její, a když mě opustila, nechala mi ho i se sedmiletou opcí, vším nábytkem a dobrou radou: „Pronajmi ho dál a naděláš peněz jako šlupek.“

	Jenže starý mládenec John byl na stěhování tak trochu líný, a navíc si zamiloval místní bary a výhled na jih. Kate se v domě a v celé čtvrti taky zalíbilo, jsme tady prostě doma.

	Dům je navíc dobře zabezpečený. Konečně jsem taky jednou ocenil elektronické zámky, bezpečnostní kamery a nonstop recepci s portýry, u kterých nehrozilo, že dovnitř bez ptaní pustí Jacka Rozparovače.

	V téhle souvislosti jsem se Alfreda zeptal: „Máme v domě i byty, co v nich nájemce nebydlí? Co jsou třeba napsané na nějakou firmu a tak?“

	„Nemáme.“

	Položil jsem na pult fotku Asada Chalíla. „Dal vám detektiv Nastasi tuhletu fotku?“

	„Ano.“

	„Tak ji při střídání nezapomeňte předat dalšímu portýrovi.“

	„Mám to v úmyslu.“

	„Paráda. Nedorazilo mi dneska něco do schránky? Tikající balíček?“

	„Nikoli. Máte tam pouze sobotní poštu.“

	Napadlo mě, že mi kolegové mohli do bytu nasadit štěnice, potažmo že se tam mohli vloudit Asadovi kumpáni a zabavit mi náhradní klíče. „Byl u mě doma někdo?“ zeptal jsem se Alfreda. „Třeba kvůli telefonu nebo elektrice?“

	Koukl do knihy hostů. „V době, kdy jste byl pryč, tady nic nemám. Bavil jste se o víkendu dobře?“

	„Rozhodně jsem se nenudil.“ Věděl jsem, že mu nemůžu zamlčet, jak se věci mají: „Paní Coreyovou postihla za městem menší nehoda, takže ji tu můžete čekat až za dva za tři dny.“

	„To nerad slyším.“

	„Dá se dohromady, jenom bude pár týdnů pracovat z domova.“

	„Rozumím.“

	„Neočekáváme žádné návštěvy ani zásilky.“

	Alfred nemá v hlavě mozkožrouta a dělá svoji práci nějakých dvacet let, takže ho už nic nepřekvapí – měl tu čest se záletnými manžílky i ženuškami a možná taky s luxusními štětulemi, s pařbami, co se vymkly z ruky, a s kdovíčím ještě. Portýři z Manhattanu prostě vědí, kdy dávat bacha a kdy se koukat jinam.

	„Mám v džípu zavazadlo,“ řekl jsem Alfredovi. „Ať mi ho prosím obsluha donese do bytu.“

	„Spolehněte se.“

	Ještě jsem ho požádal: „Pak zkontrolujte, jestli je ten džíp zamčený, a zkonfiskujte správci garáží ten duplikát mých klíčků, co má. Vyzvednu si ho u vás.“

	„Jak si přejete.“

	Když vám jde o osobní bezpečnost, chce to dbát na pár zásadních detailů. Kolikrát už jsem je vtloukal do hlavy svědkům, informátorům a dalším, i když by na ně při zapojení selského rozumu přišli sami. Teď jsem se podle nich musel zařídit já. Samozřejmě, že když vás někdo chce dostat za každou cenu, tak vás dostane, ale nesmíte mu to usnadňovat. Upřímně: nejlepší obrana je útok.

	Z poštovní schránky v přední části vestibulu jsem si vyzvedl poštu, přišly mi skoro samé složenky a letáky. Podezřele vypadala jenom obálka od Reader’s Digest s nápisem, že jsem možná vyhrál pět melounů.

	Výtahem jsem to vzal k nám to třicátého třetího patra.

	V sobotu ráno jsme tímhle výtahem sjížděli s Kate a moje největší starost byla, jestli to na silnicích do okresu Sullivan dobře pojede, jestli nám v motelu nedají zablešený pokoj a jestli zvládnu seskok.

	Asad Chalíl si zatím válel šunky v cessně letící napříč přes Spojené státy. Naše cesty se chystaly protnout, ale v tu chvíli to věděl jenom on.

	V úloze oběti se moc necítím, a abych ji nemusel hrát, obvykle s sebou beru glock s plným zásobníkem. Prudilo mě, že si ze mě Chalíl udělal kořist a že si pořád musím hlídat záda. A totálně mě prudila jeho představa, že mi může vyhrožovat, pokusit se mi zabít ženu a neodskákat to životem.

	Jestli si myslel, že je z nás dvou ten nasranější, tak nevěděl, co je to opravdová nasranost.
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	S klíčem v levé a glockem v pravé ruce jsem vstoupil do bytu.

	Vyznám se u sebe doma sakra dobře, takže jsem během pěti minut prošacoval všechny pokoje i skříně. Asad Chalíl měl štěstí, protože jsem ho nikde nenašel.

	Taky jsem hledal nějaké známky toho, že u mě někdo byl, ale všechno se zdálo být na svém místě. Jen Katin toaletní stolek a šatník vždycky vypadají jako po nájezdu lupičů, takže tam bych za to ruku do ohně nedal.

	Jako další figurovala v seznamu nezbytností zastávku u baru, kde jsem si nalil menší oběd.

	Posadil jsem se ke stolu v obýváku a zavolal do obvodní nemocnice v Catskillu. Představil jsem se jako John Corey a zeptal jsem se na svou manželku, Kate Mayfieldovou Coreyovou. Sestra, co zrovna měla službu na jipce, mi oznámila, že tam nikoho takového nemají. Správná odpověď. „Rapl John,“ vytasil jsem se s heslem.

	Ticho, a potom: „Aha… dobrá…“ Ujistila mě, že je Kate v klidu a odpočívá.

	„Pořád je na umělém dýchání?“ zeptal jsem se.

	„Ano.“

	„Kdy ji propustíte?“

	„Mám tady napsáno, že zítra dopoledne.“

	„Paráda. Vyřiďte jí prosím, že ji rapl John miluje a že s ní při převozu bude,“ požádal jsem.

	„Vyřídím,“ slíbila sestra.

	Zavěsil jsem a otevřel obálku od detektiva Nastasiho. V podstatě obsahovala lejstro, kterým mi POS oznamovala, že je teď ze mě hlídaná osoba. Kromě toho tam stálo pár jmen, telefonních čísel a mailových adres, abych mohl dostát svojí povinnosti a dát lidem z Oddělení zvláštních operací vědět, kdybych měl někam namířeno. Kromě jednoho nebo víc hlídačů ve vestibulu byl taky jeden tým rozmístěný před domem, ale pohyblivou sledovací jednotku by teprv museli dát dohromady, takže chtěli, abych jim odchod kdyžtak hlásil hodinu dopředu. Nařizovali mi, abych nevycházel bez sledovacího zařízení, štěnice a vesty a abych se sledovací jednotkou dopředu navázal kontakt jak štěnicí, tak mobilem. Taky tam stálo, že za mnou ještě někdo přijde a všechno se mnou probere osobně.

	Pohyblivé sledovací týmy ze zvláštních operací mají s dozorováním a s mařením cizích sledovaček hromadu zkušeností: dozorovací tým sleduje svého člověka a kolegové zase sledují, jestli někdo nesleduje dozorovací tým. Občas ale na tu práci přidělují moc lidí. Představil jsem si, jak se za mnou na ulici táhne deset detektivů a agentů FBI a jak se podél chodníku šine deset neoznačených aut.

	K čemu tím mířím: i kdyby místo Asada Chalíla přijel slepý šejk Omar Abdul Rahmán, neušlo by mu, že mám společnost.

	Jasně, kdyby mě měli jenom ohlídat, bylo by všechno fajn. Ale jestli jsem měl posloužit jako návnada, Lev si tak leda nechá zajít chuť.

	Nemohl jsem se zbavit podezření, že Walsh a tajuplné kruhy, ze kterých dostával rozkazy, taky nemají úplně jasnou představu, co si od téhle akce vlastně slibují. Při zátazích, drogových raziích a podobně používala policie i FBI často volavky a lidi v přestrojení, ale nepřicházelo v úvahu, že by někoho oficiálně poslaly do ulic s tím, aby dělal pohyblivý terč sériovému vrahovi. Nebylo by to bezpečné ani pro něj, ani pro civilisty, co by mohli koupit zbloudilou kulku. Jako obvykle stojí na jedné straně pravidla a na druhé straně realita a potřeba někam se dohrabat.

	Věděl jsem, že ochranku dostane i Tom Walsh, Vince Paresi a George Foster, ale nebylo mi jasné, jestli se ta ochranka bude po vzoru starostových bodyguardů ostentativně promenovat v uniformách a označených autech, nebo jestli bude tajná jako ta moje. Asi to záviselo na tom, jestli tihle tři džentlmeni hodlali taky sloužit jako návnada, nebo jestli se jednoduše chtěli udržet naživu.

	Zrovna jsem si vychutnával představu Toma Walshe cestujícího do zaměstnání obrněným transportérem, když mi zazvonil mobil. Vince Paresi, stálo na displeji.

	Šéfovi by člověk telefon nejradši nebral, ale chtěl jsem se blýsknout tím, jak vzorně mi jde spolupráce s OZO a jakou sekám latinu. Taky jsem se měl v úmyslu blýsknout hned na začátku, než tuhle idylu zase rozbořím. „Corey,“ ohlásil jsem se.

	Na zdvořilůstky kašlal a šel k věci: „Měl ses u mě před odchodem zastavit.“

	„Omlouvám se, to ten stres…“

	„A taky ses měl stavit na technickém.“

	„Už dneska?“

	„Nechám ti ty věci poslat.“

	„Paráda. Jsem doma.“

	„Čekal tě ve vestibulu někdo z OZO?“

	„Detektiv A. J. Nastasi, poslíček z pizzerie Mario. Byl tady rychle. Dorazil ještě dřív, než jsem vůbec odsouhlasil, že si dneska dám padla dřív.“

	„Byl tam od toho, Johne, aby se ti nikdo nedostal do bytu a nepočíhal si tam na tebe.“

	„Velice předvídavé.“ Pak jsem se zeptal: „Všichni jste dostali ochranku?“

	„Nemyslím, že by nám něco hrozilo. Ale nezbytná bezpečnostní opatření jsme samozřejmě přijali.“

	„Udělal bys dobře, kdybys manželku na nějakou dobu poslal z New Yorku, kapitáne,“ poradil jsem mu.

	Nic na to neřekl. Možná jsem měl upřesnit kterou manželku? Všechny je do bezpečí poslat nemůže. Tak tučné konto nemá.

	„Přečetl sis to lejstro o tom, jak bude dohled probíhat?“ zeptal se mě.

	„Dvakrát.“

	„Nějaké otázky?“

	„Ani jedna.“

	„Skvěle. Podle Toma si uvědomuješ, že musíme postupovat jako tým.“

	„Rozhodně.“

	„Jsem tvůj přímý nadřízený,“ připomněl mi. „Mám za tebe zodpovědnost. Tak bacha, abys mi všechno nezmrvil.“

	Jde po mně šíbnutý terorista, a s čím si dělá vrásky můj šéf? Se svojí kariérou. „Jsme tým,“ rozptýlil jsem jeho obavy.

	„To rád slyším.“ Na chvíli bylo ticho a potom Paresi řekl: „Johne, možná tě poprosíme, abys zavítal na určitá konkrétní místa.“

	„Třeba do Paříže?“

	„Ne, určitě se tam bude dát dostat pěšky, autobusem, metrem nebo taxíkem.“

	„Už chápu. Jde o to, aby mě tam Chalíl mohl sledovat a vy tam už měli nachystanou zásahovku.“

	„Zhruba tak.“

	„To moc nezní, jako byste se mě jen snažili ochránit.“

	„Šel jsi do toho dobrovolně,“ připomněl mi.

	„Nevím, co to do mě vjelo.“

	„Samozřejmě všechno záleží na tobě.“

	„Podívej,“ řekl jsem mu, „dělat návnadu mi nedělá problém, ale jestli to s tou mojí ochranou přeženete, tak Lva jedině zaplašíte.“

	„Lepší než kdyby tě zamordoval.“

	„Určitě?“

	Dělal, že neslyšel. „Pravděpodobnost, že si ochranný tým všimne Chalíla dřív než on nás, je víc než slušná.“

	Na to jsem po krátkém zamyšlení řekl: „Oba ze zkušenosti víme, že to může dopadnout tak i tak. Ale měl by sis hlavou nechat projít ještě něco: Chalíl v tom nejede sám. Má tady svoji síť, lidi, co mu nachystali půdu. Takže na mě venku pod kandelábrem asi nebude čekat osobně. Pošle kumpány, co je podle kukuče neznáme, a všichni budou ve spojení jak s Chalílem, tak mezi sebou. A Chalíl si k randevú s Johnem Coreym vyčíhá vhodnou příležitost.“

	Paresi chvilku nic neříkal. Potom se zeptal: „Myslíš, že si tady může až takhle vyskakovat?“

	„Stoprocentně. Nevím, koho přesně má k ruce, ale určitě to nebudou nováčci a přehled jim taky chybět nebude. Stačí, když si vezmeš, co Chalíl ztropil doteď. To na vlastní pěst nikdo nezvládne.“

	„Já vím… jenomže na nás nemají, vždycky je přechytračíme.“

	Spíš skoro vždycky.

	Paresi pokračoval: „A náš tým si samozřejmě bude všímat všech, co by se na nás nebo na tebe věšeli.“

	Když někoho sledujete, když si dáváte majzla, jestli někdo nesleduje vás, když líčíte pasti, zkrátka když si užíváte podobnou švandu, nikdy nevíte, jak to dopadne. Takže jsem se radši s Paresim nehádal o podrobnosti a jen jsem zopakoval: „Pořád platí, že klidně budu dělat červa na háčku.“

	„To mám radost.“ Pak přešel k radostnějším věcem: „Policejní vrtulník vyráží pro Kate v sedm nula nula, z heliportu na 34. východní. Přepraví ji do Bellevue.“ A dodal: „Pro tebe je v šest třicet zajištěný odvoz od domu.“

	„Díky.“

	„Kdyby ses na něco potřeboval zeptat, kdyby tě něco napadlo, kdyby sis na něco vzpomněl nebo se od někoho něco dozvěděl, klidně mi volej.“

	„Slibuju.“

	„A buď ve střehu.“

	„Ty taky.“

	Rozloučili jsme se a já si dolil ohnivou vodu. Taky jsem si ze zásuvky v kuchyni vzal mobil s tunou předplaceného kreditu – nezbytnou pomůcku každého dealera, záletníka, teroristy i poctivce, co stejně jako já nechce z daňových poplatníků ždímat prachy na soukromé hovory ze služebního čísla.

	Vzal jsem drink a seknul sebou do polohovacího křesla. Je to kus fortelného nábytku: rozvalíte se na měkoučkou kůži a přenastavíte si ho podle toho, jestli si chcete číst, civět na bednu, spát nebo předstírat smrt, když po vás manželka chce, abyste šli mýt nádobí. Uvelebil jsem se v polosedě-pololeže ideálním pro pití skotské a vytočil na předplaceném mobilu číslo.

	„Kearnsova výzvědná služba,“ ozval se ženský hlas. „Co pro vás můžu udělat?“

	„Tady John Corey,“ představil jsem se. „Rád bych si promluvil s panem Kearnsem.“

	„Zrovna tu není. Chcete mu nechat vzkaz?“

	„Podívejte se, jsem přítel paní Kearnsové a potřebuju se s ním okamžitě spojit.“

	„Říkáte, že jste její…?“

	„Ano, přítel. Z dětství.“

	„Aha, já myslela, že říkáte… Hned to bude.“

	Hlas ze záznamu mi poděkoval za zájem a úpěnlivě poprosil, abych nezavěšoval. Pak přišla nahraná reklama: „Personál Kearnsovy výzvědné služby je tvořen výhradně vysoce kvalifikovanými pracovníky s mnohaletou praxí v boji se zločinem. Nabízíme všestrannou asistenci při prověřování osobního a profesního zázemí potenciálních zaměstnanců. Nezavěšujte prosím, brzy se vám budeme věnovat.“

	Pak se rozezněla znělka Profesionálů, která mi hned rozproudila krev a ujistila mě, že jsem se dovolal k těm pravým.

	Abyste byli v obraze, tak můj starý parťák Dick Kearns to u newyorské policie dotáhl na detektiva v nejvyšší platové třídě a chvíli dělal u POS, kde se mimo jiné naučil, jak to chodí u federálů. Potom odešel na odpočinek – ve skutečnosti to znamenalo, že si založil detektivní kancelář a dělal státním úřadům prověrky uchazečů o zaměstnání. Dřív se o tohle starala hlavně FBI, ale jak říkám, dneska se všechno outsourcuje. FBI má důležitější věci na práci než proklepávat Ramzího Rašída, co by rád dostal od Úřadu pro bezpečnost v dopravě prácičku na letišti.

	Šlo mi hlavně o to, že už si Dick Kearns vybudoval solidní databanku a zná u FBI a na jiných pozicích ve státní správě spoustu lidí, co si s nimi navzájem pomáhá při práci.

	„Jak dlouho už mi za ženou lezeš?“ ozval se z telefonu velectěný pan Kearns osobně.

	„Od doby, co jsi míval směnu od půlnoci do osmi a já od čtyř do půlnoci.“

	„Ale ze zásob chlastu jsi mi doufám neupíjel.“

	„To bych kamarádovi neudělal.“

	Tím jsme si odbyli zdvořilosti a Dick se zeptal: „Jak se daří Kate?“

	Nechtěl jsem do toho zabředat, takže jsem řekl: „Dobře. Co Mo?“

	„Zatím mi ještě nechce vyškrábat oči. A tobě to na Federal Plaza jde jak?“

	„Učím se novým dovednostem, profesně rostu, sebevědomě čelím každé nové výzvě, aniž bych klesal na mysli, plus jsem zapracoval na svých pracovních návycích a na umění vycházet s lidmi.“

	„Divím se, že tě ještě nevyrazili.“

	„Já taky. Podívej, Dicku, něco bych od tebe potřeboval.“

	„Johne? Haló? Nějak mi vypadáváš.“

	Na světě je to samý komediant. „Jde o zásadní a přísně tajnou věc.“

	„Fajn, chceš se potkat osobně?“

	„Nesmím vycházet z domu.“

	„Ta tvoje ti dala zaracha?“

	„Abys věděl, tak jsem pod ochranou Oddělení zvláštních operací.“

	„Síla. Cos vyváděl?“

	„Nic, Dicku.“ Pak jsem se zeptal: „Nemáš tam u sebe štěnice? V telefonu ani v kanclu?“

	„Snad ne… Snažím se to kontrolovat. Co ty?“

	„Tenhle telefon je na kredit a troufnu si říct, že v bytě snad nic nemám.“

	„Fajn, ale proč to vůbec je tak zásadní?“

	„Jsem rád, že se ptáš. Poslouchej: hledám chlapíka jménem Boris. Původem Rus, dělal u KGB, je mu tak padesát, poslední známé místo pobytu –“

	„Ne tak rychle. Boris, a příjmení?“

	„Nevím. Proto ti volám.“

	„Neděláš náhodou pro FBI? Že by ses třeba zkusil zeptat jich?“

	„Outsourcuju to.“

	„Takže mi voláš pracovně? Dostanu za to gáži?“

	„Ne.“

	„Já se z tebe zvencnu! Johne, tohle je riskantní byznys.“

	„Ber to jako moji soukromou zakázku. Jako bych dával sledovat manželku. Nebo si chtěl proklepnout něčí solventnost.“

	„Když jsem se od tebe nechal zlanařit naposled, tak mě málem zabásli a sebrali mi licenci.“

	„Ty máš licenci?“

	„Plus jsem málem přišel o státní zakázky.“

	„Poslední známé místo pobytu bylo před třemi lety někde ve Washingtonu a okolí. Píšeš si?“

	„Ty jsi fakt hajzl.“

	„Po odchodu od KGB pracoval pro libyjskou tajnou službu.“

	„Pro koho?“

	„Pak od nich odešel, nebo spíš zahnul kramle, a s pomocí CIA se dostal do Washingtonu. Před třemi lety jsem tam s ním mluvil…“

	„Jestli je v tom namočená CIA, tak dávám ruce pryč.“

	„Ale prosím tě, CIA už v tom dávno nejede. Předpokládám, že když z Borise vytáhli, co mohli, šoupli ho do toho programu, co má tyhlety lidi na starosti a udržuje je pod dohledem. Naturalizace Sovětů a tak. Jenomže tady ve Státech tenhle program neřídí CIA, většinu těch Sovětčíků má v merku FBI. Kapiš?“

	„Jo.“

	„Takže Borise bude mít v papírech nějaká lokální pobočka FBI.“

	„OK. Loni v říjnu,“ připomněl mi, „jsi po mně taky chtěl proklepnout jednoho Rusáka. Michail něco. Žil v Bostonu a já –“

	„Vzpomínám si. Šek ti ode mě přišel?“

	„Musel jsem volat na bostonskou kancelář FBI a tam se mě začali vyptávat, proč to potřebuju vědět.“

	„Protože je to tvoje práce, Dicku. Nakonec ti všechno vyklopili.“

	„To jo… Ale vypadá to, že už fakt nevíš, co bys vyzkoušel.“

	„Dicku, kdybych to vážně nepotřeboval –“

	„Fajn. Takže znáš jenom křestní jméno a víš, kdy a kde jsi ho naposled viděl.“

	„Přesně tak. Bývalý agent KGB. Boris. Kolik jich může být?“

	„Johne, budu potřebovat něco bližšího.“

	„Kouří marlborky a pije stoličnou.“

	„Proč to neřekneš hned? Moment, mrknu do počítače.“

	„Podle mě může Boris být na dvou místech. Buď ve Washingtonu, nebo v New Yorku. Půlka Rusů končí v těchhle dvou městech. Tak zkus tam i tam zavolat na FBI a pověz jim… něco.“

	„Jasně, něco. Jako třeba co, do háje?“

	„Zaimprovizuj. Sháníš na někoho podklady pro bezpečnostní prověrku. Za to ti snad stát platí.“

	„Taky mi obvykle řekne i příjmení, Johne. A další užitečné informace typu bydliště, zaměstnání a všeho, co už jim napsal v žádosti o práci. Dělám prověrky konkrétních lidí, není můj džob, abych někoho hledal.“

	„Kam se jen poděl nezdolný všeuměl Dick Kearns?“

	„Nech si kecy na koledu. Sleduj, můžu pro tebe udělat tohle. Dám federálům jméno jednoho Rusáka, co ho zrovna proklepávám pro FBI, řeknu jim, že to vypadá, jako by byl v kontaktu s nějakým Borisem, a že bych toho Borise potřeboval prověřit, ale že nevím, jak je příjmením, jenom že mu bude tak padesát, dělal pro KGB, spolupracoval s libyjskou tajnou službou, přeběhnul k nám a naposledy, už to budou tři roky, vystrčil hlavu ve Washingtonu.“

	„A že kouří marlborky. Paráda.“

	„No, a když se mě federálové nezačnou vyptávat, jak to, že toho o něm tolik vím, a nebudou si ho chtít proklepnout sami, tak z nich nějaký takovýhle Boris možná vypadne.“

	„Vidíš? Úplná hračka.“

	„Moc si od toho neslibuj,“ mírnil Dick moje nadšení. „Kde mám začít? Ve Washingtonu, nebo v New Yorku?“

	Zamyslel jsem se a s nadějí v hlase jsem odpověděl: „V New Yorku.“

	„Fajn, beztak mám na Federal Plaza lepší kontakty než ve Washingtonu.“

	To mi připomnělo, že se mám zeptat: „Pořád platí, že můžu jít pracovat k tobě?“

	„Ne.“

	„Proč ne? Už jsem si tady na Federal Plaza vybudoval úplně epesní kontakty.“

	„Nezní to tak.“

	Dick se nezeptal, v čem přesně jedu, protože to samozřejmě nechtěl vědět. Zato dost jasně poznal, že jsem se zase urval ze řetězu, a taky jsem mu sám prozradil, že mám domácí vězení. Navíc jsem vyzvídal, jestli by se u něj pro mě nenašla práce. Takže jsem se ho pokusil trochu namotivovat a uvést do situace. „Kate na tom ve skutečnosti moc dobře není. Zaútočil na ni islámský terorista.“

	„Cože?! No to mě –“

	„Bude v pořádku. Říznul ji nožem do krku. Pár dní si poleží v nemocnici, potom se vrátí domů. Budou ji hlídat.“

	„Díky bohu. A ten útočník je teda pořád na svobodě?“

	„To je.“

	„A jde teď po tobě?“

	„Já jdu po něm.“

	„Že se vůbec ptám. A ten Boris, co měl pletky s libyjskou tajnou službou…?“

	„Ten s tím souvisí.“

	„Fajn. Jestli je Boris ve Státech, najdu ti ho.“

	„O tom nepochybuju.“ Potom jsem dodal: „Možná že teď nedávno umřel.“

	„Najdu ti ho mrtvého nebo živého. Jak se s tebou mám spojit?“

	Nadiktoval jsem mu číslo na předplacený telefon. „Potřebuju to do dvaceti čtyř hodin. Spíš dřív.“

	„Jestli mě přestaneš zdržovat, tak na to vletím hned.“

	„Pozdravuj Mo.“

	„Budu se modlit za Kate.“

	Za mě ne, Dicku? „Díky.“ Zavěsil jsem a hodil do sebe zbytek skotské.

	Pravděpodobnost, že Dick Kearns Borise najde, byla tak fifty fifty. Spíš horší. A to vůbec nemluvím o pravděpodobnosti toho, že bude Boris pořád naživu. Ale kdyby to náhodou vyšlo, milerád bych s Borisem probral, jak náš společný problém vyřešit.

	Chlast se mi vrážel do hlavy. Moc jsem toho v poslední době nenaspal, takže jsem se v křesle natáhl, zavřel víka a zívl.

	Před očima mi mlhavě vyvstal obraz toho, jak držím Chalíla a Boris mu přitesává lebku sekáčkem na led… Potom Chalíla držel Boris a já na něm ilustroval výklad o naříznutí hrdelní žíly… a po pažích mi stékaly potoky krve…
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	Do manhattanských kaňonů neproniká za úsvitu zas tolik světla, ale stejně jsem poznal, že nás čeká další nádherný květnový den. Ideální počasí k létání.

	Ve vestibulu se zatím vyměnila hlídka z OZO a nastoupil detektiv Lou Ramos, který si vybral převlek za poslíčka z pekárny. V půl sedmé ráno výborná volba, a hlavně měl s sebou velkou tašku opravdového pečiva a ještě mě uctil černočerným kafem.

	Chtěli po mně, abych ve vestibulu zůstal, dokud mě nepřijede vyzvednout auto, takže jsem s detektivem Ramosem poplkal. Vypadalo to, že ke mně kdovíproč chová posvátnou úctu. Co mu o mně na Federal Plaza napovídali? Ramosi, budeš hlídat legendárního detektiva Johna Coreyho z newyorské mordparty. Policii musel ze zdravotních důvodů opustit, když ho provrtaly tři kulky, ale momentálně své nedostižné schopnosti propůjčil boji s terorismem a nasazuje život za nás za všechny.

	Detektiv Ramos se mi svěřil: „Jestli se vám cokoli stane, mám hned pa-dá-ka.“

	„To ještě jde, zato já budu mr-tvo-la.“

	Celkově se mi líbilo, že ke mně přistupují jako k celebritě, jenom škoda těch důvodů, co k tomu vedly.

	Popíjel jsem kafe a myslel na to, jak jsem včera odpoledne sobě i Kate vybalil zavazadla a ještě při tom osobně zkontroloval, jestli v nich nenajdu nějakou miniaturní elektroniku, ale na nic podezřelého jsem nenarazil. Možná bych si měl poopravit mínění o Chalílově prohnanosti nebo o lstivosti svých kolegů. Paranoia zajistí člověku spoustu legrace, ale taky mu sebere spoustu času. Na druhou stranu jsem ale nejšťastnější, právě když na paranoidní režim najedu. Je zkrátka vzrůšo představovat si, že po mně kromě mých nepřátel jdou taky moji spojenci.

	Navíc mi včera přišel balíček z technického. Abych ukázal, jak umím dodržovat rozkazy a jaký jsem vzorňák, vzal jsem si na let do nemocnice džípíesku i štěnici.

	Taky jsem si vzal kevlarovou vestu a přes ni košili, kterou jsem měl zvlášť střiženou tak, aby i s neprůstřelným nátělníkem vypadala normálně. Navrch jsem hodil sportovní sako, taky střižené s ohledem na vestu a na pouzdro s glockem u opasku. Nejsem zas fintil, ale když si berete kvér a neprůstřelné spodní prádlo, hodí se vypadat k světu. Co kdyby vaše fotka vyšla v novinách.

	Zbytek odpoledne jsem si pročítal Chalílův šanon. Nebylo v něm toho moc, co bych si nepamatoval, ale když jsem viděl, kolik jsme tam toho Kate, já, George Foster i Gabe zanesli, kolik papíru jsme popsali o tom, jak se po celém světě snažíme najít jednoho nepolapitelného grázla z Libye, uvědomil jsem si, kolik úsilí jsme za ty tři roky vynaložili a jak dokonale se ten parchant vypařil ze světa. Za ty tři roky u POS jsem nic srovnatelného nezažil. Obyčejně vašeho člověka někdo někde zmerčí, ozve se práskač, co se nemůže dočkat odměny, z vězňů při výslechu vypadne nějaké pořádné vodítko, případně nějakou pořádnou informaci vytřískáte z napíchnuté komunikace mezi teroristy nebo ze špionáže v zemích, co teroristům poskytují útočiště. Ale Chalíl po sobě za celé tři roky nenechal jedinou stopu, nikdo ho nikde nezahlédl. Jako by zmizel z povrchu zemského anebo nikdy neexistoval.

	Netušil jsem, kam se Chalíl na poslední tři roky zašil a čím si krátil čas, ale věděl jsem, že teď dorazil mezi nás. Taky jsem věděl, co napáchal a co ještě napáchat hodlá. Na sto procent jsem věděl, že k tomu, abych ho zabil, mám teď poslední šanci.

	Kolem šesté jsem zavolal do nemocnice a doptal jsem se na Kate – v pořádku, odpočívala. Pak jsem na chvíli pustil počítač, vybral si svoji osobní schránku a rozeslal jsem rodině a známým pár mailů s upozorněním, že Kate prodělala menší nehodu a že teď na pár týdnů odjedeme, takže nás na mailu nezastihnou.

	Na záznamníku toho moc nebylo, dneska už všichni volají na mobil, s výjimkou lidí, co s nimi opravdu chcete mluvit. Asade? Cinkni Johnovi, buď tak hodný.

	Pak jsem se pustil do služebního hlášení: Agentka Mayfieldová je stejně jako já zapálenou parašutistkou. Docházíme spolu do skokanského klubu, jehož předsedou je Craig Hauser, dement, co se zvláštní agentce Mayfieldové chce dostat do kalhotek…

	Dobře, druhý pokus.

	Do plné krásy rozkvétají Catskill Mountains zpravidla v květnu. Azurově modrou oblohou křižují bělostné holubice…

	Zkrátka jsem se s hlášením daleko nedostal, takže jsem si v bedně pustil zprávy na místním kanále. Běžela reportáž o násilném vloupání, při kterém v Douglastonu tragicky zahynula tříčlenná americká rodina arabského původu. Reportér se zmínil, že jednou z obětí byl policista, ale o Protiteroristické operační skupině nepadla ani zmínka – takové to slovo na T umí lidem vnuknout všelijaké nápady, i když se schová za předponu „proti“. Místo něj hlasatel naservíroval divákům tohle: „Za motiv útoku policejní orgány předběžně označily rasovou nenávist.“

	Nenávist určitě, rasu bych do toho netahal. Ale balamucení to od nich bylo slušné.

	O Kate a její lapálii na venkově ve zprávách nic nebylo a taky nikdy nebude. O vraždě taxikáře na Murray Street a dokonce ani o zastřelení opláclého Charlese Taylora u douglastonské zastávky taky nepadla jediná zmínka. Federálové drželi všechno důsledně pod pokličkou.

	Odebral jsem se do ložnice – mrzelo mě, že tam nebudu mít společnost – a po dlouhé době si zas do postele vzal kvér.

	A teď jsem zevloval ve vestibulu našeho domu, dával si bagel s máslem, popíjel kafe a čekal na odvoz na heliport.

	Těšil jsem se na Kate, ale nelíbilo se mi, že skončí v další nemocnici, a ne doma.

	Před domem zastavilo auto dopravní policie, normálně označené a všechno. Vyšli jsme s detektivem Ramosem na chodník. Řidič měl na sobě uniformu a představil se nám jako Ken Jackson. Zadní dveře mi otevřel jeho parťák Ed Regan, taky v uniformě. Nastoupil jsem, Regan si sedl na místo spolujezdce a jelo se.

	Asi za čtvrt hodiny jsme byli na 34. východní, heliport tam leží hned u břehu úžiny. Poděkoval jsem Edovi s Kenem a chtěl si vystoupit, ale Ken mě zarazil a oznámil mi, že musím chvíli počkat. Měl jsem teď totiž ochranku, a z dávných dob, kdy jsem v takovýchhle bezpečnostních týmech taky pracoval, jsem si uchoval vzpomínky na pár kreténů, hlavně politiků, co mi pěkně zkomplikovali práci i život. Tím pádem jsem se zachoval ohleduplně a zůstal dřepět. Regan vystoupil a postavil se kousek od auta.

	Jasná známka toho, že policie počítá s útokem odstřelovače, zatímco Asad Chalíl počítá s tím, že mi uřízne hlavu.

	Modrobílý vrtulník newyorské policie už stál na ploše. Poznával jsem Bell 412, který se používá hlavně při záchranných operacích na moři a je vybavený úplně jako sanitka.

	Nemocnice Bellevue, kam jsme se Kate chystali převézt, taky stojí hned u úžiny, jen pár ulic na jih od heliportu. Starají se nám v ní o to, čemu říkáme „citlivé případy“ – o marodící a zraněné vězně nebo o zraněné svědky a oběti, co můžou pořád být v ohrožení. Jako třeba Kate.

	Jackson dostal povolení, Regan mi otevřel dveře a odvedl mě k čekajícímu vrtulníku. Poděkoval jsem mu, skočil do kabiny a rozhlédl se.

	Jak říkám, vevnitř to bylo kompletně zařízené pro zdravotní a záchranné operace: všude spousta doktorského a záchranářského vybavení, včetně upevněného pojízdného lůžka, co sice vypadalo pohodlně, ale ne zas tak pohodlně jako moje polohovací křeslo.

	Motor naskočil, ten virvál v kabině byste museli zažít.

	Kromě pilotů, kteří byli oba od newyorské policie, seděl v kabině taky chlap ze zásahovky se samopalem MP-5. Chystali jsme se někoho přepadnout ze vzduchu? Samopalník na mě na pozdrav mávl a zavřel dveře. Kravál trochu polevil.

	V kabině nám společnost dělala ještě dáma v modré větrovce a bílých kalhotách. Natáhla ke mně ruku a překřičela motor: „Heather. Pohotovostní jednotka.“

	Potřásl jsem si s ní a řekl: „John. Bombometčík.“

	Usmála se.

	Působila jako sympatická paní, mohlo jí být padesát šedesát. Nebo míň, dejme tomu tak pětadvacet. Měla dlouhé, ohnivě červené vlasy, modré oči, které člověku braly dech, a tvář nordické bohyně.

	„Takže letíme pro vaši ženu?“ ujistila se.

	„Pro koho?“

	„Vaši manželku!“

	„Aha… vidíte.“ Tak já jsem ženatý.

	Posadil jsem se naproti ní. Vrtulník se zatím vznesl a popoletěl do strany, nad úžinu. Pak si to nad ní namířil na sever a zároveň stoupal.

	„Máte vrtulníky rád?“ zeptala se mě Heather.

	„Miluju vrtulníky. A vy?“

	„Asi bych to o sobě úplně neřekla.“

	„Umíte plavat?“

	Zas se usmála.

	Pak svou alabastrovou tvář a sametově modrá kukadla sklopila k výtisku Postu.

	Obrátil jsem se k okénku nalevo a sledoval, jak nás míjí nebetyčné manhattanské mrakodrapy. Stočili jsme to nad Harlemskou úžinu, pak jsme se v místech, kde se odděluje od řeky Hudson, dali na sever, a po chvíli jsme zabočili doleva, směrem k okresu Sullivan.

	Heather odložila noviny. „Kdo jí tu krkavici přeřízl?“

	„Nějaký magor.“

	Koukla na chlápka ze zásahovky a zeptala se ho: „Podle vás po ní pořád jde?“

	„Nehodláme nic riskovat.“

	„Má štěstí, že to přežila,“ pokývala Heather hlavou. „Obvykle je to smrtelné zranění.“

	„Já vím.“

	„Takového výjimečného zacházení jako jí se nedostane jen tak někomu,“ poznamenala Heather.

	Na to jsem samozřejmě řekl: „Však ona taky není jen tak někdo.“ Ale nerozumí si se mnou, Heather. Vlastně kecám, rozumí.

	„Máte na sobě vestu,“ poznamenala Heather.

	Ona zas vypadala, že někam pašuje balóny. „Pravda pravdoucí,“ přitakal jsem. Proč jsem dával litr za zvlášť střiženou košili a sako? „Taky si vezu pistoli,“ dodal jsem, protože mi to velel protokol. „Býval jsem u newyorské policie. Než jsem odešel na odpočinek.“

	„Nejste na odpočinek nějaký mladý?“

	„Bylo to kvůli zdraví.“

	„Duševnímu?“

	Usmál jsem se. „Na to se ptají všichni.“

	Pobavilo ji to.

	Došlo mi, že při zpátečním letu bude moje manželka s Heather v jedné kabině, takže jsem přestal tlačit na pilu a poprosil: „Nepůjčíte mi kus těch novin?“

	„Jasná věc.“

	Asi tak třicet minut po vzletu změnil motor tón a začali jsme sestup. V dálce jsem viděl ranvej okresního letiště, na kterém všechno tohle svinstvo ne až tak dávno začalo.

	Ani ne za minutu už jsem viděl i velkou bílou budovu okresní nemocnice a pak se vynořil taky heliport vedle ní.

	Pár dalších minut a dosedli jsme. Motor zhasl, listy vrtule se dotočily a otevřely se dveře.

	Heather mě velice profesionálně, skoro bych řekl chladně, požádala: „Neopouštějte prosím kabinu.“

	Vystoupila a rychle si to namířila k budově. Chlap ze zásahovky taky vystoupil a postavil se mezi vrtulník a nemocnici, kde u dveří stáli dva místní policajti s puškami. To už snad byla přehnaná opatrnost, ale proč riskovat.

	Objevila se Kate na vozíku, zřízenci ji tlačili k nám. Měla na sobě zelený nemocniční úbor a přes něj bílý plášť, ale nebyla na kapačkách ani umělém dýchání. Dobré znamení. Neušlo mi, že má na klíně plyšového lva, co jsem jí dal. Uviděla, jak ji z kabiny vyhlížím, usmála se a zamávala mi. Taky jsem jí zamával.

	Čtyři zdravotníci ji i s vozíkem vysadili na palubu. Uvolnil jsem jí místo.

	Jakmile ji přemístili na lůžko, sklonil jsem se k ní a pozdravil ji: „Nazdar krásko.“

	Políbili jsme se a Kate řekla: „Ráda tě vidím.“

	Trochu chraptěla, ale o tom jsem pomlčel. „A já tebe. Vypadáš výborně.“ A byla to pravda. Po ráně od Chalíla měla pořád trochu oteklou tvář a ret, ale do obličeje už se jí vrátila barva, a navíc měla podlitinu zamaskovanou trochou make-upu. Přes ránu nožem měla jen menší obvaz, kolem kterého byly pořád vidět černající modřiny.

	Jeden zdravotník mi podal tašku, do které Kate dali helmu a boty. Převzetí věcí jsem mu podepsal a potom jsem svůj autogram připojil ještě pod manželčino propuštění z nemocniční péče, papíry k pojištění, potvrzení, že doktory nebudu žalovat, a něco, co vypadalo jako dodatek k závěti, nejspíš v tom smyslu, že všechno odkážu nemocnici.

	Motor zase naskočil a za krátkou chvíli jsme se vznesli.

	Stál jsem u Kate a držel jsem ji za ruku. Měla trochu vpadlé tváře. Poplácala plyšového lva a řekla: „Nevím, jestli to byl úplně vkusný dárek.“

	„Taky nevím,“ přiznal jsem, „ale myslel jsem to dobře, a to se počítá.“

	Když už jsme mluvili o lvech, Kate se mě rovnou zeptala: „Toho chlapa ze zásahovky potřebujeme?“

	„Poslali ho sem z OZO.“

	Nordická bohyně k nám přistoupila a představila se: „Dobrý den, já jsem Heather. Zásahová jednotka. Jak se cítíte?“

	„Dobře.“

	Heather se Kate zeptala na pár lékařských otázek, lípla jí na čelo teploměr, změřila krevní tlak a prohlásila: „Všechno v pořádku.“ Pak se rozzářila: „Moc hezký lvíček!“

	„Od manžela,“ usmála se na mě Kate.

	Místo aby se Heather podivila Takže John je váš manžel?, jenom se zase vzdálila a posadila se.

	„Moc hezká,“ pokývala Kate hlavou.

	„Kdo?“

	„Ta sestřička.“

	„Heidi?“

	„Heather.“

	„Když říkáš.“

	Chvíli jsme si povídali, ale o ničem pracovním. Kate musela mluvit potichu a já ji přesvědčoval, že by neměla hlasivky zbytečně namáhat. Upíjela s mojí pomocí z lahve vody. „Ráno se mi povedlo sníst trochu želé.“

	Želé, proč pořád želé? Proč v nemocnicích cpou do nemocných želé? Když jsem schytal ty tři kule a ležel jsem ve fakultní nemocnici, taky mi želé věčně nutili. Proč bych proboha měl jíst želé?

	„A ty jsi snídal makový bagel,“ uhodla Kate.

	Přejel jsem si jazykem po zubech. Usmíval jsem se na Heather s makovými zrníčky v chrupu?

	„Včera v noci,“ řekla mi Kate, „se na mě přišel podívat někdo z Washingtonu, Peterson se jmenoval.“

	Aby se u agenta zraněného při výkonu služby stavil někdo z vyšších míst, to je celkem normální, ale bylo mi jasné, že za tím nemám hledat jen soucit a dobré mravy. A Kate mi to vzápětí potvrdila: „Připomněl mi, že o tom, co se stalo, se nemám s nikým bavit. Jako by mi to nebylo jasné.“

	Nekomentoval jsem to, jenom jsem řekl: „Dali mi volno, abych se zotavil z šoku, takže s tebou budu doma, než se vyzdravíš.“

	„Nemusíš. Můžu poprosit mámu, jestli by nepřijela na návštěvu.“

	To už se radši postavím na balkon s terčem namalovaným na čele.

	„Johne?“

	„Já si to volno nevzal dobrovolně. A o práci se přece budeme bavit až doma.“

	„Dobře.“ Pak se zeptala: „Skákat nepřestaneš?“

	„Jakmile přijede tvoje matka, skočím z balkonu.“ Ne, ve skutečnosti jsem odpověděl tohle: „Myslím teď na skákání skoro pořád.“ Hořel jsem netrpělivostí jí vysypat, jak to dopadlo s Douglasem, ze kterého jsme skákali, a tohle byla konečně příležitost. „Klub chtěl z ohledů k tobě vypustit ty zbývající dva skoky, ale Craig si je vydupal s tím, že za ně zaplatil a že neví, proč by si kvůli tomu, co se ti stalo, měli skákání nechat pokazit všichni.“ Nebylo jasné, jestli mi to spolkla, takže jsem přešel k pravdivé části příběhu: „Tím pádem zase letěli, a tomu nebudeš věřit: jeden motor jim začal hořet a museli nouzově přistát.“

	„Proboha.“

	„Byl to ten motor, co z něj kapal olej. Ten, jak se mi nechtěl líbit.“

	„Vážně?“

	„Mám to od jednoho tamního policajta.“ Skromně jsem dodal: „Na trable já mám čich. Vycítím nebezpečí svým šestým smyslem.“

	„Nestalo se nikomu nic?“

	„Ne, ale Craig dostal hysterák a museli mu dát sedativa.“

	Zatvářila se trochu skepticky, ale řekla: „Nemám jim za zlé, že chtěli ještě skákat. Plánovali jsme ty sestavy měsíce.“

	„Příště to chce líp vybrat letadlo.“

	Kate by uvítala, kdybych o skákání konečně přestal mlít, takže uznala: „Prostě ti to pálí, Johne. Měla bych tě poslouchat.“ Pak se s úsměvem zeptala: „A jak se cítíš v tomhletom vrtulníku?“

	Heather už zase stála u nás, a než jsem stihl kváknout, odpověděla za mě: „John mi říkal, že vrtulníky zbožňuje.“

	„Vážně?“ povytáhla Kate obočí.

	Heather jí zase změřila krevní tlak. Byl mírně zvýšený.

	Abych to zkrátil: zpáteční let jsme měli rychle za sebou, všechno šlo hladce a bez problémů. Nikdo po nás nepálil ze země, nešla po nás střela země-vzduch, nepronásledovalo nás žádné další letadlo ani vrtulník.

	Když jsme se přiblížili k heliportu, koukl jsem z okna a uviděl, že se dopravní policie chystá uzavřít kus dálnice, aby čekající sanitka mohla vystřelit přímo k nemocnici a do minuty byla u příjmu na pohotovost.

	„Vážně bych radši šla rovnou domů,“ nechala se slyšet Kate. „Je mi dobře.“

	„Dočkáš se za pár dní.“

	„Kdybyste potřebovali,“ nabídla se nám Heather, „tak dělám i domácí péči.“

	Bereme!

	„Jste laskavá,“ poděkovala Kate, „ale přijede za mnou máma.“

	Ve skutečnosti nepřijede. Ne za momentálních okolností. Ale nerozmazával jsem to.

	Koukl jsem na Kate a pak ven na město. Parchant, co se ji pokusil zabít v Sullivanu, byl teď někde tady. A byla to poslední zastávka v jeho životě.

	
33

	Kate měla pokoj sama pro sebe a newyorská policie jí před něj postavila chlápka v uniformě. Jako bezpečnostní zóna ale v podstatě funguje celá půlka tohohle patra, svoje hosty tu nechává nocovat policie, FBI i správa věznic. Odjíždějí buď antonem, nebo pohřebákem. Interesantní oddělení.

	Na to, jak na ni Chalíl zaútočil, Kate vůbec nezavedla řeč, ale určitě na to myslela. A protože z traumatu je lepší se vypovídat než ho v sobě dusit, začal jsem o tom sám. „Viděl jsem videozáznam toho seskoku.“

	Mlčela, ale nakonec se zeptala: „A co na něm bylo?“

	„Musíš se na to podívat sama. Taky si přečteš moje hlášení.“

	„Hlavně se v něm nenaparuj jako obvykle.“

	„Vidím, že už jsi zase ta stará Kate.“

	Usmála se, vzala mě za ruku a řekla: „Vím, žes mi zachránil život.“

	„O tom si můžeme popovídat doma.“ Nebo hned, jestli chceš.

	Stočila hovor k naléhavějším věcem. Stejně jako Heather si všimla, že jsem nějaký nepřirozeně oplácnutý, a v hrubých rysech jsme probrali, jak to vypadá s naším postavením chráněných osob. Nezmínil jsem se ale, že možná budu vyrážet na dlouhé noční procházky.

	Kromě toho jsem nevytahoval ty dvě vraždy v Kalifornii ani těch pět vražd v New Yorku. Ne že bych je před Kate chtěl utajit, ale při zmínce o vraždách obvykle hovor dost zadrhne, takže jsme radši probírali různé nápady, teorie a možné strategie.

	Kate měla dostatečnou motivaci a spoustu času na to, aby si věci promyslela, takže zčásti dospěla ke stejným závěrům, ke kterým jsem dospěl já a o kterých se nakonec nechal přesvědčit taky Paresi s Walshem. Konkrétně: že Chalíl patří k lidem, kteří se hledají nejhůř, protože je to dobře vycepovaný, zodpovědný a mimořádně namotivovaný samotář, který pracuje bez bližších kompliců, nemá v okolí příbuzné ani známé a u kterého ani náznakem netušíme, kde by se dal jakž takž spolehlivě zastihnout.

	Kate se mnou taky souhlasila, že tu Chalíl má k dispozici lidi, se kterými se sice nikdy osobně nesetkal, ale kteří se mu stejně budou starat o logistiku a dodávat mu informace.

	Taky jsme probrali možnost, že Chalíl chystá velký finální ohňostroj. „Možné to je,“ uznala Kate, „ale stejně jako minule si nejdřív vyřídí osobní věci.“ Zamyslela se a dodala: „Třeba s Chipem Wigginsem. O toho se doufám někdo postaral?“

	„Postaral. Chalíl osobně.“

	„Do háje…“

	„Bohužel je to tak. Minulý týden v Santa Barbaře.“ Pověděl jsem jí, jak Chalíl Chipa zavraždil, a neušetřil jsem ji ani detailů o uřezané hlavě. „Chalíl navázal tam, kde přestal.“ Taky jsem jí pověděl o Farídu Mansúrovi, Libyjci s americkým občanstvím.

	Pokývala hlavou a řekla: „Chip byl fajn člověk.“

	„Chalíl to viděl jinak.“

	Taky jsem jí pověděl o zavraždění Amira na Murray Street a dodal: „Vybavuješ si samozřejmě, že libyjského taxikáře Chalíl sejmul i minule.“

	Přikývla a správně konstatovala: „Chalíl je v New Yorku.“

	Vzápětí ji napadlo, že jako další se s Chalílem nejspíš uvidím já – pokud mě neodkrágluje ze zálohy.

	„Doufám, že tě hlídají opravdu dobře, Johne,“ strachovala se.

	„Jasně, hlídají.“

	„Dávej si pozor… A ne abys jim nabízel, že Chalíla… nalákáš do pasti.“

	„Bez obav.“

	Bylo načase říct jí o Gabeovi, ale vzal jsem to zeširoka: „Máme podezření, že Chalíl jde po naší operační skupině a že si tím pádem možná dělá zálusk na víc lidí – třeba na George Fostera, možná dokonce na Vince nebo Toma.“

	Kate přikývla. „Nejspíš má určitou představu o tom, jak naše skupina funguje a jaká je v ní hierarchie.“ To ji přivedlo na další myšlenku: „Nezapomínej na Gabea. Je to Američan arabského původu a patří k Lovcům lvů.“

	Vzal jsem ji za ruku a řekl: „Gabe je mrtvý.“

	Nevzmohla se na jediné slovo.

	Pověděl jsem jí, jak to s Gabem, jeho manželkou a jejich dcerou bylo, a ani tentokrát jsem nevynechal žádný podstatný detail – Kate k nim beztak za chvíli bude mít přístup. Zamlčel jsem ale, že Chalíl Gabea zastřelil její zbraní. „Policie veřejně mluví o násilném vloupání, možná o rasově motivované vraždě.“ Aby o svém kolegovi nepochybovala, dodal jsem: „Z ohledání místa činu víme, že se Gabe bránil.“ Pak jsem shrnul ještě vraždu taxikáře kus od Gabeova domu.

	Se slzami v očích hleděla na strop a až po chvíli řekla: „Čím si zrovna Gabeova holka a jeho žena zasloužily… takovou smrt?“

	Vypadala unaveně a hlas jí slábl, takže jsem řekl: „Nechám tě odpočívat.“

	Podívala se mi do očí: „Postarej se, aby mě odsud zítra pustili.“

	„Pokusím se.“

	Slíbil jsem jí, že jestli to půjde, vrátím se ještě večer. Políbili jsme se a já šel na sesternu vyřídit, že si paní Coreyová přeje jít zítra domů.

	Sestra koukla do papírů a prohlásila, že stav paní Coreyové budou muset nejdřív posoudit lékaři. Kromě toho měla u jejího propuštění vyznačený trojúhelníček.

	„A to znamená?“

	„To znamená, že nezáleží jen na rozhodnutí lékařů.“

	„A to znamená?“

	„To znamená, že než ji propustíme, musíme uvědomit jisté kruhy.“

	A to zase znamenalo, že se Walsh a jeho tajuplní nadřízení rozhodli držet zvláštní agentku Kate Mayfieldovou v nemocnici, pěkně za oponou a v bezpečné vzdálenosti od manžílka, kterého sice horoucně milovala, ale pro kterého zrovna FBI měla důležitou úlohu. Úlohu volavky.

	Někdy mě překvapovalo, jak to hlavounům z Washingtonu a z čísla 26 pálí. Konkrétně v případech, kdy uvažovali stejně jako já.

	Co přesně obnášejí ty „jisté kruhy“ mi sestra prozradit nechtěla, vlastně to sama ani nevěděla. „Zeptejte se, jestli by si paní Coreyová nedala něco na utišení,“ požádal jsem ji tudíž, poděkoval a šel.
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	Doma se mi povedlo nadatlovat svoje hlášení do půlky. Za žádnou cenu jsem nic nepřibarvoval, moje činy mluvily samy za sebe. Taky jsem nezapomínal, že po mně hlášení bude číst Kate, takže jsem ji popsal v nejlepších barvách – vylíčil jsem, jak Chalílovi nedala nic zadarmo a tak dále. Dokonce jsem jí tam dopřál i úspěšný kopanec do jeho teroristických koulí.

	V pět jsem si pustil místní zprávy na stanici, kde se předtím objevila reportáž o vloupání a vraždách v Douglastonu. Protože ale není nic staršího než včerejší zprávy, o téhle události zase nebude slyšet, dokud někdo neskončí v cele, pokud se teda novináři nerozhodnou navštívit pohřeb. Gabea čekal policejní obřad se vší parádou – musel jsem se doptat, na kdy se chystá a tak.

	Podle proužku zpráv běžícího dole na obrazovce platil žlutý stupeň ohrožení, stejně jako posledních několik měsíců. Na zelenou nikdy neklesne a na oranžovou dlouho nedošlo. Osobně mám oranžovou rád: všichni jsou potom na pozoru a mají se o čem bavit nad večerním koktejlem.

	Hm, říkal někdo „koktejl“? Zas se mě chystal vyzvednout šofér s parťákem, před odjezdem do nemocnice zbývalo tak akorát dost času, abych si namíchal něco menšího.

	Zrovna jsem se rozhodoval, jestli jít do vodky (tolik z člověka netáhne), nebo do skotské (moje obvyklá volba), když mi zazvonil mi telefon.

	Moc lidí tohle číslo nemělo, ale mohla mi volat Kate.

	Sebral jsem telefon z konferenčního stolku a zvedl to. „Corey.“

	„Mohl bych mluvit s pánem domu?“ ozval se hlas Dicka Kearnse.

	Bylo jasné, že pro mě má dobré zprávy. „Jistě, madam. Hned ho zavolám.“

	Zasmál se mojí duchapřítomnosti a potěšil mě: „Myslím, že jsem ti ho našel, Johne. Je přímo tady v New Yorku.“

	„A žije ještě?“

	„Zatím to tak vypadá. Ten chlap z místní centrály, se kterým jsem se o tom bavil, se aspoň nezmiňoval, že by to bylo jinak.“

	„Paráda.“ Jenomže FBI se taky nemusela hned dozvědět, že se jí někdo z registrovaných přeběhlíků ztratil nebo ho postihla nehoda.

	„Píšeš si?“

	Měl jsem na konferenčním stolku tužku i papír, takže jsem řekl: „Syp to do mě.“

	„Fajn. Boris Korsakov.“ Vyhláskoval mi to. „Věkově se do toho rozmezí vejde a dělal u KGB, to taky sedí. Ten typ z FBI, co jsem s ním mluvil, libyjskou rozvědku ani starší adresy nezmiňoval, ale prozradil mi, že je Boris v tom programu pro ex-Sověty.“

	„Tak to by snad celkem sedělo…“

	„Viděl jsi se s ním osobně, ne?“

	„Viděl.“

	„Tak nahoď kompjůtr. Přeposlal jsem ti fotku, co mi FBI dala.“

	„Moment.“ Počítač jsme měli v pokoji, který jsme předělali na pracovnu, tzn. nikoli na pokoj pro hosty, natož pro tchyni. Přesunul jsem se tam a zalogoval se.

	„Jak je na tom Kate?“ chtěl vědět Dick.

	„O hodně líp.“

	Otevřel jsem jeho mail a z obrazovky na mě vybafnul Boris. Můj Boris.

	„Přišlo ti to?“

	„Přišlo. Je to on, Dicku. Jsi génius.“

	„Spíš mi lidi všechno žerou i s navijákem. Toho typa od FBI jsem si povodil pěkně.“

	Dick se ještě chvíli vytahoval a já zdvořile a trpělivě poslouchal. Předtím dělal, jak neví, jestli to zvládne a jestli do toho vůbec má jít, a teď mi tvrdil, jaká to byla hračka. Nakonec si to taky uvědomil, takže uvedl věci na pravou míru: „Než jsem se dostal k tomu chlápkovi, co jsem potřeboval, a překecal jsem ho, že mám na tyhle údaje prověrku a že se bez nich fakt neobejdu… Byl to porod.“

	Nespouštěl jsem oči z poslané fotky. Boris nevypadal jako ořezávátko a já si dobře vzpomínal, jaký na mě a na Kate udělal dojem. Nebyl z těch, co jen melou pantem, uměl taky vzít za práci. Dokázal by na něho Chalíl vyzrát? Před třemi lety, při prvním setkání s Borisem, bych řekl, že ne, ale…

	„Johne? Říkám, že máme adresu.“

	„Paráda.“

	„Dvanáctá brightonská ulice 12/355, Brighton Beach. Prostě stejná adresa jako půlka Rusáků v New Yorku. Byt 16-A. Už tam bydlí skoro tři roky.“

	„Super.“ Borisovi se splnilo jeho přání dostat byt v New Yorku. Vybral si čtvrť, kde mu tolik nehrozil stesk po domově a kde bývalé kágébácké kádry nad lahví vodky vzpomínaly na staré dobré časy svého mládí, kdy je někdo pořádně nenáviděl.

	„Mobil ani pevnou linku jsem z FBI nevyrazil, ale dali mi číslo do práce.“

	„Stačí.“

	Nadiktoval mi ho a já se zeptal: „Kde vlastně dělá?“

	„Říkal jsem si, že by tě to mohlo decánko pobavit, takže jsem si to nechal na konec.“

	„Radši mi neříkej, že pracuje v ruských lázních a masíruje tam chlapům zadnice.“

	„Vidíš, zrovna jsem ti to chtěl nakecat. Ale pravda je jinde: provozuje teď v Brighton Beach noční bar pro krajany. Vzpomínáš, jak nás ten Rusák Ivan, magor jeden, ještě za svobodna tahal do těchhle barů a –“

	„Za svobodna? Já tehdy nikoho neměl, ale ty už jsi v chomoutu třicet let.“

	„Dejme tomu. Ale vzpomínáš si, jak jsme byli v jednom tom… Jak se to tam jen jmenovalo? Rossija. Ta vytáhlá blondýna…“

	„A víš, jak se to jmenuje u něj?“

	„Jasně. Svetlana. Tam jsme podle mě nikdy nebyli. Je to hned u vody, Třetí brightonská ulice.“

	„A patří to tam Borisovi?“

	„U těchhle Ivanů nikdy nevíš, kdo může stát v pozadí. Ruská mafie, kam se podíváš, známe. Možná tomu Boris šéfuje jenom naoko.“

	„Možná. Ale CIA mu taky mohla dát půjčku.“

	„Fakt? Co takhle zkusit zdrhnout do Ruska a otevřít si tam bar pro Amerikány?“

	„Prubni to nejdřív ty, já se ti zatím postarám o firmu.“

	„Potom to ještě doladíme. Pověz mi, co mám teď dělat s Vasilijem Rimským.“

	„Jakže?“

	„To je ten, jak na něj zrovna dělám prověrku. Hlásí se k berňáku, je to účetní. Nepotřebuje tu prověrku zas tak důkladnou. Jenže jsem FBI právě nakecal, že se paktuje s Borisem Korsakovem, co dělal u KGB. Mám to dát do hlášení?“

	„Zohledni zájmy vlasti, Dicku.“

	Zasmál se. „Dej pak vědět, jak jsi pořídil.“

	„Jasně.“

	„Jak to, že nic nebylo v novinách?“

	„Všechno se tutlá.“ Zaváhal jsem, ale nakonec jsem se zeptal: „Víš ze zpráv o těch vraždách v Queensu? V souvislosti s tou vloupačkou.“

	„Jo. Policajt a jeho rodina.“

	„Tak ten policajt dělal pro operační skupinu.“

	Dick se až po chvíli zmohl na: „Sakra. A souvisí to nějak s tím napadením Kate?“

	„Jo.“

	Zas se odmlčel a pak se zeptal: „Proto jsi pod dohledem?“

	„Ty bys měl dělat detektiva.“ Začal jsem se loučit: „OK, snad ti to někdy zvládnu pořádně oplatit. Jedu teď za Kate…“

	„Dávej si bacha.“

	„Dík za připomenutí. Příští týden ti zavolám.“

	Zavěsil jsem, vyjel Borisovu fotku z tiskárny a napsal na ni: „Noční bar Svetlana, Brighton Beach.“ Potom jsem naškrábal vzkaz pro Kate: Vyřiď Vincovi s Tomem, aby si s Borisem bezpodmínečně promluvili, a vysvětli jim proč.

	Uvědomil jsem si, že píšu vzkazy, jako bych ani nečekal, že bych je mohl vyřídit osobně.

	Před odchodem z bytu jsem si nalil náprstek stoličné a stylově Borisovi připil na to, aby mu kariéra v pohostinství dlouho vydržela. Aspoň tak dlouho, abych ho ještě našel živého.
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	Hlídané patro v Bellevue v sobě spojuje to nejhorší ze dvou světů a výsledkem je nemocnice provozovaná jako vězení. Moje jméno stálo v seznamu autorizovaných návštěvníků a díky placce newyorské policie a federálnímu odznaku jsem bezpečnostní prohlídkou proklouzl celkem hladce. Mělo to i svou světlou stránku: nehrozilo, že sem na patro pronikne Asad Chalíl.

	Asad Chalíl by vlastně ani neměl mít ponětí, že je paní Coreyová živá a zdravá a leží zrovna tady. Napadlo mě ale, jestli ji jeho newyorští kamarádíčci nehledají v nekrolozích nebo veřejně dostupných záznamech o čerstvých mrtvolách. Nechtěl jsem to s paranoií moc přehánět, jenomže jestli Chalíl věděl, že Kate ještě dýchá, nebo na to měl aspoň podezření, tak by ti kamarádíčci asi správně tipli, že ji musí hledat právě tady. Mohli jsme vypustit falešný nekrolog – nebylo by to ostatně poprvé –, jenomže pak by mi věčně vyzváněl telefon a půlka nezadaných ženských od nás z baráku by mi bušila na dveře s tím, že mi v kastrůlku nesou oběd. Takže nekrolog ne, ale slíbil jsem si, že Walshe poprosím, aby vystavil falešný úmrtní list a dal ho zařadit jako pravý.

	Seděl jsem Kate u lůžka a vysvětloval jí, že bude v nemocnici muset ještě nějakou dobu zůstat. Už na to mezitím přišla a náladu jí to nezvedlo. Spojila ale svůj život s FBI, takže se vždycky řídí tím, co je nejlepší pro federály, její tým a dokončení zadaných úkolů. Zato já bych už touhle dobou slaňoval z okna na svázaných prostěradlech.

	Všiml jsem si, že plyšového lva má Kate za krk pověšeného na šňůře k zatahování závěsů, a zeptal jsem se jí: „Už posuzovali tvůj duševní stav?“

	Usmála se. „Snažím se nechat zavřít na psychinu, abych mohla být s tebou.“

	Chvíli jsme si povídali a Kate mi prozradila, že jí volal Tom Walsh. O tom, že leží v Bellevue, údajně na Federal Plaza věděl jen on a Vince Paresi. „Poprosila jsem Toma o svůj mobil a zeptala jsem se, kdo má mou pistoli.“

	Nic jsem na to neřekl.

	„Podle Toma,“ pokračovala Kate, „se můj mobil i zbraň ztratily a mohly padnout do rukou útočníka.“

	„Sullivanská policie je pořád hledá.“

	„Tom taky říkal.“ Na chvíli se odmlčela a potom řekla: „Nevzpomínám si… ale myslím, že po mojí pistoli možná sahal…“

	„Nelam si s tím hlavu. Ten má zbraní až až.“

	„Ale jestli mi sebral mobil, tak má taky můj telefonní seznam.“ Upřeně se na mě zadívala. „Zavolá ti.“

	„To doufám.“ Abych převedl hovor jinam, zeptal jsem se: „Můžu ti něco přinést?“

	„Lejstro, kterým mě propouštějí z ošetřování.“

	„Brzo.“

	„Pověděla jsem Tomovi, jak mě napadlo, že by se tomu zavražděnému taxikáři měl zkontrolovat výpis příchozích a odchozích hovorů z mobilu, jenže pro jeho číslo neexistují záznamy.“

	„Bohužel. Dobrý nápad, ale nakonec slepá ulička.“

	Chvíli koukala do stropu a potom se mi svěřila: „Připadám si tady tak bezmocná… tak neužitečná.“

	Pokusil jsem se ji povzbudit: „Dost možná budeš jediná osoba na světě, která se musela bránit Asadu Chalílovi a mohla se tím pak pochlubit.“

	Nuceně se usmála a připomněla mi: „Dvakrát. Střílel po mně už před třemi lety. Po tobě taky.“

	„Pravda. A bude toho litovat.“

	„A proč… se tě vlastně nepokusil zabít tentokrát?“

	Kate nad tím začínala nějak moc uvažovat. „Měl plno práce s tebou.“

	Koukla na mě. „Myslím, že chtěl, abys mě viděl umírat.“

	Abych ji od nepříjemných témat odvedl a uklidnil ji, pověděl jsem jí, jak mě na každém kroku obklopují celé týmy lidí ze zvláštních operací a pod jak bedlivým dohledem je náš byt.

	Nepřítomně přikyvovala, viděl jsem, že je myšlenkami jinde. Zas se mi zadívala do očí a řekla: „Johne, dovolili jsme Chalílovi utéct.“

	Mlčel jsem a Kate pokračovala: „Před třemi lety jsme měli příležitost ho zabít nebo chytit, ale –“

	„Kate, už se v tom nechci nimrat. Co jsme mohli udělat, co jsme měli udělat… Udělali jsme, co tehdy v bitevní vřavě šlo.“

	Mlčela, ale já byl vlastně rád, že tohle téma vytáhla. Nedalo se popřít, že jsme s Kate byli poslední, kdo s Asadem Chalílem přišel do styku, i když jsme ho nikdy osobně neviděli. Cvičil si tehdy zrovna mušku s odstřelovačskou puškou a my mu dělali cvičné terče. A přestože měl palebnou převahu, našlo by se pár způsobů, jak jsme mu mohli – jak jsem mu mohl – zatnout tipec. Kate se tím asi pořád trápila. Já taky.

	Připomněl jsem jí ale: „Nikdo jiný se do nás za to nenavážel. Nepadlo o tom ani slovo. Tak na sebe – a na mě – nebuď přísnější, než na nás byli šéfové. Nikam to nevede.“

	Pořád mlčela a mě se zmocnily pochyby, jestli vůbec mluvím pravdu. Fakt byl, že do hlavního spisu o Chalílově případu jsme se nikdy nepodívali a nikdy se do něj nepodíváme. A nebylo tak těžké si představit, že se tam o Johnu Coreym a Kate Mayfieldové píše jako o náramně vhodných obětních beráncích. Walsh se to tam možná dočetl.

	Na grázly, co zdrhli, zapomínáte při policejní práci o dost pomalejším tempem než na svoje úspěchy. A zvlášť špatně se na ně zapomíná, když začnou řádit znova.

	„Teď,“ řekla Kate, „máme příležitost to… dokončit.“

	„Pravda pravdoucí. Jak jsem Chalílovi před třemi lety říkal do telefonu: už se těším na odvetný zápas.“

	Uvědomil jsem si, že jí musím říct něco o Borisovi, než si na něj vzpomene sama a než se o něm zmíní před Tomem. Začal jsem otázkou. „Když jsi mluvila s Tomem, zmiňovala ses mu o tom, jak jsme si po Chalílově útěku udělali výlet do Langley?“

	Po chvilce mlčení odpověděla: „Ne… Na to setkání s Borisem jsem nějak zapomněla. Povím to Tomovi –“

	„Nepovíš.“

	„Proč ne?“

	„Protože… bych si zásluhy za tuhle informaci rád připsal sám. Víš přece, že musím na svojí pověsti pracovat, jak to jde.“

	Jenže Kate napadal taky jiný důvod: „Doufám, že se to nesnažíš řešit na vlastní pěst.“

	„Co tím chceš říct?“ podivil jsem se nevinně.

	„Nedělej, že to nevíš, Johne. Snažíš se o to pokaždé.“

	„To není pravda.“ Snažím se o to, jen když mám příležitost.

	„Vždycky si musíš něco nechávat pro sebe, protože si myslíš, že ti to dává moc nebo co. Pak se s tím vytasíš a všem spadne brada –“

	„Tak moment. Tváříš se, jako bych tyhle tajnosti dělal na Federal Plaza jen já.“

	„O to nejde. Jde o to, že máš povinnost prozradit nadřízeným všechno, co víš.“

	„A taky jim to prozradím.“ Jenom ne dneska. „Za prvé si nejsem jistý, jestli Boris může k řešení případu něčím přispět. A za druhé o Borisovi nic nevím, stejně jako ty. Neznáme ani jeho příjmení, tak jak bych ho asi hledal na vlastní pěst? Tudíž tu informaci určitě předám Tomu Walshovi a ten Borise vyšťourá za pár hodin – jestli je ještě naživu.“

	Nechala si to projít hlavou a řekla: „Dobrá, budu ti věřit, že se s Tomem o Borisovi pobavíš.“

	„Spolehni se.“

	„Chalíl po Borisovi půjde.“

	„Půjde. Možná už ho dostal.“

	Přikývla. „Vzpomínám si, jak jsme si s ním povídali… Dělalo to na mě dojem, že si sám uvědomuje, jaké vytvořil monstrum.“

	S tím jsem mohl jen souhlasit, ale řekl jsem: „Ne že by k tomu neměl vynikající výchozí materiál.“

	Kate to pořád šrotovalo v hlavě. „Můžeme Borise využít jako návnadu na Chalíla.“

	„To můžeme.“

	Ošetřovatel donesl menu s nabídkou večeří. Kate ho okoukla, postrčila mi ho a vybídla mě: „Dej si něco.“

	Vypadalo to na krmi kombinující dvě kulinární tradice, nemocniční a vězeňskou. „Na to UHO se mi úplně sbíhají sliny,“ zamručel jsem.

	„To jsme se nasmáli.“

	A to jsem jí ještě nevysvětlil, že UHO ve skutečnosti znamená Ušlehané hospodské odpadky.

	Nabídku jídla jsem nevyužil, jen jsme si na chvíli pustili televizi a povídali si, než večeři donesli aspoň Kate.

	Z čistě zdravotního hlediska by mohla z nemocnice domů za pár dní, ale Walsh ji tu určitě bude držet, dokud si její mužíček neodbude poslední setkání s člověkem, který ji zkusil zabít.

	Ruské noční bary otvírají až pozdě a já bych u Kate klidně zůstal až do konce návštěvních hodin, ale tvrdila, že už se jí chce spát – asi se se mnou nudila. Políbil jsem ji na rozloučenou a řekl: „Zkus si trochu odpočinout.“

	„Co tady taky můžu dělat jiného?“

	„Přemýšlet o tom, co ještě Chalíl chystá.“

	„To přemýšlím. Kam teď půjdeš?“

	„Domů, jinam by mi to ani nedovolili.“

	„Dobře. Ne že kecáš a půjdeš do hospody,“ usmála se.

	Když o tom vlastně mluvíš…

	„Dávej si pozor, Johne.“ Pevně mi zmáčkla ruku. „Miluju tě.“

	„Já tebe taky. Uvidíme se zítra dopoledne.“

	Vyšel jsem z pokoje a poplkal s dámou jménem Mindy, kterou tam na hlídání vyslala newyorská policie. Mindy mě ujistila, že ví, že na Kate nezaútočil žádný obyčejný zločinec se dvěma mozkovými buňkami v hlavě, a taky že by se sem na patro neprobojoval ani barbar Conan. A kdyby náhodou, tak přes Mindy Jacobsovou neprojde.

	Spíš než barbar Conan mi dělal starosti barbar Chalíl. Co kdyby se sem nechal propašovat v bedně se stříkačkami na klystýr?

	Popřál jsem Mindy dobrou noc, odcházel jsem nemocniční chodbou a míjel uniformované ozbrojence z vojenské služby, kteří střežili zástrčkou zajištěné pokoje.

	Jak bych sem na místě Asada Chalíla zkusil proklouznout za Kate? Pro začátek bych se nechal zavřít, ale tak, aby mě neidentifikovali. Potom bych markýroval ošklivou nemoc, takže bych skončil v Bellevue, za dveřmi se zástrčkou. Dostat se přes ně a proniknout ke Kate na pokoj by už pro Asada Chalíla byla hračka.

	Zas jsem mu ale nesměl připisovat nadpřirozené schopnosti. Přece ani nevěděl, že tu Kate leží.

	Sjel jsem výtahem dolů, ve vestibulu na mě čekal doprovod. Pořád ho tvořil Ken Jackson s Edem Reganem, museli mě mít stejně plné zuby jako já jich.

	Ani ne za čtvrt hodiny jsem byl v přízemí našeho domu na 72. východní.

	Narazil jsem tam na uklízeče, co se náramně podobal detektivovi Lousi Ramosovi, chci říct rannímu poslíčkovi s pečivem. Chvíli jsem se s Ramosem zdržel a pak jsem přistoupil k recepci, na které si Alfred četl noviny.

	Odložil je – byl to Wall Street Journal, takže na dýškách asi nekasíruje málo – a zeptal se mě: „Jak se daří paní Coreyové?“

	„Už je na tom o moc líp, díky za optání.“ Pak jsem řekl: „Zapomněl jsem si vyzvednout ty klíčky od auta.“

	„Mám je hned tady.“ Vytáhl zásuvku a klíčky z ní vyndal.

	„Musím pro něco do sklepa,“ pokračoval jsem, „takže bych si půjčil klíč od nákladního výtahu, jestli nevadí.“

	„Proč by vadilo?“ Sáhl pro něj a položil ho na recepční pult. Shrábl jsem ho do dlaně společně s klíčky od auta, to kdyby se náhodou díval detektiv Ramos. Popřál jsem Alfredovi pěkný večer a vykročil k výtahům mířícím nahoru do bytů.

	Když člověk nechce z domu odejít přes vestibul, může to vzít po požárním schodišti, ale na schodech jsou všude kamery a monitor trůní přímo na recepčním pultu, takže si Ramos nebo kdokoli další mohl všimnout každé procházející postavy, případně si ji dodatečně najít na videozáznamu. Nákladní výtah ale pod dohledem nebyl a dalo se jím sjet do garáže, kam jsem měl za krátkou chvíli namířeno.

	Vyjel jsem do bytu, kde už jsem měl nachystaný ohoz do ruského nočního podniku.
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	Měl jsem připravený tmavě šedivý oblek s šedou kravatou, kombinaci, co si obvykle beru na svatby a na pohřby, a k tomu hedvábnou košili a diamantové manžetové knoflíčky od exmanželky. Obul jsem boty od Gravatiho, pravé italské, a na zápěstí si připnul rolexky, model Oyster – kdysi jsme ho s tehdejší přítelkyní koupili za čtyřicet doláčů na ulici, za pravost bych ruku do ohně nedal. Outfit jsem doplnil kevlarovou vestou, na štěnici a sledovací zařízení jsem ale tentokrát zapomněl. Zato glock putoval do pouzdra a nakonec jsem si svůj ohoz prohlédl v zrcadle. Ruská mafie? Italská mafie? Fízlující Irčoun ve srandovních hadrech?

	Do kapsy saka jsem dal Chalílovu fotku, odešel z bytu a namířil si to k nákladnímu výtahu na opačném konci třicátého třetího patra. Všechny výtahy k bytům končily v přízemí, takže pak člověk musel projít vestibulem a přestoupit na výtah do garáží. Ale nákladní výtah se dal použít jako expres, jen si k němu člověk z bezpečnostních důvodů musel vyprosit klíč, aby ho vůbec mohl přivolat. A ten já už si od Alfreda vyprosil.

	Detektivové budovu určitě okoukli dávno před mým příjezdem a na tuhle únikovou cestu přišli, ale mě to nemuselo zajímat, protože nečekali, že budu někam prchat. Byl jsem kolega, co potřebuje ochranu, nedrželi mě tady v domácím vězení. Aspoň prozatím.

	Dveře se otevřely a já nastoupil do velké polstrované kabiny, kterou jsem stiskem tlačítka poslal do garáží. Přízemím jsme jen profrčeli a klesali jsme až dolů, kde se do výtahu nakládaly zásilky z dodávek.

	Dveře se otevřely a já se ocitl v garážích. Zatím šlo všechno jako po másle.

	Nebo byla garáž jenom past a u výjezdu hlídkoval tým ze zvláštních operací? To by se mi pak asi na Sedmdesátou druhou ulici sotva povedlo vypochodovat nebo vyjet ve svém zeleném džípu, určitě by mě zmerčili. Kdybych tuhle hlídací operaci řídil, postavil bych hlídky i sem dolů. Možná tu byly a za chviličku se s nimi seznámím osobně. Nebo nebyly a já zvesela frnknu.

	Přistoupil jsem k budce pro správce parkoviště – staršího chlapíka, co v ní seděl, jsem nepoznával. Díval se na bednu, takže jsem si odkašlal: „Promiňte. Potřebuju odvoz.“

	Odvrátil se od telky – zrovna hráli Mets – a zeptal se: „Jakou máte poznávačku?“

	„To jste mě nepochopil. Já potřebuju odvoz.“

	„To štěkáte na špatnej strom, vašnosto.“

	„Dám vám padesát babek, jestli mě vezmete na Šedesátou osmou, tam, kde se kříží s Lexington Avenue. Jsem objednaný k proktologovi.“

	„Co vám brání, abyste to vzal pěškobusem?“ sjel mě očima.

	„Hemeroidy. No tak, mějte pochopení… Jak se jmenujete?“

	„Irv. Ale říkejte mi Gomp.“

	„Proč?“

	„Tak se jmenuju. Irv Gomprecht. Říká se mi Gomp.“

	„OK, Gompe. Šedesát babek.“

	„Nemám káru.“

	„Máte jich tady dvě stě. Nějakou si vyberte.“ Abych si ho naklonil, dodal jsem: „Ten mač můžete poslouchat v rádiu.“

	Gomp mě zase sjel pohledem. Hedvábná košile a kvádro ho přesvědčily, že na mě bude spoleh – nebo že patřím k mafii. „Dobře,“ uvolil se. „Ale sfoukneme to rychle.“

	Hodil jsem na přepážku tři dvacky, Gomp je shrábl a vybral z věšáku jeden klíč. „S tímhle poslední dva měsíce nikdo nejel. Potřebuje trochu provětrat.“

	Za chvíli už jsem seděl na místě spolujezdce v moderním sedanu od Lexusu a Gomp vyjížděl z garáží. „Občas někoho takhle svezu,“ přiznal se, „ale šedesát babek mi ještě nikdo nevysolil.“

	„Teď si připadám jako trotl, Gompe.“

	„Si to tak neberte, jsem jen myslel, že normálně… Co to děláte?“

	„Zavazuju si tkaničky.“

	„Aha…“

	Zůstal jsem skrčený pod palubkou. Ucítil jsem, jak auto zahýbá doprava na Sedmdesátou druhou, a posadil jsem se, až když zastavilo na světelné křižovatce se Třetí avenue.

	Koukl jsem do zpětného zrcátka. Obvyklé značky a modely aut, které operační skupina používá, v dohledu nebyly. To bych se nasmál, kdyby k hlídací jednotce patřila taky Lisa Simsová a osobně mě zhaftla. Dobře, nenasmál.

	„Bydlíte u nás v baráku?“ zeptal se Gomp.

	„Ne.“ A sám od sebe jsem mu prozradil: „Bydlím na Osmdesáté osmé.“ Nabídl jsem mu pravačku: „Tom Walsh.“

	Gomp mi potřásl rukou. „Rád vás poznávám, Tome.“

	„Přátelé mi říkají ‚prdýlko‘.“

	„Cože?“

	Prosím, bože, ať ho FBI vyslechne ještě večer.

	V téhle souvislosti jsem se ho zeptal: „Nejste polda v civilu? Nebo federál?“

	Připadalo mu to jako parádní fór. „Ne, jsem od CIA,“ zasmál se.

	Ha ha ha, Gompe.

	Blikla nám zelená. Gomp neopouštěl Sedmdesátou druhou a zkoušel v rádiu naladit baseball. „Komu fandíte?“ zeptal se mě. „Yankees, nebo Mets?“

	„Mets,“ zalhal jsem.

	Gomp byl přízvukem a vším Newyorčan jako poleno a já si uvědomil, že takovýchhle starých pardálů potkávám každým rokem míň. Zastesklo se mi po starých časech, kdy bylo všechno jednodušší a nablblejší.

	Během pár minut jsme byli na rohu Lexington Avenue a Šedesáté osmé. „Tady si vystoupím,“ ohlásil jsem.

	Gomp zajel k chodníku. „Kdybyste zase potřeboval odvoz, Tome, tak budu v garážích.“

	„Díky. Možná zítra. K urologovi.“

	Vystoupil jsem a na Lexington Avenue vlezl do podzemky. Zkonzultoval jsem mapku, lítačkou si otevřel turniket a vyhledal správné nástupiště.

	Jestli bydlíte na Manhattanu, určitě se vám šikne vysvětlení, že Brighton Beach leží západně od Portugalska. Ale jede tam béčko, takže jsem se tam nemusel dostávat zas tak složitě.

	Dorazilo metro. Nastoupil jsem, hned zas vystoupil a pak na poslední chvíli nastoupil. Odkoukal jsem to v nějakém filmu. Jeden vůl, co jsem ho před pěti lety sledoval, ho nejspíš viděl taky.

	Abych tu dlouhou štreku nějak stručně shrnul: ani ne hodinu po tom, co jsem nastoupil, jsme najeli na nadzemní část trasy, vysoko nad brooklynskou divočinou. Vzpomínal jsem si, jak jsem tudy jako kluk jezdil z Lower East Side na Coney Island, který pro mě byl něco jako pohádková říše u moře. Taky jsem si vzpomínal, jak jsem jednou všechny drobáky utratil za videohry, horskou dráhu a párky v rohlíku a musel o prachy na zpáteční jízdenku poprosit policajta.

	Peníze dodnes nejsou má silná stránka a průšvihy dělá John Corey taky pořád, jenže ten policajt, za kterým chodím škemrat o pomoc, jsem teď já sám. Dospělost stojí za pendrek.

	Vystoupil jsem na zastávce Ocean Parkway a po schodech sešel na Brigthon Beach Avenue, která vedla přímo pod nadzemkou. Po všem tom prchání a schovávání – a hlavně po tom kodrcání sockou – jsem sakra doufal, že bude Boris živý a zdravý vysedávat v baru, nebo přinejhorším doma, kam to byl odsud kousek. Dobrá zpráva zněla, že jestli na mě FBI někoho pověsila, tak je určitě doteď zaseklý u turniketu na Lexington Avenue a vymýšlí, kudy se do něj strká lítačka. A kdyby mě sledoval detektiv od policie, tak bych ho určitě zmerčil.

	Nebyl jsem v Brighton Beach dobrých patnáct let a za život jsem tam zavítal jenom párkrát, s Dickem Kearnsem a Ivanem, policajtem, co se v Brighton Beach narodil ruským rodičům, takže tam byl doma a ovládal jazyk místního kmene. Ze všech pozoruhodných etnických enkláv, co jich v New Yorku máme, je tohle jedna z nejzajímavějších a nejmíň promořených turisty. Skoro bych prohlásil, že se tam setkáte s nepřikrášlenou skutečností, ale na Brighton Beach je zároveň něco neskutečného.

	Dal jsem se na východ a rozhlížel se kolem. Spousta aut, zástupy lidí, na ulicích to žilo. Jeden stánkař měl jen tak rozložený stolek s kaviárem, tři doláče za deka. Parádní cena. Žádná přirážka, žádný prostředník. A taky žádná lednička.

	Zahnul jsem na Čtvrtou brightonskou a dal se na jih k oceánu, který už byl cítit ve vzduchu.

	Místní vypadali jako dobře živená parta. Hladomor tu rozhodně nepanoval. Jestli vás zajímá, v čem chodili… no, rozhodně to stálo za pozornost. Našlo by se všechno od drahých obleků podobných tomu mému až po napodobeniny luxusních značek a spousta ctihodných dam měla na sobě to, co si dovezla už z milované vlasti. Navzdory příjemnému počasí mělo pár chlápků na hlavě beranici a dost starších paní chodilo v šátku uvázaném na babku. Ve vzduchu se taky vznášela spousta zvláštních vůní. Nepřejel jsem nějak moc na východ?

	Postupně se do mě dávaly obavy, jestli dělám dobře. Jasně, když jsem všechno plánoval na Manhattanu, znělo to geniálně, ale teď jsem tu jistotu ztrácel.

	Jedna moje obava byla, abych nepohřbil dobrou stopu. Pokud se něco podělá, může se to stát i při obyčejném vyšetřování, ale to se z toho pak nestřílí. Zato když se do věci pustíte na vlastní pěst a zmrvíte práci oficiálním vyšetřovatelům, tak se vám na hlavu snese taková hromada sraček, že se nestíháte vyhrabat ani bagrem.

	Moje další obava – i když to asi není to správné slovo – byla ta, jestli dneska Asad Chalíl nevyrazil lovit do stejných vod jako já. Ne že bych potřeboval něčí pomoc, kdyby došlo na boj muže proti muži, ale proti přesile se kdyžtak posila sakra hodí. Na druhou stranu: kdyby byl Chalíl sám, rád bych ho měl jen pro sebe.

	Blížil jsem se k uličce Brightwater Court, osvětlený vchod do Svetlany mi zářil vstříc a zval mě do staré cihlové budovy se zazděnými okny, která se táhla až k několik desítek metrů vzdálené pobřežní promenádě.

	Budovu jsem minul, vyšel na promenádu a podle očekávání zjistil, že se dá do Svetlany vejít i od moře.

	Taky jsem zjistil, že se přede dveřmi vznáší oblak šedého kouře. Zamžoural jsem skrz něj a uviděl židličky, stolky a houfy dýmajících kuřáků. Vyjít si na čerstvý slaný vzduch prospívá zdraví!

	Přistoupil jsem k zábradlí a rozhlédl se po pláži a Atlantiku. Bylo krátce po desáté večer, ale lidé se dál procházeli po písku nebo na něm ve skupinkách posedávali. Určitě se to neobešlo bez trochy té čiré tekuté dobroty z matičky Rusi. Noc byla navíc jasná a hvězdnatá a na východě vycházel půlměsíc. Z moře svítily nákladní lodě, tankery a linková zaoceánská loď.

	Zhruba deset mil východně leželo při břehu zátoky Kennedyho letiště a já se dlouze zadíval na šňůru letadel vzlétajících a přistávajících s rozsvícenými světly. Jedna z mých utkvělých vzpomínek na jedenácté září je, jak se tehdy vyprázdnila obloha, jak zmizela světla, vytratil se ruch, rozhostila se přízračná atmosféra. Vzpomínám si, jak jsem čtyři dny nato stál za tmy na balkoně a poprvé zas uviděl letadlo. Byl jsem z něj vyplesknutý jak klouček z Horní Dolní, co vidí tryskáč poprvé v životě. Zavolal jsem na balkon Kate a sledovali jsme, jak osamělý stroj přistává na Kennedyho letišti. Civilizace slavila návrat. Na to jsme si museli otevřít lahev vína.

	Otočil jsem se kolem dokola a na obě strany se rozhlédl po promenádě. Bylo teplo a foukala bríza, takže se tu producírovaly stovky lidí. Viděl jsem rodiče s kočárky, rodiny povídající si při procházce, skupinky kluků a děvčat propracovávající se přes rituální námluvy k budoucímu páření, a spoustu mladých dvojic, co před sebou taky jednou budou tlačit kočárek.

	Byl to jednoduše báječný svět plný báječných lidí a jejich báječné každodennosti. Jenže v tom světě žili i padouši, co jsem se s nimi musel vypořádat a co je víc než život rajcovala smrt.

	Sundal jsem snubák, ne proto, že bych chtěl kočkám na baru namlouvat, že jsem singl, ale proto, že o sobě v naší branži člověk nechce nic prozrazovat ani naznačovat.

	Naposled jsem se pohledem ujistil, že nemám společnost, a vykročil jsem přes promenádu k rudému neonu SVETLANA.
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	Jak to mám uvnitř popsat? Třeba tak, že se tam zajímavě snoubila opulentnost starého Ruska s nočními podniky ve Vegas. Svetlanu možná zařizoval někdo, kdo se moc často díval na Doktora Živaga a Casino Royale.

	Vzadu stál masivní bar ve tvaru podkovy, od kterého se nabízel ne moc dobrý výhled na oceán a velice dobrý výhled na hosty. Propletl jsem se mezi vysokými koktejlovými stolky a namáčkl se k baru mezi vazouna v lesklém obleku a odbarvenou blond paninku v dceřiných koktejlkách.

	Většina chlapů na baru byla oháknutá podobně jako já, takže jsem neměl nárok kritizovat.

	Obávám se, že nevypadám moc jako Rus, kvádro nekvádro, jenže barman na mě s nějakou ruskou otázkou vyrukoval. Nebo byl rodák z Brooklynu a ve skutečnosti se ptal „Cotobude?“

	Rusky umím zhruba šest slov a dvě z nich jsem hned využil: „Stoličnaja, pažalsta.“

	Barman se odporoučel a já se rozhlédl po prostorách koktejlového baru. Spousta chlapíků měla k lesklým oblekům taky rozhalenky a tuny zlatých řetězů kolem krku, velká část ženských zase měla víc prstenů než prstů. Zákaz kouření se podle všeho dodržoval, ale u dveří se tvořila fronta návštěvníků mířících dát si čouda na promenádu.

	Doléhala ke mně směska angličtiny a ruštiny, někdy z jedněch a těch samých úst, ale ruština převládala.

	Moje stoličná dorazila a já na barmana vytasil třetí slovo ze svojí ruské zásoby: „Spasiba.“

	Barman se zeptal: „Platitbudetenaodchodu?“

	„Pažalsta.“ Tímhle slovem nikdy nic nezkazíte.

	Přes skleněnou stěnu s leptaným vzorem jsem viděl do restaurace, a ta měla vážně mamutí rozměry. Mohlo tam být místo tak pro čtyři sta lidí a skoro všechny stoly byly obsazené. Vypadalo to, že Borisovi jde karta. Nebo šla, to v případě, že ho už Chalíl zkrátil o hlavu.

	Na protějším konci restaurace stálo masivní pódium, čtyřčlenná kapela na něm vyhrávala jakousi směsku YMCA a Kalinky. Parket byl plný, tančily na něm starší i mladší páry a taky na něm společně trsala spousta prepubertálních holek a obligátních stařenek, co si přišly hodit umělou kyčlí. V ničem se to nelišilo od různých folklorně laděných svateb, co jsem navštívil, takže mě napadlo, jestli jsem nevpadl na oslavu něčích vdavek. Ale spíš to takhle ve Svetlaně vypadalo večer co večer.

	Protože bych při svém popisu nerad něco zanedbal a protože jsem naučený všímat si lidí, musím podotknout, že v lokále byly zástupy pěkných bab. Když jsem byl s Dickem Kearnsem a s Ivanem naposled v Rossije, bylo to totéž, jestli si dobře vzpomínám.

	Panička vedle mě, která k tomu zástupu koček před patnácti lety klidně mohla patřit, začala o nově příchozího jevit náramný zájem. Ucítil jsem, jak se jí nahřívá kolínská s vůní fialek, a její… jak to říct vybraným jazykem… její nárazníky se houpaly nad mojí vodkou a možná by se jim hodila vlastní barová stolička.

	„Vy nejestě Rus,“ oslovila mě s výrazným přízvukem.

	„Jak jste mě odhalila?“

	„Vaša ruština je grozna.“

	Vaše angličtina taky není nic moc, má zlatá. „Chodíte sem často?“

	„Da, ovšem.“ Potom mi předvedla, jak se správně říká „spasiba“, „pažalsta“ a „stoličnaja“ – zdůrazňoval jsem špatné slabiky.

	Chtěl jsem to po ní zopakovat správně, ale zřejmě se mi to nedařilo, protože mi navrhla: „Možno vám pomože další vodka.“

	Oba jsme se zasmáli a představili jsme se. Jmenovala se Veronika a pocházela z Kansasu. Pardon, z Kursku. Představil jsem se jako Tom Walsh a krátce zvažoval, jestli jí na Toma nedat číslo. Možná za chvíli.

	Koupil jsem další rundu. Veronika pila koňak, vzpomněl jsem si, že se po něm Rusové můžou utlouct. Kdo by se jim při dvaceti dolarech za sklenku divil! A to jsem ani nemohl pít na účet POS.

	Připomněl jsem si Nietzscheho slavnou maximu, že nejobvyklejší forma lidské hlouposti je zapomínat, co se člověk snaží provést, a Veronice jsem se svěřil: „Mám s někým schůzku v restauraci, ale potom se možná ještě uvidíme.“

	„Da? A s kjem ji máte?“

	„S manažerem. Vybírám na Greenpeace.“

	Veronika našpulila rty: „Proč si nezatančeme?“

	„Rád bych. Nikam nechoďte.“

	Obrátil jsem se na barmana: „Až bude dáma mít dopito, dejte jí ještě koňak, a účet mi teď rovnou sečtěte.“

	Veronika pozvedla sklenku: „Spasiba!“

	Barman mi sečetl útratu a já ji samozřejmě zaplatil v hotovosti, protože jsem nechtěl nechat záznam na erární kreditce. Ani na svojí, nehodlal jsem Kate vysvětlovat, jak to se Svetlanou bylo.

	„Ještě se uvidíme,“ slíbil jsem Veronice.

	„Možno. Možno ne.“

	Zamířil jsem přes koktejlový bar k restauraci. V podniku to pěkně vonělo a můj prázdný žaludek se začínal hlásit o slovo.

	Vyrazil jsem za fešákem v černém obleku, který uváděl lidi ke stolu. Chvíli si mě prohlížel, načež usoudil, že jsem cizinec, a anglicky se zeptal: „Co pro vás můžu udělat?“

	„Jdu za panem Korsakovem,“ řekl jsem.

	Zatvářil se malinko překvapeně, ale místo aby na to odpověděl: „Pana Korsakovova tu už bohužel nezastihnete, včera v noci mu uřízli hlavu,“ zeptal se: „Jste ohlášený?“

	Takže tu Boris byl a ještě dýchal. „Jsem jeho starý přítel,“ vrazil jsem fešákovi vizitku. Zamračil se na ni. Nejspíš uměl číst anglicky a nejspíš se mu nelíbilo, co na mojí navštívence stojí o Protiteroristické operační skupině a tak dále, takže jsem ho uklidnil: „Nejsem tu pracovně. Doneste to prosím panu Korsakovovi a povězte mu, že tady počkám.“

	Zaváhal a pak řekl: „Nejsem si jistý, jestli tu zrovna je, pane…“ – znova se podíval na vizitku – „… Kari.“

	„Corey. A určitě tu je.“

	Fešák předal svůj post dalšímu chlápkovi a já sledoval, jak se restaurací vzdaluje dozadu a mizí za rudým závěsem.

	„Viděl jste Doktora Živaga?“ zeptal jsem se mladíka, co za něj zaskakoval.

	„Jak prosím?“

	„Tu scénu v restauraci, jak ten mlaďoch zastřelí toho tlusťocha, Roda Steigera. Toho, co brousí Julie Christieovou.“

	„Co prosím?“

	„Taky bych kvůli ní ochotně schytal kulku. Už jsem kvůli větší blbosti schytal tři, kapírujeme?“

	Objevila se skupinka hostů a mladík je uvedl ke stolu.

	Stál jsem a čekal, až budu další hosty muset uvést osobně.

	Rozhlížel jsem se zatím po restauraci, byla velká jak hangár. Na zlatých ubrusech stály lahve vodky, kbelíky se šampaňským a takové ty stojany jak na cukroví, prohýbající se pod tíhou jídla. Strávníci dělali všechno pro to, aby se jídlo přemístilo, kam patřilo. Kapela hrála hlavní motiv ze Srdečných pozdravů z Ruska, přišlo mi to docela legrační.

	Stěna za pódiem se zdvihala do výšky nějakých šesti metrů, zkrátka dvou pater, a já si až teď všiml, že je v ní skoro u stropu zasazené zrcadlo, ve kterém se odráží křišťálový lustr. Určitě ve skutečnosti bylo polopropustné a byl zpoza něj výhled na celou restauraci. Možná za ním měl Boris kancelář, tak jsem zamával.

	Na pódium se vyhouply tři zpěvačky, vysoké blondýny, samozřejmě holky jako lusk. Na šatech jim cinkaly kovové flitry, co by nejspíš dokázaly zastavit kulku Magnum ráže .357. Trio nasadilo nějaký ruský šlágr, ve kterém se permanentně opakovalo „žizň, žizň, žizň“. Asi to znamenalo něco jiného, než jsem myslel. Hrudníky se jim každopádně dmuly nasazením. Kate by se tady líbilo.

	Nejspíš jsem žíznivé pěvkyně příliš obdivoval, protože jsem si nevšiml, jak se zas blíží fešák v kvádru. „Těší mě, že jste počkal,“ poděkoval mi.

	„To jste čekal, že zdrhnu?“

	Měl s sebou chlapa jak hora, blonďáka s vlasy na ježka, drsným výrazem a hranatě střiženým oblekem, do kterého se jeho vzpěračská muskulatura sotva vešla.

	„Tohle je Viktor,“ představil mi ho fešák. „Zavede vás k panu Korsakovovi.“

	Potřásl bych Viktorovi rukou, ale ještě ji v životě budu potřebovat, takže jsem mukl „Spasiba“, pěkně s Veroničiným přízvukem, jen o pár oktáv níž.

	Vydal jsem se za Viktorem přes přeplněnou restauraci, bylo to jako procházet něčí zahrádkou ve stopách parního válce.

	Červený závěs Viktor jednoduše odfoukl z cesty. Ocitli jsme se v chodbě končící zamčenými ocelovými dveřmi, na které už Viktor potřeboval klíč. Vstoupili jsme do holé místnůstky se dvěma židlemi a dalšími ocelovými dveřmi naproti těm prvním, a k tomu s dveřmi výtahu. Jinak stojí za zmínku jenom bezpečnostní kamera u stropu, která se otáčela v rozsahu celých tří set šedesáti stupňů.

	Viktor vzal další klíč, odemkl výtah a pokynul mi, abych si nastoupil. Tipoval jsem, že ocelové dveře vedle výtahu vedou na schody, a neušlo mi, že taky mají zámek.

	Tudíž bych na Chalílově místě… vykostil Borise někde jinde.

	Při jízdě nahoru jsem se Viktora zeptal: „Takže vy tady pečete dezerty?“

	Dál upíral pohled přímo před sebe, ale usmál se. Když potřebujete překlenout propast mezi dvěma živočišnými druhy, humor náramně pomáhá. A navíc se mi potvrdilo, že Viktor umí anglicky.

	Výtahové dveře se otevřely a odhalily předpokoj, skoro přesnou kopii toho vespod, včetně kamery. Byly v něm ale ještě jedny ocelové dveře navíc, tentokrát s kukátkem a zasouvací špehýrkou jako ve vězeňských celách.

	Viktor zmáčkl tlačítko. Za pár sekund se ozvala odsouvaná západka a dveře se otevřely.

	Stál v nich Boris. „Moc rád vás vidím naživu,“ přivítal mě.

	„To já vás taky.“
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	Boris mi pokynul, abych se posadil do komplet čalouněného křesla, a sám se naproti mně uvelebil v dost podobném. Měl černý oblek italského střihu a hedvábnou košili s rozhalenkou. Stejně jako mně se mu na zápěstí vyjímaly rolexky, ale tušil jsem, že ho asi přišly na víc než na čtyři pětky. Vypadal, že je pořád v solidní formě, ale tak hubený a nařachlý, jak jsem si ho pamatoval, už nebyl.

	Viktor v místnosti zůstal a na Borisův pokyn naservíroval na stůl koktejl… v podobě namražené lahve vodky.

	Boris ji nalil do dvou křišťálových skleniček a řekl: „Na zdraví.“

	„Na zdarovje,“ odpověděl jsem a doufal, že to znamená, co si myslím, a není to nějakých chyták typu „žizň“.

	Musím říct, že vodka, ačkoli měla etiketu v azbuce, cestou rozhodně neutrpěla.

	Boris čekal, co ze mě vypadne a jestli náhodou neprozradím, proč jsem tady, ale já si umím vychutnat chvilku družného ticha. Aspoň při ní ten druhý může uvažovat, čím si vysloužil neohlášenou policejní návštěvu, někdy ho to příjemně rozhodí. Navíc se Viktor jaksi neměl k odchodu, s tím Boris musel něco udělat. Jenomže můj ruský kamarád byl kliďas, ticho mu na nervy nebrnkalo. Napil se vodky, bez zeptání si zapálil cigaretu – pořád marlborky – a ani se mi z balíčku neobtěžoval nabídnout.

	Znáte ten, jak dva Rusové přijdou do baru a poručí si lahev vodky? Posadí se a hodinu beze slova chlastají. Pak jeden řekne: „Dobrá vodka,“ a druhý ho okřikne: „Přišel jsi chlastat, nebo mlet pantem?“

	Rozhlédl jsem se po velké místnosti bez oken. Zařízená byla spíš jako obývák než jako kancl. Parkety byly přikryté orientálními koberci a všude byla hromada ruských lapačů prachu, nebo snad starožitností: ikony, kachlová kamna, stříbrný samovar, malovaný nábytek a spousta ruských cetek. Působilo to náramně domácky, asi jako u vaší babičky v obýváku, kdyby se jmenovala Svetlana.

	Borisovi neušlo, že mě jeho nora zaujala, takže konečně porušil mlčení: „Říkám tady tomu pracovní byt.“

	Přikývl jsem.

	Ukázal na dvoukřídlé dveře: „Mám tady kancelář a ložnici.“

	Takže jako já na 72. východní. Oba teď ve svých pracovních bytech budeme muset být chvíli zalezlí, i když to Boris ještě nevěděl.

	Jak už jsem říkal, anglicky mluvil skoro bezchybně a od doby, co jsme se viděli naposled, se určitě přiučil spoustu slovíček, dejme tomu „výkaz příjmů a výdajů“, „provozní kapitál“ a tak dále.

	Určitě nebyl zvyklý nechat se sebou orat, takže řekl: „Dík za návštěvu. Pěkně se mi s vámi povídalo.“ Pak něco řekl Viktorovi, který se postavil ke dveřím a otevřel je, ale až potom, co vyhlédl špehýrkou. Možná to v ruských barech byla běžná praxe. Nebo paranoia. Nebo něco jiného.

	Boris vstal. „Mám dneska hodně práce.“

	Zůstal jsem sedět. „Viktor si může dát odchod.“

	„Neumí anglicky,“ ohradil se Boris.

	„A není vhodná chvíle, aby se začal učit.“

	Boris chvíli váhal a potom Viktorovi nařídil, ať vysmahne – v ruštině na to taky stačí jedno slovo.

	Viktor se zdekoval a Boris zasunul zástrčku na dveřích.

	Vstal jsem a přes polopropustné zrcadlo si dopřál vyhlídku na restauraci i bar, oddělený skleněnou stěnou s leptaným vzorem. Veronika tam pořád seděla. Na protější stěně restaurace, nad stanovištěm, odkud vrchní uváděl hosty ke stolům, se otvírala vysoká okna, za kterými se dala zahlédnout pláž a oceán. Chválím, Borisi. Tisíckrát lepší než Libye.

	Pódium bylo přímo pod námi, skrz baterie reflektorů, kladek a všemožných jevištních mechanismů se mi nabízel výhled na akrobata a akrobatku na hrazdě. Létali vzduchem, jako by to nic nebylo.

	„Vystoupení se vám líbilo?“ zeptal se Boris.

	Bylo jasné, že mě předtím viděl postávat v restauraci.

	„Umíte si vybrat lidi,“ odpověděl jsem.

	„Díky.“

	Odvrátil jsem se od zrcadla a řekl: „Provozujete výnosný podnik.“

	„Je s ním spousta práce a starostí. Každou chvíli přijde inspekce, požární, zdravotní, kontroluje se alkohol… A to víte, že se většina inspektorů nenechá uplatit?“

	„S touhle zemí to jde od desíti k pěti,“ souhlasil jsem.

	„Mí dodavatelé jsou navíc podvodníci, zaměstnanci mě okrádají…“

	„Zabijte je.“

	Usmál se. „Ano, někdy na starou práci v Rusku dojatě vzpomínám.“

	„Mzda byla mizerná.“

	„Ale člověk měl opojnou moc.“

	„To si dovedu představit. Po staré práci v Libyi se vám nestýská?“

	Zavrtěl hlavou. „Ani trochu.“

	V tuhle chvíli už si možná myslel, a zcela oprávněně, že jsem se přišel pobavit o tom jediném, co nás spojuje. Ale protože jsem předesílal, že za ním nejsem oficiálně, rozhodl jsem se toho poctivě držet a počkat, až o našem nejoblíbenějším tématu začne sám Boris.

	Nabídl mi další skleničku, rád jsem přijal. Kolik už jsem těch vodek měl? Za dvě jsem zaplatil a tohle byla druhá na účet podniku. Když jsem ve službě, mám jako horní hranici stanovených pět panáků. Čtyři, když existuje možnost, že budu muset vzít do ruky kvér.

	V téhle souvislosti mi bylo jasné, že nejsem v místnosti jediný, kdo má u sebe pistoli, i když Boris ji možná nedržel legálně, a měl ji tudíž někde zašitou. Ach, kde jsou ty zlaté časy Sovětského svazu pod nadvládou KGB. Peníze taky nejsou k zahození, pravda. Ale nejlepší je mít obojí.

	Tehdy před třemi lety, když jsme se s Borisem na ústředí CIA viděli poprvé, nikdo mně ani Kate neprozradil, jakou přesně funkci nebo hodnost ve staré KGB zastával, pod kterou správu spadal nebo co přesně dělal. Později nám ale jeden agent FBI prozradil, že byl Boris agentem Směrš a měl tudíž povolení zabíjet – jako takové zlé dvojče Jamese Bonda. Kdybych to věděl dopředu, nezabránilo by mi to se s Borisem sejít, asi by mě ale tak neokouzlil. Co se Kate týče… nu, ta měla pro darebáky slabost.

	Vlastně mi asi bylo jedno, čím se Boris v Sovětském svazu živil, bylo to dávno. Ale nelíbilo se mi, že se zaprodal teroristickému státu a vycvičil někoho, jako byl Asad Chalíl. Určitě toho litoval, ale známe tenhle pozdní pláč nad rozlitým mlékem. A Boris toho mléka rozlil pořádný hrnek.

	Využil jsem toho, že už beztak stojím, obešel jsem celou rozlehlou místnost a prohlédl si její vybavení. Boris mi o jednotlivých ikonách, lakovaných dřevěných skříňkách, kusech porcelánového nádobí a všech svých ostatních pokladech ochotně líčil, co jsou zač.

	„Samé starožitnosti, docela cenné,“ chlubil se.

	„Proto jste to tady tak dobře zabezpečil,“ nadhodil jsem.

	„Přesně tak.“ Když viděl, že se na něj významně dívám, dodal: „A nejcennější jsem tady samozřejmě já.“ Usmál se. „V tomhle oboru si člověk snadno nadělá nepřátele.“

	„Stejně jako v tom předchozím,“ připomněl jsem mu.

	„Nebo v tom vašem, pane Corey.“

	„Možná bychom oba měli hledat uplatnění jinde,“ usoudil jsem.

	Zamyslel se a správně podotkl: „Stará práce se s vámi ale potáhne navždycky.“

	To byla dobrá nahrávka na větu „Když už se o tom bavíme, nesu vám špatné a ještě horší zprávy“, ale chtěl jsem si nejdřív pořádně proklepnout, s kým vlastně mám tu čest. Nebyl jsem tady přece výhradně proto, abych ho varoval. Byl jsem tady, protože jsem při řešení našeho společného problému stál o pomocnou ruku.

	Zase jsem zavzpomínal na tu hodinu, co jsme s ním já a Kate strávili na centrále FBI, a vybavilo se mi, že jsem si jen obtížně dokázal představit, že tenhle sympaťák zároveň za peníze vycvičil Asada Chalíla. Kate a mě utvářela naše výchova, prostředí, ze kterého jsme vzešli – to střední třída z nás udělala policajta a agentku FBI. Náš život, osobní ani pracovní, se neodehrával v Borisově od morálky odstřiženém světě mezinárodního intrikování, dvojích her a úkladných vražd. Zato CIA s Borisovou minulostí žádný problém neměla, jak to tak vypadalo. Patřil do jejich světa. V Langley se na nějaké morální odsudky nehraje, tam se prostě jen zaradovali, že k nim Boris zběhl a pěkně zpívá.

	„Na co myslíte?“ zeptal se Boris.

	„Na naše setkání v Langley,“ přiznal jsem.

	„To bylo fajn. Nepochyboval jsem, že vás ještě uvidím, pokud se vám teda nic nestane.“

	„Nestalo, nebo stalo, ale rozchodil jsem to. A tady mě máte.“

	Nechal jsem svoje slova viset ve vzduchu a pokračoval v obhlídce místnosti. Na jedné zdi visel starý sovětský plakát s karikaturou strýčka Sama, který na něm kdovíproč vypadal spíš židovsky než anglosasky. V jedné ruce držel pytel peněz a v druhé atomovku. Pod rozkročenýma nohama měl zeměkouli a dupal na krk nebohým etnikům celého světa. Sovětský svaz – CCCP – byl obklíčený americkými raketami mířícími na nebohou matičku Rus. Popisek byl v azbuce, takže jsem ho nezvládal rozluštit, a symbolika plakátu na mě možná byla moc rafinovaná, ale základní význam jsem snad pochopil.

	Borisovi neušlo, že si plakát prohlížím. „Trocha nostalgie,“ okomentoval ho.

	„Nostalgie už není, co bývala,“ utrousil jsem. „Pořídím vám nějakou reprodukci Normana Rockwella.“

	Zasmál se. „Mám v Americe pár kamarádů, co je ten plakát pořád uráží.“

	„Nedovedu si představit proč.“

	„Studená válka skončila,“ připomněl mi. „Vaším vítězstvím. Podobné plakáty, myslím tím originály, mají vysokou hodnotu,“ poučil mě. „Tenhle mě přišel na dva tisíce dolarů.“

	„Co to je pro úspěšného podnikatele?“

	„Pravda,“ připustil, „jsem teď nenažraný kapitalista s pytlem peněz. Osud si se mnou pohrál.“

	Zase si zapálil. Tentokrát mi nabídl taky, ale já odmítl. „Jak jste mě našel?“ zeptal se potom.

	„Borisi, já jsem u FBI.“

	„To samozřejmě, ale přátelé z Langley mě ujišťovali, že všechny informace ohledně mě jsou tajné.“

	„Možná to pro vás bude šok,“ řekl jsem, „ale CIA lže.“

	Ta poznámka nám oběma vyloudila úsměv na tváři.

	Boris pak zase zvážněl: „A že všechny informace ohledně mojí osoby dostanou jenom agenti se závažným důvodem.“ Zašlukoval z cigarety a zeptal se: „Takže váš závažný důvod je, pane Corey…?“

	„Nemůžeme si tykat?“

	„Takže tvůj závažný důvod je?“

	„Jsem rád, že se ptáš.“ Pak jsem jedním vrzem změnil téma i taktiku: „Teď mi došlo, že piju nalačno.“

	Boris se zarazil a řekl: „Ale ovšem. Kam se podělo moje vychování?“

	„Ne, to je moje vina, že jsem se předem neohlásil. Nedělej si násilí. Možná kdybys objednal pizzu?“

	Přistoupil k telefonu na stolku u zdi. „Hned to bude. Nevím, jestli ti to neušlo, ale jsme v restauraci.“

	„Vážně?“ Boris měl v sobě zdravou dávku sarkasmu – jak musím věčně vysvětlovat manželce, je to známka inteligence a duševního zdraví.

	Rusky se s někým bavil po vnitřní lince a já zaslechl, že probírají „zakuski“, což, jak vím od svého kámoše Ivana, kupodivu znamená spíš předkrm. Takovéhle kuriozity si člověk zapamatuje. Samozřejmě bylo možné i to, že Boris ve skutečnosti říká: „Do boršče mu nadrťte rohypnol.“ Než zavěsil, zeptal jsem se: „Hot dogy by zvládli?“

	Střelil po mně pohledem a řekl: „Sosiski v těstě.“

	Cože?

	Boris zavěsil a vybídl mě: „Neposadíš se?“

	Tak jsem se posadil a oba jsme si dopřáli klidnou chvilku. Popíjeli jsme vodku a Boris si stejně jako já vychutnával ten okamžik těsně před tím, než na něj vyrukuju s něčím moc nepříjemným.

	„Zapomněl jsem se zeptat,“ řekl Boris, „jak se daří té půvabné dámě, která tě minule provázela.“

	Jak jsem říkal, v téhle branži nechcete svými osobními informacemi mávat před nosem hned tak někomu, takže jsem odpověděl: „Dál se vídáme v práci, daří se dobře.“

	„To rád slyším. V její společnosti mi bylo příjemně. Kate, je to tak? Pozdravuj ji ode mě.“

	„Nezapomenu.“

	Usmál se na mě: „Měl jsem z vás dojem, že nejste jenom kolegové.“

	„Fakt? Takže myslíš, že jsem do ní měl jít?“

	Pokrčil rameny a dal mi tip zkušeného proutníka: „Do ženských nevidíš.“

	„Nepovídej.“ Z legrace jsem mu zkusil namluvit: „Vzala si myslím někoho od CIA.“

	„Mizerná volba.“

	„Taky si myslím.“

	„Stejně mizerná, jako kdyby si vzala kágébáka.“

	Usmál jsem se. „Máš ženu?“

	„Mám,“ přikývl. Netvářil se u toho nadšeně.

	„Je to Ruska?“

	„Je.“

	„Děti?“

	„Ne.“

	„A jak jste se seznámili?“

	„Tady.“

	„Vsadím se, že v tomhle podniku si holku narazíš raz dva.“

	Zasmál se, ale místo aby to okomentoval, zeptal se: „A ty?“

	„Já jsem starý mládenec.“

	„A proč ses neoženil, jestli se můžu zeptat?“

	„Žádná mě nepožádala o ruku.“

	Usmál se a informoval mě: „Zvyk myslím velí, abys žádal ty je.“

	„Tak to si můžou nechat zajít chuť.“

	„Teď si vzpomínám, že vlastně máš smysl pro humor.“ Po chvilce váhání mi nabídl: „Jestli chceš, můžeš si pak vzít domů holku, zařídím to.“

	„Vážně? Úplně jako kdybych si tady nechal zabalit jídlo?“

	Můj humor mu vážně šel do noty, takže se zasmál a zavtipkoval: „Jasně, přibalím ti ji do pytlíku s kečupem.“

	Jeho velkorysá nabídka sice vyznívala jako pokus dostat mě do kompromitující situace, ale byla míněná upřímně a nemohl jsem ji nechat bez odpovědi, takže jsem řekl: „Díky, ale nechci zneužívat tvou pohostinnost.“

	„S tím si nelam hlavu. A kdyby ses rozmyslel, tak stačí říct.“

	Napadlo mě, že možná nemá kancelář obrněnou jen kvůli tomu, aby ochránil sebe a umělecká veledíla, ale taky kvůli neohlášeným návštěvám paní Korsakovové.

	Potom mi konečně pochválil ohoz: „Vypadáš zazobaně.“

	„Jen jsem při téhle vzácné příležitosti nechtěl vypadat jako trhan.“

	„Vážně? Ty hodinky musely stát… deset tisíc, bych řekl.“

	„Nestály mě nic, oloupil jsem o ně jednoho nebožtíka.“

	Zapálil si další cigaretu a s ledovým klidem pronesl: „Taky mám pár suvenýrů.“

	Usoudil jsem, že je načase přestat si opatrně kopat s míčem na vlastní polovině: „Dostal jsi na podnikání půjčku od vlády?“

	„Proč se ptáš? A proč tě to zajímá?“

	Místo odpovědi na jednu nebo na druhou otázku jsem kontroval dalším dotazem: „Ozvali se ti v poslední době kamarádíčci z Langley?“

	„Najednou to vypadá, jako bys tu byl pracovně.“

	„Jsem.“

	„Tak to bych tě měl poprosit, aby ses klidil, a potom zavolat právníkovi.“

	„Bránit ti v tom nebudu,“ ujistil jsem ho. „Tady nejsme v Sovětském svazu.“

	Dělal, že mě přeslechl. „Pověz mi, proč bych se s tebou měl bavit.“

	„Protože máš ze zákona povinnost pomáhat při vyšetřování zločinu.“

	„Jakého?“

	„Vraždy.“

	Zůstal u jednoslovných otázek: „Jaké?“

	„Možná té svojí.“

	To si žádalo panáka, takže si Boris dolil.

	„Asad Chalíl je zpátky,“ řekl jsem, i když to muselo být jasné.

	Boris přikývl.

	„Překvapuje tě to?“

	„Ani za mák.“

	„Mě taky ne.“

	Ozvalo se pár tónů – Čajkovskij? – a Boris vstal, přistoupil ke dveřím a vyhlédl špehýrkou. Uvažoval jsem, kde asi má monitor k bezpečnostní kameře.

	Otevřel a do místnosti vjel číšník s vozíkem, Viktor mu kryl záda.

	Svalovec za sebou zavřel a zastrčil západku a číšník na černě lakovaný stůl postavil tři podnosy s jídlem. Boris jako by úplně zapomněl na moje špatné zprávy a spustil na obsluhu lavinu pokynů.

	Stůl se prohýbal pod tíhou jídla a lahvové minerálky a číšník prostíral: bral z příborníku ubrusy, stříbrné a křišťálové nádobí…

	„Posaď se. Sem,“ ukázal mi Boris na jednu židli.

	Posadil jsem se. Boris číšníka i s Viktorem vypoklonkoval za dveře, zasunul za nimi západku a posadil se naproti mně.

	„Chutná ti ruská kuchyně?“ zeptal se.

	„Komu by nechutnala?“

	„Tady máš uzeného lososa,“ ukazoval Boris, „tady slanečky a tady uzeného úhoře.“ Všechno na stole postupně pojmenoval a mě nějak opustila chuť k jídlu. Svůj výčet zakončil: „A jako zlatý hřeb: hot dogy.“

	Spíš než jako hot dogy to vypadalo jako miniaturní tučné klobásy – rusky teda „kolbasy“ – v nějakém smaženém těstě na knedlíky. Pár jsem si jich naložil na talíř a z exotičtějších pochutin vybral pár bezpečně vyhlížejících kousků.

	Boris nám nalil minerálku a oba jsme se pustili do žvance.

	Kolbasa v těstíčku byla nakonec náramně dobrá, tuk a škrob jsou přece jenom lahoda. Zato u nakládaných rajčat jsem si nebyl jistý, jestli jim přijdu na chuť.

	„Jak víš, že se vrátil?“ zeptal se Boris u jídla.

	„Už zabil několik lidí.“

	„Koho?“

	„To ti nesmím prozradit, ale můžu ti říct, že dokončil rozdělanou práci z minula.“

	Boris nechal jídlo být a odpověděl: „Chtěl bych jasně říct, že když jsem ho cvičil, nepřipravoval jsem ho na konkrétní misi. Jen jsem ho učil pohybovat se na Západě.“

	„A zabíjet.“

	Zaváhal, ale nakonec přiznal: „Dobře, zabíjet… Ale to musí umět každý agent… pro případ potřeby.“

	„Jenomže Chalíl nebyl agent rozvědky, co možná bude muset někoho zabít. Byl to vrahoun. Tys ho vycvičil. Kvůli tomu byl ve Státech.“

	Boris to zkusil vzít z jiné stránky. „Pochop, že jsem neměl tušení, co Chalíl v Americe chystá. Libyjci mi o tom samozřejmě neřekli ani ň.“ Ještě dodal: „Už jsem to vysvětloval CIA a ta mi věří, protože to zní logicky a protože mluvím pravdu. Určitě jsi to od nich slyšel, než jsi dorazil.“

	Neříkal jsem tak ani tak.

	„Kdybych podle CIA věděl, že se Chalíl chystá zabíjet americké piloty, vytáhla by mě z Libye?“ zeptal se řečnicky. „Nechala by mě naživu?“

	Dobrá otázka. Pořádnou odpověď jsem na ni neměl, ale stoprocentně jsem věděl, že dohoda mezi Borisem Korsakovem a CIA je obyčejná smlouva s ďáblem. Oni mu zachránili život, on vyklopil, co ví. Možná měla smlouva i další body, ale o těch by Johnu Coreymu nikdy nic neřekla ani CIA, ani Boris. Podle oficiální verze to bylo tak, že bývalý agent KGB a dost možná taky profesionální zabiják Boris Korsakov za úplatu pracoval pro zemi podporující terorismus a vyškolil tam jednoho – nebo víc než jednoho – džihádistu v umění zabíjet. Sám ale na rukou neměl ničí krev, aspoň podle vlastního tvrzení, a v Americe ho přivítali jako regulérního přeběhlíka. I kdybych palčivé morální otázky nechal stranou, zůstávala tu skutečnost, že se Borisovi finančně daří, nebo že si spíš žije jako prase v žitě, zatímco my ostatní zůstáváme u svého původního oboru a na kaviár, víno, ženy a zpěv si můžeme nechat zajít chuť. Vím, život není fér, ale zase by nemusel odměňovat zrádce a oplácet poctivou dřinu mizerným platem.

	Zároveň je fakt, že se každý můžeme rozhodnout podle svého, jenom pak s následky těchhle rozhodnutí musíme žít. Nebo umírat.

	Neměl bych se na tom tak točit, Boris se škodu na svojí pověsti – beztak dost nevalné – snažil odčinit. Ale nedalo mi to: „Předpokládám, že tě CIA do všech podrobností informovala, co tady Chalíl před třemi lety vyváděl.“

	„Do všech podrobností ne. Ty sdělují jen povolaným osobám.“

	„Ale víš, že vraždil americké piloty. Říkals to.“

	„Jo… to mi prozradili.“

	„Borisi,“ mlaskl jsem popuzeně, „mně už ty tvoje kecy lezou krkem.“

	„Tobě možná. Mně ne.“

	„OK.“ Nechtěl jsem z něj těmi otázkami vyrazit pravdu, jen ho zahnat do defenzívy, a to se mi povedlo, takže jsem řekl: „Fajn, a teď další bod programu. Ty jez, já budu mluvit.“ Odsunul jsem jídlo a začal: „Chalíl do Ameriky dorazil dejme tomu před týdnem. Zabil posledního pilota z toho náletu na Libyi – mimochodem to byl fajn chlap, Chip se jmenoval – a spáchal i pár dalších vražd, a ani se při tom nesnažil zatajit, že je za nimi on. Takže prostě víme, že je tady. A když říkám tady, tak myslím přímo ve městě.“

	Ne že by se Boris přímo ohlédl za sebe nebo tak, ale přestal přežvykovat. Jasně, je to tvrďák, ale za prvé jsme se bavili o vrahounovi, kterého si sám vycvičil a o kterém tím pádem i věděl, jaký machr to je, a za druhé za poslední tři roky musel nepopiratelně vyměknout, tělesně i duševně. Zato z Asada se mezitím určitě stal o něco větší drsňák a profík.

	„Napadlo mě,“ rozvíjel jsem svůj výklad, „že si s tebou bude Chalíl chtít něco vyříkat. Jestli se pletu, tak řekni a já se zvednu a odejdu.“

	Boris mi dolil minerálku.

	Takže jsem pokračoval: „Upřímně řečeno jsem neočekával, že ještě budeš naživu.“

	Přikývl a samozřejmě opáčil: „Mě zas překvapilo, že jsi naživu ty.“

	„Doufám, že ti to dělá radost. Mělo by. Sleduj, chystá se nás oba odkrouhnout, takže si musíme promluvit.“

	Boris zase přikývl. „Možná je v nebezpečí taky tvá kamarádka Kate.“

	„Možná. Ale ta, a teď ti říkám víc, než bych musel, je zrovna někde, kde je ve větším bezpečí než ty tady. Kvůli tomu,“ zalhal jsem, „aby se omezil počet lidí, co na ně Chalíl může vletět.“ To nejlepší nakonec: „Takže myslím, že zbýváme jenom my dva.“

	Vzal to s humorem: „Můžeš tu dneska přespat na gauči.“

	„Taky bys neměl nikam chodit.“

	„Dejme tomu.“

	„Tvoje žena to pochopí.“

	„Nepochopí, na to můžeš vzít jed.“ Krátce se zamyslel. „Vlastně zítra letí do Moskvy.“

	„Dobře dělá.“

	Boris vzal lahev koňaku, nalil nejdřív sobě a potom mně a nakonec řekl: „Předpokládám, že máš lepší plán než se schovávat.“

	„Hádáš správně. Ten plán je, že tě na Chalíla nastražím jako volavku.“

	„Nevím, jestli se mi tenhle plán líbí,“ zamračil se.

	„Mně vyhovuje.“

	Nuceně se usmál, ale nic neřekl.

	Dělat volavku byl ve skutečnosti můj úkol, a ne že by mi to vadilo. Chtěl jsem totiž být jediný, komu se naskytne příležitost Asada Chalíla zabít. Ale nemohl jsem Borisi Korsakovovi zamlčet, že ho má Chalíl taky v hledáčku, a jestli mi šlo o to, aby se naše věc podařila, musel jsem v sobě potlačit ego a vztek. Kdyby Chalíla skolil Boris, neskákal bych radostí do stropu, ale to, že Chalíl leží na prkně, by bylo jedině dobře.

	„A máš něco,“ zeptal se Boris, „co by opravdu naznačovalo, že ví, kde jsem?“

	Po pravdě jsem odpověděl: „Nemám. Ale můžeme myslím předpokládat, že ví, kde tě má hledat.“ Vysvětlil jsem, proč si to myslím: „Měl tři roky na to, aby tě našel. A má poskoky v Americe.“

	Boris přikývl a s úsměvem mi prozradil: „Vyšly o mně zmínky v nějakých publikacích o jídle a o ruských přistěhovalcích.“

	„Tak snad tam neotiskli tvou fotku.“

	Pokrčil rameny: „Párkrát někde vyšla.“ Pak se tenhle svůj bezpečnostní lapsus pokusil ospravedlnit: „K podnikání to patří. A po pravdě řečeno mi nevadí být vidět, na svoji bezpečnost jsem nemyslel.“

	„To vidím. A dál vystupuješ pod vlastním jménem?“

	„CIA chtěla, abych si ho změnil,“ odpověděl mi, „jenže… Z minulosti mi nic než to jméno nezůstalo.“

	„Chápu.“ Napíšou ti ho na náhrobek. Rozhodně jsem měl dojem, že se Boris Korsakov cítí v brooklynské Brighton Beach nějak bezpečně – na to, že se mu povedlo namíchnout libyjskou rozvědku, Asada Chalíla a možná i starou partu od KGB. Ale zase s takovým klidem se do minulosti určitě neohlížel: početné zámky a petlice si na dveře dal i z jiných důvodů než z těch, co jsem už jmenoval.

	„Dejme tomu,“ řekl jsem, „že Chalíl ví, že je Svetlana tvoje a že máš ženu a byt na Dvanácté brigthtonské. Můžeš strkat hlavu do písku, můžeš vzít nohy na ramena, anebo můžeš zůstat tady, čekat na něj a dovolit mi, abych sem s tebou poslal čekat pár kolegů.“

	„Zauvažuju o tom. A ty a tvoje banda byste mezitím mohli zkusit vymyslet nějaký další způsob, jak ho dopadnout. Nebo zabít.“

	„Myslím, že se v něm vyznáš líp než federálové,“ podotkl jsem.

	Na chvíli se zamyslel. „Ten se ti bude těžko hledat. Zato si určitě najde on tebe.“

	„Tohle já všechno vím, Borisi. Neschovávám se.“ Pak jsem mu připomněl: „Tebe už nejspíš našel. Musíme se ptát, jak můžu najít já jeho.“

	Boris se opřel a zapálil si další cigáro. Zadíval se někam do prostoru a skoro jenom sám pro sebe zamumlal: „Sovětský svaz měl spoustu vad, ale nikdy nepodceňoval Američany. Když už, tak jsme vás přeceňovali. S Chalílem je to jinak, pochází z prostředí, kde se Západ podceňuje, a Amerika zvlášť. V tom by mohla být jeho slabina.“ Po dalším zamyšlení dodal: „Peníze, baby, pohodlí, na ničem z toho mu nesejde. Nemá ve zvyku vyhazovat si z kopýtka, a o těch, co to ve zvyku mají, si myslí, že jsou slabí a zkažení.“

	Zase pauza, než Boris navázal: „Všichni mu podkuřují, že jméno Lev dostal plným právem, obdivují se jeho odvaze, lstivosti, rychlosti a schopnosti vycítit nebezpečí. Jenže ve skutečnosti mu známky nebezpečí často úplně ujdou, právě proto, že věří, jak je všem nadřazený silou, myšlením i morálkou, jak jsou jeho protivníci slabí, tupí a zkažení.“ Zvedl ke mně oči. „Jednou jsem ho na to upozornil, ale podruhé jsem se nenamáhal.“

	Boris se do vzpomínání na svého učně úplně zabral, takže jsem ho nepřerušoval.

	„Chalíl měl mentora, Malik se jmenoval, byl to staroch a tak trochu mystik. Stejně jako já se snažil Chalíla vést k opatrnosti, jenže Chalíla taky přesvědčil, že je vyvolený, že má zvláštní schopnosti a šestý smysl pro nebezpečí a že dokáže vycítit, když je kořist blízko. Samozřejmě je to pitomost, ale Chalíl jí uvěřil. Chová se kvůli tomu jako pitomec, jenže mu ta jeho pitomost prochází. Tím se jeho zbrklost samozřejmě jen posiluje.“ Nakonec si Boris dovolil zadoufat: „Třeba ho to štěstí konečně začíná opouštět.“

	Jestli, tak asi hodně pomalu. Nahlas jsem ale řekl: „Možná.“ Už jsem totiž za život narazil na pár vrahounů, co si mysleli, že je bůh na jejich straně, a lehkou práci jsem s nimi vážně neměl. Jasně že bůh na jejich straně ve skutečnosti nestál, jenže oni si mysleli, že stojí, a jejich chování pak bylo nepředvídatelnější a nebezpečnější než u obyčejných cvoklých zabijáků.

	Boris potáhl z cigarety. „Učení mu šlo skvěle. Je pohotový, inteligentní. Taky má silnou motivaci, jenže ta motivace plyne z nenávisti.“ Koukl na mě. „Víš přece, že mu Američani zabili celou rodinu.“

	Mlčel jsem.

	„Nenávist zamlžuje úsudek,“ prohlásil Boris, a měl pravdu.

	Ani teď jsem nic neřekl, ale myslel jsem na to, jaký Boris Korsakov s Asadem Chalílem tvořili zvláštní pár. Učitel a žák z opačných koutů vesmíru. V zabíjení a v útěcích Boris svého chráněnce určitě vycepoval dobře, jenomže Asad byl na konci studia pořád ten samý magor, jako když začínal.

	„Dá se říct, že je samotář,“ pokračoval Boris. „Nepotřebuje přátele, baby ani kolegy, i když umí lidi využít a potom se jich zbavit. Jak takového člověka najdeš? Nijak, to už jsem říkal. On najde tebe. Ale až k tomu dojde, tak u něj na rozdíl od profesionálních zabijáků budeš mít větší šanci, že se splete, že něco špatně odhadne a zvolí špatnou taktiku. A tím, Johne, chci říct, že nevyužije příležitost střelit tě bezpečně do hlavy z dvou set metrů, a napadne tě osobně, tak osobně, jak jen to půjde. Jako když lev útočí svými zuby a drápy. Potřebuje ochutnat tvoji krev. Často svou oběť škádlí a před smrtí si s ní pohrává jako kočka s myší. Náramně se v tom vyžívá. Takže jestli při jeho útoku přežiješ první kolo, budeš možná mít šanci zareagovat. Jinak ti už nic užitečného poradit nemůžu,“ zakončil Boris.

	Kromě mystika Malika mi toho moc nového neprozradil, zvlášť když jsme já i Kate měli s Chalílovým přístupem k práci čerstvou zkušenost. Ale bylo fajn nechat si svoje domněnky a vývody potvrdit. „Takže si rovnou můžu stloukat rakev?“ zeptal jsem se.

	Jako vzorný hostitel mi s úsměvem složil poklonu: „Věřím, že to případně zvládneš.“ A samozřejmě dodal: „Stejně jako já.“

	Nevím, myslí si snad, že mám za sebou rekvalifikační kurz truhlařiny? Vrátil jsem se k tomu, co jsem navrhoval předtím: „Když chceš lva chytit nebo zabít, dá se na něj taky nastražit past s živou návnadou.“

	Asi tuhle možnost mezitím promýšlel, protože řekl: „Dá. Když chceš lva živého, umístíš do klece živou kozu. Lev vleze dovnitř a dveře zaklapnou. Lev je v pasti, ale sežere kozu. Když chceš lva zabít, přivážeš kozu ke stromu, a když se na ni lev vrhne, lovec ho zastřelí. Koza to odnese tak jako tak. Ale jedna koza nikomu nechybí.“

	„Dobrá poznámka. Je nám samozřejmě jasné, že nejsi koza, takže ti zajistíme bezpečí,“ zaručil jsem se mu.

	Nevěděl, jestli se tomu dá věřit, a já upřímně řečeno taky ne. „Radši to nejdřív zkus ty,“ navrhl mi.

	„Dobře. Dám vědět, jak to šlo.“

	„Jen abych kvůli tomu nemusel pořádat spiritistickou seanci.“ Pak ale připustil: „Myšlenka je to dobrá a jinak ho možná chytit nebo zabít ani nepůjde. Ale nezapomínej, Johne: zatímco na něj líčíš past, možná ji líčí taky on na tebe.“

	„Nezapomínám.“

	Přidržel se zvířecích metafor a ještě mě varoval: „Nebyl bys první, kdo při sledování lvích stop zjistí, že lev obchází v kruhu a je teď najednou za ním.“

	„Super přirovnání! To si zapamatuju.“

	„Buď tak hodný.“

	Moje další otázka se tématu vlastně moc netýkala, ale odpověď jsem znát musel. „Učil jsi Chalíla zabíjet sekáčkem na led?“

	Otázka ho nejdřív zaskočila a pak mi jeho výraz jasně prozradil, že je mu proti srsti. Chápete, už jsme se nebavili v obecné rovině. Zaváhal a pak odpověděl: „Myslím, že učil. Proč se ptáš?“

	„Co bys tipoval?“

	Místo odpovědi se ušklíbl: „Ten idiot vůbec nevěděl, co je sekáček na led, dokud jsem mu ho neukázal. Bylo to jako dát dítěti novou hračku.“

	„To si dovedu představit.“

	„A oběť? Umřela?“

	„Jasně. Ale chvíli to trvalo.“

	„Kolik bodnutí?“ zajímal se Boris.

	„Jenom jedno.“

	Zatvářil se naštvaně, možná ho jeho někdejší student zklamal. „Učil jsem ho dvě nebo tři.“

	„Děcka neposlouchají.“

	„On není děcko, on je… idiot.“

	„Co vás Rusy na těch sekáčcích vlastně tak bere?“ chtěl jsem vědět. „Trockij to taky schytal sekáčkem, ne?“

	Tohle téma Borise zaujalo: „Dovedeš si asi představit, že máme v Rusku dost ledu, takže sekáček na led je prostě při ruce, zvlášť v zimě. Ale Trockij to ve skutečnosti schytal cepínem. Ty taky přijdou vhod.“

	„Člověk se u tebe dovzdělá.“

	Boris do mě chvíli zabodával pohled a určitě u toho uvažoval, jestli si z něj tropím šašky. Aby legraci nezkazil, zvedl ze stolu ostrý nůž a prohlásil: „Tímhle taky nikoho nezabiješ, když nevíš, jak se s tím zachází. Zasekneš ostří do svalu nebo do kosti, a když ne, tak stejně nezasadíš smrtelnou ránu, takže tvoje oběť dostane příležitost zdrhnout nebo přejít do protiútoku. Ani hluboká rána do břicha člověka nezabije, leda bys trefil tepnu. Nůž,“ přiložil si ho na hrdlo, „se hodí hlavně k podřezávání krků. Na krční žíly nebo na krkavici. To je smrtelná rána, ale zepředu ji zasadíš dost těžko. Krk pořádně podřízneš jedině zezadu. Rozumíš?“ Odložil kudlu. „Zato sekáčkem na led jednoduše prorazíš lebku skoro pod každým úhlem, nebo jde hrot přes hrudní kost zarazit do srdce, klidně i když je oběť hodně navlečená proti zimě. Jedním i druhým způsobem člověka zabiješ, i když třeba ne okamžitě.“

	Uvědomil si, že to s nadšením pro věc trochu přehání, a přinutil se k úsměvu. „Možná jsem si ty řeči měl nechat až po jídle.“

	„To já o tomhle tématu začal. Ty ses ho jenom chytil.“

	„Ochutnej koňak.“

	Ze zdvořilosti jsem usrkl. Boris vypadal, že chlast nijak neotupuje jeho ostražitost. Možná mu k dokonalému vystřízlivění stačilo pomyslet na to, že mu někdo usiluje o život. Každopádně mě poučil: „Tentokrát si s ním musíš definitivně poradit. Jinak už v životě nebudeš mít klid.“

	„Ani ty ne.“

	Dělal, že mě přeslechl, a zeptal se: „Jak se mu povedlo frnknout minule?“

	Protože ve hře byla i Borisova kůže, neptal se na to jen tak akademicky, z profesní zvědavosti. „Rozhodně ti nemůžu říct víc, než ti před třemi lety řekli tví kamarádi od CIA. Jestli něco nevíš, tak proto, že nechtějí, abys to věděl.“

	A jelikož jsem se k CIA beztak zamýšlel dostat, zeptal jsem se ho: „Řekli ti vůbec, kvůli čemu všemu mají Chalíla v hledáčku?“

	Odpověděl až po chvíli: „Moc se o tom nešířili. Ale vzhledem ke svému výcviku a zkušenostem jsem z nich měl dojem, že se o něj nezajímají kvůli tomu samému jako FBI.“

	„Co tím myslíš?“

	„Tím samozřejmě myslím, že ho CIA chtěla využít pro svoje vlastní účely.“

	„A to…?“

	Pokrčil rameny. „Jestli něco nevíš, tak proto, že nechtějí, abys to věděl.“

	Bylo načase trochu rozvířit emoce, takže jsem Borisovi vpálil: „CIA už určitě musí vědět, že je Asad Chalíl zpátky v Americe. A zavolal ti snad někdo z Langley a řekl: ‚Zdravíčko, Borisi, tvůj kámoš se vrátil a nejspíš by si chtěl tvoji hlavu odvézt v krabici na klobouk, ale neboj, my tě před ním ochráníme.‘?“

	Borise tohle všechno samozřejmě napadlo okamžitě potom, co jsem mu oznámil, že je Asad Chalíl zpátky, a od té doby to v hlavě přemílal bez přestávky. „Můj vztah k CIA je komplikovanější,“ prozradil mi po chvíli mlčení. „Vlastně se od chvíle, co mě naposled vyslechli, o žádném vztahu nedá mluvit. Předali mě do rukou FBI. Proto se mi taky neozvali a proto jsi tady teď ty.“

	Ve skutečnosti jsem tu byl kvůli něčemu jinému, takříkajíc na vlastní pěst. Jestli mezitím na pozici Borisovy slečny na hlídání nastoupila FBI, byl to jen příznak známého nesouladu ohledně péče o ruské agenty, který mezi ní a CIA zavládl po rozpadu Sovětského svazu. Občas ten nesoulad vyústil v nějaký přehmat, občas prostě vedl jen k tomu, že FBI hrála mrtvého brouka. Boris pro ni ani pro nikoho jiného neměl žádnou cenu a potácel se v zóně naprosté bezvýznamnosti. Jenomže kdyby někomu z FBI nebo CIA došlo, že se Boris Korsakov proměnil v návnadu na lva, hned by se po něm sháněli o sto šest. Problém byl jako obvykle ve váznoucí komunikaci, v tlustých zdech, kterými se CIA a FBI obehnaly, a ve špatných vzpomínkách, které na sebe obě instituce chovaly. Takže nezbývalo, než aby John Corey zašel za Borisem Korsakovem na nakládanou řepu. Nebo… Nedalo se vyloučit, že už jsou FBI i CIA v plné práci a že polovinu hostů ve Svetlaně tvoří federální agenti, co se Borise na rozdíl ode mě nenamáhali varovat, že mu Chalíl může zaklepat na dveře. Jestli moji návštěvu některý z drahých federálních kolegů zachytil na film, každopádně se o tom brzy dozvím.

	„Předpokládám,“ řekl rozvážně Boris, „že mi nikdo nebude zazlívat, že nechci dělat návnadu, jak tomu říkáš ty.“

	„Samozřejmě že ne. Chráníme všechny občany stejně. Tak mě napadá – občanství máš?“

	„Ne.“

	„Jéje, tak v tom případě…“

	„Ale mám americký pas.“

	„Jako já. Možná bys na něj měl s manželkou odletět do Moskvy.“

	Zazubil se: „Radši budu s Chalílem v New Yorku než s manželkou v Moskvě.“

	Nekomentoval jsem to a jen ho ujistil: „Jestli nechceš dělat přímo návnadu, můžeme ti stejně vyjednat nějakou ochranku.“

	Jenomže on to viděl jinak: „Víš, tady jsem náramně v bezpečí a nehodlám odsud vycházet… myslím dokud Chalíl nebude mrtvý. Nebo zavřený. Nebo dokud nezdrhne. Nejsem si jistý, jestli mi další ochrana k něčemu bude. Upřímně řečeno dávám na bezpečnostní opatření hromadu peněz.“

	To, co říkal, mělo svůj podtext. Borisovi nejspíš postupně docházelo, že se mu nehodí, aby se po Svetlaně poflakovala newyorská policie a FBI. Měl pro to stejné důvody jako každý poctivý podnikatel, a nejspíš i nějaké další.

	Taky se dalo uhodnout, že se Borisovi v hlavě rodí podobný plán jako mně. Chtěl Asada Chalíla zabít bez toho, že by se mu do cesty pletla FBI nebo policie. A na rozdíl ode mě k tomu měl spletitější důvody než pomstu a klid v duši. Tušil jsem, že chce Chalíla vyřídit, protože toho o něm jeho žák ví až příliš. A že by se to nemuselo shodovat s tím, co Boris napovídal CIA před třemi lety – kupříkladu že nevěděl o Chalílově plánu na povraždění amerických pilotů. Tím pádem se mu nehodilo, aby Asada někdo dopadl živého a předhodil ho FBI a CIA k výslechu. Boris by nebyl první přeběhlík bez občanství, kterého úřady vyhostily zpátky do vlasti. Možná by to tak nakonec nedopadlo, ale ta možnost Borise rozhodně pobízela, aby Chalíla dostal první.

	Taky ho k tomu mohla motivovat odměna, ale o té ještě nemusel vědět. „Doneslo se ti, že se za Chalíla nabízí milion dolarů, za živého i za mrtvého?“

	„Tak dalo se to předpokládat…“ Potom pokrčil rameny: „Za vejlupka jako on to není zrovna moc peněz. Stejně po něm nehodlám pátrat… Jak říkám, jde mi jenom o vlastní bezpečí.“

	„Ale Borisi. Vidím ti až do žaludku, a jestli může Asada Chalíla někdo dopadnout – nebo zabít –, tak jsi to ty.“

	Mlčel.

	„Ale nesmíš si přehnaně věřit,“ varoval jsem ho. „Chalíl se poslední tři roky nevěnoval provozování baru a pití vodky.“

	Tím jsem Borise dožral, jak jsem taky měl v úmyslu. Naklonil se ke mně: „Nebojím se ho, ani trochu. Všechno, co umí, má ode mě, a moc by se mi líbilo dát mu ještě poslední lekci.“

	„Tak vidíš. Sám říkáš, že ten holobrádek umí jenom to, co má od tebe, a že mu určitě nakopeš zadek.“

	Boris to nechal bez odpovědi.

	„Dobře, vyřídím, že o ochranu nestojíš.“ A z oficiálního titulu jsem ho informoval: „Na odmítnutí policejního hlídání máš samozřejmě právo a nic ti nepřikazuje, aby ses dobrovolně hlásil jako volavka. Ale tomu, aby někdo dohlížel na tvůj podnik nebo na to, kam chodíš, tomu zabránit nemůžeš. Možná bude pro všechny snazší, když se s námi budeš radit a kooperovat.“

	„Mám jisté… bývalé kolegy,“ řekl, „o kterých jsem přesvědčený, že mi pomůžou a ohlídají mě.“

	„Myslíš starou kágébáckou gardu, co si na holobrádka Chalílova typu bude umět došlápnout a ví, jak si ho potom podat tady v zadní místnosti?“

	Boris si zase zapálil. „Bez komentáře.“

	„Kdyby se vám ho náhodou povedlo chytit živého, tak volej nejdřív mně,“ požádal jsem ho.

	„Jak si přeješ.“

	Borise opouštěla hovorná nálada, byl čas k odchodu. Potom jsem schůzku neprodleně musel nahlásit Walshovi s Paresim. To, co jsem stihl natropit doteď, by mi ještě prošlo – je normální, že policajti a agenti často něco prubnou na vlastní pěst, nemusíte hned všechno hlásit předem. Ale když o tom pak střelhbitě nepodáte vyčerpávající hlášení, tak jste v rejži.

	Na druhou stranu… Vlastně jsem tady vůbec neměl být. Walsh dal dost jasně najevo, že se teď ode mě nečeká žádná velká práce a žádné velké pobíhání. A že mám u sebe nosit džípíesku. A měl jsem taky další důvod, proč nic nehlásit. Ten, na kterém by se se mnou shodl i Boris: Chalíl nemusí přijít za mříže, Chalíl musí přijít na prkno.

	Vstal jsem a rozloučil se: „Něco můžeme probrat ještě zítra.“

	Ale Boris jako by mě neslyšel, o čemsi hluboce dumal.

	Jak říkám, není to žádný pitomec a kdysi hrával nebezpečnější, zrádnější a spletitější hry, než byla tahle. Jasně jsem viděl, že se jeho kágébácký mozek probral z dřímoty a makal, až se z něj kouřilo. Vrátit se na chvíli ke starému řemeslu, to bylo určitě vzrušující lákadlo. „Ví někdo, že jsi tady?“ zvedl ke mně Boris pohled.

	Hmm… Veronika? Viktor? Ty? Tahle otázka se mi vůbec nelíbila. Naštěstí jsem na ni měl vynikající, ráznou odpověď. Zněla: „Proč se ptáš?“

	„Myslím, že to moc dobře víš. Proč jsi přišel sám?“

	„Vždycky pracuju sám. Jako James Bond.“

	Zakroutil hlavou. „Měl sis přivést agenta FBI. Nechci tě urážet, Johne, ale podle toho, co jsem slyšel před třemi lety, jsi jenom policejní detektiv. Kde máš tu parťačku od federálů?“

	„Na baru.“

	„To určitě. Myslím si, že ve skutečnosti jedeš na vlastní triko. Chápu proč.“

	„Mysli si, co chceš. Zítra se vrátím s celým svým týmem.“

	Nad tím se zamyslel. „Dej mi týden,“ zabodl do mě pak oči. „Dej ho i sobě. Myslím, že buď já, nebo ty už ten problém stihneme vyřešit… po našem.“

	Samozřejmě jsem odpověděl: „Nejde jen o nás. Jde o spravedlnost, právo a národní bezpečnost.“

	Zase zavrtěl hlavou: „Ne. Jde o nás.“

	Nechtělo se mi v tomhle tématu pitvat, takže jsem jenom řekl: „Máš moji vizitku. A nadiktuj mi svoje telefonní čísla.“

	Vzal z kapsy pero a navštívenku, něco na ni napsal a podal mi ji. „Nezapomeň mě udržovat v obraze.“

	Na oplátku jsem z kapsy vytáhl Chalílovu podobenku. „Tumáš, ať si můžeš osvěžit paměť.“

	Snímek si vzal, ale ani se na něj nepodíval. „Ta osvěžit nepotřebuje.“

	„V tom případě,“ nadhodil jsem, „tu fotku rozkopíruj a rozdej zaměstnancům.“

	„To by šlo, díky.“ Pak mě varoval: „Je to mistr převleků.“

	„Já vím. A fotka už je tři roky stará, i když mám informace, že Chalíl vypadá pořád stejně. A ty oči, na těch nic změnit nemůže.“

	Boris na fotku přece jen koukl. „Ano, ano… ty oči.“

	Vykročil jsem ke dveřím a přes rameno jsem prohodil: „Ven trefím sám.“

	„O tom bych pochyboval.“ Vstal, přistoupil k telefonu, zvolil vnitřní linku a řekl něco rusky. Potom se na mě obrátil: „Chci ti položit otázku, která může mít význam pro nás pro oba.“

	Otázky, co pro mě mají význam, mám v mimořádné oblibě, takže jsem odpověděl: „Sem s ní.“

	„Tušíš, jestli Chalíl jedná na vlastní pěst? Nepracuje ve skutečnosti pro libyjskou tajnou službu nebo někoho dalšího?“

	„Proč se ptáš?“

	„Samozřejmě to tak trochu ovlivní jeho… možnosti. Jeho schopnost zjistit si o nás, co potřebuje.“ Po odmlce: „A možná i jeho plány jako takové.“

	„Rozumím. Nemůžu ti na to odpovědět přímo, ale řeknu, že nějakou pomoc podle všeho má.“

	Boris přikývl. „Tak v tom případě si buď jistý, že chystá ještě něco úplně jiného, než s čím se vytasil doteď.“

	„Nějak tě přestávám chápat, Borisi.“

	Zadíval se mi do očí: „Odpálí bombu. Nebo třeba zaútočí biologickou zbraní. Antraxem. Něčím chemickým. Možná nervovým plynem.“

	„Myslíš?“

	„Ano. Musí nějak splatit dluh těm, co mu pomohli s jeho osobní pomstou. Tys nad tím vůbec neuvažoval?“

	„Letmo,“ připustil jsem.

	„Ale odhadoval bych, že se na to nevrhne, dokud si to nevyřídí s tebou a se mnou.“

	„Asi máš pravdu.“ S lidmi Borisova typu tyhle záležitosti normálně neprobírám, ale přece jenom znal Chalíla z dřívějška a dělával v mém oboru, takže jsem řekl: „Zamysli se a dej vědět, na co přijdeš.“

	„Jasná věc.“

	Místností se rozlehl Čajkovskij. Boris přistoupil ke dveřím, vyhlédl špehýrkou, odsunul západku a otevřel.

	Viktor mi ustoupil z cesty a já se ještě otočil na Borise: „Vyhlížení špehýrkou může vést k závažnému poranění oka a mozku, hlavně když druhou stranou nakukuje hlaveň pistole. Nebo sekáček na led.“

	Kritika jeho bezpečnostních opatření se Borise zřejmě dotkla. „Díky, detektive,“ procedil.

	„Kde máš obrazovku od bezpečnostních kamer?“ zeptal jsem se.

	„Jednu mám v kanceláři a tamhle v almaře je televize s tajným kanálem na vnitřní okruh.“

	„Měl bys ji zapnout.“

	„Děkuji, ó moudrý.“

	„Já zas děkuju za tvůj čas a pohostinnost.“ Už jsem byl na odchodu, ale ještě jsem předvedl jednu ze svých ladných piruet a na Borise se otočil: „Abych nezapomněl: ten pilot, co ho Chalíl zabil. Chip. Měl uřezanou hlavu.“

	Boris se nenechal rozhodit: „To jsem Asada neučil.“

	„Možná má nového kantora.“

	Opustil jsem Borisův byt a slyšel, jak za mnou zapadá zástrčka.

	Chudák Boris. Být věčně zakopaný v práci, bez manželky, a moct se bavit jedině jídlem, pitím, vyhlížením z polopropustného zrcadla, možná sledováním ruské televize, poslechem hudby a společností nějakého toho děvčete, nebo snad děvčat. Ale i to se člověku po pár dnech přejí. Dobře, možná pár týdnech.

	Viktor mi pokynul k výtahu, ale já měl jiný plán: „Vezmeme to po schodech.“

	„Nerozumím.“

	„No tak, Viktore. Vždyť vyučuješ angličtinu na Brooklyn College.“ Zůstal jsem stát u ocelových dveří na schody a Viktor je odemkl.

	V podstatě to bylo obyčejné požární schodiště. Stavební inspektoři u nich zamčené dveře vidí neradi, ale Boris je určitě přemluvil nějak takhle: „Podívejte se, hoši, jde mi po krku dost lidí, tak to ten zámek prostě chce.“ Nebo před kolaudací dveře vysadil z pantů.

	Viktora jsem nechal jít prvního a sešel schody za ním. Dveře na jejich úpatí byly taky na zámek.

	Ocitli jsme se v místnůstce s kamerou. Pak Viktor odemkl dveře do chodby a rudým závěsem jsme prošli do restaurace.

	Solidní bezpečnostní opatření, říkal jsem si, ale moc spoléhá na lidský faktor a na dva klíče, jeden od výtahu a jeden od ocelových dveří. A vstup do bytu chránila ruční zástrčka. Na všechny dveře, které Borise dělily od světa, by si měl dát visací zámek s kódem a obrazovku od kamer by to chtělo víc na očích.

	Možná jsem nějaká bezpečnostní opatření přehlédl, třeba poplašné tlačítko nebo nedobytný pokoj, ale osobní bezpečnost nakonec vždycky závisí na dvou věcech: ostražitosti a pořádné bouchačce.

	Viktor mě provedl restaurací, která se mezitím z půlky vyprázdnila. „Někdo ti chce zamordovat šéfa,“ upozornil jsem ho. „Tak dávej bacha a nečum, co kde lítá.“

	Mlčky přikývl.

	„Pistoli máš?“

	Zase z něj nevypadlo ani slovo, ale poklepal si na levý bok saka.

	„Ještě zapracuj na výslovnosti,“ poradil jsem mu.

	Bar i Veroniku jsem nechal plavat a zdekoval se zadními dveřmi. Byla skoro půlnoc a pláž i promenáda zely prázdnotou.

	Kdyby mě sledovali hlídači z mého týmu, v tuhle chvíli by na mě naběhli. A kdyby mě sledoval někdo z Chalílova týmu, nabízela se Lvovi ideální příležitost k setkání s Johnem Coreym.

	Takže jsem chvilku postál, ale nikdo se o mě nezajímal.

	Došel jsem k hlavnímu vchodu do Svetlany, kde parkovalo pár taxíků.

	Po cestě zpátky na Manhattan se mi na Brooklynském mostě zase vrátila myšlenka, kterou ve mně Boris čerstvě přiživil: že Asad Chalíl vážně plánuje velké finále, něco, čím by potěšil svoje sponzory a zajistil si financování na další misi. A teď už mezi ním a touhle velkou řachou stáli jen Boris Korsakov a John Corey.

	Takže ano, Boris měl pravdu. Šlo o nás – o něj, o mě a o Asada Chalíla. Šlo o minulost, která nás dlouho pronásledovala a teď nás konečně dohnala.
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	Taxík z Brighton Beach mě vyložil v naší podzemní garáži a nechal mě o čtyřicet babek lehčího. Za životní pojištění zanedbatelná částka.

	Vyjel jsem výtahem do bytu. Vypadalo to, že si mého výletu nikdo z bezpečnostního týmu vůbec nevšiml. Nechtěl jsem, aby kvůli mně spadli do problémů, takže jsem musel dávat dobrý pozor, aby mě nikdy nikdo nenačapal, jak z bytu odcházím bez nich.

	Ve středu jsem vstal v sedm. Uplynulo pouhopouhých sedmdesát dva hodin od chvíle, kdy jsme se s Kate probudili v sullivanském motelu a celí říční se hrnuli vyskočit z letadla. V tu chvíli, jak se říká, jsme ještě dleli v blažené nevědomosti o vzrušujících událostech kynoucích nám v ústrety.

	Využil jsem svou volnou chvilku k tomu, abych si odbyl denní rozcvičku. Nebyla za tím jen marnivost, ale i snaha zůstat ve formě – momentálně především pro případ, že bych se musel s Chalílem utkat holýma rukama. Boris měl pravdu, Chalíl útočil pěkně osobně a zblízka, a pokud pominul moment překvapení a člověk byl pořád naživu, dávalo mu to šanci převzít iniciativu. Díky tomu Kate ještě dýchala.

	Chystal jsem se za ní vyrazit do Bellevue, když mi zazvonil mobil. Volal Paresi. „Corey,“ zvedl jsem to.

	„Kde jsi byl včera večer?“ vypálil kapitán Paresi rovnou.

	Ajta krajta. Čas jít s barvou ven. „Byl jsem za Kate v nemocnici.“

	„To vím. A potom?“

	Čas jít s barvou ven. „Dovezli mě domů.“

	Na lince se rozhostilo ticho. Potom Paresi řekl: „Ve vestibulu zrovna hlídal Ramos a hlásil, že mu nebereš pevnou ani mobil a že když na tebe portýr zazvonil domovním telefonem, tak taky nic.“

	Čas jít s barvou ven, už ale opravdu. „Od desíti jsem spal, jako když mě do vody hodí.“ Nebo jsem lámal vodky s Veronikou? „Co Ramos chtěl?“

	„Nic,“ řekl Paresi. „Jen prubnout komunikaci a zjistit, jak jsi na tom.“

	Stručně řečeno měl Paresi nula důkazů, že jsem vážně byl pryč, takže jsem se trochu nafrněl: „Kapitáne, jsem policajt. Neřeknu, kdybych byl konfident a museli jste mě nonstop hlídat, protože donáším na mafii, ale –“

	„Jste v nebezpečí života, detektive Corey,“ přešel Paresi na vykání. „Slíbil jste –“

	„Rozhodně jsem neslíbil, že si budu hlídací tým brát do postele.“

	Ticho. Potom Paresi řekl. „Jak myslíš. Jenom ti řeknu, že moc dobře víme, kde budeš dneska večer.“

	Mlčel jsem a na nic se neptal.

	„Ale nejdřív ti musím říct pár věcí,“ pokračoval Paresi. „Gabe s manželkou a dcerou měli pohřeb včera. Soukromý obřad podle jejich víry, ale jestli to půjde, tak Gabea i s rodinou ještě uctíme příští týden. Podle okolností.“

	Jasně. Podle toho, na kdy vyjdou pohřby nás ostatních. „OK,“ řekl jsem.

	„Jak je na tom Kate?“ zeptal se Paresi.

	„Dost dobře na to, aby už mohla z nemocnice, ale Walsh ji tam drží. Ani jeden z nás z toho nemá radost.“

	„Je tam ve větším bezpečí a pro tebe je to doma lepší bez ní.“

	Nechal jsem to bez komentáře a řekl jsem: „Musíš zařídit jednu věc: aby v Sullivanu co nejdřív vydali úmrtní list a normálně ho zařadili do archivu. A nemocnice ať si podle toho taky změní záznamy.“

	„Fajn… když myslíš, že se to někdo bude namáhat kontrolovat.“

	„Chce to počítat s tím, že je Chalíl magor a potřebuje si zářezy na pažbě stoprocentně potvrdit.“

	„Dobře, zařídím. Nedozvěděl ses mezitím něco, co bych měl vědět? Na nic sis nevzpomněl?“

	V podstatě mi touhle otázkou dával poslední šanci přiznat všechno, co souviselo s Borisem Korsakovem. Kdybych prozradil, že jsem se s ním viděl, získal bych nějakou výhodu, nebo naopak? Musel jsem vzít v úvahu, že Boris naprosto správně usoudil, že ve všem jedu na vlastní pěst, a chtěl, aby se mu teď policie ani FBI týden do ničeho nemontovaly. Aby týden mohl čekat, jestli se ho Chalíl pokusí odkrouhnout v baru, na Borisově chráněném domácím hřišti. Samozřejmě se chtěl Chalíla pokusit navždy umlčet, ale to mi mohlo být fuk, Boris tuhletu operaci neřídil. Na druhou stranu se jeho a moje zájmy mohly krýt. Těžká volba.

	„Johne?“

	„Přemýšlím.“

	Taky jsem musel počítat s tím, že Boris možná už stihl vystřízlivět a vzít rozum do hrsti, takže mi každou chvíli zavolá a poprosí mě, abych mu poslal policejní ochranu. Jenže stejně tak dobře jsem si dokázal představit, že už ten lišák kágébácká drandí s manželkou do Moskvy. Nebo bez ní na Riviéru. Za zlé bych mu to neměl.

	„Johne? Tak Johne!“

	„Nic mě nenapadá.“ Pak jsem převedl hovor jinam: „A u konspiračních bytů, co OZO sleduje, pořád nic?“

	„Nic.“

	„Zkoušíme taky hledat další konspirační byty, co o nich ještě nevíme?“

	„Ptáme se v realitkách, jestli nevědí o podezřelých pronájmech psaných na nějakou společnost, ale hrozně to trvá a moc bych tomu nevěřil.“

	„Mě napadlo, že kdybych to tady v New Yorku pro Chalíla zařizoval já, pronajal bych mu byt nebo kancl v mojí ulici, dal do okna miniaturní kameru, připojil ji na obrazovku a sledoval tamodtud dveře do našeho baráku.“

	Paresi chvíli mlčel. „Dobrá myšlenka…,“ připustil potom. „Ale v tvojí ulici je to samý mrakodrap, takže jsou tam bytů a kanclů tisíce…“

	„Mně to nepovídej, já tady bydlím. Den co den na ně koukám.“ Pak jsem zakroutil hlavou. „Pár chlapů bys na to poslat měl. Kapitáne.“

	„Dobře. A radši nechoď na balkon.“

	„Vidíš, zrovna jsem tě chtěl pozvat, že si tam dáme drink.“

	Čas od času měl Paresi pro můj šibeniční humor pochopení, ale dneska se na mě štěstí neusmívalo. „Podívej, další lidi od nás už vyčarovat nemůžu, ale zjistím, jestli by nám někoho neposlala místní FBI a policajti.“

	Vybavilo se mi, jak totálně na nic bylo sledovat toho Íránce, a Paresimu jsem poradil: „Hoď to na lidi, co dostali úkoly kolem OSN. Tenhleten případ má přednost.“

	„Já vím. Ale nemáš tušení, kolik se nám za poslední měsíce sešlo tipů, výhrůžek a stop, co nemůžeme nechat běžet.“

	Zamyslel jsem se a řekl: „Možná je to pokus odvést naši pozornost.“

	„Možná,“ odpověděl Paresi po chvíli váhání. „Tak nějak jsem si nikdy nepomyslel, že nám tahle práce přeroste přes hlavu.“

	„Svět,“ připomněl jsem mu, „se změnil.“

	„To jo. Ale snažíme se co nejvíc rozšířit naše řady. Proto,“ zavtipkoval, „máš pořád práci.“

	To jsme se nasmáli. „A Katin nebo Gabeův mobil? Komunikační o nich nic nehlásilo?“ zeptal jsem se.

	„Víš přece, že jsme je oba odpojili od sítě,“ odpověděl mi Paresi. „Ale komunikační dál hlídá, jestli je někdo nezapne, aby se dostal do seznamu.“

	„OK. A hlídkováním v muslimských čtvrtích se zatím na nic nepřišlo?“

	„Ne.“

	„Předpokládám, že jsi všem zarazil dovolenou a nutíš je makat přesčas.“

	„Že se ptáš. Dokonce bych se nebál prohlásit, Johne, že i přes nedostatek lidí má operační skupina, FBI a newyorská policie všechno pod kontrolou. Taky bych ti rád připomněl, že se vyšetřování neúčastníš. Máš volno.“

	„Tak proč se mě vůbec na něco ptáš?“

	„Já tebe můžu, zato ty by sis měl svoje otázky strčit za klobouk,“ upozornil mě. „A svoje rady taky.“

	Vida ho. Na začátku jsem váhal, jestli mu o Borisovi říct, ale teď mě váhání bezpečně přešlo. Vždyť se ani neúčastním vyšetřování, tak co.

	„Johne?“

	„Rozumím.“

	Vlídnějším tónem dodal: „Chceme po tobě, abys hlavně vzpomínal, třeba se ti vybaví něco, co by nám teď přišlo vhod.“

	„Můj vůz s řidičem čeká. Ještě něco?“

	„Jasně. Proč ti vlastně volám. Večer zkusíme nahodit udičku a ty samozřejmě budeš návnada.“

	Hned se mi rozbušilo srdce. „Skvěle. Jak si to představuješ?“

	„Zhruba v deset,“ začal, „vyjdeš z bytu a po Sedmdesáté druhé dojdeš do Central Parku –“

	„Co když mě přepadnou lupiči?“

	Nenechal se mým špílcem rozhodit: „Park jsme zvolili proto, že se v něm všichni vyznáme a všichni jsme tam cvičili sledovačky i jejich maření.“

	„Skvěle.“ Jednou jsem se jim už ztratil.

	„V těch deset tě bude ve vestibulu čekat vedoucí akce z Oddělení zvláštních operací, popíše ti trasu a body, co máš v parku obejít. Pak zkontaktuješ týmy před domem a půjdeš na věc.“

	„Platí. Ale ne že přede mnou bude mašírovat vyhrávající dechovka a za mnou zástupy fanoušků.“

	„Jasně. Kryjeme tě, ale zase to nepřeháníme.“

	„Ještě počkám, až to uvidím na vlastní oči, a potom k tomu řeknu svoje.“

	„Klidně, rádi se něco přiučíme. Metodou pokus omyl.“

	„Radši bez těch omylů.“ Pak jsem se zeptal: „Policajtům z okrsku Central Park jste o tom řekli?“

	„Řekli. Vědí, co se děje, a budeme s nimi ve spojení.“

	„Paráda.“ Policajti se v noci do parku stahovali v houfech – jízdní policie, tajní, označená i neoznačená auta… A to mi právě tak úplně nevyhovovalo. „Držte je od mojí trasy dál,“ požádal jsem Paresiho.

	„Jak chceš.“ Pokračoval v popisu akce: „Na těch bodech, co chceme, abys obešel, budou schovaní lidi ze zásahovky, budou mít infravidění a sniperky.“

	„Nezapomeň jim říct, co mám na sobě.“

	Ani se neuchechtl a pokračoval: „Ty body, kde chceme, aby ses chvíli poflakoval, jsou všechny u vody. Kerbsova loděnice, rybníček u Belvederu, možná jedno místečko nahoře u nádrže. Zásahovka a sledovací týmy to tak chtěly kvůli tomu, že to Chalílovi omezí přístupové cesty a zmenší plochu, kterou bude potřeba pokrýt. Jinými slovy tě z jedné strany bude chránit voda.“ A vtípek na závěr: „Plavat umíš?“

	„Ne. Ale chodím po vodě. A co mám na těchhle místech v tuhle hodinu dělat?“ zeptal jsem se. „Vždyť to bude, jako bych si na čelo napsal ‚volavka‘.“

	„Dobrá otázka. Dobrou odpověď na ni nemám, ale když si vezmeš, že jsi právě přišel o manželku… Možná sis jenom vyšel na dlouhou procházku. Co ty na to? Budeš chodit schlíple, posedávat na lavičkách s hlavou v dlaních… Můžeš si taky vzít flašku něčeho ostřejšího, samozřejmě ne pravou, a dělat, že máš trochu naváto. To přece zvládáš.“

	„Mám působit dojmem, že se hodlám utopit v jezeře?“

	„Vidíš, to by taky šlo… asi. Každopádně tam nejdeš joggovat. Půjdeš pomalu, podle trasy, co zvolíme, a budeš poslouchat pokyny ze sluchátka. Vedoucí zvláštních operací to s tebou v tom vestibulu ještě probere.“

	„Jasně.“

	„A nezapomeň, co jsi sám říkal, Johne. Jestli někdo sleduje tvoje dveře a čeká, až vyjdeš před dům, nemusí to být Chalíl osobně. A grázlové sice můžou číhat na chodníku, v autě, někde za oknem, jak jsi říkal, ale až přijde čas, aby se na tebe pověsili, možná se s Chalílem nezvládnou spojit okamžitě.“ Ještě mě zkusil uklidnit: „Naše parta vyhmátne všechny, co by tě sledovali. Jestli proti nám stojí další tým, určitě to zjistíme, o tom nepochybuj. A pamatuj, že jestli nám to má vyjít, tak potřebujeme, aby si tě ta druhá banda hned na odchodu z baráku všimla. Ale zas tam zbytečně nelelkuj, jen tak dlouho, aby tě jasně viděli.“

	„Jasně.“

	„Otázky?“

	„Ne.“

	Takže byl čas na motivační proslov. „Johne, ceníme si toho, že se nezalekneš nebezpečí a že do téhle akce jdeš, i když bys vůbec nemusel. Možná si dneska budeš připadat sám, ale věř mi, že to bude jen pocit. Já, Tom, celá operační skupina i Oddělení zvláštních operací, všichni na tebe budeme myslet a modlit se za tvoje bezpečí a za tvůj úspěch.“

	„Díky. A kde že na mě budete myslet a modlit se za mě?“

	„Já budu doma, ale v pohotovosti. Bydlím přece na Central Park West, budu to k tobě mít pár minut.“

	„Paráda. Můžeme spolu zapózovat nad lví mrtvolou.“

	Pro jistotu mi připomněl: „Když to půjde, radši ho chceme živého.“

	„Však jasně. A kde bude Tom?“ zeptal jsem se.

	„Taky doma. Už teď se třese, jak to dopadne.“

	„A kde máš ženu?“

	„Pryč, v bezpečí.“

	„To rád slyším.“ Zeptal bych se ho, kde má Tom přítelkyni, ale té nic nehrozilo. Proč, ptáte se? Protože je to megera, co by v ní Asad poznal spřízněnou duši a slitoval se nad ní. Mám to Paresimu říkat? Radši ne.

	Vypadalo to, že už se mnou nemá co probírat, tudíž jsem se rozloučil slovy: „Tak já jedu do nemocnice.“

	„Pozdravuj Kate. S tebou si ještě promluvím před procházkou.“

	Zavěsil jsem a hned porušil Paresiho varování tím, že jsem si vyšel na balkon a koukl na budovy naproti. Přesně jak jsme o tom mluvili: tisíce oken, ze kterých byl vynikající výhled na mě, můj balkon i vchod našeho domu, a navíc deset nebo kolik střech, z toho spousta nad úrovní mého bytu. Z kterékoli z nich, stejně jako ze všech těch bytů a kanceláří, mohl Johna Coreyho bez potíží odprásknout sniper, a ani by to nemusel být zrovna ostrostřelec. Jenže kdyby tenhle plán někdo měl, už by ho taky zrealizoval.

	Na konci Sedmdesáté druhé se mi otvíral výhled na Central Park, víc než osm set akrů trávníků, remízků, rybníčků, jezírek, ozdobných staveb… a tmavých nočních koutů. Pro naši hru vynikající plácek, jenže se možná až moc nabízel.

	Stejně jako lev, po kterém dostal jméno, dokázal Asad Chalíl skutečně vycítit nebezpečí. Ale hladový lev kvůli potravě riskuje a tomu našemu už určitě kručelo v břiše.
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	Službu měl Alfred. Popřál jsem mu dobré ráno a přiznal jsem se: „Nemůžu najít ten klíč k nákladnímu výtahu.“

	„To je nešťastné…“

	„Budu ho hledat, ale než ho někde objevím…“ Postrčil jsem k němu přes pult pět dvacetidolarovek. „Kdybyste ho musel dát znova vyřezat.“

	„Děkuji. Mám ještě náhradní, ale jestli ten ztracený nenajdete, zavítám k zámečníkovi.“

	„Najdu, určitě najdu, ale prachy si stejně nechte, však si je zasloužíte.“

	„Děkuji.“

	„To nestojí za řeč.“ Čímž myslím: před nikým ani muk.

	Zaznamenal jsem, že mám ve vestibulu nového hlídače, nebo spíš hlídačku. Seděla v křesle, četla Timesy a na podlaze měla postavenou tašku od Bloomingsdale.

	Neznal jsem ji, takže jsem se s ní hrnul seznámit. „Kiera Liantoniová ze zvláštních operací,“ představila se.

	Byla to atraktivní a dobře oblečená pětadvacátnice, nebo jí možná bylo o chlup víc, já už to nepoznám. Každopádně byla moc mladá na to, aby dělala vyšetřovatelku u policie, takže jsem se zeptal: „FBI?“

	„To je tak vidět?“

	„Bohužel ano.“ Kde tenhle potěr berou? Asi hned u východu z práv a z federální akademie. S Lisou Simsovou to bylo to samé. Nejspíš je do bezpečnostních týmů posílali jako na vhodnou praxi pro nováčky. Proč můj život svěřovat do rukou profesionálů?

	„Nejspíš budu tak dvě tři hodinky pryč,“ upozornil jsem zvláštní agentku Liantoniovou. „Jestli chcete, můžete si dát pauzu.“

	Přikývla.

	Tip od protřelého pardála: nikdy se policajtek ani agentek neptejte, jestli mají na sobě vestu. Je to jako se zeptat, jestli jsou těhotné, mohly by si to špatně vyložit. Jenomže já mám fištrón, takže jsem se zeptal: „Proč jste si nevzala vestu?“

	„Vzala,“ podivila se agentka Liantoniová.

	„Tak to je dobře.“ Vidíte?

	Můžu říct, že na mě působila dost sebevědomě, jako většina lidí, co čerstvě vyšli z akademie. Se mnou to bylo totéž. Chápejte, člověk je v dokonalé kondici, dával pozor při vyučování a teď má u sebe erární pistoli, se kterou umí zacházet, a odznak nebo průkaz, který mu dodává autoritu. Jediné, co v tu chvíli nemá, je rozum.

	„Manželka taky dělá u FBI,“ vysvětlil jsem slečně Liantoniové.

	„Já vím.“

	„A víte, kde teď je a proč?“

	„Něco se mi doneslo.“

	„Tak si pamatujte, že nepotřebuje, aby jí na pokoji někdo dělal společnost. Dávejte si bacha. Máme proti sobě grázla první kategorie.“

	Nic neodpověděla, ale přikývla.

	Vyšel jsem ven a postál pod baldachýnem. Už tam stál i člověk, co se mi chystal po cestě dělat společnost – zas to byl Ed Regan. Teréňák dopravní policie u nás zastavil vzápětí.

	Nastoupil jsem a jelo se. Řidiče jsem ještě neznal, jmenoval se Ahmed něco. V New Yorku je třicet pět tisíc policajtů, z toho asi padesát z Blízkého východu, a já zrovna jednoho vyfasuju.

	Cestou do Bellevue jsme pokecali. Ahmed byl fajn a trousil solidní fóry, třeba: „Teď jste mí rukojmí.“ Když vyznáváte islám a chcete v tomhle městě po jedenáctém září dělat u policie, tak smysl pro humor fakt potřebujete.

	Ed Regan chtěl projevit hluboký zájem o Ahmedovy kořeny, takže se zeptal: „Kdy se dá mluvit o umírněném Arabovi?“

	„Když mu dojdou náboje,“ odpověděl bleskově Ahmed.

	Taky znám pár solidních vtipů, ale nerad bych, aby to vypadalo, že nejsem politicky korektní. Jeden fór ovšem nikomu neublíží, takže jsem se přece jen zeptal: „Jak oslepíš Araba?“

	„Posadíš ho za volant,“ doplnil Ahmed pointu.

	Přitom určitě řídil líp než taxikáři z Pákistánu. Občas sice začal vyvádět psí kusy, ale bylo to proto, aby zjistil, jestli se na nás někdo nevěší.

	Někdo se na nás každopádně věšel – další auto od hlídacího týmu, provázelo nás do Bellevue pokaždé. Důvod byl prostý: kdyby nás měl pod dohledem někdo, kdo stál na straně zla, musel by dospět k závěru, že do Bellevue jezdím buď vyhledat nezbytnou psychiatrickou pomoc, nebo někoho navštívit. A tuhle myšlenku jsme mu rozhodně podstrkovat nechtěli.

	Při vší úctě k řidičským schopnostem jistých cizinců nemůžu než říct, že by většina z nich nezvládla cizí auto sledovat, ani kdybyste je připoutali k nárazníku.

	Bez nehody a nečekaných komplikací jsme dojeli až do nemocnice. „Cinknu vám,“ rozloučil jsem se s Edem a Ahmedem.

	* * *

	Od pohledu to vypadalo, že je Kate líp, ale tvrdila mi, že si připadá jako v kriminále a musí vypadnout.

	Chtěl jsem jí připomenout, že pořád lepší tvrdnout v nemocnici než hnít pod zemí, ale z ohledu na její duševní stav jsem řekl: „Ber to tak, že jsi dostala složitý úkol, který musíš splnit.“

	„Koukej mě odsud dostat.“

	„To si řeš s někým jiným, já tě tu nedržím.“

	„Píšu hlášení,“ prozradila mi – z Federal Plaza jí mezitím půjčili notebook.

	„Super, napiš ho i za mě. Byli jsme tam oba, bude to stačit.“

	Změnila téma a oznámila mi: „Máma s tátou mě prosili, ať přijedeme, hned jak mi to doktoři odkývou.“

	„Teda že by se mi chtělo do Montany…“

	„Do Minnesoty, Johne. Brali jsme se tam.“

	„A vidíš. Pravda.“

	Další změna tématu: „Co jsi dělal včera večer?“

	„Včera večer…? Co jsem dělal? Prohlížel jsem si naše svatební album.“

	„A dneska budeš dělat co?“

	„Házet z balkonu vlaštovky.“

	„Prosil tě Tom, abys… vyrazil ven a mohlo se ověřit, jestli tě Chalíl sleduje?“

	Dobrá otázka, při odpovědi to chtělo opatrně našlapovat. „Probírali jsme tuhle variantu s Paresim. Ale jenom jako poslední možnost, kdyby na hledání Chalíla nestačily normální metody a postupy.“

	Chvíli mlčela, než odpověděla: „Nemusíš do toho jít. K tomuhle pracovní povinnosti nikoho nezavazují.“

	Pro případ, že snad zapomněla, jsem ji upozornil: „Máme přece na dopadení Asada Chalíla osobní zájem.“

	Zas chvíli mlčela, než řekla: „Nechcete počkat, než budu venku z nemocnice? Pak se taky budu moct zapojit.“

	Je to velká holka a je od fochu, takže jsem to na ni vybalil na rovinu: „Proč myslíš, že jsi pořád tady? Abys byla v bezpečí, zatímco já a Chalíl zkoušíme, kdo koho najde dřív.“

	Další odmlka. Potom se mě Kate zeptala: „A máš dobrý plán?“

	Jak bych to… Náš plán mi přišel docela v pohodě, hlídacímu týmu jsem věřil a nepochyboval jsem, že svou úlohu splním jako obvykle na jedničku. Ale jak mi kdysi říkal jeden veterán z armády, i ten nejlepší bitevní plán málokdy přežije první kontakt s nepřítelem.

	„Johne?“

	„Zahájili jsme standardní sledovací a protisledovací operaci, a pro případ, že by Chalíla nešlo normálně zatknout, jsme ještě přibrali zásahovku.“

	„Kdy to spustíte?“

	Nechtěl jsem jí zadělávat na špatné spaní, takže jsem zalhal: „Jak jsem říkal, až vyčerpáme ostatní možnosti.“

	„Dej mi pak vědět,“ přikývla.

	„Neboj.“

	„Jestli mě odsud nepustí do neděle,“ zatvářila se bojovně, „tak zavolám právníka, ať z nich zkusí vydojit pořádně tučné odškodné.“

	„Zvláštní, jako bych najednou dostal chuť na mléko.“ Pak jsem jí poradil: „Nechtěj si zkazit kariéru.“

	Připomnělo nám to, že je čas se naobědvat, a Kate nedala jinak, než že se musím najíst s ní. Přeletěl jsem pohledem menu. „Dám si třešňovou mřížku a chleba se zapečeným pilníkem.“

	Kate se usmála, dobré znamení.

	Při jídle, které se celkem i dalo, jsem jí vyložil většinu z toho, co se seběhlo za posledních pár dní, a Kate se zeptala: „Našla už sullivanská policie moji pistoli a mobil?“

	„Pořád hledají.“

	Bez obalu mě upozornila: „Třeba tě Chalíl zabije mojí pistolí.“

	„Ne, já ho zabiju svojí.“ Ve skutečnosti jsem to chtěl udělat nožem. Nebo holýma rukama.

	„Jestli ti zavolá,“ řekla Kate, „tak mu ode mě předáš vzkaz.“

	„To nejde. Jsi mrtvá,“ připomněl jsem jí.

	„Tak v tom případě chci, aby mě viděl živou, až ho zatkneme. Chci ho vyslechnout… Chci vidět, jak ho budou prohledávat a bude muset jít donaha.“

	Zvláštní agentka Mayfieldová byla pořád nakvašená a to bylo jedině správně. Ještě před pár dny chtěla Chalíla vidět mrtvého, ale mezitím se pomsta v jejích představách zmírnila v pokoření a doživotní trest. Rád bych jí s jejím přáním pomohl, ale pořád jsem jel podle plánu A a chtěl jsem Chalíla zabít. Aspoň jsem zasněně vzdechl: „Na to by se tak hezky koukalo.“

	Přikývla a zeptala se mě: „Říkal jsi Tomovi, jak je to s Borisem?“

	Věděl jsem, že mi lež neprojde, protože by si ji Kate mohla ověřit přímo u Walshe. „Ne,“ přiznal jsem.

	„Proč ne?“

	Dobře zvolená otázka. Nemohl jsem z ní vybruslit, ale barvu jsem taky přiznat nechtěl, takže jsem zvolil poslední trik, který se manželům a partnerům nabízí, a řekl jsem: „Věř mi.“

	„Co tím myslíš?“

	„Že mi máš věřit.“

	Upřeně se na mě zadívala a po chvíli zavrtěla hlavou: „Ty buď skončíš v márnici, nebo v cele.“

	„Ani jedno.“

	„Volal jsi Dicku Kearnsovi? Vždycky mu voláš, když chceš FBI obejít.“

	Mlčel jsem.

	Zadívali jsme se jeden druhému do očí a Kate mě požádala: „Pověz mi, co Boris.“

	Zhluboka jsem se nadechl, popsal jsem jí svou cestu do Brighton Beach a do Svetlany a nic jsem při tom nevynechal. Jenom Veroniku. „Boris mě přesvědčoval, že mu mám nechat týden,“ řekl jsem na závěr, „tak mu ho nechávám. A tebe bych chtěl poprosit o totéž. Jo a pozdravuje tě.“

	Ani moje slova nemusela dlouze vstřebávat a okamžitě na mě vyjela: „Jsi cvok?“

	„Jsem, ale co to s čím má co dělat?“

	Ponořila se do hlubokých myšlenek a nakonec prohlásila: „Nic z toho jsi mi neřekl.“

	Přikývl jsem.

	„Zavolej Tomovi,“ poradila mi.

	Vstal jsem a chtěl jí dat pusu. Vzala mi hlavu do dlaní, dlouze a vášnivě mě políbila a řekla: „Vím, že se dneska večer pokusíš najít Chalíla. Dávej si pozor. Prosím. Čeká nás ještě dlouhý život.“

	„O tom nepochybuj.“ Vzal jsem ji za ruku. „Ještě ti zavolám.“

	* * *

	Doma jsem až do večera vyřizoval papírování.

	Zase jsem si promluvil s Paresim. Žádné novinky neměl, omezil se na konstatování: „Všichni už se na večer jenom třesou.“

	„Zas by se neměli těšit moc.“

	„Jasně, aspoň ale něco děláme z vlastní iniciativy, nejsme jen v defenzivě.“

	„Přesně tak, nejlepší obrana je útok.“

	Dobře jsem si všímal, že mi nevolá Tom Walsh, asi se ode mě chtěl distancovat. A možná nejen ode mě, ale od celé operace, protože co kdyby náhodou nedopadla? Ale pro případ, že bych dneska Chalíla dostal, už měl Walsh před barákem nastartované auto, vítěznou chvilku po mém boku by si nenechal ujít.

	„Jestli to večer skončí dobře, dorazí Tom do parku i s fotografem,“ utrousil jsem do telefonu.

	Paresi to nekomentoval. „Hodně štěstí a úspěšný lov,“ popřál mi jenom.

	* * *

	V pět odpoledne jsem si vyčistil glock a vzal si tři náhradní zásobníky devítimilimetrových nábojů. Kromě služební pistole jsem vyčistil taky svoji starou osmatřicítku Smith & Wesson, speciální policejní model. Rychlopalné automaty typu glock se občas zaseknou, a i když se mi to osobně nikdy nestalo, ta možnost existuje. Proto se hodí mít v záloze ten nejobyčejnější revolver, co skoro určitě nezačne dělat klap klap, když chcete slyšet bum bum.

	Prohrabal jsem se šatníkem, vybral si ohoz na procházku po parku a vyštrachal starý armádní nůž, co máme v rodině od doby, kdy strejda Ernie sloužil v Pacifiku. Podle Ernieho už jeho ostří okusilo krev, takže nešlo o jen tak ledajakou kudlu. Byla pokřtěná.

	Taky potřeboval nabrousit. Vzal jsem na to brusný kámen ze zásuvky v kuchyni a vzdáleně jsem pocítil, jak se asi v předvečer bitvy cítili staří válečníci nebo i současnější vojáci, když si před bojem brousili bajonety. Důležitější než ostří zbraně bylo vnitřní ostří, ostří duše, a prastarý rituál společný všem mužům, kteří kdy čelili bitevní vřavě a smrti, kteří kdy stáli po boku spolubojovníků, a přece byli sami a jen se svými myšlenkami a obavami čekali na znamení, po němž stanou tváří v tvář nepříteli i sobě samým.
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	V deset večer jsem sešel do vestibulu, kde na mě čekal zvláštní agent Bob Stark z OZO, který na celou akci dohlížel. Znali jsme se z dřívějška, byl to fér chlap.

	Měl jsem na sobě olivově šedivé kalhoty, bílé běžecké tenisky – ale bez takové té blikající podrážky – a bílý svetr. Venku poprchávalo, takže jsem přibral i béžovou větrovku a béžový klobouček. Vypadal jsem jak ucho a doufal, že nenarazím na nikoho známého. S výjimkou jistého Libyjce, samozřejmě. A hlavně jsem doufal, že Chalílovi ani jeho kámošům nedojde, že jsem se schválně nahastrošil tak, abych byl vidět ve tmě.

	Probral jsem se Starkem, jak co uděláme, a vzal si od něj plán parku pro případ, že bych se ztratil – občas se mi to v zeleni stává. Ověřil jsem, že mi funguje štěnice, a společně jsme zkontrolovali, jestli džípíeska běží, jak má.

	Samozřejmě jsem si oblékl kevlarovou vestu. V pouzdře u kyčle trůnil glock, zatímco Smith & Wesson jsem měl vlevo zastrčený v pouzdře na opasku, aby se dal bleskově vytasit.

	Starkovi neušlo, že mám u pasu pochvu s armádním nožem, nechal to ale bez komentáře.

	Taky jsem u sebe měl želízka, pěkně podle předpisů, ale vážně jsem pochyboval, že přijdou ke slovu.

	Aby zvýšil pravděpodobnost, že přivedu Chalíla živého, nabídl mi Bob pepřák. „Promiň, ale zapomněl jsem si kabelku,“ odmítl jsem ho.

	Když se definitivně ujistil, že mi nic nebrání vyrazit, řekl Bob: „Budu ve spojařském autě. Volací znak ZO jedna, tvůj bude Chodec…“

	„Lovec.“

	„Nemůžeš… Dobře, Lovec. Nemusím ti říkat, že tvůj mikrofon jede na otevřeném kanále, takže když něco řekneš, uslyší to sledovací i protisledovací tým, taky zásahovka. Ale snažíme se tuhle komunikaci omezit na minimum. Moje týmy se mnou budou komunikovat přes vysílačky v mobilech a já ti to budu tlumočit. Když bude něco urgentní, ozvou se ti přímo.“

	„Jasně.“

	„Úspěšný lov, detektive,“ popřál mi.

	„Kdyby se to protáhlo a udělalo se hnusně,“ požádal jsem ho, „dáš mi vědět, jestli to federálové zabalili a šli na kutě?“

	Usmál se. „Teď není vhodná chvíle dělat si z FBI srandu.“

	„Pravdu díš.“

	A tak jsem vyrazil.

	Venku jsem postál na světle pod baldachýnem, postoupil k obrubníku a chvíli tam markýroval sklíčenost nebo nerozhodnost. Jinde než tady si mě zlouni pořádně všimnout nemohli, takže jsem zevloval na místě a snažil se, aby to nevypadalo nepřirozeně.

	72. východní je široká ulice s několika pruhy v obou směrech a je tam dost rušno – to znamená, že bych v podstatě neměl šanci odhalit, že mě někdo sleduje, ať už by šel pěšky, nebo byl v autě. Ale sledovací tým už by to v tuhle chvíli věděl, a jelikož mi Stark do sluchátka nic nehlásil…

	S ohledem na to, že Chalíl svůj plán chystal už roky a že měl v New Yorku spojence, jsem sázel na to, co už jsem řekl Paresimu: že mají Asadovi kamarádíčci pronajatý kancl nebo byt u nás v ulici. A že v některém z těch tisíců oken bude minikamera, co bude nonstop zabírat moje dveře – i to jsem Paresimu říkal. Byla to docela běžná metoda, jak někoho sledovat z bezpečné vzdálenosti, a nevyžadovala nic než peníze a pár lidí, ideálně takových, co jim nevadí ve dne v noci civět do monitoru a prohlížet si moje vchodové dveře. Když chcete někoho zabít, hodí se vědět, kde je a kam má namířeno.

	Dal jsem se doprava, k Central Parku. Jestli mě zmerčili, tak už Abdul v tuhle chvíli určitě volal Amínovi a ten zas Asadovi.

	Chodník mi pomalu ubíhal pod nohama. Navzdory mrholení a pozdní hodině proudily v ulicích davy lidí.

	Teď, když konečně všechno běželo naostro, mi došlo, že jestli se Chalíl neschovává rovnou za rohem, taky by mu mohlo chvíli trvat, než se do parku dostane a zkontaktuje spojence, co mě sledují. A jestli to nebyli profíci, mohli mě taky ztratit, než se sem Chalíl dohrabe.

	Takže… V případě, že na 72. východní vážně měli kancelář nebo bejvák, nemuseli mě tamodtud jenom sledovat. Třeba tam Chalíl měl skrýš a noclehárnu. Tahle čtvrť hrozně upadá.

	Nezastavoval jsem a ve sluchátku se mi ozval Bob Stark: „Lovče, tady ZO jedna, jak mě slyšíš?“

	„Výborně, ZO jedna,“ houkl jsem do kondenzátorového mikrofonu pod košilí.

	„Dobře. Nespouštíme tě z očí, ale vypadá to, že jsi sám.“

	„U vchodu do parku zastavím, ať vidíte, jestli se o mě někdo nebude zajímat.“

	„Platí. Máme tam dva lidi, chlapa a ženskou, jsou přímo na kraji.“

	Popsal mi jejich oblečení a já si vyžádal: „Až do toho parku pořádně vlezu, drž svoje lidi dál ode mě. Nepřej si mě, jestli se jim povede vyplašit někoho, kdo za mnou bude slídit.“

	„Jsme v tomhle oboru celkem profíci.“

	„Já vím. Chci jenom říct, že se umím ubránit sám.“

	„Super, příště rovnou můžeš vyrazit bez doprovodu.“

	„Ty se taky hned naježíš…“

	Bob se odhlásil.

	Mimochodem, když na ulici v New Yorku trpíte samomluvou, nikdo si toho nevšimne, maximálně tak někdo, kdo jí trpí taky.

	Přešel jsem Pátou avenue a zůstal jsem stát u nízké kamenné zídky obepínající celý park. Kolem vchodu pořád parkovalo pár stánkařů, a protože jsem se tam musel chvíli flákat, využil jsem příležitosti a dal si párek v rohlíku s chilli omáčkou. A rovnou dva. Co kdyby to byla moje poslední večeře?

	Seděl jsem na mokré lavičce, cpal do sebe párky v rohlíku a pokoušel se vypadat jako zarmoucený vdovec. Se dvěma lahodnými hot dogy v ruce to není zrovna hračka.

	Dojedl jsem a vstoupil do parku.

	Dvojice z hlídacího týmu seděla na lavičce a přesvědčivě hrála milenecký pár. Ne manželský, drželi se totiž za ruku a povídali si. Dobře, tyhle vtípky si odpustím. Hlavní bylo, že se na mě dvojice ani nepodívala. Bylo z nich cítit, že jsou profíci.

	Mířil jsem do hlubin parku a s tím, jak se mi Pátá avenue vzdalovala, se nápadně měnila okolní atmosféra. Skoro jako bych se propadl časem do doby, kdy byl ostrov Manhattan jenom samý les, louka a balvan.

	Pořád jsou ale vidět osvětlené mrakodrapy kolem parku, a člověk se navíc drží cestiček osvětlených zdobnými lampami. Po jedné z nich jsem se dal na sever ke svojí první zastávce, Kerbsově loděnici.

	Díky mrholení jsem nenarážel na promenující se davy a taky díky němu nikdo nešlapal na trávník. Vlastně tu bylo skoro liduprázdno, a ještě že tak.

	Po chvíli jsem poslechl směrovku, ze severního kurzu uhnul a dal se po cestičce, která mě dovedla k loděnici a k rybníku.

	Rozhlížel jsem se po sledovacím týmu, ale kromě milenecké dvojice, která se držela padesát metrů za mnou, jsem k němu nikoho s jistotou přiřadit nedokázal.

	Koukal jsem, jestli mě taky nesleduje někdo, kdo by nebyl od nás, ale nikdo se o mě až tak nápadně nezajímal.

	„Lovče,“ ozvalo se mi v uchu, „tady ZO jedna. Vypadá to, že jsi sám. Příjem?“

	„Příjem,“ potvrdil jsem.

	A tím to končilo, dál jsme si neměli co říct.

	Došel jsem k loděnici, kde si modeláři nechávali svoje miniaturní makety lodí. Zůstal jsem před ní stát na kamenné terase a vyhlížel přes nádrž.

	Někde na břehu byli se sniperkami schovaní chlapi od zásahovky. Zvládli by vám vystřelit bonbón ven z pusy a nenakřápnout vám při tom ani zoubek. Ale marná sláva, vypadalo to, že jsem tu sám.

	U vody stály lavičky, tak jsem se posadil a zatvářil se zkroušeně. Když jste si promočili kalhoty na zadeli a padá studenější a studenější déšť, jde to podivuhodně snadno.

	Dal jsem tomu deset minut a už jsem se chystal vyrazit dál, když mě Stark upozornil: „Někdo se blíží od severu.“

	„Příjem.“

	Vytáhl jsem glock a položil si ho do klína.

	Zprava se ozvaly kroky. Stočil jsem pohled ke vzdálenějšímu rohu loděnice.

	Pod lampou tam stála mužská postava, vysoká. Neznámý mě chvíli sledoval, postoupil o pár kroků blíž a pak se osmělil přejít terasu.

	Měl na sobě černý kabát, na tuhle roční dobu moc tlustý, a nesl naditou tašku, jakou mívají bezdomovci. Blížil se a já postupně rozeznával jeho rysy.

	Pozorně jsem ho sledoval. Asad Chalíl to nebyl, ale pořád mohlo jít o některého z jeho parťáků.

	Posadil se vedle mě na lavičku a zeptal se: „Co, jak se máš?“

	„Umřela mi žena, tak se chystám utopit v nádrži.“

	„Fakt? Blbý, chlape.“ Pak se mě pokusil rozveselit: „Ale snad hned nemusí bejt tak zle.“

	Stark se hned zeptal: „S kým mluvíš?“

	„Nevím,“ odpověděl jsem. „Moment.“ Obrátil jsem se na příchozího a usoudil, že mu taky můžu tykat: „Jak se jmenuješ?“

	„Skip. A ty?“

	„Tom Walsh. Moment.“ Do kondenzátorového mikrofonu jsem utrousil: „Se Skipem.“

	„S jakým Skipem?“

	Než jsem se ale stihl začít vyptávat, Skip mě předběhl: „S kým se bavíš?“

	„Sám se sebou. Ty samomluvou netrpíš?“

	„Bych řek že ne! Samomluvou trpěj magoři.“

	„Lovče,“ ztrácel Stark trpělivost, „kdo to sakra je?“

	„Jsi arabský terorista?“ zeptal jsem se Skipa.

	„Jasně,“ odpověděl, „jsem arabskej terorista.“

	„Je to arabský terorista,“ řekl jsem do mikrofonu.

	„Co probůh vyvádíš? Hned se ho zbav!“

	„Příjem.“ Pak jsem Skipovi oznámi: „Budeš muset jít.“

	„Říká kdo?“

	„Hlas v mojí hlavě.“

	„A neměl bys pár babek?“

	Mikrofonem jsem Starkovi oznámil: „Dám mu pár doláčů, ale až odleze, radši ho proklepněte. A prachy mi pak vraťte.“

	Ze sluchátka jsem uslyšel, jak se pár členů týmu zasmálo.

	„Na koho to mluvíš, čéče?“ zeptal se Skip zas.

	„Na ufony.“ Vytáhl jsem z kapsy dva dolary, ale Skip už byl pryč.

	Taky jsem usoudil, že nastal čas se pohnout, a nahlásil jsem: „ZO jedna, Lovec je v pohybu.“

	„Příjem.“

	Zamířil jsem k další vodní ploše, k rybníčku u Belvederu. Ležel asi čtyři sta metrů na severozápad.

	Pomalu jsem prošel hustě zalesněný kus parku. Říká se tam tomu Na Potulce a lepší místo pro přepadení ze zálohy nenajdete, jenže to vypadalo, že jsem široko daleko sám. Ale znáte to, občas najednou máte pocit, jako by se na vás někdo díval.

	Došel jsem k rybníčku a Stark mi nařídil: „Projdi se po břehu dokola.“

	Tak jsem poslušně zakroužil. Rybníčku se taky přezdívá Želví nádrž, ale já se coural spíš jako šnek.

	Za celou okružní cestu jsem nenarazil na nikoho zajímavého. Zastavil jsem se u zámečku zvaného Belveder, posadil jsem se na mokrou lavičku a koukal na hladinu.

	„Lovec odpočívá,“ nahlásil jsem.

	„Máme vizuální kontakt,“ odpověděl Stark. „Nikdo tě nesledoval. Ale chvíli si poseď.“

	Tak jsem tam na čtvrt hodiny nebo na dvacet minut zůstal dřepět. „Říkáme si,“ ozval se potom Stark, „že kdybys měl společnost, už by se na to přišlo. Takže horní nádrž možná vynecháme.“

	„Ale já se ohromně bavím!“ zaprotestoval jsem.

	Ve sluchátku jako by zaúpělo několik lidí. „Jak chceš,“ vzdychl Stark.

	Vstal jsem a nahlásil: „Lovec v pohybu. Kam mám teda jít?“

	„Střihni to přes Velkou louku na západ.“

	„Příjem.“

	Vykročil jsem a zvolil cestičku podél lesa na kraji Velké louky. Nikde nikdo, jenom se naproti mně objevil cyklista. Blížil se a já zaznamenal, že se na mě kouká, takže jsem položil ruku na Smith & Wesson.

	„Lovče,“ ozvalo se mi ve sluchátku, „ten chlap na kole jsem já.“

	„Příjem.“

	Projel kolem mě, letmo mi kývl na pozdrav a jel dál.

	Mně nezbývalo než jít po svých. Vlevo pod stromy někdo venčil psa. Hafan klasicky různě čenichal, místo aby udělal hromádku a šlus, a páníček telefonoval z mobilu. Nejspíš si zrovna manželce nebo jiné drahé polovičce stěžoval: „Proč ho musím v dešti vždycky venčit já? Je to tvůj pes!“ A tak dál. Zažil jsem to na vlastní kůži.

	Šel jsem dál, ale ještě jsem se za psem a jeho páníčkem ohlížel pro případ, že by to byli teroristi.

	Viděl jsem před sebou činžáky na Central Park West a představoval jsem si, jak Vince Paresi sedí ve vyhřátém bytečku, v ruce drží skleničku vína a marně vzpomíná, kvůli čemu má vlastně dneska zůstat v pohotovosti. Doopravdy to ale bylo tak, že měl Paresi v bytě přijímač, co mu umožňoval monitorovat všechen provoz v éteru. To samozřejmě zahrnovalo moji štěnici, takže jsem řekl: „Kapitáne, vidím váš barák. Zamávejte mi.“

	Ve sluchátku se ozvalo několik uchechtnutí, ale šéf neodpověděl.

	Bylo už kolem půl dvanácté a mrholení ne a ne přestat. Teplota klesala, já byl promoklý a náladu už by mi zlepšil jedině Asad Chalíl. A když už o něm mluvím, tak jsem si byl dost jistý, že než by mi do toho mohl začít kecat hlídací tým, nadělal bych mu z krku sekanou.

	Přešel jsem most, pod kterým přes park prochází 86. ulice, a uviděl před sebou světla policejní služebny Central Park, která je postavená přímo v lůně přírody. Když vás na zeleň užije, je tam radost pracovat. Jenomže potom v zimě… Žádná práce holt není ideální. Ani tahleta.

	Uviděl jsem před sebou horní nádrž, která od břehu ke břehu měří skoro osm set metrů. Vede kolem ní běžecká trať, na které právě joggovala jakási dvojice. Řekněte mi, kdo si tak může chodit zaběhat o půlnoci a v dešti?

	„Lovče,“ ozval se Stark, „máme na trati u nádrže svoje lidi. Podle toho, co hlásí, tam kromě nich skoro nikdo neběhá a nikdo tě nesleduje, takže to asi odpískáme.“

	„Jednou si nádrž oběhnu,“ odpověděl jsem.

	Do sluchátka mi zase zaúpělo pár lidí, tentokrát hlasitěji a ve větším počtu. Co si měli co stěžovat? To já jsem se k sobě pokoušel přilákat teroristu.

	Rozběhl jsem se po běžecké trati, proti směru hodinových ručiček, jak velely cedule. Tenisky i ponožky jsem měl promoklé a nohy mi v nich čvachtaly.

	Okruh má asi dva a půl kilometru. Po zhruba pěti minutách mě běh pomalu začal i bavit, což je první znepokojivá známka toho, že se měníte v joggerskou zombii.

	Tou dobou mě samozřejmě dávno opustila veškerá naděje na setkání s Asadem Chalílem, ale jestli na mě čuměl některý z jeho poskoků, určitě už mu volal: „Než toho člověka stihneš zabít, umře na zápal plic a na infarkt. Musíš si pospíšit!“

	Oběhl jsem nádrž za nějakých dvacet minut, což ještě není tak strašný čas, a nakoplo mě to natolik, že jsem se zhluboka nadechl a oznámil jsem Starkovi: „Dám si ještě kolo.“

	„Být tebou bych si to rozmyslel,“ varoval mě Stark, „jen tak tak se mi daří vymluvit zásahovce, aby tě zastřelila.“

	„Ale no tak. Už jenom jednou.“

	„Je konec. Konec operace. Hlídací ani protisledovací tým nic nehlásí. Je čas jít domů.“

	„Dobře, ale vezmu to přes park.“ Popsal jsem mu, jak to vezmu po východním okraji, a vykročil jsem. Měl jsem to domů tři kilometry.

	Mířil jsem na jih, po levé straně cestičky jsem měl zadní trakt metropolitního muzea a po pravé egyptský obelisk. Zvedl jsem k vrcholu toho impozantního, tři a půl tisíce let starého kamene pohled, a v hlavě se mi vynořila hluboká myšlenka. Zněla: „Tak to je sakra antikvární šutr.“

	Šel jsem dál a kromě zklamání jsem cítil taky podivnou rozjařenost. Jak říkal Paresi: něco jsme aspoň dělali, lepší než nečinně sedět. Lepší než čekat, s čím zas vyrukuje ten magor.

	Dnešní operace skončila, ale já dál zůstával ve střehu a doufal, že si můj tým nedá rozchod, dokud jsem v parku.

	„Tady Lovec,“ ohlásil jsem se, „volám ZO jedna. Dál mě hlídáte?“

	Ticho.

	„ZO Jedna, tady Lovec. Jste tam?“

	„Asi už všichni šli,“ ozval se Stark.

	„Vtip, že jo?“

	„Jo. Ale pohni kostrou. Všichni už by se na to nejradši vybodli.“

	Taky jsem dneska nad bodáním hodně uvažoval.

	„Udělej pro mě něco,“ požádal jsem. „Zavolej do Bellevue, nech se přepojit a popros někoho na tom hlídaném patře, ať zajde mojí manželce říct, že už mám namířeno domů.“

	„Jasná věc.“

	Šel jsem dál, pořád jsem doufal, že šance na setkání s nepřítelem úplně nevyvanula. Jenže nepřítel buď neměl tušení, že se procházím v parku, nebo mu to někdo nahlásil a Chalíl vytušil levárnu. Byl jsem ale víc než ochotný celé si to hned další večer zopakovat, a potom zas a zas, dokud Walsh s Paresim nepřestanou věřit, že by to mohlo zabrat, a dokud budou posílat lidi. Jinou možnost jsme upřímně řečeno neměli. Vlastně jednu: čekat, až nás Chalíl převeze s vlastním plánem.

	Vynořila se přede mnou socha s motivem z Alenky v říši divů. Zastavil jsem a prohlédl si ji – Kloboučník mi připomínal Toma Walshe.

	Šel jsem dál. Z parku jsem vyšel na rohu Páté avenue a 72. ulice a mířil domů. V ulicích touhle dobou panoval klid, déšť navíc mezitím zhoustl.

	„Zítra to zkusíme jinde,“ ozval se Stark.

	„Díky všem,“ řekl jsem. „Dobrá práce.“

	Odpovědělo mi osm nebo devět hlasů.

	Vešel jsem do haly našeho domu, a to neuhodnete, kdo tam měl zrovna službu: zvláštní agentka Lisa Simsová. „Jak to šlo?“ zeptala se.

	„Na první zkoušku dobře.“

	Přikývla. „Slyšela jsem, co se stalo tvojí manželce. Hrůza.“

	„Už se o ni nestrachuj, je v pořádku.“

	„To jsem ráda.“ Vytáhla něco z kapsy a podala mi to. Stříbrný dolarový žeton z Taj Mahalu. „Pro štěstí,“ vysvětlila.

	Usmál jsem se. „Díky. Minule to zabralo.“

	Taky se usmála. „Vypadáš, že se potřebuješ pořádně prospat.“

	„To sedí. Zato ty musíš zůstat vzhůru.“

	„Je to tak. Zkrátka, kdybys nemohl usnout… budu tady.“

	To si mám vykládat jak?

	Popřál jsem jí, aby jí služba utekla, nastoupil jsem do výtahu a vytáhl glock.

	Do bytu jsem vešel s pistolí v ruce. Všude bylo rozsvíceno, přesně jak jsem to při odchodu nechal. Prohledal jsem pokoje, vrátil se ke dveřím a zajistil je západkou.

	Byla bytelná, ale prvotřídní zas ne. Doteď mi to vrásky nikdy nedělalo, ale kdyby si někdo dotáhl beranidlo, zámek i západka by povolily na první druhý úder.

	Za tyhle obavy nemohla paranoia ani nervy, jenom jsem zkrátka zvažoval, co se může stát nejhoršího.

	Grázlům někdy nechybí rozum a důmysl, jenže jedna ze známek rozumu je, že víte, kdy se na rozmýšlení vykašlat a použít hrubou sílu. Rychlost, moment překvapení a čelní útok, a už jsem se mohl bez padáku řítit z balkonu ve třicátém třetím patře a Chalíl za mnou mohl s máváním volat: „Váš poslední volný pád, pane Corey!“ Plesk.

	Takováhle vyhlídka volala po tom dát si panáka, jenomže taky volala po tom zůstat střízlivý. Tak jsem si toho panáka dal malého. Asad mi fakt hýbal žlučí.

	Odtáhl jsem gauč do předsíně a zatarasil jím dveře.

	Pak jsem se převlékl do suchého a rozvalil se v polohovacím křesle. Pustil jsem bednu a zjistil, že běží parádní starý biják s Johnem Waynem, Přepadení. Když se Duke dostal do přestřelky s padouchy, namířil jsem revolver na obrazovku a přispěchal mu na pomoc. Bum, prásk. Bacha, Duku! Bum.

	Asi ve dvě jsem to šel zalomit. Na dveřích ložnice máme bytelný zámek, dvě manželky a jedna přítelkyně mi to daly pocítit víc než dostatečně. Poprvé v životě jsem v něm otočil klíčem já.

	Šílel jsem vzteky, že se musím takhle schovávat. Výcvik i instinkt mi vždycky velely hrát v útoku. Jenže občas prostě musíte počkat na protivníkův tah, po kterém už všechno půjde ráz na ráz.

	Zmocnil se mě neklidný spánek a zdálo se mi, že jsem s Chalílem vešel do rozlehlé arény, každý na jednom konci. Kráčeli jsme si vstříc, byla noc a tribuny zely prázdnotou. Všude ticho, svítilo jenom pár reflektorů vrhajících na plochu temné stíny. Blížili jsme se k sobě a procházeli šerem i jasně nasvícenými místy. A pak jsme konečně stanuli tváří v tvář, pár metrů od sebe, v kruhu světla. Oba jsme přikývli. Chalíl vytáhl zpoza opasku nůž a já uviděl, že je čepel zbrocená krví, Katinou krví. A Chalíl tu krev olízl. Taky jsem tasil svůj armádní nůž a ukázal mu ho. Zase přikývl a nakročili jsme k sobě. Reflektory najednou zhasly… a já ho slyšel oddechovat ve tmě. Pak byl tak blízko, že jsem ho cítil, a slyšel jsem ho, jak říká: „Šetřil jsem si tě na konec.“

	Vrhl jsem se za tím hlasem do tmy a ucítil na hrudi horkou krev, ale netušil jsem, jestli je jeho, moje, nebo nás obou.

	Probudil jsem se zpocený a uřícený. Seděl jsem v posteli a zíral do tmy. Vyvolal jsem si obraz Chalílovy tváře a sdělil jsem mu: „Já si tě šetřil pro sebe.“
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	Čtvrtek ráno. Počasí bylo lepší než včera, bral jsem to jako znamení, že dneska zabiju Asada Chalíla. Dobře, možná jsem si dělal plané naděje.

	Promluvil jsem s kapitánem Paresim a probrali jsme včerejší operaci, ale moc se toho o ní říct nedalo, jen že šla jako na drátkách a že všichni – hlavně já – odvedli skvělou práci. Asad Chalíl, proti kterému byla namířená, se ale neobjevil. A teprve ten by prověřil, jací jsme doopravdy machři.

	Paresi se nechal slyšet, že vyčlenil pár lidí, aby zkontrolovali činžáky a kancelářské budovy na 72. východní. Začnou s tím přímo v protějším baráku, ale údajně jim to zabere minimálně deset dní. Pokud se na ně štěstí neusměje dřív, samozřejmě.

	„Co další noční procházka, jdeš do toho?“ zeptal se mě Paresi potom.

	„Hlavně nechci trčet doma.“

	„Dobře, dneska večer zkusíme něco jinačího. Zhruba v šest večer dorazíš na Federal Plaza. Taxíkem, možná se na tebe pověsí někdo z taxislužby al-Káida. A i kdyby ne, tak budeme předpokládat, nebo možná doufat, že číslo 26 někdo sleduje z ulice nebo z nějakého baráku kolem. OK?“

	„Ty si myslíš, že někdo může dohlížet na nás? Je to legální?“

	„Upřímně řečeno nejspíš je. Takže: potom, asi tak v devět, vyrazíš z Federal Plaza ke Světovému obchodnímu centru. Po setmění je tam celkem klid, trochu si pobloudíš – osamělý vdovec zkroušený myšlenkami na nebožku. Potom to stočíš k Battery Parku. Budeme improvizovat podle toho, jak se večer bude vyvíjet.“

	„Dobře, a ty budeš kde?“ zeptal jsem se.

	„Zůstanu na Federal Plaza, abych byl blízko.“

	„Paráda, a Tom?“

	„Taky.“

	„Zítra vybírám místo já,“ upozornil jsem ho.

	„Na víkend potom operaci přerušíme,“ upozornil mě. „Všude bude moc lidí.“

	Ne že by to nedávalo smysl, ale odvázaný jsem z toho nebyl. „Ještě si to rozmysli,“ požádal jsem Paresiho. „Je to přece jen naše jediná možnost, pokud se nám ho teda nepovede najít postaru.“

	„To máš pravdu. Abys věděl, tak ty lidi, co ti nebudou muset přes víkend dělat ochranku, pošleme chodit od dveří ke dveřím u vás v ulici.“

	„Proč ne, ale –“

	„Pak je tu ještě ta možnost, že si najde on tebe, Johne.“

	„Jasně, ale na to musím být někde na ráně.“

	„A doma snad na ráně nejsi?“ podivil se Paresi. „Třeba tě o víkendu zkusí navštívit.“

	Nechtěl jsem se s ním hádat a beztak už jsem si promýšlel, jak svojí hlídací jednotce pláchnu a pěkně na vlastní pěst si ověřím, jestli mě Lev stopuje, nebo ne.

	„Tak schválně, jak to dopadne večer,“ řekl Paresi. „Možná že už je Chalíl v trapu.“

	„Nikam nezmizel.“

	* * *

	Zavolal jsem Kate a dozvěděl se: „Včera tu byla sestřička, a že prý pro mě má zprávu. Myslela jsem, že jsi po smrti.“

	„Takovou novinu bych ti přece vzkázal jinak.“

	„To není legrace.“

	„Promiň, ale po půlnoci už by mě v nemocnici na tvoji linku nepřepojili.“

	„Tom mi ráno poslal nový mobil, takže mi můžeš volat přímo.“

	„Paráda.“

	Pak se Kate zeptala: „Kde jsi byl v noci?“

	„Procházel jsem se po Central Parku. Jsem uzoufaný vdovec, co by se nejradši utopil v jezeře.“

	Nijak to nekomentovala, ale možná ji napadlo, že to není zase tak špatný nápad.

	„Kryli mě,“ ubezpečil jsem ji. „Možná až moc. Možná Chalíl a jeho banda pochopili, co máme za lubem.“

	Chvíli mlčela, ale pak řekla: „Chalíl se řídí tím, co má za lubem on sám.“

	„To je fakt.“

	„Dneska jdeš taky ven?“ zeptala se.

	„Jo. Začnu na Federal Plaza, pak jdu ke Světovému obchodnímu centru, pak do Battery Parku, pak… možná vymetu pár stánků s kebabem nebo zajdu na tuareg.“

	„Živě vidím, jak si v kroužku Arabů dáváš šíšu.“

	„Někdo to musí dělat.“

	Kate se na chvíli odmlčela. „Je to znepokojivá myšlenka,“ řekla potom. „Myslím jak tady můžou žít a působit spící agenti. Celé skupiny schopných a nebezpečných agentů.“

	„To mi povídej.“ V New Yorku jsme takovou organizaci nikdy nerozkryli, ale našlo by se pár individuí nebo partiček, co byly tak podezřelé, neschopné a vyloženě nablblé, že jsme je poctivě sledovali a doufali, že nás dovedou k člověku nebo k lidem, co budou vážně nebezpeční. Ale jestli někdo pomáhal Asadu Chalílovi, tak určitě ne tahleta pidlooká chátra, co ji už roky nespouštíme z dohledu.

	Kate uvažovala podobně: „Bylo by fajn, kdyby nás tohle všechno dovedlo k nějaké opravdové teroristické buňce. Třeba k členům al-Káidy, co by potom šli pozavírat. Proto potřebujeme Chalíla živého,“ připomněla mi.

	„Já vím, já vím.“ Ale Chalíl by v zajetí stejně nepromluvil – pokud by ho samozřejmě CIA nevyvezla ze země a nezkusila na něho zostřený výslech. Jenže to nám nemohl nikdo zaručit. A i kdyby, tak to, co by Chalíl vyzvonil, už by se už stejně nikdy nedoneslo zpátky k nám. Získávat informace mučením je mi navíc proti srsti. Ze všech plánů byl tudíž pořád nejlepší ten můj: podříznout tomu šmejdovi krk.

	Chladnokrevná vražda mi ale taky je proti srsti… Nejlepší by bylo, kdyby mě Chalíl vmanévroval do situace, kdy bych neměl na výběr nebo by nebylo jasné, jak se mám přesně zachovat. Naštěstí se mě Chalíl taky nechystal dostat živého.

	„Johne?“

	„Jo, jo, nechceme Chalíla zabít.“

	Když už jsme kroužili kolem tématu pravidel a jejich dodržování, zeptala se mě zvláštní federální agentka Mayfieldová: „Mluvil jsi o Borisovi s Tomem?“

	„Sepisuju hlášení.“

	„Zavolej mu.“

	„Tom se mi teď snaží nepřijít do cesty,“ informoval jsem ji.

	„Ale telefon má.“

	„Kate, já si s tím poradím. To ti musí stačit.“

	Změnila téma: „Myslíš, že Tomovi, Georgeovi a Vinceovi něco hrozí?“

	„Jak to vidí Tom?“

	„Nevylučuje to,“ řekla, „ale zároveň moc nevěří, že by ho Chalíl vážně měl v hledáčku.“

	„Když myslí.“ Takových jsou plné krchovy. „Řekni Tomovi, že chceš bouchačku.“

	Odpověděla až po pár vteřinách. „Před mým pokojem nonstop stojí stráž v uniformě.“

	„I policajt si občas musí odskočit. Sežeň si bouchačku. Jestli ji nedostaneš od Toma, donesu ti ji já. Při odchodu ti tady kvéry nikdo nepočítá.“

	„Tak dobře.“

	„Večer se stavit nemůžu,“ upozornil jsem jí, „v šest se mám hlásit na Federal Plaza.“

	„Chápu.“ Nadiktovala mi číslo na nový mobil a poprosila mě: „Zatelefonuj mi večer nějakou radostnou novinku.“

	Bez obav. Jestli bude neradostná, stejně ji bude muset zatelefonovat někdo jiný.

	* * *

	Doma jsem zapracoval na hlášení a potom začal sepisovat dlouhatánské shrnutí celé kauzy, pěkně od jejího začátku před třemi lety. Vrazil jsem tam všechny tajné informace, které jsem znal, a připojil vlastní myšlenky a teorie, třeba o tom, jak byla tehdy do věci namočená CIA. Netušil jsem, pro koho to shrnutí píšu. Možná pro příští generace, možná pro toho, kdo případ převezme po mé smrti.

	Pod nadpis „Chalíl II“ jsem vylíčil svoje čerstvé shledání s Borisem Korsakovem a to mi připomnělo, že o něm nemám jedinou zprávu od chvíle, kdy jsem na odchodu ze Svetlany přemítal o znovushledání s jeho nejlepším žákem. Mohlo to znamenat, že je po smrti, ale to bych se možná dozvěděl ze zpráv, nebo oficiální cestou. Spíš pro mě prostě neměl nic nového. Nebo, jak už jsem naznačoval, zahnul kramle. Rozumný člověk by to udělal, ale bývalý kágébák s přebujelým egem… Už dlouho jsem zastával názor, že ego bývá u alfa samců nejčastější příčinou smrti. Já o tom musím něco vědět.

	Zavolal jsem Borisovi ze služebního mobilu, který jsem mu dal jako kontakt – doufal jsem, že číslo pozná a hovor vezme. Nebo to někdo zvedne za něj: „Haló, tady Chalíl.“

	„Dobré odpoledne, pane Corey,“ pozdravil mě Boris Korsakov.

	„Nápodobně. Kde jsi?“

	„Tam, co jsme se viděli naposled.“

	Samozřejmě mohl být kdekoli, takže jsem poznamenal: „Přišlo mi, že v pozadí slyším jódlovat pastevce.“

	Zasmál se. „Ne, to je Kalinka v podání Alexandrovců.“

	„Bez legrace? Tak je popros, aby na chvíli ztichli.“

	„Okamžik.“

	Alexandrovci si sbalili fidlátka a dali si odchod. „Ve stáří na jednoho dolehne nostalgie,“ omlouval se Boris.

	„To znám. Na rohu v koloniálu prodává Němčour, co se může usoužit steskem po Třetí říši. Ale co teď tak vůbec děláš?“

	„Nic. A ty?“

	„Taky. Paní Korsakovovou teď máš kde?“

	„V Moskvě.“

	„Šťastná to žena. Víš, říkal jsem ti, že ten tvůj podnik nenechám sledovat, ale možná se mi to rozleželo. Co na to říkáš?“

	Odpověděl mi bez váhání: „Slíbils mi týden.“

	„Borisi, nic jsem ti nesliboval, a jestli jo, tak jsem se mezitím vzpamatoval, a ty doufám taky.“

	„Společně jsme se dohodli na nejlepším postupu. Na tom by sis nic rozmýšlet neměl.“

	„Ale rozmýšlím. Čeho myslíš, že dosáhneš, když se zamkneš u sebe v kanceláři?“ zeptal jsem se.

	„Možná ničeho, kromě toho, že zůstanu naživu a ty mezitím najdeš Chalíla. To ukáže jen čas.“

	„Nepůjde po tobě, když bude vědět, že ses tam zabarikádoval. Jenom mu tím dáš najevo, že o něm víš.“

	„Když je moje manželka pryč,“ odpověděl mi, „kolikrát trávím v kanceláři X dní. Nic neobvyklého.“

	„A co tam celou tu dobu děláš?“

	„Stav se, předvedu.“

	Zasmál se, a byl to přesně ten smích. Chlapi jsou prasata.

	Vrátil jsem se k důležitějším věcem: „Borisi, moc si nemaluj, že bys Chalíla zabil nebo dopadnul na vlastní pěst. Myslím, že potřebuješ moji pomoc. Rád bych tvůj podnik nechal sledovat a potěšilo by mě, kdybys nás nechal nastražit past.“ Vysvětlil jsem mu, jak by vypadala: „Vylezeš z bunkru, vrátíš se domů do bytu, budeš se dlouze procházet po promenádě, vyřizovat si to, co normálně, a při tom kolem sebe budeš mít naše lidi, co tě zvládnou ochránit a zhaftnout Chalíla, kdyby se tě pokoušel zabít. Už jsem to takhle dělal tisíckrát a zatím při tom nikdo neumřel.“ Dokonce ani já.

	Zdálo se, že o tom přemýšlí. „Zvážím to,“ řekl nakonec.

	Věděl jsem, že tím jen hraje o čas, takže jsem se ho zeptal: „Proč ho chceš zabít?“

	„Nic takového jsem přece neříkal.“

	„Takže si s ním chceš podebatovat?“

	„S tím se debatovat nedá.“

	„Tak o co ti jde? Co vlastně chceš?“

	„Ubránit se, než ho dopadnete. Nebo ho dopadnout tady u sebe.“

	„A pak ho předat policii nebo FBI.“

	„Přesně tak.“

	„Ale jestli to uděláš, tak Chalíl začne zpívat, a ne zrovna Kalinku.“

	„Nechápu.“

	„Dobře, řeknu to jasně. Tvoje líčení toho, co jsi před třemi lety věděl o Chalílově misi, nejspíš nebude s tím Chalílovým úplně lícovat.“

	Ticho.

	Pokračoval jsem: „Moc dobře jsi věděl, že letí do Států zabít ty armádní piloty, vycvičil jsi ho k tomu. Ale CIA jsi něco nakecal, oni ti uvěřili a –“

	„Nikdy mi nevěřili. Jen se jim hodilo tvrdit opak.“

	„Dobře. Takže se v tuhle chvíli domnívají, že máš v těch vraždách prsty a že jsi o nich věděl. Ale jestli Chalíla zatkne a vyslechne FBI, tak se jim náš libyjský mordýř o tvém podílu na těch vraždách zmíní a potom můžeš doufat tak přinejlepším v to, že ti ministerstvo spravedlnosti zabaví všechen majetek a vystaví ti jednosměrnou letenku do pryč. V nejhorším případě,“ zakončil jsem, „půjdeš před soud za spoluvinu.“

	Nad tím se zamyslel. „To by nedovolili,“ usoudil.

	„Kdo?“

	„Moji přátelé z Langley.“

	„Myslíš? Ozvali se ti?“

	„I kdyby, tak ti to nemůžu říct.“

	„Prosím prosím, smutně koukám…“

	„Tohle téma jsme vyčerpali.“

	„Dobře, v tom případě ti nechám hlídat klub a byt.“

	Ve skutečnosti jsem samozřejmě stál o něco jiného, chtěl jsem Chalíla najít sám. Možnosti nastražit na něj druhou past se ale nedalo odolat, zvlášť když ta první, ve které jsem figuroval jako návnada, zřejmě nefungovala. Navíc mě předpisy – a možná taky morálka – zavazovaly, abych se ohledně Borise spojil s Tomem Walshem.

	Boris se zeptal: „Můžu se na něco zeptat?“

	„Jasně.“

	„Proč jsi byl u mě sám?“

	Moc dobrá otázka. „Měl jsem cestu na Coney Island a najednou bác, napadlo mě, že Boris Korsakov možná bydlí v Brighton Beach.“

	„To zní dost nepravděpodobně.“

	„Nepovídej. No, během hodiny ti ke klubu a k bytu pošleme hlídací týmy, a kdyby ses šel ven nadýchat čerstvého vzduchu, tak tě budou sledovat. Taky si promysli, jestli nechceš spolupracovat a pustit pár našich lidí přímo do klubu. Platí?“

	Místo odpovědi mi řekl: „Byl jsi za mnou na vlastní pěst, protože ho chceš zabít. Ne zatknout, Johne. Zabít.“

	„Nic takového jsem přece neříkal.“

	„Ale říkal. Samozřejmě bys to rád udělal sám, ale kdyby se to podařilo mně, bral bys to. Pro tebe – a pro mě taky – je hlavní, aby zkapal.“

	„Borisi, tobě ty roky u KGB vlezly na mozek.“

	„A naučily mě řešit problémy. Nemusíš nic říkat, my dva si rozumíme. Ale prosím tě, zamysli se ještě nad tím, nad čím jsi přemýšlel, když jsi mě poctil svou… neoficiální návštěvou.“

	„Abych byl upřímný, tak už jsem se nad tím zamyslel a přehodnotil to.“

	„Kdepak, jen si chceš sám před sebou obhájit svůj neortodoxní přístup k Asadu Chalílovi.“

	Na tom něco bylo, ale stejně jsem řekl: „Kvůli psychoanalýze ti nevolám.“

	„Oba jsme už ledacos zažili a víme, jak to na světě chodí. V Langley mi tak trochu vylíčili, jak to mezi tebou a Chalílem naposled bylo. A když jsem si to dal dohromady s tím, co jsi mi sám říkal před třemi lety, usoudil jsem, že máš osobní důvody, proč chceš Chalíla vidět mrtvého. A on má zase svoje osobní důvody přát smrt tobě… a mně. Tak co z toho vynechat ostatní a vrátit naši dohodu do podoby, co měla, když jsi odcházel ode mě z kanceláře?“

	Stálo to za úvahu. Čemu by vlastně vadilo, kdybych Borise nechal jít Chalílovi po krku? Ničemu. Jen Borisovi by náramně vadilo, kdyby nakonec Chalíl zamordoval jeho. Mně to mohlo být šumák. Nerad to říkám, ale kdyby Borise sejmula stvůra, kterou pomáhal stvořit, vlastně by jenom dostal, co si zasloužil.

	Zato kdyby dokázal Chalíla zabít, musel bych se sice smířit s tím, že ta čest nepřipadla mně, ale hlavní by bylo, že to má Chalíl za sebou.

	„Pane Corey?“

	„Dobře, říkal jsem týden. Takže do úterka.“

	„Výborně. To je to správné rozhodnutí pro nás pro oba.“

	„Snad si to budeš myslet i potom, co najdeš Chalíla, jak se ti rozvaluje v křesle za psacím stolem.“

	Boris to nechal bez komentáře. „Jak jsem zmiňoval,“ řekl místo toho, „nedivil bych se, kdyby se Chalíl chystal zabít tvoji kamarádku Kate Mayfieldovou. Měl bys ji varovat.“

	„To už nech na mně. Přemýšlel jsi, co ještě může Chalíl mít v pácu, kromě brutální vraždy nás dvou?“

	Odpověděl až po chvíli vážného mlčení. „Už jsi ode mě slyšel, že se za ten svůj výlet do Ameriky musí někomu nějak odvděčit. Ale řeknu ti, že když tady byl naposled, tak neměl žádnou chemickou nebo biologickou průpravu a s výbušninami ho taky nikdo neučil.“

	„To se mi ulevilo. Nezbyl vám na to čas?“

	„Není to můj obor,“ řekl Boris.

	„Ale za poslední tři roky se možná Chalíl něco přiučil.“

	„Přesně tak. Jen chci, abys věděl, že to nemá ode mě.“

	„Takže až nás všechny pokosí nervovým plynem nebo antraxem, tak za to nemůžeš.“

	„Chápeš mě přesně. A kdyby něco vyletělo do vzduchu…“

	„Tak za to nemáme nadávat tobě.“

	„Jak říkám, chápeš mě přesně.“

	„Dobře, ale… nenapadlo tě, na co by tak chtěl zaútočit, nemáš nějakou teorii? Nevybreptal před tebou něco? Třeba: ‚Jémine, Borisi, já se nemůžu dívat, jak ženské chodí po obchoďácích.‘? Rozumíš?“

	„Rozumím.“ Chvíli vzpomínal. „Hodně se vymezoval proti materialismu, dalo by se říct. Takže na obchoďák by možná zaútočil, ale… co by tím vlastně způsobil za škodu?“

	„Děláš si srandu? Borisi, tady jsi v New Yorku. Viděl jsi někdy Pátou avenue? Ty zástupy bab tam?“

	Zasmál se. „Rád bych ti napověděl, na co tak může zaútočit… ale ten kluk nenávidí, na co se podíváš. Neměl rád ženy, ale ne proto, že by ho přitahovali chlapi. Je to… puritán. Stejně jako ten jeho nejvyšší šéf Kaddáfí občas strávil několik týdnů v poušti a žil tam o chlebu a o vodě. Odmítal všechno pohodlí a všechen majetek kromě oblečení a zbraní.“

	„Člověk si s ním moc srandy neužil, co?“

	„Ne. Spíš by ses s ním unudil. Ale když se ptáš, co by chtěl z nenávisti zničit… Ze všeho nejvíc nesnášel Ameriku a všechno, co se jí týkalo, takže těch cílů se nabízí hrozně moc.“

	„To máš pravdu.“

	„Ameriku považuje za zhýralou, dekadentní a slabou.“

	„Co má proti dekadenci?“

	Boris se zase zasmál. „Podle něj jsem byl dekadent i já. Dovedeš si to představit?“

	Dík za optání, dovedu. „Možná by potřeboval strávit noc ve Svetlaně.“

	„Prospělo by mu to,“ souhlasil Boris. „Měl takovou oblíbenou průpovídku: Američané toho vědí až moc o zlatě, zato ocel u nich upadla v zapomnění.“

	Na tom mohl být chlup pravdy. Ale před Borisem se mi to nechtělo přiznávat, takže jsem řekl: „Rád bych ti ohledně CIA a Chalíla položil takovou specifičtější otázku. Nemusíš odpovídat, ale v tom případě mi možná nezbude, než si tu úterní lhůtu zase rozmyslet.“

	Ticho. Tak jsem s tou otázkou vyrukoval: „Měl Asad Chalíl na CIA nějakou vazbu?“

	Zase ticho.

	Čekal jsem.

	Pak se Boris konečně vymáčkl: „To nechceš vědět.“

	„Tak proč se ptám?“

	Konečně se trochu rozpovídal: „Musíš pochopit, že když mě sem mí kamarádi z Langley přetáhli, moc mi toho neprozradili. To já jsem musel odpovídat jim. Ale protože jsi taky určitě odborník na výslechy, tak víš, že se dá hodně zjistit i z těch otázek.“

	„A co ses dozvěděl?“

	„Že… že je CIA hodně podobná KGB.“

	Mlčel jsem a čekal, co přijde dál.

	Živě jsem viděl, jak si Boris zapaluje cigaretu a usrkává vodky. „Netuším,“ navázal potom, „jestli měl Chalíl s CIA nějakou dohodu, nebo jestli ji pořád má. Ale řeknu ti tohle: když nějakou zemi napadne nepřítel, tak lidi stojí za svou vládou. Viděls to po jedenáctém září. Ale když ji zrovna nikdo nenapadá a když od posledního útoku uplynou… třeba skoro dva roky, tak lidi zapomenou. A třeba vládu začnou i kritizovat, znelíbí se jim metody, co ta vláda při boji s nepřítelem používá… Zvlášť v Americe nikdo nesnáší, když se mu sáhne na jeho svobody. Nemám pravdu? Takže co vláda udělá? Vrátí moc do rukou lidu? Ne. Řešením je další útok.“

	Dál jsem mlčel, i když jsem dokonale chápal, kam míří. Jenže Boris byl prostě… zkrátka byl Rus. Kágébák. A tahle sorta lidí miluje nejrůznější spiknutí. A ráda spekuluje o tajných intrikách a tak podobně. Takže když jsem Borise požádal, jestli by se o svoje spekulace nepodělil, vlastně jsem mu v mozku stiskl tlačítko s nápisem Akta X.

	„Johne?“

	„Pardon, dělal jsem si poznámky ke scénáři, co píšu.“

	„Můžu ti pomoct ještě s něčím?“

	„V tuhle chvíli ne.“

	„Tak díky za zavolání. A za tu týdenní lhůtu.“

	„Nemáš zač. A nezapomeň mi brnknout, kdybys ho zabil v sebeobraně.“

	„Nejdřív právníkovi, pak tobě.“

	„Ty už jsi Američan jak poleno, Borisi.“

	„Dík za kompliment.“ Ještě naposledy se odmlčel a dodal: „Ať si pro tebe nachystal co chtěl, nebude to nic příjemného, Johne.“

	„Samozřejmě. Pro tebe taky ne. A nejspíš si to odneseš první.“

	Nekomentoval to, jen jsme se rozloučili a zavěsili. Otevřel jsem si pivko a posadil se na balkon.

	Možná už jsem teď Chalílovi líp viděl do hlavy, ale že by mi to při hledání nějak pomohlo, to ani náhodou. Stejně tak mi to nepomáhalo odhalit, co má přesně v plánu. Jenom to lehce posilovalo moji domněnku, že něco v plánu mít bude. Něco chemického, biologického, nebo nedejbože jaderného. Něco, co dostal od sponzorů.

	Ohledně té Borisovy konspirační teorie s CIA… Můžu říct, že Boris nebyl první, koho napadlo, že by jisté kruhy přivítaly další útok. Ale vítat ho a podněcovat spiknutí k jeho přípravě, to byly dvě dost rozdílné věci.

	Další moje myšlenka byla, že bych neměl kout pikle s Borisem Korsakovem, bývalým úkladným vrahem ve službách KGB. Ale občas se člověk s padouchem sčuchnout musí. Jak říkají Arabové: nepřítel mého nepřítele je mým spojencem. Navíc nám to dávalo dvojnásobnou šanci sejmout Chalíla dřív, než odpálí zbraň hromadného ničení. Nebo než sejme mě. A o to šlo. Jak to vysvětlím Tomu Walshovi, to si promyslím, až pokud na to dojde.

	Dopil jsem pivo a vyhlédl na domy naproti. Jestli se tam schovával Chalíl, tak jsem se mu teď nabízel jako ve výkladu. Ale znova se mi vybavil můj sen, který v sobě vlastně shrnoval všechno, co jsem o Chalílovi, jeho předchozích vraždách a jeho nitru věděl. Bylo mi jasné, že se setkáme. Kdy a kde, o tom nejspíš rozhodne on, ale určitě se setkáme.
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	V půl šesté jsem odjel taxíkem na Federal Plaza.

	Pár hodin jsem proseděl u stolu, pročítal e-maily a oběžníky a poslouchal vzkazy na záznamníku. Asada Chalíla se nic netýkalo, takže se mi jen potvrdil můj závěr, že se případ pečlivě tutlá. Všechny ostatní případy, co jsme na nich Kate a já dělali, se rozdělily dalším detektivům a agentům. Pracoval jsem tu ještě vůbec? Určitě, minimálně do chvíle, kdy se tak nebo onak vyřeší problém s Chalílem.

	Toma Walshe jsem nikde neviděl, jenom to posílilo můj dojem, že se ode mě a od celé operace distancuje. Ne ale zase tak, aby se nemohl objevit na scéně, kdybych hledaného libyjského teroristu dopadl nebo zabil. Zato jsem pochyboval, že by se objevil, kdybych natáhnul brka a Chalíl zmizel v prachu. Z toho focení nekoukalo. Každopádně: kdybych na Toma narazil, určitě bych mu pověděl o Borisovi. Leda bych zrovna měl okno.

	V osm jsem měl schůzku, na které jsme s Paresim a se Starkem podrobně prošli celý plán.

	V devět jsem z Federal Plaza odešel. Oblečený jsem byl víceméně jako den předtím, jen jsem si tentokrát vzal kšiltovku Yankees, aby na mě Chalíl kdyžtak mohl řvát: „Yankees do plynu!“

	Dopřál jsem si krátkou procházku k někdejšímu World Trade Center. Branka na vyhlídkovou terasu byla zamčená a v okolí, které pád Dvojčat totálně zdevastoval, bylo v tuhle hodinu liduprázdno.

	Obešel jsem jámu kolem dokola, tvořila čtverec o straně nějakého půl kilometru. Párkrát jsem se zastavil a do té obří prohlubně koukl. Částečně ji osvětlovaly reflektory, jaké bývají na stadionech. Na dně bylo vidět hromady stavebního materiálu a vybavení. V podstatě všechna suť byla pryč, ale čas od času se ještě objevovaly lidské pozůstatky. Parchanti.

	Ze strany, podél které vedla Liberty Street, se dolů na staveniště svažoval dlouhý násep. Jáma byla obehnaná plotem, vjezd zajišťovala dvoje vysoká vrata, která teď večer byla na zámek. Za nimi stála maringotka, sloužící jako pohodlná strážní budka pro dvojici hlídačů, které k jedinému vjezdu na staveniště přidělila dopravní policie. Kousek od plotu parkovalo jejich služební auto.

	Neočekával jsem, že by se Chalíl ochomýtal kolem strážní budky, takže jsem se přesunul na West Street, která vede mezi někdejším Světovým obchodním centrem a budovami Světového finančního centra, které to při zřícení Dvojčat schytalo tak, že bylo doteď obehnané zábranami. Vypadalo to tam jako bitevní pole… a taky že to bitevní pole bylo.

	Osvětlenou vyhlídkovou terasu jsem teď měl na protější straně jámy a napadlo mě, že si ji Chalíl při návštěvě New Yorku určitě nenechal ujít. Představil jsem si, jak tam stojí, shlíží do propasti a skrývá úsměv před okolostojícími.

	V uchu mi zazněl Starkův hlas: „Jsi sám.“

	„Příjem.“

	Namířil jsem si to do Battery Parku, který leží asi půl míle na jih od Ground Zero. V noci je tam klid, ale ne liduprázdno. Romantici tam vysedávají na lavičkách a koukají na vodu a na sochu Svobody, případně se vozí trajektem na Staten Island. Rande za levno, znám to z vlastní zkušenosti.

	Ten večer bylo hezky, takže v parku bylo pár lidí. Tak třeba ta dvojka ze sledovacího týmu, co jsem na ni narazil včera večer. Zase seděli na lavičce a drželi se za ruce. Doufal jsem, že se do toho aspoň nemusí nutit.

	„Nevypadá to slibně,“ utrousil jsem do mikrofonu.

	„Možná je ještě brzo,“ odpověděl Stark. „Zkusíme se cournout nějakou ulicí, kde bude tma a klid. Pak se zas vrátíme sem.“

	Líbilo se mi, jak Stark mluví v množném čísle, jako by byl taky na nohou. Jenže na nohou jsem byl já a půlka hlídacího týmu – druhá půlka seděla v neoznačených autech. Zásahovka byla porůznu rozmístěná v nenápadných dodávkách a ven z nich většinou nelezla, aby nikoho nevyděsila.

	Zatímco jsem se šoural tichými ulicemi Finančního distriktu, zavolal jsem Kate, abych ji uklidnil. Zvedla to a hned řekla: „Čekala jsem, kdy se ozveš. Kde jsi?“

	„Překračuju těla ožralých burziánů.“

	„Hlavně opatrnost, Johne.“

	„Miluju tě.“

	Má to svoje výhody, když je váš manžel nebo manželka z profese. Sice se pak jeden o druhého bojíte, ale informovaně. A čím míň se toho řekne, tím líp.

	Prakticky opuštěnými ulicemi dolního Manhattanu jsem se postupně vrátil do Battery Parku a k bývalému WTC.

	Kolem půlnoci jsme se vespolek shodli, že mě nikdo nesleduje, takže jsem poblíž Federal Plaza zamával na taxík a rozjel se domů.

	Cestou jsem zavolal Kate na mobil a oznámil jí: „Houby z toho. Vzal jsem si drožku a jedu domů.“

	„Tak už to hlavně neopakuj,“ požádala mě. „Moje nervy by další takovouhle noc nevydržely.“

	Tím mojí teorii o manželstvích mezi lidmi z oboru zasadila velikou ránu. „O víkendu mám volno,“ uklidnil jsem ji. „Prospi se, zítra se uvidíme.“

	Vypadalo to, že jsem jako návnada na lva k ničemu. Mohlo to znamenat, že si Chalíl a jeho místní kontakty mých špacírů ani nevšimli. Nebo všimli, ale větřili čertovinu. Nebo už tady Chalíl vůbec nebyl.

	Ale ne. Byl. Věděl jsem to. A s Johnem Coreym měl vlastní plány, přesně jak jsem ho podezíral a jak mě varovala Kate. Při vší té nenávisti plnící jeho srdce se přece neharcoval až sem, aby mě nechal žít.

	Ve vestibulu jsem si promluvil s dvojicí hlídačů, pozdravil nočního portýra, nastoupil do výtahu, vytáhl glock… však to znáte.

	Atmosféru v bytě naštěstí žádný terorista nekazil, takže jsem si namíchal skotskou se sodou a svalil se do polohovacího křesla.

	Rozhodl jsem se, že dneska dveře nezatarasím a návštěvám se bránit nebudu. Otočil jsem si křeslo tak, abych viděl do předsíně, položil si glock do klína a upadl jsem do polospánku.

	Zdálo se mi hned několik snů, ve kterých se ty dveře rozletěly. V některých jsem pálil na tmavé siluety rýsující se proti světlu z chodby. V jiných jsem pistoli nemohl najít. Jednou se zasekla.

	Kde se ty noční můry berou? Dřív se mi zdávalo o sexu.

	* * *

	Pátek ráno. Balkonovými dveřmi svítilo slunce, vypadalo to na další krásný den. A na den mimořádně vhodný k zabití Asada Chalíla.

	Ve sprše není bezpečno, to ví každý, kdo viděl Psycho. Jste nazí, bezbranní a přes běžící vodu nic neslyšíte. Takže jsem se naložil do vany, pěkně s glockem, který střílí i namočený.

	Navštívil jsem Kate v Bellevue. Měla za sebou škaredou noc a byla pevně rozhodnutá, že z nemocnice ještě dneska uteče.

	„Neexistuje, že bych tu strávila víkend,“ prohlásila kategoricky.

	O její návrat do bytu jsem zatím vážně nestál, takže jsem řekl: „Víš, jak to uděláme? Jestli se do pondělí nic nestane, poletíme spolu… tam, jak bydlí tví rodiče…“

	„Do Minnesoty.“

	„Přesně tam. Jenom tu ještě pár dní vydrž.“

	Mlčela.

	Ve skutečnosti jsem o výlet do Kravincové Lhoty ani v nejmenším nestál, ale možná by se mi tam Kate povedlo uvrtat k rodičům a hned se vrátit. Její táta má doma menší zbrojnici a její šáhnutá matka je eso ve střelbě na letící terč, umí to s brokovnicí líp než většina chlapů. A Chalíl samozřejmě nevěděl, že je Kate vůbec naživu. To mu určitě nepřišlo na mysl ani ve snu.

	Mně tyhle úvahy připomněly, že na Kate vlastně mám otázku: „Ptala ses Toma na tu pistoli?“

	„Ptala. Předpisy pacientům zakazují držení zbraně.“

	„Kdo to vymyslel? Jasně, vězňům, co tu jsou, bych pistoli nedával, ale proč ji nemůžou mít ostatní?“

	„Johne… stačilo.“

	Vytáhl jsem revolver z pouzdra a zastrčil jí ho pod polštář. „S panem Smithem a panem Wessonem se ti bude spát líp.“

	Kate přikývla, ale nic neřekla.

	Položil jsem jí na postel notebook a poprosil ji: „Otevři stránku koronerova úřadu v okrese Sullivan.“

	Zaváhala, ale přihlásila se na počítač, nechala si stránku načíst a dozvěděla se, že Katherine Mayfieldová Coreyová umřela v obvodní nemocnici v Harrisu. Jako příčina smrti byla uvedená vražda.

	Chvíli mlčela a potom řekla: „Asi tím chceš říct, že si tu nemám na co stěžovat.“

	„Určitě to tady máš lepší než v přízemí.“ V přízemí je newyorská márnice.

	„Fajn… tak v pondělí.“

	Zdržel jsem se na oběd – dušený bažant s chlupatými knedlíky – a Kate se mě při jídle zeptala, jestli v pondělí večer zase půjdu ven. „Ještě nic neříkali,“ odpověděl jsem.

	„Je to jen ztráta času.“

	„A ty bys navrhovala…?“

	„Nevím, ale… Chalíl na takhle průhlednou past nenaletí.“

	„Zas tak průhledná není,“ zastával jsem se jí. „Všem ohromně zvyšuje morálku, šéfům se líbí… A nikdy nevíš, co vyjde.“

	Vzala mě za ruku. „Johne… Chalíl si jednoznačně všechno promyslel. Říkala jsem ti, že nastražil svoji vlastní past. Na tebe.“

	„To doufám.“

	„To nedoufej.“

	„Jako bych snad pasti taky neuměl prokouknout.“

	„Umíš, já vím, že umíš. A taky vím, že do ní ochotně vmašíruješ a budeš si myslet, že ji dovedeš obrátit proti němu. Máš ego jak já nevím co.“

	Hlavní příčina smrti mezi alfa samci.

	„Pondělí, dvě letenky do Minneapolisu,“ řekla Kate pevně.

	„Myslel jsem, že chceš do Minnesoty.“

	„Už se těším, až si budeš užívat venkova,“ zasnila se. „Všem nám to prospěje.“

	„Určitě.“ Měl bych jí připomenout, co se stalo, když jsme si venkova užívali tuhle neděli? Asi spíš ne.

	Zvedl jsem se. „Už musím letět.“

	„Udělám online rezervaci letenek.“

	„Paráda.“ Ve skutečnosti jsem s ní samozřejmě letět nehodlal. Leda by Asad Chalíl byl do pondělka mrtvý. Kdybych byl do pondělka mrtvý já, taky bych určitě neletěl. Leda by mi tím ještě chtěli zasadit ránu jistoty. „Máš pod polštářem revolver,“ připomněl jsem Kate.

	„Možná se teď personál začne víc snažit.“

	„Uvidíme se večer.“

	„Radši si dej oraz, Johne, já to tu zvládnu sama.“

	„Určitě?“

	„Stavíš se ráno.“

	„OK, potom ti zavolám.“

	Ještě mi poradila: „Ne že hlídacímu týmu zdrhneš a budeš na vlastní pěst zjišťovat, jestli tě Chalíl nehledá.“

	Manželky se vám po nějaké době naučí číst myšlenky. Nebo jsem průhledný jak sklo. „Přece bych nedělal tak nebezpečnou pitomost.“

	„Jasně že ne.“ Pak poprosila: „Volej mi každou hodinu.“

	„Dobře.“

	Políbili jsme se a šel jsem pryč.

	* * *

	Odpoledne jsem strávil papírováním a přemýšlením, a taky posilováním. Ve zdravém těle zdravý duch. Navíc se tělo posiluje snáz.

	Poslední plechovku s masem v pikantní omáčce už jsem vyluxoval, takže v bytě zbývaly jenom flašky. V šest jsem tím pádem zavolal hlídačům ve vestibulu a objednal si salámovou pizzu, která zlepšuje karmu.

	V sedm mi zazvonil domovní telefon a chlápek ze zvláštních operací oznámil: „Pizza se veze nahoru.“

	Odemkl jsem, nechal dveře pootevřené, vytáhl glock a stáhl se do předsíně. Jestli na pizze budou ančovičky, tak je poslíček synem smrti.

	Někdo zaklepal, dveře se otevřely a odhalily kapitána Vince Paresiho s plochou krabicí. Kéž bych v tu chvíli neměl v ruce pistoli, ale foťák.

	Paresimu neušlo, že vracím glock zpátky do pouzdra, ale nijak to nekomentoval.

	„Říkal jsem si, že ti budu dneska večer dělat společnost,“ prohlásil.

	Větřil jsem za tím nápad své drahé manželky. Nebo Toma Walshe. Nebo na to Paresi přišel sám od sebe: Corey potřebuje společnost a někdo na něj zároveň musí dohlížet. Jak lichotivé.

	„Jsem rád, že na mě takhle myslíš,“ dojal jsem se.

	„Znáš mě. Drapni tu pizzu.“

	Převzal jsem krabici a všiml si, že má Paresi pod paží lahvinku červeného.

	„Povečeříme na čerstvém vzduchu,“ navrhl jsem.

	„Nemáš na balkon vůbec chodit,“ připomněl mi.

	„Adrenalin je droga.“

	Vzal jsem pizzu na balkon a položil ji tam na stolek. Paresi zůstal v obýváku a já skočil do kuchyně pro vývrtku, sklenky, pár ubrousků a lahev skotské.

	Na moje naléhání se ke mně na balkoně přidal a o svoje víno a moji pizzu se se mnou podělil. Hezké počasí se drželo a ulice pod námi ožívala pátečním večerem.

	Víno nebylo marné a pizza ušla, jen konverzace nějak drhla. Mojí návštěvě navíc pořád ujížděly oči k budovám naproti. Vince se na rande prostě neuměl chovat.

	Po chvíli svoje obavy vyslovil nahlas: „Můžou nás tady oba odbouchnout.“

	„Nebuď paranoidní. Chceš dolít?“

	„Pojď dovnitř,“ přemlouval mě.

	„Vždyť je tu krásně. Kdyby mě Chalíl chtěl picnout sniperkou,“ vysvětlil jsem mu, „už by to udělal. Ten si na mě chystá něco jinačího.“

	„Já taky mám strach o sebe,“ vyjasnil Paresi. Ale aby mi ukázal, že ve skutečnosti není o nic zbabělejší ani příčetnější než já, vytasil se s dvojicí doutníků a zapálili jsme si.

	Dolil si poslední zbytek vína a sdělil mi: „Komunikační před pár hodinami zachytilo signál z Katina mobilu.“ Odklepal popel a pokračoval: „Zaměřili ho na sedm osm vteřin, pak zmizel. Jako by někdo jen otevřel adresář a pak telefon vypnul.“

	„Odkud ten signál byl?“

	„Základnová stanice, která ho zachytila, má pokrytí mezi Čtyřicátou čtvrtou a Čtyřicátou třetí.“

	„OK… hlídky v autech se tam hned rozjely?“

	„Rozjely, ale telefon byl nejspíš taky v jedoucím vozidle.“

	„Taxislužba al-Káida,“ zabručel jsem. „Aspoň víme, že je Katin mobil na Manhattanu.“

	„Snad to znamená, že je na Manhattanu i Chalíl.“ Paresi pohodil hlavou k ulicím pod námi a prohlásil: „Obchází kolem.“

	„Možná ti brnkne.“

	„Spíš tobě.“ Pak mi připomněl: „Kdyby ti volal, musíš to do pěti vteřin hlásit.“

	„Totéž platí pro tebe a pro Toma.“

	Přikývl.

	Zase jsem stočil pohled k nebetyčným činžákům a kancelářským budovám v mojí ulici. V některých oknech se svítilo, za některými byla tma a jedno si nás nejspíš prohlíželo.

	„Na Sedmdesáté druhé to jde jak?“ zeptal jsem se Paresiho.

	Taky se zadíval přes ulici a odpověděl: „Musíme klepat na spoustu, spoustu dveří. Jsou tu baráky, kde ani nemají portýra nebo hlídače, co by si s nimi šlo promluvit,“ posteskl si.

	„Vždycky zkoukněte schránky, jestli na jedné nebude cedulka Teroristická peleš.“

	Mých hlodů si nevšímal a řekl: „V půlce případů nám na zaklepání nikdo neotevře. A to mluvím i o kancelářích, kde zrovna měli pracovní dobu.“

	„Normálně vykopávejte dveře.“

	I tuhle radu ignoroval. „Tipoval bych, že jsme prověřili tak půlku bytů a možná osmdesát procent kanceláří.“ Pak se mě zeptal: „Vážně myslíš, že tady v ulici mají konspirační byt, pozorovací stanoviště?“

	„Dávalo by mi to smysl. Pro nás by to na jejich místě byla jasná volba, tak proč by nebyla pro ně?“

	Přikývl, ale nekomentoval to. Jen řekl: „Nejlepší by bylo, kdyby ten signál z mobilu vyšel tady odnaproti.“

	„Tak blbí nejsou,“ zklamal jsem ho.

	„Jsou,“ chtěl se hádat.

	„Dřív byli. Ale už berou rozum, Vinci. Možná nemají tu techniku co my, ale vědí o ní a dokážou ji obejít.“

	Pokrčil rameny.

	„Nepodceňuj je,“ poradil jsem mu. „A už rozhodně ne Asada Chalíla.“

	„Jasně. Co doutník, dá se?“

	„Lepší než víno, ale horší než pizza.“

	„A tvoje skotská je jaká?“

	„Starší než ten potěr, cos poslal hlídat ke mně do vestibulu.“

	Usmál se a připomněl mi: „Trpíme nedostatkem lidí. Zvlášť o víkendech.“

	A než víkend skončí, možná nám personálu ještě ubude.

	Zavolala mi Kate a měla radost, že si dopřávám romantickou schůzku v bezpečí domova. „Pili jste něco?“ zajímala se.

	„Ne. Pořád pijeme.“

	„Dobrou noc, Johne. Miluju tě.“

	„Taky tě miluju.“

	Vincovi a mně padla postupně za oběť půlka skotské. Před půlnocí jsem zůstal v bytě sám.

	Nebyl jsem si jistý, jestli Paresiho provází ochranka, a ptát jsem se nechtěl. Opravdový macho takovouhle otázku neklade a neodpovídá na ni.

	Osud už jsem ten večer pokoušel dost, a protože pokušení úspěšně odolal, nechal jsem balkon balkonem a šel si lehnout.

	Noc byla klidná. Ale zmocnil se mě ten pocit, co občas mívám, když se vůbec nic neděje: že se něco dít bude.
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	Sobota. Lehký deštík, na neděli věštila předpověď silnější přeháňky. Ideální počasí na odpravení libyjského teroristy.

	V deset jsem si nechal zavolat svou státem dotovanou limuzínu a zajel za Kate do Bellevue.

	Vypadalo to, že má dobrou náladu – přece jen najisto počítala s tím, že bude brzo venku.

	„Nevadí Tomovi, že už tu nezůstaneš?“ zeptal jsem se.

	„Nevadí – za podmínky, že odjedu k našim.“

	„A ví, že chceš, abych jel s tebou?“

	„Ví, to mu taky nevadí.“

	„Určitě?“ podivil jsem se.

	„Určitě. Přesvědčila jsem ho, že bys neměl dělat to, co teď děláš.“

	„Ale mě to baví.“

	„Mě ne.“ Pak mi popsala: „Popovídali jsme si s Tomem opravdu otevřeně, byla to ostrá debata. Řekla jsem mu, že mě tu za prvé nesmí držet proti mé vůli a za druhé že by se Washingtonu nemuselo líbit, jak používá externího agenta v roli volavky na teroristu. Kdyby se ti něco stalo…“

	„Tak moment. Já se přihlásil dobrovolně.“

	„Já ne. A ty jsi se mnou nic neprobral.“

	Matně si vzpomínám, že moje práce, a život vůbec, byla před svatbou tak nějak jednodušší. Před tou první i před tou druhou.

	„Tomovi se stejně nezdá, že by to fungovalo,“ prozradila mi Kate. „Odčerpává to spoustu lidských zdrojů a dalších prostředků, co by se při hledání Chalíla daly využít jinak.“ A potom nejpádnější argument: „Přece jen, kdyby se někde ve městě něco stalo a pak se ukázalo, že půlka sledovacích týmů dohlížela na náš byt a na tvoje procházky, tak by měl Tom ve Washingtonu co vysvětlovat.“ Na závěr mě informovala: „Přál by si, abych hned v pondělí nasedla na letadlo do Minneapolisu. I s tebou.“

	Kate je chytrá jak liška a umí si s Tomem Walshem pohrát líp než já. Navíc by Tom byl určitě radši, kdyby Asada Chalíla zatkli nebo zabili jeho federální agenti, a on tak nemusel na fotkách pózovat se mnou.

	„Netvař se jako kakabus,“ napomenula mě Kate. „Dělám to pro nás pro oba.“

	„To mě těší… Ale kam se poděla ta zvláštní agentka Mayfieldová, co jsem znával a co vyznávala přístup ‚hrr na ně‘?“

	„Johne… Je to pár dní, co jsem málem umřela. To člověka změní.“

	„Jo, taky jsem jednou málem vykrvácel. Ale vzpomínka bledne.“

	Vzala mě za ruku. „Jestli mě miluješ, tak se nebudeš vystavovat nebezpečí…“

	„Samozřejmě tě miluju. Ale nechceme si přece zbytek života hlídat záda.“

	„Johne, nejen tady, ale i všude po světě hledají Chalíla stovky lidí. Najdou ho i bez tvojí pomoci.“

	Kate asi zrovna měla slabou chvilku, to se stává. Ale jak jsem ji znal, dlouho ta chvilka trvat nebude. Po dvou dnech u mámy se Kate najednou zase vynoří v New Yorku a začne v Bay Ridge vykopávat dveře.

	„Už máme na pondělí letenky do Minneapolisu,“ oznámila mi, a tím špatné zprávy nekončily. „Taky jsem volala vašim a řekla jsem jim, že za nimi hned potom zaletíme na Floridu. Takže počítej s dvouměsíčním volnem. Placeným.“

	„Dva měsíce?! S tvojí a mojí rodinkou?“

	„Není to krása?“

	„Půjč mi ten revolver.“

	Znova mě vzala za ruku a zadívala se mi do očí. „Už jsi tím úplně posedlý, neprospívá ti to. Musíš odsud vypadnout.“

	Mlčel jsem.

	„Nejradši bych šla z nemocnice hned zítra, ale doktoři chtějí, abych všechno cestování odložila do pondělka, a Tom mě odsud do té doby nepustí. Podle něj jsem tu ve větším bezpečí, nechce, abych se vracela do bytu. Viděli by mě sousedi a náš tým a od nich by ta informace mohla prosáknout, kam nemá. K lidem, podle kterých jsem mrtvá.“

	„Přesně tak.“ Navíc Tom nechtěl, abych měl příležitost Kate něco rozmluvit. Rozděl a panuj se té jeho metodě myslím říká. Parchant, ten Tom.

	Kate se ujistila, že všemu dobře rozumím, a řekla: „Už s tím nic nenaděláš. Takové jsou zkrátka rozkazy, detektive.“ Pak medovým hláskem dodala: „Miluju tě, Johne. Zachránil jsi mi život, tímhle se ti chci odvděčit.“

	Logika tohohle prohlášení mi nějak unikala. Potřeboval jsem si promluvit s Walshem a taky s Paresim, ale prozatím jsem jen zabručel. „OK, v pondělí letíme do Indianapolisu.“

	„Minneapolisu.“

	„Dík za opravu. A teď už musím jít.“

	„Vždyť nemáš kam. Zůstaň na oběd.“ Usmála se: „Jako dezert bude protistátní meruňkový komplot.“

	Určitě si ten fór chystala od rána. Usmál jsem se, ale asi ne dost upřímně, protože mě Kate napomenula: „Raduj se, Johne. Za týden z tebe bude nový člověk.“

	Mně docela vyhovovalo, jaký jsem teď, i když uznávám, že většinové mínění bylo jiné.

	Odpoledne v nemocničním pokoji se táhlo, ale dařilo se mi tvářit se spokojeně a sdílet se svojí chotí její radost.

	Před odchodem mi Kate řekla: „Cítím se daleko líp, když vím, že v noci nikam nejdeš.“

	„To já taky.“

	„Než odletíme, musíš zavolat Tomovi a povědět mu o Borisovi.“

	„Rozkaz.“

	„A hlavně abys měl v pondělí brzo sbaleno, ať potom ještě máme čas.“

	„Na co? Aha… ahá!“ Konečně plán, který má moji plnou podporu.

	„Tak ahoj večer.“

	Ještě polibek a šel jsem.

	Zbývalo mi necelých čtyřicet osm hodin, potom mě čekal odchod do exilu. Do té doby stihnu odehrát jednu, možná dvě směny.

	Nějak jsem pořád nemohl vstřebat, že se proti mně sčuchla manželka s šéfem. Tomu říkám silná kombinace. Nechutnost.

	* * *

	Z bytu jsem zavolal Paresimu, abych si na vývoj událostí zanadával a zkusil zasondovat, jestli se za mě Vince postaví. Jenže jsem spadl do hlasovky, takže jsem mu nechal vzkaz mísící ve správném poměru znepokojení profesionála a zklamání citlivého člověka. Taky jsem přihodil pár vágních výhrůžek a zlověstných katastrofálních proroctví, po jakých si hlavouni obvykle ještě jednou rozmyslí, co je pro případ i pro ně nejlepší.

	Volal jsem taky Tomu Walshovi, ale takhle v sobotu asi nebral pracovní hovory, nebo aspoň ty ode mě. Nechal jsem mu vzkaz, ve kterém jsem vyjádřil svůj názor na jeho obavy a přesvědčivě zdůvodnil, proč je třeba v operaci pokračovat, nebo mě na případu aspoň nechat pracovat v kanceláři, když už nic jiného. Docela mi to šlo, teda do chvíle, kdy ze mě vyletělo: „A pro příště bych ocenil, kdyby sis nejdřív promluvil se mnou a až pak s mojí manželkou.“ Protože jsem ale nechtěl končit takhle naježeně, dodal jsem ještě: „Zavolej mi a můžeme to probrat jako chlap s chlapem, ať na mě zase nezkoušíš něco narafičit, když se nedívám.“ Jejda. „Prostě zavolej.“

	Zavěsil jsem.

	Chtěl jsem mu původně povědět o Borisovi, ale to by mi musel telefon v první řadě vzít a odsouhlasit, že nikam letět nemůžu, protože musím případ dál řešit přímo na místě. Každopádně mu všechno řeknu nejpozději v úterý, kdy Borisovi vyprší čekací lhůta na Chalílův útok. Jenže to už Tomovi možná budu telefonovat z kravína.

	* * *

	Chystal jsem se na večerní návštěvu Bellevue, když mi zazvonila pevná linka a na displeji naskočilo Skryté číslo.

	Nikdo z POS by mi na tenhle telefon normálně nevolal, ani Paresi nebo Walsh, a Katin nový mobil by se nezobrazoval jako skryté číslo. Takže možná volali naši. Nebo tchán s tchyní. Ale u těch by na displeji místo Skryté číslo svítilo Otrapové.

	Jak líp zjistit, kdo volá, než… „Corey,“ zvedl jsem to a ohlásil se.

	Ticho. Hned jsem věděl, koho mám na drátě.

	Nakonec hlas s cizím přízvukem pronesl: „To jsem já.“

	Mlčel jsem.

	„Pane Corey? Tady Asad Chalíl.“

	Vyrovnaným tónem jsem odpověděl: „Čekal jsem, kdy zavoláš.“

	„Já vím. Našel jsem tvoje číslo v mobilu tvé manželky a chci ti telefonicky vyjádřit upřímnou soustrast. Ať odpočívá v pokoji.“

	„Ty jsi fakt úchyl.“

	„Smrt tvého přítele a kolegy Haythama tě také jistě zasáhla.“

	„Zabil jsi mu i ženu a dceru. To jsi člověk?“

	„Nerozumím otázce.“

	„Budeš se smažit v pekle.“

	„Ne, v pekle se budeš smažit ty. Mě čeká věčný život v ráji.“

	Nekomentoval jsem to. V telefonu se rozhostilo ticho, v pozadí byl slyšet dopravní ruch. „Před třemi lety jsem slíbil, že se vrátím,“ navázal Chalíl. „Jak vidíš, svému slibu jsem dostál. Nejsem dokonalý, Corey, a ne každý slib dodržím, ale když někomu odpřisáhnu smrt, vždycky to splním.“

	Ani tohle jsem nekomentoval.

	„Minule jsi byl hovornější,“ připomněl mi Chalíl. „Chápu, že truchlíš kvůli manželce, to pak člověku… není do řeči. Taky ho možná částečně přejde arogance a chuť urážet ostatní.“

	Zas jsem to nechal bez komentáře a nechal ticho pořádně vyznít.

	Komunikační sice moje hovory neodposlouchávalo, ale monitorovalo je a bylo je schopné vystopovat k volajícímu. Nepochyboval jsem, že Chalíl telefonuje z mobilu.

	Jako by mi četl myšlenky, řekl: „Sedím v jedoucím automobilu a můj telefon brzy poletí z okna. Mám telefonů nazbyt, Corey. Jejich pomocí mě nenajdeš.“

	„Tak tě najdu jinak. A zabiju tě. Přísahám.“

	„Nenajdeš, na to nejsi dost chytrý. A nezabiješ, protože nejsi opravdový muž. Zato já tebe najdu a popravím.“

	„Nedělej, že se schovávám, kreténe. Víš, kde bydlím, kam chodím do práce… Kdybys byl chlap, tak už bys to zkusil. Místo toho zabíjíš bezbranné ženské a chlapy, co ti nic neudělali. Taky krajany, co ti věřili. Jsi zbabělá krysa.“

	Mlčel, a kdybych pořád neslyšel ruchy z pozadí, myslel bych si, že zavěsil.

	Trvalo to, ale nakonec řekl: „A když jsme všichni vyskočili z letounu, měl jsi mě také za zbabělce? To ty jsi ve skutečnosti vypadal vyděšeně.“

	„Motá se ti to, debile. Stačilo na tebe párkrát vystřelit a posral jsi se strachy, ještě řekni, že ne.“

	Přímo to nepopřel ani nepotvrdil, ale hlas už neměl tak suverénní: „Říkal jsem, že tu kurvu zabiju, a taky jsem ji zabil. Díval ses, jak umírá. Vykrvácela jak vylekaná ovečka s podřízlým krkem. A já ochutnal její krev.“

	Zhluboka jsem se nadechl. „Dost keců. Musíme se potkat.“

	„Tentokrát to bohužel nevyjde. Ale můžu ti slíbit, že se vrátím. A popravím tě.“

	„Proč zdrháš?“

	„Nezdrhám. Co jsem tu chtěl dokončit, to jsem dokončil. S výjimkou tebe, to může počkat. Přemýšlej zatím o svém osudu.“

	„Bojíš se mě?“

	„Corey, nesnaž se mě provokovat jako minule. Rozčílil jsi mě a tvoji manželku to stálo život. A tebe ho to stát bude.“

	„Musíme se setkat a skoncovat to. Hned. Přijdu sám –“

	„Prosím tě, nemluvíš s idiotem. Až na to setkání dojde, tak místo a čas vyberu já a postarám se, aby s tebou opravdu nikdo nebyl.“

	„To mi po tom všem vážně chceš jenom sdělit, že mizíš?“

	„Co ty víš, třeba už jsem pryč,“ odpověděl. „Nebo jsem pořád tady a třeba si to ještě rozmyslím a před odjezdem se s tebou setkám.“

	Tohle už byly vyloženě kydy. Snažil se mě přesvědčit o dvou věcech najednou: za A že je v trapu a já si můžu oddechnout, a za B že tady zůstal a že si mám dávat majzla.

	„Měl ses mě pokusit zabít, když jsi k tomu měl příležitost, pitomče,“ popíchl jsem ho.

	„Sám jsi pitomec, Corey, jestli si myslíš, že bych tě zabil tak rychle, jako jsem zabil tvou ženu. Pro tebe mám nachystanou zajímavější smrt. Chceš slyšet jakou?“ nabídl mi.

	„Jestli se pak díky tomu nebudeš tolik užírat, žes vzal roha…“

	„Tak já ti to popíšu a uvidíme, jestli se pak tou vyhlídkou nebudeš užírat ty. V první řadě ti uříznu genitálie. Potom tvář. Pak ti ji sloupnu z lebky. Tálibán to tak dělá v Afghánistánu, Corey. Viděl jsi fotky? Člověk přežije, ale už nemá tvář, jenom dvě oči zírající z lebky. Takže samozřejmě nevidíme, jak moc se bojí nebo jakou prožívá bolest, ale můžeme mu nastavit zrcadlo, aby si svoji lebku prohlédl. Potom jeho tvář a genitálie předhodíme psům a dovolíme mu, aby se zabil. Všichni to udělají. Nebo někoho požádají, ať to udělá za ně. Bez genitálií a bez tváře by život za nic nestál, souhlasíš? A tohle, Corey, ti hodlám udělat. Až se zas uvidíme. Už se těším, ale prozatím –“

	„Ještě moment. Rád bych ti znova připomněl, že tě porodila děvka, co vyšukávala s tím vaším zkripleným plukovníkem. Vždyť víš: s tím, co ti nechal zabít tatíčka, aby je při tom mrdání nikdo nerušil.“

	V telefonu jsem slyšel, jak funí. Asi jsem ho lehounce dopálil.

	„Uvidíme se. Sbohem, Corey,“ rozloučil se po chvíli.

	Linka zmlkla.

	Super rozhovor, no ne? Bez chození kolem horké kaše. To se mi na psychopatech líbí. Nic nelakují narůžovo.

	Ale rozčílil jsem ho dost na to, aby nikam nejezdil a zkusil na mě naběhnout? Abych se s ním setkal tváří v tvář? Dokud ještě nějakou tvář budu mít, samozřejmě.

	Teď by se slušelo zavolat Walshovi nebo Paresimu, ale… Vytočil jsem Borise. Jestli bude naživu, říkal jsem si, dám mu vědět, že se mi Chalíl ozval, a poradím mu, ať dneska v noci neusíná. Vlastně bych se mohl sebrat a jet mu do Brighton Beach dělat společnost. Mohla by to pro mě být poslední pořádná šance, jak si na Chalíla počíhat.

	Spadl jsem do hlasovky a namluvil do ní: „Tady Corey. Právě mi volal náš přítel z Libye. Zavolej mi, jakmile to půjde.“

	Pak jsem vytočil Svetlanu, abych zjistil, jestli nemají zavřeno z důvodu úmrtí majitele.

	Zvedl to někdo s výrazným ruským přízvukem, v pozadí zněla hudba a překřikující se hosté.

	Poprosil jsem o pana Korsakova a dozvěděl se, že zrovna nemůže přijít, ale že můžu nechat vzkaz. „Ať zatelefonuje Coreymu,“ řekl jsem. „Je to důležité.“

	Zavěsil jsem. Takže Boris byl nejspíš pořád naživu. Napadlo mě, že slouží jako kanárek v dole: jestli natáhne brka, může totéž zakrátko čekat i Johna Coreyho.

	Hlavní bylo, že Asad Chalíl nikam nezmizí, dokud nedokončí, co si předsevzal. Nevěděl jsem, jestli víc nesnáší mě, nebo Borise, ale byl jsem si jistý, že má svůj pořadník uspořádaný jednoznačně.

	* * *

	Kate mezitím v Bellevue neztratila nic ze své dobré nálady. Seděli jsme na jediných dvou židlích, co v tom deprimujícím pokoji měla, a koukali jsme na bednu. Na historickém kanále běžel speciál o Saddámu Husajnovi. Srovnávali ho v něm s Adolfem Hitlerem, kterého si Saddám bral za vzor. Já teda nevím, ale když se někdo chce podobat Hitlerovi, asi mu slušně straší ve věži.

	Jak říkám, koukali jsme na bednu, ale moje myšlenky se toulaly jinde.

	Ano, znal jsem ty fotky, na kterých měli bojovníci proti Tálibánu obličej kompletně sloupnutý z lebky, která byla rudá krví, potrhanými svaly a vazy. Kate je viděla taky – CIA nám kdysi v čísle 290 na Broadwayi uspořádala takové sezení vycházející z názoru, že musíme vědět, proti komu v Afghánistánu vlastně bojujeme. Obrázek vydá za tisíc slov, takže jsme všichni pochopili, o co jde, a trochu se nám při tom navalilo. Potom se samozřejmě podával oběd. U CIA jsou prostě vtipálci.

	Znělo to, jako by Chalíla posledních pár let hostil afghánský Tálibán. Zázrak, že to s ním dokázali vydržet.

	Napadlo mě, že bych Kate povyprávěl o našem telefonátu. Mimochodem, dneska jsem mluvil s Chalílem, rád by se se mnou viděl a uřezal mi obličej a choulostivé partie. Jak jako že si s ním nesmím dát sraz? Přece nevycouvám. Úplně bych ztratil tvář.

	A jestli bych ten telefonát neměl nahlásit šéfům? Myslím, že vhodná, asi pět vteřin dlouhá chvíle už pominula.

	Kdybych se z něj dozvěděl něco užitečného, samozřejmě bych hovor s Chalílem nahlásil. Ale kromě těch řečí o řezání obličeje se jenom zmínil, že je na cestě z New Yorku, nebo že už je dokonce někde daleko. A to kecal. Jenže Walsh by si mohl myslet něco jiného.

	Boris se mi pořád ne a ne ozvat.

	„Johne?“

	„Copak, miláčku?“

	„Ptám se, jestli ti to nebude vadit.“

	Odmotala si obvaz a ukazovala mi deseticentimetrovou nachovou jizvu na krku.

	„Mně to připadá sexy,“ ujistil jsem ji.

	„Je to hnus.“

	Milovala by mě, i kdybych neměl obličej? Milovala, byl jsem si jistý. A nemusela by si stěžovat, že se neholím. Ale kdyby mi chyběla mužská pýcha? To by mohl být problém.

	„Hlavní je, co máš uvnitř,“ řekl jsem a poradil jí: „Prostě to zašminkuješ.“

	Zůstal jsem na večeři, podávaly se policejní placky. Kate si vymínila, že už neutrousíme ani slovo o práci. Pomalu najedeme na relaxační režim a obrátíme myšlenky k něčemu hezkému, jako je sběr lesních plodů a projížďky po parazity zamořeném jezeře, co mají její rodiče kousek od domu.

	„Tvůj táta dokáže hodiny vyprávět historky z práce u FBI,“ děsil jsem se už předem.

	„Promluvím si s ním o tom.“

	„A nepije.“

	„Moji rodiče alkohol neschvalují.“

	„Já taky ne. Jenom ho piju.“

	„Dostal jsi rozkaz, že mě máš provázet do Minnesoty,“ připomněla mi. „Tak si to neztěžuj.“

	Přikývl jsem, ale myšlenky se mi zase zatoulaly k mému telefonátu s Asadem Chalílem.

	Ani se nezeptal, kde jsem, moji adresu totiž znal. A já nepochyboval, že odsud neodjede, dokud nedokončí to, za čím sem přijel. Stačilo počkat na jeho další krok, nechat ho, aby si zvolil čas i okolnosti. Jinak to ani nešlo.

	Takže jsem potřeboval být tady, až ta chvíle udeří. Ne v Montaně, ne v Michiganu, ne v Minnesotě – prostě tady.
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	Neděle ráno. Hlídači ze zvláštních operací mi nabídli, že mě doprovodí do kostela, kdyby mě to tam táhlo. Minulou neděli mi hrozil smrtí terorista s padákem, takže jsem mši vážně zvažoval, ale nakonec jsem zůstal v županu a pustil si v televizi kus bohoslužby z katedrály svatého Patrika. Duchem jsem tam samozřejmě byl s ostatními věřícími.

	V poledne jsem se vydal na další pouť do Bellevue.

	Kate byla celá rozjařená, připomnělo mi to různé vězně, co jsem je viděl v předvečer propuštění.

	„Už máš sbaleno?“ vyptávala se.

	„Jasně, můžu okamžitě vyrazit.“ Apríl.

	„Nějaké novinky v případu?“

	„Nevím o nich. Co ti povídal Tom?“

	„Nic. Myslím, že někam odjel na víkend.“

	„Vážně?“ Tak zvláštní velící agent Protiteroristické operační skupiny v New Yorku si vyrazí z města ven a nechá po ulicích pobíhat nejostřejšího teroristu současnosti? „Jen ať odpočívá, o víkendu se nikdy nic špatného nestane.“

	Protože byla neděle, obcházelo nemocnicí plno kaplanů, nabízejících svaté přijímání a boží slovo těm, kdo je potřebovali nejvíc: vrahům, násilníkům, dealerům a dalším odsouzencům, u kterých je ještě naděje na spasení. Výjimku tvořili zavření politici, na těch není co spasit, protože nemají duši.

	V tak rozjařené náladě jako Kate jsem rozhodně nebyl. Vycítila to, ale vypořádala se s tím tak, že nic neřešila. Podle jejího názoru je radost stejně infekční jako ten feťák s kapavkou ve vedlejším pokoji: stačí pusa a je to.

	O nejzajímavější bod celé návštěvy se postaral katolický kněz, co se v jednu chvíli objevil na pokoji. Vypadal jako devatenáctiletý holobrádek a jmenoval se otec Brad. Stál mezi mnou a dveřmi, takže jsem koukal z okna. Přežil bych pád z osmnáctého poschodí? Stálo to za pokus?

	Nakonec se z něj vyklubal fajn chlap a pokecali jsme. Samozřejmě pochopil, že jsem katolík, to oni poznají během pěti sekund. Kate mu prozradila, že je metodistka, takže jsem vyrukoval se svým oblíbeným fórem: „On se ale neptal, jakou antikoncepci používáš.“

	Otec Brad se tomu zachechtal, zato Kate vypadala, že omdlí.

	Potěšilo ho, že Kate nepatří k místním odsouzencům – vypadala přece jako taková hodná holka… A ještě víc ho potěšilo, že jsem byl ráno na mši u svatého Patrika. Ne že bych to tak přímo řekl, zkrátka z mých slov nějak nabyl tohohle dojmu.

	Znal jsem pár super vtipů o papežovi a říkal jsem si, že by otce Brada mohly pobavit, ale protože už musel za vážnějšími případy, jen nám požehnal. Upřímně řečeno jsem se pak kdovíproč cítil líp. Možná že moje modlitby, aby se mi povedlo najít a zabít Asada Chalíla, budou vyslyšeny?

	Dalších pár minut strávila Kate kritikou mého přístupu k otci Bradovi, ale protože jsem byl nově prosycený Duchem svatým, jen jsem se usmíval. Taky jsem se těšil, jak si doma s lahvinkou červeného dopřeju neoficiální svaté přijímání.

	„Zítra ve čtyři odpoledne mě tu vyzvednou,“ připomněla mi Kate. „Na zabalení budu potřebovat hodinu.“

	Dvě… tři…

	„Takže nám zbude čas na mazlení,“ usmála se.

	Já myslel, že na sex. „Nejdřív mazlení, potom balení,“ navrhl jsem.

	„Tak… dobře.“

	Předvedl jsem malý oslavný taneček.

	Zůstal jsem na nedělní oběd. Vlastně se dal docela dobře sníst, zvlášť pendreky, co byly jako zákusek.

	Konec návštěvy byl takový sladkobolný. „Jsi statečný chlap, Johne,“ zalichotila mi Kate, „a vím, že nechceš řešení tohohle problému nechávat na ostatních. Ale kdyby se ti něco stalo… můj život by tím skončil. Tak na mě mysli. Na nás na oba.“

	Kdyby se mi něco stalo, skončil by tím taky můj život, ale odpověděl jsem, jak se slušelo: „Ještě nás čeká spousta společných let.“ Pokud u Mayfieldových nezkapu nudou při rodinné večeři.

	Kate jsem opouštěl v dobré náladě – tím myslím, že ji měla ona, ne já. Ve vestibulu jsem vyzvedl řidiče.

	Byl se mnou jenom jeden federál, v neděli totiž FBI a teroristi ctí den sváteční. Jmenoval se Preston Tyler, nebo možná Tyler Preston, a budil ve mně obavy, jestli má věk na to, aby směl řídit něco jiného než fichtl. Každopádně sedl za volant a zeptal se: „Kapitán Paresi se s vámi úspěšně spojil?“

	„Ne.“

	„Nechtěl vám do nemocnice volat, ale říkal, že pošle esemesku.“

	„Dík za upozornění.“ Koukl jsem na mobil a samozřejmě jsem tam měl prošvihnutou zprávu od Paresiho. Asi přišla, když mi žehnal otec Brad, a já vibraci připsal… to máte jedno. Zprávu jsem otevřel a přečetl si: Mam novinku. Volej hned.

	V tom musel mít prsty Duch svatý. Nebo jen dobrá detektivní práce.

	Vytočil jsem Paresiho číslo na mobil a bez úvodu jsem se zeptal: „Co se děje?“

	„Možná jsme našli ten jejich úkryt. Minimálně jeden.“

	„Kde?“

	„Tam, co jsme mysleli. Přes ulici od tebe.“

	Jak, mysleli? To byl můj nápad.

	Paresi pokračoval: „V deset osmnáct ráno nějaký chlap anonymně zatelefonoval na operační centrum a hlásil podezřelou aktivitu v činžáku na Sedmdesáté druhé východní, číslo popisné 320. Abych ho citoval, mluvil o ‚podezřelých lidech, co tam lezou bez ohledu na denní dobu‘.“

	Čím se to liší od půlky bytů na Manhattanu? Něčím asi ano.

	„Kde teď jsi?“ zeptal se Paresi.

	„Můžu tam dorazit za pět minut.“

	„Výborně. Jsem tady. Byt 2712.“

	Zavěsil jsem a Prestonovi, který rozhodně nebyl místní, jsem nařídil: „Vyhoďte mě před číslem 320 na Sedmdesáté druhé východní.“

	„Kde to je?“

	Mamma mia. I taxikář z Pákistánu by byl lepší než tohle. Dokonce i taxikář z Libye. „Mezi První a Druhou,“ zavrčel jsem.

	„První a Druhou avenue?“

	„Jo.“

	Našel to. Budova byla hezká, předválečná, asi třicetipatrová. V životě jsem ji míjel už milionkrát, ale kupodivu mě nikdy nenapadlo, že by v bytě 2712 mohli schůzovat teroristé.

	Vystoupil jsem a koukl k našemu činžáku, který stál západním směrem, přes ulici, mezi Druhou a Třetí avenue. Bylo odsud vidět na můj balkon a z bytu 2712, tudíž z dvacátého sedmého patra, by pro snipera nebyl problém vystřelit mi koktejlovou skleničku z ruky.

	Vešel jsem do vestibulu, vrátný mě bzučákem pustil za dveře.

	Ve zdobené staré hale stáli čtyři newyorští detektivové, protože co kdyby nájemníci z teroristického kvartýru najednou dorazili domů? Prokázal jsem se a jeden zavolal vysílačkou nahoru. Druhý mě nasměroval k výtahu a doprovodil mě až k bytu, dokonce za mě zazvonil. Otevřel kapitán Paresi a houkl na mě: „Otři si boty.“

	Vtipkoval, byt totiž rozhodně nebyl jako klícka. Spíš jako chlív, bylo to vidět a cítit už z chodby.

	Vešel jsem a Paresi, který byl v místnosti sám, se zeptal: „Kate je na tom jak?“

	„Zdravá na těle i na duchu.“

	„Výborně. Venkovský vzduch jí náramně prospěje. Tobě taky.“

	Prozatím jsem téma venkova uložil k ledu a zeptal jsem se: „Tak co tu máme?“

	„Jak vidíš,“ odpověděl. „Zavšivenou garsonku v solidním baráku stojícím ve čtvrti, co má svoje nejlepší léta za sebou.“ Připadalo mu to jako fajn fór, takže se usmál.

	Pak mě informoval: „Dokonce jsme na tyhle dveře za poslední dva dny dvakrát klepali, ale nikdo neotvíral. Pronájem je psaný na Eastern Export Corporation se sídlem v Bejrútu. Platí si ten byt už dva roky.“

	„A my si nikdy nevšimli, že by se do něj stahovali grázlové.“

	„Ne. Nemáme ho na seznamu skrýší.“

	„A portýr říká co?“ vyptával jsem se dál.

	„Podle něj sem chodili tři nebo čtyři chlapi, neví přesně. Vypadali jako cizinci a prvně se objevili před týdnem před dvěma. Skoro o nich nevěděl, nedělali bordel.“

	„Ten anonymní tip,“ upozornil jsem ho, „ale mluvil o podezřelých lidech, co tam lezou bez ohledu na denní dobu. To nějak nesedí.“

	„Ne,“ uznal Paresi, „nesedí.“

	Obešel jsem garsonku dokola. Byl v ní kuchyňský kout a dvoje otevřené dveře, jedny do koupelny a jedny do prázdného šatníku.

	Bíle omítnuté zdi byly holé, jediný nábytek tvořila tři odrbaná křesla a čtyři nepohodlně působící matrace na podlaze. Ložní prádlo, co se na nich válelo, možná kdysi bývalo bílé.

	K tomu dvě stojací lampy a velká televize na laciném stolku.

	„Našlo se tu jídlo, ručníky a nějaká hygiena,“ informoval mě Paresi, „ale oblečení ani zavazadla ne, takže už odsud asi odtáhli.“

	„To zní logicky. Je v ledničce velbloudí mléko?“

	„Ne, ale měli tam hlavně blízkovýchodní jídla.“

	„Takže k nám nepřicestovali z Norska,“ odvodil jsem si. „Kdy sem dorazí forenzní?“

	„Brzo. Čekám na povolení k domovní prohlídce.“ Povytáhl jsem obočí, takže Paresi dodal: „Otevřeli jsme to tu za naléhavých okolností. Odemkli jsme si domovníkovým univerzálním klíčem, existovalo podezření, že uvnitř někdo umírá nebo je mrtvý.“

	„Kdo to tvrdil?“

	„Náš anonymní informátor. A taky domovník.“

	Samozřejmě, že ani jeden z nich nic takového neřekl, ale když někam vlezete bez povolení k prohlídce, nějak to vysvětlit musíte. Když je byt psaný na firmu, získává se povolení snáz, ale úplně se bez něj neobejdete, ani kdyby na smlouvě nakrásně stálo „Al-Káida – zpracování odpadu“.

	Ještě jednou jsem se rozhlédl. Nic nenasvědčovalo tomu, že byt byl něco víc než jen obyčejné feťácké doupě nebo nouzovka k ubytování ilegálních přistěhovalců. Ale v téhle čtvrti? A jakoby náhodou na dohled mého baráku?

	„Ve dřezu leží mokrá houbička,“ řekl Paresi. „Takže… jak dlouho taková houbička schne?“

	„Jakou má barvu?“

	„Modrou.“

	„Šest hodin.“

	Obešel jsem matrace, přistoupil k jednomu z dvojice oken a otevřel ho. Podíval jsem se doleva, kde stál náš barák, a jasně jsem uviděl svůj balkon. Jako na střelnici. A k našemu vchodu to bylo dost blízko na to, aby se na něj tady odněkud dala namířit videokamera.

	Ustoupil jsem a prohlížel si okenní rám.

	„Tamhle,“ navedl mě Paresi.

	Přistoupil jsem k druhému oknu a koukl na široký lakovaný parapet. Z větší části ho pokrýval prach, ale uprostřed byl na jednom místě setřený. „Tam asi stavěli kbelík s šampaňským,“ zaspekuloval jsem si.

	„Jasně. A vyváděli z něj kabel to telky.“

	Oba jsme k televizi přistoupili. Byl to docela nový model, a i když momentálně nebyl do ničeho zapojený, zdířku pro vstup z kamery měl. Život Johna Coreyho. Nová reality show.

	„Takže tě odsud sledovali,“ řekl Paresi, „a tím pádem viděli, jak odcházíš na ty procházky. A jak si se mnou dáváš pizzu a víno.“

	„Jednoznačně.“ A nijak svoji pozici nevyužili. Chalíl měl totiž vlastní plán. Několikrát za den mě taky viděli nasedat do auta, ale těžko říct, jestli mě někdy sledovali až na heliport nebo do nemocnice. Toho by si snad kdyžtak všimlo auto hlídací jednotky, co nás vždycky provázelo. I tak mi nebylo dobře po těle a naskakovala mi husí kůže.

	Paresi se vytrhl ze zamyšlení: „Čili tu máme tři nebo čtyři cize vypadající chlápky, co se živí blízkovýchodní kuchyní a čirou náhodou mají výhled na tvoji budovu. Taky víme, že tě Asad Chalíl chce zabít. Dá se předpokládat, že tady bydleli arabští teroristé a sledovali tě? Nebo je to jen náhoda?“

	„Náhoda by to byla dost podezřelá,“ řekl jsem. „A těch náhod je víc: echo jsme dostali těsně předtím, než si osazenstvo sbalilo saky paky. Vzpomeň si na tu mokrou houbičku. Takže ten tip – sleduj mou dedukci – přišel od někoho z Chalílova okruhu.“

	„Ty jsi génius, Johne. Byl to pokus nás přesvědčit, že Chalíl se svým týmem odtáhl zpátky do Arábie.“

	„Přesně tak. A proč by ten anonym volal na Protiteroristickou operační skupinu, a ne na policii nebo místní služebnu FBI? Vždyť to nedává smysl.“

	„Říkal jsem ti, že to jsou pitomci.“

	„Žádnou do detailů propracovanou balamutící prácičku od nich většinou čekat nemůžeš,“ souhlasil jsem, „ale nějakou nejistotu do nás teď zaseli.“

	Paresi přikývl. „Vypadá to sice, že nám Chalíl s partou jenom chce nakecat, že už je pryč, ale zároveň musíme počítat s tím, že nekecá, a podle toho se zařídit.“

	Teď možná byla vhodná chvíle, abych kapitánovi Paresimu sdělil, že jsem se sviní, kterou probíráme, nedávno klábosil a že na svůj odjezd taky dělala narážky. Ale chtěl jsem téhle verzi dodávat na důvěryhodnosti?

	Navíc jsem telefonát měl hlásit neprodleně, stejně jako každý svůj kontakt s Borisem Korsakovem. Tím pádem jsem byl tak trochu v úzkých. Mohl jsem si za to sice sám, ale teď prostě nebyla vhodná chvíle všechno vyklopit. To počká, až budu v divoké Minnesotě, kde mi výhrůžky disciplinárním řízením poslouží jako vítané rozptýlení.

	A navíc: kdybych s pravdou vyrukoval hned teď, okamžitě by mě z případu stáhli kvůli profesnímu pochybení. A já chtěl ještě využít těch dvacet čtyři hodin, než budu muset odejít do exilu.

	Na tohle téma jsem Paresiho pokáral: „Včera jsem ti nechal vzkaz a tys mi nezavolal.“

	„Vzkaz? Myslíš ten, jak jsi v něm brečel, že budeš muset odjet z New Yorku?“

	„Přesně ten.“

	Zabodl do mě pohled. „Johne, musím souhlasit s Walshem. Bude to tak nejlepší pro nás i pro tebe, a hlavně pro Kate.“

	„Ale ne pro vyšetřování, Vinci. Nebude to nejlepší pro válku s terorismem, pro tuhle zemi ani pro Američany.“

	„Jen jestli svoji důležitost trochu nepřeceňuješ,“ ušklíbl se.

	„Neřekl bych.“ Můj osud byl asi zpečetěn, ale stejně jsem Paresimu řekl: „Asi sám stojíš o to, abych byl v obraze, jinak bych tady přece nestál.“

	„Už jsem se tu sám trochu nudil, a navíc to máš blízko. Plus mi přišlo, že tahle záležitost může souviset s nějakými úklady o tvůj život.“

	„Každopádně dík. Budeš mě doufám v obraze udržovat, i když teď na pár týdnů vyrazím na dovolenou. A já ti třeba můžu slíbit, že kdybyste na něco natrefili, hned se zas rychle přesunu do New Yorku.“

	Zamyslel se a odpověděl: „Proberu to s Walshem.“ Pak přísně dodal: „A to je konec debaty.“

	Chvíli jsme šmejdili po garsonce a snažili se při tom nesahat na nic, nad čím by potom lidi z forenzního dostali záchvat. Připomněl jsem Paresimu, že máme v databázi FBI Chalílovy otisky a vzorky DNA odebrané před třemi lety na americkém velvyslanectví v Paříži.

	„Tenhle byt vypadá,“ komentoval to Paresi, „že je v něm dost DNA na to, aby se v něm vyvinul život a pak se nechal zatknout.“

	Ten je k popukání, Vinci. Na ten jsem měl přijít já.

	Forenzní podobné špinavé bejváky miluje, celkem jsem nepochyboval, že nám Chalílův výskyt v téhle garsonce potvrdí.

	Paresi položil řečnickou otázku: „Co tady sakra ta banda celou dobu dělala?“

	Dobrá otázka. Já si jako ve vězení přišel i v pětkrát větším bytě s pohodlným nábytkem, parádním výhledem z balkonu a dobře zásobeným barem. Ale tyhle chlápky žádné pohodlí ani zábava nelákaly. Ti byli trpěliví, cílevědomí a plnili boží poslání. Ne že by jim to v našem souboji nutně poskytovalo výhodu, přece jenom jim chybělo samostatné myšlení a podceňovali naši vlastní obětavost a bojovnost. Ale ukazovalo se, že jsou drsnější, než jsme mysleli.

	„Seděli tady,“ nenechal jsem Paresiho řečnickou otázku bez odpovědi, „a nonstop v bedně sledovali můj barák. Modlili se, probírali politiku a náboženství a četli Korán.“

	„A čím se bavili?“

	„To jsem ti právě řekl.“

	„Taky fakt. Kdyby radši uspořádali soutěž v uklízení.“ Koukl na hodinky a položil další řečnickou otázku: „Bude to povolení k prohlídce dřív, než chcípnu stářím?“

	„Je neděle,“ připomněl jsem mu. „Byl jsi v kostele?“

	„Byl jsem na cestě, když mi zavolali. A ty?“

	„Svatý Patrik…“ Pak jsem se zeptal: „Walsh je kde?“

	„Odjel s dámou na víkend za město.“

	„Skákat padákem?“

	„Doufám,“ zamumlal si Paresi pod vousy a pak mě ujistil: „Je na mobilu.“

	Ale když mu na displeji svítí John Corey, tak to nebere.

	Ještě chvíli jsme kafrali, než dorazila Anne Markhamová, vyšetřovatelka od POS, a s ní i povolení k domovní prohlídce. Rozhlédla se a řekla: „Koukejte ten chlív uklidit, než sem dorazí forenzní.“

	Sranda. Objevili se taky dva týpci z federálního odboru zadržování stop, který si nechce nechat nic ujít. Forenzní tým newyorské policie se zjevil chvíli po nich a všechny vyhodil.

	Dole ve vstupní hale se na mě Paresi obrátil: „Víš, Johne, možná je Chalíl už vážně v háji. Takže si ten odjezd na dovolenou nemusíš tolik brát.“

	„Dost jistě vím, že je to jenom habaďůra,“ odpověděl jsem. „Jinak řečeno bouda. Její účel? Máme polevit v ostražitosti a přestat. Rozumíš?“

	„Jo, rozumím. Ale co když při všem tom našem bušení na dveře prostě usoudili, že už jim hoří půda pod nohama? Zítra dopoledne to budeme probírat na schůzce vedoucích pracovníků.“

	„Kdy tam mám dorazit?“

	„Co takhle nikdy? Nikdy ti vyhovuje?“

	Dal jsem mu takovou radu: „Nepolevuj v ostražitosti, Vinci.“

	Na to neměl co říct, tak mi jen podal ruku a poděkoval: „Je fajn, že jsi hrál volavku. Užij si volno. Hlavně se nestresuj. Pozdravuj Kate. Zůstanu s tebou v kontaktu. A za pár měsíců nashle.“

	Anebo možná dřív.

	* * *

	V bytě jsem si takhle při nedělním odpoledni namíchal Bloody Mary a vyšel na balkon. Byli pryč, no ne? Ale blbá habaďůra je často zástěrka pro chytrou habaďůru.

	Nebo se vážně i s Asadem Chalílem pakovali zpátky do Pouštistánu? Splnili misi? Přerušili ji? Nebo v ní pokračovali?

	Asad Chalíl cestoval přes půl světa, aby si u nás postupně proškrtal svůj jmenný seznam, a k mému jménu ještě nedospěl. Ani k Borisovu.

	A co to velké finále, co jsme čekali? Nasypali už jed do vodojemu? Rozšířili antrax? Tiká někde bomba?

	Byl to jeden z těch případů, kdy je ticho doslova ohlušující.

	Přes ulici jsem koukl do okna, co mě poslední dva tři týdny sledovalo. Šmíráci už za ním nebyli, ale kam se poděli? Kam se poděl Asad Chalíl?

	Moc času už mi nezbývalo, takže byl míč na jeho straně hřiště. Už do něj koukej kopnout, parchante.

	* * *

	Podvečer jsem strávil balením a konečně jsem doopravdy pocítil, že jedu pryč.

	Čas pádil a mě napadlo, že bych mohl obvolat kolegy – jinými slovy že bych mohl začít otravovat lidi, co o Asadovi Chalílovi věděli míň než já a jenom s nelibostí by v neděli přijímali telefonát od cvoka, co má manželku v nemocnici, nudí se v domácím vězení a upíná se tudíž na jistou utkvělou myšlenku.

	Ale Tomu Walshovi jsem se zavolat rozhodl, doufal jsem totiž, že se vzpamatoval. Nebo že ho sežral medvěd a já se tak budu moct v pondělí ráno vrátit do práce.

	Už jsem vytáčel jeho mobil, když jsem si představil, jak se schovává před civilizací v romantickém srubu, jeho přítelkyně si dává šlofíčka a on si zatím zkouší její prádélko. Tak jsem mu radši jen poslal esemesku: Nález úkrytu na 72. vých. mění situaci – v pondělí dopol si promluvíme.

	Znělo to dobře. Kdybych byl hlavoun, určitě by mě to nenechalo v klidu.

	Taky jsem si říkal, jestli nezajít do čísla 26 a nekouknout do Automatizované spisové databáze, jestli v ní u Chalíla něco nepřibylo. Něco jiného než moje jméno a začerněné řádky. Tomu se říká chytat se stébla.

	Ale z větší části jsem prostě čekal, že mi zazvoní telefon a něco se rozjede.

	Asi v pět jsem se rozhodl zavolat Borisovi – vedla mě k tomu teorie, že jestli bude pořád naživu, Chalíl svůj závěrečný úklid ještě nerozjel.

	Na mobilu se Boris neozýval, ale taky to za něj nezvedal Asad Chalíl nebo detektiv z vražd, takže jsem se zas dovolal manažerovi podniku a nechal Borisovi vzkaz, aby mi zavolal. Použil jsem i slovo „naléhavě“. Představil jsem si Borise s nějakou děvočkou – to asi znamená holka, ne? Chlap to určitě nebude. Živě jsem viděl, jak ji nalévá šampaňským, blbne jí hlavu historkami z časů u KGB a atmosféru dotvářejí Alexandrovci.

	Asi za deset minut mi zazvonila pevná linka. Skryté číslo, stálo tam, tak jsem to zvedl.

	„Johne,“ ozval se známý mužský hlas, „hrozně nás těší, že s Kate přijedeš na návštěvu.“

	„Okamžik, prosím,“ odpověděl jsem panu Mayfieldovi, „musím si strčit hlaveň do pusy.“

	Ne, ve skutečnosti jsem řekl: „Nemůžeme se dočkat.“

	„Jak podle tebe vypadá Kate?“ vyptával se. „Opravdu je jí dobře?“

	„Nikdy nevypadala líp.“ Já jsem taky jako řípa.

	A tak to pokračovalo.

	Asi za dvacet minut mi zavolali z Floridy naši. To je nějaké spiknutí, nebo co? „Je tady vedro a velká vlhkost,“ sdělovala mi máma, „a než přijedete, tak se to ještě zhorší. Vezměte si lehké oblečení. Opalovacího krému máme dost. Víš, jak snadno se spálíš. A budeš tady jíst zdravě, spoustu zeleniny a ryb.“

	Sáhl jsem po glocku.

	„Hrajete s manželkou bingo, viď?“

	Natáhl jsem náboj do komory.

	Táta v pozadí zařval: „Vyřiď mu, že mám hektolitry skotské.“

	Zas jsem pistoli odložil.

	V šest jsem poprosil o odvoz do Bellevue.
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	Asad Chalíl seděl v taxi před Svetlanou. Na mobilním telefonu mu zasvítila zpráva a Chalíl si ji přečetl. Nato vystoupil z vozu a řidiči, Libyjci jménem Rašíd, řekl: „Počkej tady.“

	Ve večerním obleku, v brýlích a s mrožím knírem vstoupil do podniku hlavním vchodem. Uvnitř ho uvítal maître d’hôtel a rusky se ho zeptal: „Má pán rezervaci?“

	Chalíl mu odpověděl obstojnou ruštinou, kterou se naučil od Borise: „Jdu jenom na bar.“

	Maître d’hôtel se jmenoval Dimitrij a považoval příchozího za rodáka z některé z asijských republik bývalého Sovětského svazu, snad za Kazacha nebo za Uzbeka. Neměl takové národy rád, a kdyby muž požádal o stůl, odmítl by ho. Někdo, kdo si chtěl jenom posedět na baru a shlédnout kabaretní představení, se však tak snadno odmítnout nedal. Však oni si s ním barmani poradí.

	Beze slov muži pokynul k dokořán zejícím dveřím za sebou a dál už věnoval pozornost blížící se skupince.

	Asad Chalíl dveřmi vešel do dlouhé chodby, kde se v jasném osvětlení vyjímaly fotografie ze svateb a dalších radostných příležitostí, které se ve Svetlaně odehrály. Snímky byly proložené anglicky i rusky psanými reklamami vyzývajícími návštěvníky, aby si podnik pro podobné akce zarezervovali.

	Jedna ze skupinových fotografií Chalíla zaujala, takže se před ní zastavil. Mezi jinými zachycovala Borise Korsakova. Blýskal na ní úsměvem, o kterém si Chalíl pomyslel, že je neupřímný. „Tak velký agent KGB,“ pomyslel si Chalíl, „a jak hluboko klesl.“ Kromě toho měl dojem, že Boris přibral.

	Šel dál. Chodba ústila do rozlehlé restaurace, na jejímž protějším konci byl vidět bar a koktejlový salonek. Byla neděle, šest hodin večer, a zhruba polovina míst v restauraci zůstávala neobsazená. Pódium zelo prázdnotou.

	Chalíl Svetlanu nikdy nenavštívil, znal ji však z popisu a fotodokumentace poskytnuté jeho souvěrcem jménem Vladimir, poruštěným Čečencem, který před měsícem dostal pokyn, aby si v podniku našel práci.

	Chalíl prostál u vchodu do restaurace téměř minutu, věděl, že si ho tak povšimne ochranka. Potom se volným tempem vydal k rudému závěsu a prošel jím do krátké chodby končící zamčenými dveřmi.

	Téměř okamžitě za sebou zaslechl kroky a mužský hlas ho anglicky vyzval: „Stát!“ Pak rusky: „Stoj!“

	Muž položil Chalílovi ruku na rameno, Chalíl se prudce otočil, zarazil mu do krku dlouhý porcovací nůž a přeťal tracheu.

	Muže podržel, nechal ho sklouznout do sedu a opřel ho o zeď. Pak nůž vytrhl. Umírajícího prošacoval a našel svazek klíčů, colt ráže .45 a vysílačku.

	Hlídač stále žil, ale topil se ve vlastní krvi a měl poškozený hrtan, takže se kromě bublání v hrdle nevzmohl na jediný zvuk.

	Chalíl se ohlédl na rudý závěs. Nikdo další za nimi nevešel. Přehodil si umírajícího přes ramena, přistoupil k zamčeným dveřím, zkusil jeden klíč, po něm druhý a dveře otevřel.

	Ocitl se v místnůstce s výtahem a ocelovými dveřmi, které podle Vladimira vedly na schodiště. Vladimir navíc poslal textovou zprávu s upozorněním, že druhý tělesný strážce, Viktor, momentálně sedí nahoře v předpokoji Borisovy kanceláře, ve které Vladimir prostírá stůl pro svého zaměstnavatele a dámu, která měla zakrátko dorazit.

	Chalíl za sebou dveře do chodby zamkl, otevřel ocelové dveře na schodiště a tělesného strážce, kterého od smrti dělily poslední vteřiny, tam pohodil. Opět za sebou zamkl a rychle vystoupal po schodech.

	Na jejich vrcholu narazil na další dveře. Levou rukou vsunul klíč do zámku, v pravé držel porcovací nůž. Hbitě otevřel a vpadl do předpokoje.

	Viktor vyskočil a ruka mu zamířila k pistoli pod sakem, ale Chalíl už byl u něj. Zarazil mu dlouhý nůž do podbřišku a levou rukou si osobního strážce těsně přitáhl, aby mu znemožnil tasit. Rychle nůž vytáhl, rozpřáhl se jím za Viktorova záda a tentokrát jej protivníkovi zarazil do beder, s ostřím směřujícím dolů, aby probodl bránici a osobní strážce tak nemohl vydat ani hlásku.

	Viktor se snažil útočníkovi vyprostit, jeho síla Asada překvapovala. Nepustil Rusa z objetí, ale znovu si pravou ruku přitáhl k tělu, podruhé nůž zarazil do podbřišku a dlouhým obloukovým řezem přeťal břišní aortu.

	Vytáhl čepel a sevřel Viktora v medvědím objetí. Cítil, jak osobnímu strážci buší srdce a jak je jeho dech stále mělčí a namáhavější. Na kůži cítil i vlahou Viktorovu krev.

	Strážce zaklonil hlavu a krátce se setkal s Chalílovým pohledem. Potom vytřeštil oči, tělo se mu propnulo a otřásla jím smrtelná křeč. Pak celý ochabl.

	Chalíl jeho mrtvolu spustil zpátky na židli a sebral muži zbraň z podpažního pouzdra. Další colt ráže .45, poloautomat. Zasunul si ho za opasek k pistoli prvního tělesného strážce.

	Pohlédl na hodinky. Do podniku vešel teprve před devíti minutami. Vytočil Vladimirův mobilní telefon.

	* * *

	Boris Korsakov seděl v křesle, popíjel koňak, pokuřoval a četl si v místním ruskojazyčném týdeníku plném novinek z přistěhovalecké komunity: úmrtní a svatební oznámení, nově narozené děti, nějaké drby a spousta reklam, včetně jedné celostránkové na Svetlanu. Boris si ji podrobně prohlédl. Možná, pomyslel si, bych měl klást menší důraz na kabaretní čísla a větší na jídlo. Míň zadnic, víc boršče. Usmál se.

	Pomocný číšník Vladimir se s prostíráním loudal, přitom měl jen naservírovat kaviár a šampaňské pro dva. V půl sedmé měla Borisovi dorazit dámská společnost. Bylo už čtvrt a vypadalo to, jako by ten pitomec Vladimir, kterého Boris přijal teprve před pár týdny, byl celý nervózní nebo nevěděl, co má dělat.

	Boris se na něj ohlédl a rusky zavrčel: „Už to bude?“

	„Ještě okamžik, prosím.“

	Vladimir věděl, že navenek ve všem vypadá jako etnický Rus, ale ve skutečnosti za jeho jméno, jazyk i ruské způsoby mohl nátlak, kterému byl od narození vystaven ze strany ruských okupantů čečenského území. Na pohled byl Rus, ale v nitru choval k veškerým Rusům a všemu ruskému nenávist. Zvlášť ke KGB a k její nástupnici zvané FSB, která v jeho vlasti stála za vězněním, mučením a vraždami tolika jeho muslimských bratrů.

	Pohlédl na Borise Korsakova, který k němu seděl zády, pil, kouřil a rozkazoval mu. Brzy bude na světě o jednoho agenta KGB méně.

	V kapse mu zavibroval telefon. Byl čas.

	Boris odložil noviny a na Vladimira zavrčel: „Už všeho nech a padej.“ Pak Rus vstal a chystal se vykročit ke dveřím, aby mohl kukátkem zkontrolovat Viktora a pustit pomocného číšníka ven.

	Jenže Vladimir se ke dveřím vrhl jako první – servírovací vozík nechal stát, kde byl – a už bral za kliku.

	„Ne!“ křikl Boris přes místnost. „Debile! Syp od těch dveří!“

	Vladimir odsunul západku, ustoupil a dveře se rozletěly.

	Vstoupil Asad Chalíl s pistolí a Vladimir spěšně opustil místnost. Chalíl za sebou zajistil dveře a pohlédl na Borise Korsakova.

	Ten nehnutě stál a nespouštěl oči z nově příchozího, od něhož ho dělilo sotva pět metrů.

	Muž byl maskovaný knírem a brýlemi, vlasy měl možná o něco prošedivělejší, než si Boris pamatoval, a neměl je sčesané dozadu jako obvykle, ale přesto Boris poznal, o koho jde.

	Zároveň téměř bezděčně zaznamenal, že má příchozí tmavý oblek i bílou košili potřísněné čerstvou krví.

	Chalíl si sundal brýle a odlepil knír. Pak rusky řekl: „Nemáš radost z návštěvy svého oblíbeného žáka?“

	Boris se zhluboka nadechl a anglicky mu odpověděl: „Tvoje ruština je pořád stejně hnusná jako ten smrad, co ti jde z tlamy a z hadrů.“

	Na to Chalíl nijak nereagoval. „Radil bych ti,“ řekl místo toho, „abys hned sáhl po pistoli a já tě tak musel zabít bez průtahů. Nicméně… Pokud by sis rád prodloužil život o několik minut, můžeme si nejprve chvíli povídat a tvoji bolestivou smrt nechat na potom. Tvoje volba.“

	Boris se vrátil k ruštině: „Chuj.“ Čuráku.

	Chalíl se usmál. „Arogance ti vydržela.“ Pak řekl: „Takže tví přátelé z CIA tě neochraňují.“

	„Ochraňují,“ odvětil Boris.

	Chalíl se znovu usmál. „Tak kde jsou? Po zásluze tě využili jako nějakou děvku a odklidili tě sem, mezi další děvky a ožralá prasata.“

	Boris těkal pohledem po místnosti a hledal, jak se zachránit.

	„Na mě se dívej,“ nařídil Rusovi Chalíl. „Neumíš pochopit, že je s tebou konec?“

	Boris se zhluboka nadechl. „Tak na co čekáš?“

	„Musíš sáhnout po zbrani. Aby to bylo zajímavé pro nás pro oba, jinak to nejde.“

	Boris do svého někdejšího žáka zabodl pohled: „Co jsem tě učil? Že máš zabíjet rychle. Moc mluvíš.“

	„Mě to baví.“

	„Tak si zapamatuj, že tvoje oběti ne.“

	Chalíl se zatvářil popuzeně. „Celý jeden rok jsem musel trpět, jak urážíš nejen mě, ale i moji víru a vlast. Musel jsem snášet pach tvých cigaret a tvého alkoholu.“ Sjel Borise pohledem. „Jen se na sebe podívej. Co jsi zač? Jak moc jsi chytrý? Kdo drží zbraň? Ty ne. A měl by sis dávat větší pozor na to, koho bereš do služby. Vladimir je Čečenec, ještě by mi zaplatil, kdybych ho nechal, ať tě podřízne. A než zemřeš, měl bys vědět i to, že oba tvoji tělesní strážci a bývalí agenti KGB tě už čekají v pekle.“

	Borisovy myšlenky jenom pádily, uvažoval, jak by se zachránil. Tu dívku, Táňu, sem přivede člen ochranky, a ten si všimne… něčeho si všimne. Těla. Zakrvácené podlahy…

	Chalíl přesně věděl, nad čím jeho starý učitel přemýšlí. „Vladimir po mně uklízí všechen nepořádek. A volal dolů, že vzkazuješ, aby ta dívka nechodila. Dneska si kaviár a šampaňské nedopřeješ, a protože ti uříznu varlata, nedojde ani na smilnění.“

	Boris mlčel a jeho mysl dál pátrala po únikové cestě.

	Nakonec pochopil, že má jen jednu možnost: rychle sáhnout po pistoli. Buď se tak zachrání, nebo všechno vezme rychlý konec. Zapátral očima po známkách toho, jestli Chalíl náhodou nepolevuje v pozornosti – lidský pohled se občas v nepovědomém prostředí začne toulat nebo pátrat po známkách nebezpečí, a podle toho, kam míří, se vychýlí i pistole. Avšak to jediné, co Boris spatřil, byly Chalílovy černé oči upřené přímo na něj a černý otvor hlavně, stejně tak neochvějný jako ony.

	I tentokrát Chalíl přesně věděl, co Borisovi táhne hlavou. „Radil bych ti sáhnout po pistoli,“ řekl. „Alespoň se budeš cítit mužněji, až budeš umírat. Nechceš se přece nechat zastřelit jako pes.“ Rusky mu potom doporučil: „Odvahu. Předveď trochu odvahy, chlapče. Udělej něco.“

	Boris se znovu zhluboka nadechl. Představoval si, jak sáhne pod sako, vytáhne zbraň z pouzdra, uskočí do strany, překulí se a vystřelí.

	„Ne,“ zamlaskal nesouhlasně Chalíl, „kotoul po podlaze bych nedoporučoval. Couvl bych. Máš za sebou křeslo, převalil bych se za něj. Na okamžik se mi tak ztratíš z dohledu, ale bohužel nezískáš štít před kulkami, opěradlo jednoduše prostřelím. Zároveň s tím, jak se za křeslo přetočíš, nicméně stihneš vytáhnout zbraň, a možná stihneš opětovat palbu, než tě zasáhnu.“ Nakonec se zeptal: „Poradil jsem vám správně, pane Korsakove? Vyhodnotil jsem vaši situaci správně?“

	Boris na něj upřeně hleděl a nakonec přikývl. „Je to jediná možnost.“

	„Tak do toho! Nebudeš tu jen stát. A nemysli si, že mě překvapíš skokem doprava nebo doleva. Zemřeš, ještě než dopadneš na podlahu. Možná ti ještě dovolím, abys v kotoulu nahmátl pistoli.“

	Boris ze svého žáka nespouštěl oči. Chápal, že než ho Chalíl zabije, potřebuje ho mučit a posmívat se mu. Chápal ale i to, že od kulky z Asadovy pistole nemůže čekat rychlou smrt. Ať udělá co udělá, ať se překulí, vrhne se k zemi, nebo dokonce zaútočí na Chalíla, jeho protivník vystřelí tak, aby ho zranil, a pak se na něm vyřádí způsobem, na který Boris nechtěl ani pomyslet. Nebo ještě hůř: Chalíl ho vůbec nemusel zabít, mohl ho jenom zmrzačit a nechat ho dožít jako nestvůru, polovičního muže bez genitálií, očí, jazyka…

	V Borisově hrudi prudce tepalo srdce a tělo mu poléval studený pot.

	„To už jsi všechno zapomněl?“ popichoval ho Chalíl netrpělivě. „Nebo jsi ostrý chlap jenom za katedrou? Využil jsem všechno, co jsi mě naučil. A nezůstalo jen u toho. Takže teď musíš svému žákovi předvést, jak si se situací poradíš. Čekám. Jsem zvědavý.“

	Boris si pomyslel, že pokud Chalíla nechá mluvit, možná sem někdo přijde po schodech nebo přijede výtahem a pochopí, že něco není v pořádku. Doufal, že zazvoní zvonek, že těch pár tónů z Čajkovského na půl vteřiny odvede Chalílovu pozornost. Víc Boris nepotřeboval. Půl vteřiny, aby mohl tasit.

	Odkašlal si a pevným hlasem pronesl: „Celou budovu hlídá policie a FBI.“

	„A zřejmě nejsou o nic schopnější ani pozornější než tvoji přihlouplí tělesní strážci.“

	„Nevyjdeš odsud živý.“

	„Ne, to ty odsud nevyjdeš živý.“

	Chalíl zůstával blízko dveří. Teď udělal krok vzad, přitiskl na ně ucho, obrátil se k Borisovi a řekl: „Někdo jde.“

	Boris se zhluboka nadechl a chystal se sáhnout po zbrani.

	Ale Chalíl se jenom usmál: „Možná mi to jen přišlo.“ Potom se zachechtal.

	Rozzuřený Boris ho zasypal všemi arabskými nadávkami, na které si mlhavě vzpomínal, a potom přešel do angličtiny: „Hajzle zasranej! Zmrde! Tvá matka byla prošoustaná kurva!“

	Chalílova pistole, glock sebraný Coreyho ženě, zamířila Borisovi na břicho. Boris viděl, že se Chalílovi třese ruka vzteky, a čekal na kulku. Doufal, že ho buď mine, nebo zasáhne srdce.

	Chalíl se zhluboka nadechl, sáhl pod sako a vytáhl dlouhý porcovací nůž, kterým zabil osobní strážce.

	Boris bez hnutí sledoval, jak jeho žák bere do prstů ostří a drží nůž, jako by se jím chystal hodit.

	Pak se Chalíl napřáhl a nůž po něm mrštil. Boris sebou trhl, ale čepel se zasekla do koberce u jeho nohou.

	Zíral na zkrvavené ostří. Věděl, co přijde.

	„Ten nůž si můžeš vzít,“ dovolil mu Chalíl. „Výměnou za pistoli.“

	Boris ke svému žákovi zvedl oči, ale neodpověděl.

	„Usoudil jsi, že pistoli nevytasíš,“ vysvětlil Chalíl, „takže ti místo ní nabízím tohle. Je to ode mě mimořádně štědré, ačkoli to zároveň znamená, že tě čeká víc bolesti. Cvičil jsi vůbec s nožem za tu dobu, co jsme se neviděli?“ zeptal se, a pak s úsměvem řekl: „Možná jenom s tím příborovým.“

	Boris zvážil své možnosti. Zbývaly jenom dvě: buď sáhnout po pistoli a doufat v rychlou kulku do hlavy nebo do srdce, nebo se Asadu Chalílovi postavit v souboji na nože. V takovém střetu by měl naději na vítězství, pokud by ovšem prohrál, věděl, co by mu Chalíl nožem provedl.

	„Jsi dnes nějaký nerozhodný,“ pokáral ho jeho někdejší žák. „Takže rozhodnu za tebe.“ Přikrčil se do palebné pozice a pevně zamířil.

	„Ne!“ vykřikl Boris a zvedl ruce nad hlavu. Levou pak pomalu spustil, rozhalil sako a odkryl tak pouzdro s pistolí na opasku.

	Chalíl přikývl.

	Boris uchopil pažbu palcem a ukazovákem, vytáhl pistoli z pouzdra a po koberci ji poslal Chalílovi.

	Chalíl postoupil vpřed a zvedl ji. Poloautomat Browning. Vytáhl zásobník, hodil ho do kouta, přistoupil k jídelnímu stolu a pustil pistoli do skleněné mísy vrchovatě naplněné černým kaviárem.

	„Stačilo by mi tvoje slovo, že nemáš další zbraň,“ řekl Borisovi, „ale možná bys mě o tom mohl přesvědčit.“

	Boris přikývl. Povytáhl si nohavice, aby ukázal, že nemá kotníkové pouzdro, a potom obrátil kapsy naruby. Pomalu svlékl sako, otočil se kolem dokola a znovu zůstal k Chalílovi stát čelem.

	„Divím se,“ povytáhl Chalíl obočí, „že se neřídíš vlastní radou o dvou pistolích.“

	„I kdybych ještě jednu měl,“ odpověděl Boris, „stejně bych ti radši chtěl podříznout krk.“

	„Tak to se naše přání neliší,“ usmál se Chalíl.

	Potom vytáhl zpoza opasku obě pistole Colt ráže .45, vytáhl zásobníky a obě pistole odložil do kbelíku na šampaňské. Pak vytáhl zásobník i ze své vlastní pistole, zastrčil si ho do kapsy a položil glock na ubrousek rozložený na stole. Nakonec zpoza opasku vytáhl krátký a těžký lovecký nůž a hodil jím tak, že se zasekl do koberce.

	„Připravený?“ pohlédl na Borise.

	Boris si jenom mlčky sundal kravatu, vyzul se, stáhl ponožky a omotal si sako kolem levého předloktí.

	Chalíl se uznale usmál a napodobil ho.

	Stáli necelých pět metrů od sebe a měřili si jeden druhého. Svůj nůž měl každý zaseknutý v podlaze kousek před sebou.

	Poprvé od chvíle, kdy Chalíl vstoupil do místnosti, Boris pocítil, že ho má šanci zabít. Věděl, že Chalíl může mít druhou pistoli, ale nezáleželo na tom. Dal by kulce přednost před prohraným soubojem na nože.

	Hleděli na sebe a čekali, až ten druhý udělá první pohyb.

	Nakonec to byl Boris, kdo se rozběhl přímo k Chalílovi a cestou popadl nůž.

	Chalíl se po hlavě vrhl vpřed, uchopil nůž a odkulil se doprava. Potom vyskočil a zaujal přikrčenou obrannou pozici s doširoka rozkročenýma nohama a s omotanou levicí před tělem.

	Boris se prudce zarazil, otočil se na patě a zaútočil.

	Chalíl dál nehybně zaujímal svůj postoj. Boris naznačil výpad doleva a doprava, pokročil o krok blíž, zase se stáhl, pak znovu totéž. Pamatoval si Chalílovy silné a slabé stránky a tou nejslabší byla přílišná agresivita a přílišná netrpělivost, které vedly k impulzivním a špatně načasovaným útokům. Jenže od té doby, zjišťoval Boris, se Chalíl nejspíš stihl doučit, kdy se krýt a kdy přejít do ofenzívy.

	Boris se rozhodl změnit strategii. Couval, až ho od Chalíla dělilo skoro šest metrů.

	Chalíl opustil obrannou pozici a vykročil přímo k němu. Boris ze svého stanoviště neuhnul a překvapilo ho, když Chalíl zastavil.

	Začínal si myslet, že se Chalíl buď naučil opatrnosti, nebo si uvědomil, že neměl dopustit, aby se s mužem, který ho pro souboje na nože vyškolil, ocitl v takové situaci jako teď.

	Boris znovu přešel do útoku a jeho výpad přiměl Chalíla couvnout. Oba muži kolem sebe v rozlehlé místnosti beze slova kroužili.

	Sledoval Chalílovy pohyby. Věděl, že je Libyjec daleko mrštnější než on a že se těší daleko lepší kondici, ale Boris byl oproti němu těžká váha a věřil, že má i větší sílu.

	Chalíl se znovu přikrčil, rozkročil nohy a držel omotanou paži v horizontální poloze. Boris takovou obrannou pozici nepovažoval za nutnou, pořád je od sebe dělily tři metry. Pomyslel si, že si Chalíl špatně vyložil jeho řeč těla nebo ho přemáhá nervozita, a to mu dodalo sebevědomí.

	Podnikl rychlý výpad, doufal, že jím Chalíla ošálí, donutí ho couvnout a opustit obranný postoj. Jakmile byl však uprostřed kroku, Libyjec na jeho útok zareagoval vlastním prudkým výpadem vpřed.

	V předklonu se prosmýkl pod Borisovou pravicí s nožem i pod sakem omotanou levicí a bodl vzhůru. Zasáhl Rusa vlevo pod žebry.

	Boris vykřikl zděšením a bolestí, otočkou sebou smýkl z dosahu čepele pronikající do masa a vysokým kopem zasáhl Chalíla do hlavy.

	Ani jeden v útoku nepokračoval, oba se stáhli do bezpečné vzdálenosti.

	Chalíl přikývl. „Velice dobrý výkon.“

	Boris si opatrně ohmatal ránu. Úzké bodné zranění, usoudil, možná hluboké, ale krve z něj moc neteče a neumřu na něj.

	Chalíl sledoval, jak Borisova bílá košile mokvá krví, a dospěl ke stejnému závěru: „To tě nezabije.“

	Boris zároveň pochopil, že souboj nevyhraje. Už se stihl zadýchat, a rána začne při další námaze krvácet silněji a nakonec ho oslabí.

	Navíc musel uznat, že ho Chalíl v zacházení s nožem předstihl – že si nepamatuje jenom základní dovedností, ale především různé triky, a že se od posledně přiučil nové. Kromě toho mu k souboji na nože nechyběla potřebná vůle a odvaha. A Boris už si vůbec nebyl jistý, jestli taková vůle ještě zbývá i jemu.

	Ze zoufalství Chalílovi nabídl: „Konec. Vyhrál jsi.“

	„Vážně?“ zasmál se Chalíl. „Už jsi po smrti? Můžu jít?“

	„Asade –“

	„Stejným způsobem jako ty zemře dnes ještě někdo další,“ skočil mu Chalíl do řeči, „takže jsem doufal, že se na tobě pocvičím. Ale ukazuje se, že jsi jako protivník chabý. Příliš starý, příliš pomalý, příliš vystrašený…“

	Boris mlčel. Snažil se přijít na další možnost, jak ze situace ven. Pomyslel na dveře – kdyby se k nim dokázal dostat blíž… Začal kroužit, aby ho Chalíl napodobil a přestal mu tak blokovat cestu k východu.

	Chalíl ale zůstal, kde byl. „Jestli chceš utéct z místnosti,“ řekl, „nic proti tomu nenamítám, musím ti ovšem říct, že najdeš leda zamčený výtah a zamčené dveře na schodiště. Třeba bys ale radši bojoval v menší místnosti?“ Usmál se. „Mně je jedno, kde tě probodnu.“

	Boris se zhluboka nadechl. „Už mi přece nemusíš nic dokazovat.“ Spustil ruku s nožem. „Nikdy jsem ti nic neudělal. Učil jsem tě –“

	„Zmlkni.“ Chalíl se o několik kroků přiblížil a couvajícímu Borisovi vysvětlil: „Naše lekce ještě neskončila. Ty mi snad nechceš předvést, jak mě odzbrojíš a mrštíš se mnou o zeď jako tehdy? Myslíš si, že jsem zapomněl na tvoje kopance do varlat? Nebo že by si velký Rus nadělal do kalhot a přemlouval mě k odchodu jenom proto, aby mě ušetřil zápachu?“

	Boris znovu pocítil, jak se v něm zdvihá vztek. Strhl si sako z předloktí, mrštil jím po Chalílovi, napřáhl pravici s nožem a vrhl se vpřed.

	Chalíl ustoupil, ztratil rovnováhu na podkluzujícím koberci, spadl na podlahu a upustil nůž.

	Boris zaútočil a příliš pozdě si uvědomil, že se nechal vlákat do další pasti. Chalíl zvedl nohy, zasáhl Borise do podbřišku a vykopl ho do vzduchu, takže Rus hlavou udeřil o vitrínu s porcelánem a ta se hlasitě roztříštila.

	Chalíl sebral svůj nůž, rychle se napřímil a přihlížel, jak Boris z trosek vitríny s námahou vstává.

	Nohy ho špatně nesly, sklem pořezaná tvář mu krvácela a oči měl zalepené krví. Nůž ztratil a ve chvíli, kdy zvedl ruce, aby si oči protřel, Chalíl přistoupil k poslednímu úderu.

	Boris, který stál k roztříštěné vitríně zády, ustoupil do strany podél zdi. Chalíl svůj pohyb přizpůsobil a až v tu chvíli si uvědomil, co Boris chystá.

	Rus oběma rukama popadl stojací lampu a rozmáchl se, aby těžká základna zasáhla Chalíla do hlavy.

	Chalíl se přikrčil a rána ho minula, Boris se však ve směru úderu otočil kolem své osy, zamířil základnou lampy níž a zasáhl Chalíla do napnuté paže. Zešikma vedený zásah vyrazil Libyjci z ruky nůž.

	Chalíl spěšně zacouval a Boris, který věděl, že další šance k zabití protivníka se mu už nenaskytne, stojací lampou opět zaútočil.

	Chalíl v odpověď podnikl klamný výpad doprava, přešel do protipohybu a podkopl Borisovi nohy. Rus sebou udeřil o podlahu, lampa mu vypadla z rukou a Chalíl mu skočil na záda. Obkročmo se ho pokusil znehybnit a pravou paží ho vzal do kravaty.

	Boris se pokusil zvednout na všechny čtyři, ale Chalíl na slábnoucím muži spočíval plnou vahou a škrtil ho stále silněji.

	Boris cítil, že omdlévá, a ještě naposledy sebou trhl nahoru a veškerou zbývající silou se pokusil přetočit. Ocitl se na zádech, nad sebou rozmazaně viděl strop tonoucí ve stínech. Bodná rána pod žebry pulzovala bolestí, bylo mu jasné, že z ní krev jenom tryská.

	Zároveň mu bylo jasné, že by měl něco udělat, ale všechno působilo tak tiše a pokojně, že jenom zůstal ležet a zavřel oči. Hruď se mu zdvihala a klesala a plíce se mu plnily vzduchem.

	Pak uslyšel hlas: „Vstaň.“

	Boris zůstal ležet, oči nechal zavřené a předstíral, že jeho zranění a vysílení jsou horší, než podle něho byly. Neurčitě si uvědomoval, že je Chalíl poblíž, že nad ním stojí, a potom jeho pravý bok zasáhl kopanec, který mu z namáhaných plic vyrazil vzduch. Přišel i druhý kopanec, přesně jak doufal, a Boris smýkl nohama i celým tělem a Chalílovi podrazil nohy.

	Vyskočil, ale pomaleji, než bylo potřeba, a než stihl zareagovat, Chalíl už byl také na nohou a surově ho nakopl do rozkroku.

	Boris se zlomil v pase, Chalíl ho obešel a s rozběhem ho nakopl zezadu, takže Rus upadl na podlahu, ruce i nohy rozhozené.

	Chalíl mu skočil na záda, vyrazil z něj zbývající dech, znovu ho chytil do kravaty a začal dusit.

	Boris nehnutě čekal na další příležitost. Myšlenky se mu kalily, ale s plnou silou se v něm probudil pud sebezáchovy. Chuť ještě se o svůj život poprat sílila tím víc, čím víc se blížila smrt.

	Chalíl měl hlavu téměř u jeho, Boris na krku cítil Libyjcův vlahý, pravidelný dech. Potom mu jeho žák zašeptal do ucha: „Podcenil jsem tě. Za to se omlouvám.“

	Boris nemohl odpovědět.

	„A uctivě vám děkuji za to, pane Korsakove, že jste se se mnou podělil o veškeré své umění a vědomosti. Jste na mě hrdý?“

	Boris jen ležel, nepohnul ani svalem. Nechtěl Chalíla provokovat, pocítil totiž záblesk naděje. Nikoli na to, že by ho Asad Chalíl milosrdně ušetřil, ten milosrdenství neznal. Ani na to, že ho Chalíl nechá naživu z úcty k silnému protivníkovi. Možná mě ale ušetří proto, říkal si Boris, že mu bude stačit, jak mě ponížil. Zabil mi bodyguardy, porazil mě v souboji, zasypal mě urážkami. Boris věděl, že nikoho jiného by Chalíl z takových důvodů neušetřil, ale on sám byl zvláštní případ a Chalíl si jistě uvědomoval, že pro něj bude nejuspokojivější nechat Borise žít jako zlomeného muže. Ano, uvědomoval si to…

	„Byl jsi dobrý učitel,“ řekl Chalíl, „takže tě nebudu mrzačit a nenechám tě zemřít v bolestech.“

	Boris se pokusil přikývnout, ale Chalíl přitáhl ruku na jeho hrdle ještě silněji.

	Pak mu zasyčel do ucha: „Ale dostal jsem od tebe i špatnou radu.“

	Boris zaznamenal, že má cosi před očima, pohled měl ale tak rozmlžený, že hned nepoznal, o co jde, jen že to Chalíl pevně svírá ve volné ruce. Potom mu došlo, na co se dívá: na dlouhou úzkou špici sekáčku na led.

	„Ne!“

	Chalíl mu sekáček zasunul do levé nosní dírky a zatlačil ho do mozku.

	Boris znovu zakřičel, ale tentokrát šlo o nesrozumitelný, zvířecí jekot.

	Chalíl sekáček vytáhl a potom jeho hrot, který se leskl Borisovou krví a mozkovou tkání, zatlačil ještě do pravé nosní dírky, znovu až do mozku. Nezastavil, dokud rukojeť nesmáčkla Borisův nos a špička sekáčku nepronikla vrchem Rusovy lebky.

	Chalíl tak zbraň nechal, z Borise vstal a převalil ho na záda.

	Několik vteřin na něj hleděl; jeho učiteli se z nosních dírek pomalu spouštěla tmavě rudá krev. Potom sebou tělo začalo škubat, drobné křeče provázel prazvláštní zvuk deroucí se z hrdla. Skoro jako nářek jižního větru gibli vanoucího z širé pouště, pomyslel si Chalíl.

	Sebral oba své nože, přistoupil k jídelnímu stolu, zase si vzal svou pistoli a nabil do ní zásobník. Odlepil si z těla krví promočené oblečení a umyl se pomocí lněných ubrousků a minerální vody.

	Odhrnul ubrus, kterým byl přikrytý servírovací vozík, a ze spodní přihrádky vytáhl tmavou košili, tmavé kalhoty a černou větrovku, které tam Vladimir nachystal. Chalíl se spěšně oblékl, natáhl si ponožky a nazul boty, vzal si ze stolu další lněný ubrousek a vecpal si ho do kapsy.

	Pak poslal Vladimirovi textovou zprávu: Je hotovo.

	Přistoupil ke dveřím, vyhlédl kukátkem a už se chystal odsunout západku, když dostal nápad.

	Přešel k velkému polopropustnému zrcadlu a shlédl do restaurace. Mezitím v ní přibylo hostů, především rodin s dětmi, dopřávajících si sváteční večeři. Na pódiu přímo pod sebou viděl Chalíl tři ženy v přiléhavých šatech. Podle všeho zpívaly, ale k Chalílovi doléhaly pouze tlumené zvuky vyluzované trojicí doprovodných instrumentalistů.

	Vrátil se k Borisovu tělu. Pořád se třáslo, kvílení však mezitím ustalo. Poklekl na jedno koleno, vzal mohutného muže do náručí, zvedl jej nad hlavu a po dvou dlouhých krocích jím mrštil do skla.

	Řinčení tříštícího se zrcadla utichlo. Následoval okamžik ticha a po něm hlasité žuchnutí následované křikem hostů.

	Chalíl se chopil pistole, vrátil se ke dveřím, otevřel si a vyšel do předpokoje. O mrtvolu tělesného strážce i stopy krve se už mezitím postaral Vladimir. Chalíl si odemkl výtah a sjel do sklepa. Cestou si kolem pravačky s pistolí omotal lněný ubrousek a ruku ukryl do kapsy větrovky.

	Když se dveře výtahu otevřely, Vladimir už na něj za nimi čekal a temným skladem ho provedl k betonovému schodišti, po kterém oba vyšli.

	Čečenec zatlačil na kovové dveře. Ulička mezi dvěma budovami, do které se otevřely, byla plná popelnic a plastových pytlů na odpadky. Chalíl si odvodil, že dva z nich budou obsahovat mrtvoly tělesných strážců.

	„Bůh vám požehnal, příteli,“ usmál se Vladimir.

	„I vám.“

	Chalíl vytáhl ruku z kapsy a Vladimir si pomyslel, že si s ním chce přátelsky potřást, ale pak, když už se jeho ruku chystal uchopit, si všiml, že je Chalílova pravice zabalená v krvavém ubrousku, a zaváhal.

	Chalíl mu jedinou ranou prostřelil čelo.

	Čečenec se zřítil na navršené pytle s odpadky. Kouřící kus látky mu Chalíl pohodil na obličej, pistoli zastrčil do kapsy a nahrnul pytle na tělo.

	Prošel uličkou k železné bráně, otevřel ji a vyšel na chodník ulice Brightwater Court.

	V dohledu bylo několik chodců. Když se Chalíl otočil k hlavnímu vstupu do Svetlany, uviděl, že se z něj řine zástup lidí. Některé ženy a děti plakaly a někteří muži rozrušeně pokřikovali.

	Chalíl se davem propletl a úspěšně našel svůj taxík. Obklopoval ho chumel lidí a někdo se dokonce snažil nastoupit, řidič však dveře zamkl.

	Ne že by Chalíl litoval, že Borise prohodil sklem, ale tím, že si tu radost dopřál, si zároveň zadělal na drobný problém.

	Protlačil se chumlem, udeřil do okénka na straně řidiče a zakřičel: „Rašíde!“

	Řidič odemkl. Chalíl odstrčil muže, který lomcoval klikou zadních dveří, otevřel si a rychle naskočil. Když zabouchával dveře, Rašíd už odrážel od obrubníku.

	Zařadili se do provozu a taxík nabral rychlost.

	„Co se tam stalo?“ zeptal se Rašíd arabsky.

	„Požár,“ odpověděl mu Chalíl a podíval se na hodinky. „Tunelem na Manhattan. Rychle, ale jen povolenou rychlostí.“

	Opřel se a vyhlížel z okénka. „A teď pan Corey,“ řekl si v duchu.
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	Rašídův taxík projel dlouhým tunelem spojujícím Brooklyn s Manhattanem a vynořil se na West Street, poblíž někdejšího Světového obchodního centra.

	Asad Chalíl vytočil číslo na mobilu, pronesl několik slov, zavěsil a řekl Rašídovi: „Rector Street.“

	Rašíd chvíli pokračoval rovně a potom podle Chalílova pokynu zahnul do úzké jednosměrky. Rector Street byla krátká a tichá, poblíž se nacházel betonový parkovací dům. U chodníku stál menší tirák a Chalíl Rašídovi nařídil: „Počkej tady.“

	Vystoupil z taxíku a došel k velkému nákladnímu automobilu.

	STAVEBNINY CARLINO, stálo na dlouhém přívěsu ze strany a následovalo telefonní číslo a adresa ve Weehawkenu v New Jersey. Pokud Chalíl věděl, taková společnost skutečně existovala, tento vůz jí však nepatřil a stavebniny také nepřevážel.

	Chalíl se blížil ke kabině řidiče, z velkého bočního zrcátka na něj hleděla mužská tvář. Zvedl pravou ruku a zaťal ji v pěst.

	Dveře se otevřely, Chalíl vyskočil na stupínek a z něj se vyhoupl do zadní části rozlehlé kabiny.

	Prostor zřejmě sloužil jako noclehárna a chyběla mu okna. Už v něm čekal hřmotný, nakrátko ostříhaný muž v džínách a zeleném tričku s logem stavebnin na hrudi. Za volantem seděl muž s kšiltovkou na hlavě; jeho společník na místě spolujezdce, který Chalílovi otevřel dveře, měl také čepici, džíny a modré tričko s logem družstva Mets.

	Pokud Chalíl věděl, všichni tři byli evropští muslimové, Bosňané, kteří válčili proti srbským křesťanům a nebezpečí i zabíjení pro ně tak nebylo nic neznámého. Do jednoho tvrdili, že při masakrech ztratili členy rodiny, a podle Chalílova kontaktu z newyorské al-Káidy se k misi nabídli jako mudžahedíni motivovaní svatou válkou proti nevěřícím, nikoli peněžní odměnou, o níž Chalíl věděl, že není zanedbatelná.

	Sám by za jejich motivaci ruku do ohně nedal a upřednostnil by spolupracovníky, jejichž mateřským jazykem by byla arabština a na něž by se mohl plně spolehnout. Avšak poslední etapu svojí mise, etapu, která měla přinést dalekosáhlou zkázu a smrt, neřídil on, nýbrž lidé, podle kterých se pro příslušné účely lépe hodili muži západního vzhledu.

	Trojice s ním mluvila anglicky. Křestní jména, kterými se mu muži představili, zněla Asadu Chalílovi zvláštně, místo správných arabských variant spíše připomínala jakousi zparchantělou verzi turečtiny.

	„Můžete mi říkat Malik,“ skryl se Chalíl za jménem svého libyjského duchovního učitele, které se dalo přeložit jako „mistr“, nebo dokonce „anděl“. Trojice to jistě nebyla schopná docenit.

	„U vjezdu do Hollandova tunelu nás stavěli,“ postěžoval si zpoza volantu muž jménem Edis.

	Chalíl mlčel. Víc vědět nepotřeboval, bylo očividné, že tunelem nakonec projeli.

	Edis ale pokračoval: „Policajt chtěl vidět řidičák. Ještě štěstí, že jsem si na tyhle tiráky udělal papíry.“

	Chalíl dál mlčel.

	Edis se na něj ohlédl: „Dva policajti nás donutili otevřít přívěs.“ Dramatická odmlka. „Ale jakmile uviděli pytle cementu na hromadě, už do ničeho nešťourali. Je to líná verbež.“

	Muž na sedadle spolujezdce, Tarik, ho opravil: „Ne, to spíš my tak dobře blufujeme.“

	Slovo blufovat Chalíl neznal, ale dobře věděl, proč mu historku vyprávějí: stáli o pochvalu, nebo snad o víc peněz, případně další práci.

	Chalíl se neměl jak přesvědčit, že je policie skutečně zastavila. Co neviděl na vlastní oči, tomu nevěřil. Jeho důvěra v trojici dokonce ještě poklesla. Nevěřil bezvýhradně ani arabským přistěhovalcům na Západ, a téhle skupince Evropanů, které nejspíš zkazili jejich křesťanští sousedé, byl nakloněný ještě o něco méně.

	Už za pár hodin budou beztak všichni tři po smrti.

	„Povězte mi, co máte,“ vybídl je.

	„Hnojivo,“ odpověděl Tarik ze sedadla spolujezdce. Pak se zasmál a zbylí dva se k němu připojili. Chalíl nikoli, takže zase ztichli. Nikdo z nich nespolupracoval s Araby zrovna rád. Arabům skoro chyběl smysl pro humor, na rozdíl od bosenských muslimů neholdovali pití a cigaretám a jejich přístup k ženám, ke všem ženám bez výjimky, byl otřesný.

	„Co máte?“ zopakoval Chalíl otázku.

	Tentokrát Tarik bezvýrazným tónem odpověděl: „Dusíkaté hnojivo, nitrometan, naftu a amonoledkovou trhavinu. Všechno jsme to namíchali v dvouhektolitrových barelech. Máme jich osmdesát osm a v půlce z nich je elektronická rozbuška. Sehnat tolik chemikálií a nevzbudit při tom podezření nám trvalo dva roky.“

	„Jak víte, že jste při nákupu opravdu žádné podezření nevzbudili?“ zeptal se Chalíl. „Nebo jste kradli?“

	„Všechno jsme koupili,“ odpověděl mu Edis. „Všechny ty chemikálie může člověk normálně sehnat, jdou totiž použít i legálně. Po menším množství je nakoupili lidi, co by pro ně měli standardní využití, a pak nám je prodali za takovou cenu, že vlastně okradli oni nás.“ S úsměvem dodal: „Míchat je dohromady už ale legální není.“

	Bojan s Tarikem si dovolili slabý úsměv, ale smích ne. „A už vůbec ne připojovat je k rozbuškám a vyhazovat je do vzduchu,“ připojil Edis.

	Tomu se usmál i Chalíl, takže Edis ve vtipkování pokračoval: „Nejdražší složka byla při dnešních cenách ta nafta.“

	Bojan a Tarik se nahlas zasmáli. „Ropa stojí tolik, že se Arabům tuhle zemi povede zruinovat,“ přisadil si naposled Edis.

	Trojice Bosňanů se zasmála. Chalíl je považoval za idioty, ale za užitečné idioty, co podle všeho splnili svůj úkol. „FBI není jako policie v jiných státech,“ upozornil je přesto. „Nezatkne vás, když zaznamená něco podezřelého. Dál číhají a čekají, číhají, dokud si nejsou jistí, že se o všem a o všech dozvěděli, co mohli. Známe případy, kdy se zatčením čekali roky, třeba do okamžiku, kdy už do začátku akce zbývaly pouhé hodiny.“

	Trojice mlčela. Pak se osmělil Tarik: „Takhle dlouho by to neodkládali. Báli by se, že v tuhle chvíli už můžeme tirák odpálit během pár sekund.“

	Chalíl zase přikývl. Na tom něco bylo.

	Edis chtěl svého arabského spojence uklidnit: „Jsou chemikálie, co na ně úřady od jedenáctého září dávají větší pozor, ale když má člověk papíry na legální použití, stačí trpělivost a po troškách se shromáždí i palivo na vážně velikou bombu.“

	„Tahle je velká jak?“ zeptal se Chalíl.

	Tarik, který tu zřejmě byl za experta, mu odpověděl: „Přes dvacet tun výbušnin.“ Nebyl si jistý, zda si to Arab dokáže představit, takže dodal: „Pro srovnání – bomba odpálená v Oklahoma City měla jen něco přes dvě tuny, vešla se do dodávky. A zbyl po ní tři metry hluboký kráter s průměrem deset metrů. Zničila nebo poškodila přes tři sta budov a zabila sto šedesát osm lidí.“

	Chalíl přikývl, ačkoli o explozi v Oklahoma City nic nevěděl a zajímalo by ho, kdo a proč útok provedl.

	Tarik pokračoval: „Výbuch toho množství chemikálií, co máme my, bude odpovídat dvaceti třem tunám TNT. Takováhle nálož odpálená v centru Manhattanu by ničila a zabíjela v okruhu kilometru a půl a ještě sto padesát kilometrů daleko by ji bylo slyšet a třásla by se země.“

	Chalíl si to představil. Přál by si, aby bomba skutečně vybuchla v centru Manhattanu, mezi mrakodrapy a stovkami tisíc lidí v ulicích a budovách. Autoři plánu se však usnesli na něčem jiném, něčem, co si nevyžádá tolik životů a nepřinese takovou zkázu, ale co svou symbolickou silou šokuje Američany a znovu otevře poměrně čerstvou ránu. Na útoku, který otřese sebedůvěrou a bojovným naladěním Američanů a zasadí ránu jejich aroganci.

	Bojan, muž po Chalílově boku, si zapálil cigaretu. „Uhaste to,“ nařídil mu Chalíl.

	„Žádná složka v těch barelech není těkavá,“ zaprotestoval Bojan. „Jsme v bezpečí, dokud je neodpálíme –“

	„Nesnáším pach vašeho tabáku.“ Byl v pokušení jim říct, že právě zabil muže, který ho svým kouřením obtěžoval, ale jen štěkl: „Uhasit!“

	Bojan hodil cigaretu na podlahu a zašlápl ji.

	„Jak se spouští detonace?“ obrátil se Chalíl na Tarika.

	„Elektricky. V barelech je padesát rozbušek, to je víc než dost. Propojil jsem je drátem s běžnou dvanáctivoltovou baterií. Okruh je třeba uzavřít spínačem, proud tam začne téct ve chvíli, kdy časovač doběhne do bodu, který jsem nastavil. Je to pochopitelné?“

	Pro Asada to ve skutečnosti tak docela pochopitelné nebylo. Měl s výbušninami jen omezené zkušenosti: bomby, které viděl v Afghánistánu nastražené u silnic, odpalovala na dálku osoba s detonátorem, i sebevražední atentátníci měli za tím účelem jednoduché zařízení.

	Volba časovače nenaplňovala Chalíla důvěrou, dal by přednost mučedníkovi usazenému přímo v nákladovém prostoru. Byl by na něj větší spoleh než na elektronický odpočet. Odpálení bomby však nebyl jeho nápad, Asad přijel do Ameriky zabíjet nožem a střelnou zbraní, jako pravý muž, jako pravý mudžáhid. Jeho džihád však musel někdo zaplatit, a tak Chalíl svolil, že s bombou vypomůže. Postaral se však, aby svůj plán i plán svých sponzorů z al-Káidy dovršil v tentýž večer.

	Pohlédl na hodinky. „Mám dnes ještě hodně práce. Ozvu se vám přibližně ve dvacet dva hodin, do té doby s vozem každých třicet minut přejeďte jinam, aniž byste při tom jakkoli přitáhli pozornost nebo vzbudili podezření.“

	Všichni mlčeli. „Pokud se objeví neodbytný policista,“ pokračoval Chalíl, „a bude po vás chtít otevřít přívěs, zachováte se jako u vjezdu do tunelu. Pokud se nenechá odbýt ani potom, musíte ho zabít.“

	Tentokrát všichni přikývli.

	Chalíl je postupně oslovil jménem: „Edisi, Bojane, Tariku. Jste ozbrojení?“

	Každý z trojice uchopil do ruky automatickou pistoli s tlumičem, tak, aby ji Chalíl viděl.

	Chalíl přikývl. „To mě těší. Nedostáváte zaplaceno za nákup chemikálií ani za řízení nákladního vozu. Dostáváte zaplaceno za to, že zabijete každého, kdo ohrozí náš záměr.“ Potom dodal: „Až bude potřeba zabít stráže, přijdu vám na pomoc. Potom můžete jít.“ Ve skutečnosti nikam nepůjdou, čeká je smrt. Ale Chalíl nepředpokládal, že by to tušili. A i kdyby, byli dost hloupí a namyšlení na to, aby se domnívali, že třem bývalým vojákům s pistolemi nic nehrozí. Chalíl však v Afghánistánu zabil zdatnější, lépe ozbrojené i vycvičené protivníky než tyhle tři Evropany, které pokládal za pouhé žoldáky, nikoli mudžahedíny bojující za islám.

	Rád by je před rozloučením povzbudil arabsky, krásným a znělým jazykem Prorokovým, ale jenom anglicky řekl: „Žádám Alláha milosrdného, slitovného – budiž mu mír a požehnání –, aby vám a vašemu džihádu dopřál zdar. Kéž dnes Bůh stojí při nás.“

	Po chvíli váhání se Chalíl dočkal anglické odpovědi: „Kéž vás ochrání.“

	Tarik otevřel dveře a Chalíl vystoupil. Bojan bosensky utrousil: „Kéž vás pošle k čertu.“

	Všichni se zasmáli, ale Edis zavrtěl hlavou: „Ten chlap mi nahání husí kůži.“

	Ostatní mlčeli.
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	Bellevue. Bude mi to tu chybět.

	Dovezl jsem Kate nějakou garderobu, o kterou mě prosila, a taky šminky a tak, aby jí to co nejvíc seklo, až ji zítra budou nakládat do sanitky a až bude procházet vstupní halou našeho baráku.

	Bohužel vykazovala všechny klasické známky lidí, co už to mají za pár: samé něco se zvrtne a ve skutečnosti si mě tu nechají a tak dál.

	„Máš kvér,“ připomněl jsem jí. „Nějak tě ven dostaneme.“

	Přešla to a zeptala se mě: „Nějaké novinky?“

	Když se ptáš, tak náš činžák poslední zhruba tři týdny nonstop šmírovala banda teroristů. Taková věta by ale Kate leda poslala do vývrtky, tak jsem zavrtěl hlavou. „Ne.“

	„S Tomem nebo Vincem jsi mluvil?“

	„Ne.“

	Přešla k rodinným otázkám. „Naši ti chtěli dneska zavolat.“

	„Taky že zavolali. To jsem neříkal? Tvůj tatík se mě vyptával, proč jsem toho teroristu, co po tobě šel, rovnou neodstřelil.“

	Zatvářila se trochu rozpačitě. „Vysvětlovala jsem mu to.“

	„Tak já mu to vysvětlím znova.“ Nebo se na mě možná usměje štěstí, ještě před odletem tomu teroristovi ušmiknu hlavu a dovezu ji taťkovi v krabici na klobouky. „Tady ho máte, pane Mayfield. Ten už nikoho nepodřeže, a to se musí zapít.“

	„Tvoje máma taky povídala, že ti zavolá,“ řekla Kate.

	„Zavolala.“

	„A co říkala?“

	„Ať jím víc ryb.“

	„Mě se ptala, proč ještě nečekám dítě.“

	„Jez víc ryb.“

	Chvíli jsme spolu koukali na bednu, na dokumentárním kanále běžel pořad o tom, jak by se Zemí zamával dopad meteoritu. Kdyby k němu došlo dneska v noci, výlet do Minnesoty by musel chvíli počkat. Slyšíš mě, bože?

	V devět, na konci návštěvních hodin, jsem Kate políbil na rozloučenou. „Uvidíme se zítra,“ řekla mi. „Doraz hodinu předem, pomůžeš mi to propuštění vyřídit.“ Pak se jí zaleskly oči: „Dneska se na tomhle pokoji loučíme naposled.“

	„Mohla bys mi před odjezdem stopit co nejvíc léků? Dík.“

	U dveří hlídkovala Mindy Jacobsová. „Kate půjde zítra domů,“ sdělil jsem jí.

	„To ráda slyším.“

	„Já jen že jestli jste pověrčivá –“

	„Jasně, chápu. Když dorazí sestra, doktor nebo uklízečka, co mi nebudou povědomí, nechám si je identifikovat od někoho, koho znám, a teprv potom je pustím dál.“

	„Skvěle.“

	Popřál jsem jí klidný večer a nechal nemocnici za zády.

	FBI mi jako řidiče pořád posílala Prestona Tylera, musel dneska vyfasovat nějakou ultradlouhou směnu. Oznámil mi, že si o další odvoz můžu zavolat až ráno, ale ujistil mě: „Hlídací a ochranný tým budou samozřejmě na místě celou noc.“

	„To se mi ulevilo.“

	* * *

	Na záznamníku jsem žádný vzkaz neměl, v mailu taky nic, mobil mlčel jako hrob. Možná už všichni pomřeli na antrax. Nebo nervový plyn?

	Uvažoval jsem, jestli ještě zavolat Borisovi, ale pak mě napadlo, že by možná bylo lepší zase vyklouznout na neohlášenou návštěvu ve Svetlaně. Přenocoval bych u Borise na gauči a počkal, jestli nedorazí Chalíl. Ale co když mě naopak bude hledat doma? Nerad bych se s ním minul.

	Rozhodl jsem se, že počkám půl hodiny, a když se nic nestane, vyrazím za Borisem.

	Ve čtvrt na jedenáct, zrovna když jsem měl puštěný další dokument o tom, jak by mohl vypadat konec světa (zemětřesení, supervulkány, zase ty meteory, gama záření a záplava třetiřadých reklamních letáků, pod kterou by zůstala pohřbená celá města), mi zavibroval telefon.

	Psal mi Paresi: Naléhavé a důvěrné. Sraz na Ground Zero u maringotky hlídačů. Hned.

	Jenom jsem zíral. Že by konečně průlom, na který jsem tak čekal?

	Nebyl jsem si jistý, co Paresi myslí tou důvěrností, ale asi to, že mi píše jako policajt policajtovi a jen to nechce napsat naplno. Možná se mu konečně všechno správně rozleželo.

	20 minut, odepsal jsem.

	Zavolal jsem dolů do garáže a ke svojí radosti uslyšel Gompův hlas. „Gompe, tady Tom Walsh,“ představil jsem se.

	„Zdravíčko, Tome, jak to šlape?“

	„Božsky. Potřeboval bych zase hodit na roh Šedesáté osmé s Lexington Avenue.“

	„Jasná věc.“

	„Potřeboval bych vyzvednout u nákladního výtahu.“

	„U nákladního výtahu?“

	„Jo. Za dvě minuty. A nikomu ani muk. Padesát babek,“ povzbudil jsem ho ještě.

	„Jasná věc.“

	Zavěsil jsem a připevnil si k opasku pouzdro s pistolí. Pochvu s armádním nožem strýčka Ernieho už jsem měl na opasku přidělanou kvůli předchozím procházkám po parku. Hodil jsem na sebe modrou větrovku a vyšel z bytu.

	Teprve když jsem si to jako o závod rázoval k nákladnímu výtahu, došlo mi, že vesta zůstala v kufru. Normálně v ní nechodím, takže mi její nošení nepřešlo do krve tolik jako nošení pistole, nošení odznaku nebo zvedání prkénka na záchodě. Zaváhal jsem a mrkl na hodinky. Spral to čert, řekl jsem si, nastoupil do výtahu, zmáčknutím tlačítka ho poslal do garáže a jelo se.

	Dveře se otevřely a přímo přede mnou seděl Gomp v pěkném teréňáku od BMW. Byl jsem rád, že neukradl můj zelený džíp.

	Obešel jsem auto a řekl: „Potřeboval bych s něčím píchnout ve výtahu.“

	„Jasná věc.“

	Vystoupil, vykročil ke dveřím a já naskočil na sedadlo řidiče.

	„Hej!“ zařval Gomp. „Tome! Kam –?“

	Zadupl jsem plyn, vyjel z podzemí a zahnul doprava na Sedmdesátou druhou. Na Třetí avenue jsem měl zelenou, nemusel jsem ani zpomalit.

	Zkontroloval jsem odraz v zrcátku. Deštivý nedělní večer znamenal, že nejezdilo moc aut, a nevšiml jsem si, že by se na mě věšely něčí rozsvícené reflektory. Úplná hračka.

	Metro je na pohyb po Manhattanu rychlejší než auto, ale nejbližší stanici u Světového obchodního centra po jedenáctém září zavřeli, takže na Liberty Street, kde mě u maringotky čekal Paresi, je to i z nejbližších zastávek takových pět deset minut chůze. Navíc doprava do téhle zdemolované části města prochází restrukturalizací, a to znamená permanentní zpoždění. Proto jsem zvolil auto. A žádnou kraksnu, jen co vám řeknu.

	Ani na hlavních silnicích nebylo takhle při neděli moc natřískáno, takže jsem to vzal cestou, která protíná Central Park v prodloužení Šedesáté páté ulice, najel jsem na West Side Highway a dal se podél Hudsonu na jih. Jelo se mi hladce, za čtvrt hodiny jsem byl na West Street a míjel tmavé, zničené pozůstatky Světového finančního a Světového obchodního centra.

	Před jedenáctým zářím se přes West Street na křižovatce s Liberty Avenue přecházelo po nadchodu, u jeho pozůstatků jsem zahnul doleva. BMW jsem zaparkoval u plotu poblíž vrat a vystoupil.

	Čekal jsem, že tam bude stát pár neoznačených aut, nebo rovnou hlídkových vozů, ale široko daleko jsem viděl jenom vehikl dopravní policie zaparkovaný za plotem.

	Rychle jsem si to k vratům namířil a uviděl, že těžký řetěz ani visací zámek nikdo nesundal, jenže vrata se stejně dala pootevřít dost na to, abych se dovnitř protáhl a k maringotce doklusal.

	Zaklepal jsem, potom jsem vzal za kliku. Bylo odemčeno, takže jsem vytáhl odznak, otevřel a zavolal dovnitř: „Agent federálních složek! Je tu někdo? Jdu dovnitř.“

	Vešel jsem a uviděl, že v přední části, která byla zařízená jako kancelář se dvěma stoly, vysílačkou a mapami, nikdo není. V kuchyňském koutě stál elektrický kávovar, ale televize stojící na pultě byla vypnutá.

	Úzká chodbička vedla k záchodu a do noclehárny, kde se asi dopravní policajti mohli na chvíli natáhnout. „Je někdo doma?“ zavolal jsem, ale nikdo se neozval.

	Zabzučel mi telefon. Koukl jsem na zprávu. Zase Paresi: Jsme dole v jámě. Co tě zdrželo?

	Odepsal jsem: V maringotce. Minutku.

	Vyšel jsem ven a dal se po dlouhém, širokém náspu vedoucím do hlubin.

	Vyhloubená díra byla obrovská, zabírala šestnáct akrů. Panovala by v ní naprostá tma, ale část té bezútěšné plochy osvětlovaly lampy rozvěšené po zbytcích hlubokých betonových základů a přibližně desítka stadionových reflektorů na sloupech.

	Z odklízení trosek tam ještě zbyla porůznu rozestavěná technika, hlavně buldozery a bagry, náklaďáky se sklápěcí korbou a jeden velký tirák zaparkovaný skoro uprostřed.

	Zhruba v půlce náspu jsem zastavil. Mžoural jsem do jámy, ale nikoho jsem tam neviděl. Stadionová světla neosvětlovala všechny kouty, celé velké plochy zůstávaly ve tmě nebo ve stínu za stroji.

	Kde? zeptal jsem se Paresiho textovkou.

	Uprostřed, velký náklaďák, odpověděl mi.

	Zaletěl jsem pohledem k tiráku, od kterého mě dělilo asi dvě stě metrů, a uviděl, jak někdo ustoupil ze světla do tmy.

	Pokračoval jsem po udusaném náspu.

	Proč se se mnou Paresi vlastně chtěl vidět tady? Týkalo se to nějak toho tiráku? Co tady taky bylo jiného? A kam se poděli dopravní policajti? Stáhli se dolů do jámy? A proč to ticho v éteru a omezení na esemesky?

	Přestalo krápat, ale měkčí zemina ve spodní části náspu už byla beztak rozblácená. Neměl jsem si brát mokasíny. Taky jsem zaznamenal hluboké a čerstvé stopy pneumatik, nejspíš po pořádném náklaďáku s osmnácti koly – usoudil jsem, že je nechal tirák uprostřed jámy, a nechal jsem se jimi vést.

	Procházel jsem světlem a zase tmou, stadionové reflektory mi čelně svítily do očí.

	Přívěs tiráku – STAVEBNINY CARLINO – jsem teď měl asi padesát metrů před sebou, Paresiho ani nikoho dalšího jsem ale neviděl.

	Ještě pár kroků a zastavil jsem. Nějak se mi to nezdálo. Hlásila se jakási vzpomínka… ta stadionová světla… ty stíny…

	Vzal jsem glock, zastrčil si ho za opasek a zase vykročil k přívěsu, tentokrát pomalejším tempem.

	Tichou jámou se rozlehlo zabzučení mého mobilu. Zpráva od Paresiho: Jsem vlevo od tebe.

	Zastavil jsem vedle velkého náklaďáku se sklopnou korbou a podíval se tam. Asi deset metrů ode mě se v polostínu něco hýbalo. Jak se oči postupně přizpůsobovaly, uviděl jsem nejdřív, že se tam cosi houpe na laně jeřábu… po pár sekundách jsem pochopil, že to je lidské tělo… a pak mi došlo, že mám před sebou obličej Vince Paresiho.

	Vytrhl jsem pistoli zpoza opasku a už jsem zaklekával na jedno koleno, když se z korby náklaďáku za mnou ozval pištivý výkřik a cosi mě praštilo do zad s takovou silou, že jsem zaryl nos do bahna. Měl jsem vyražený dech a pistole se válela půl metru přede mnou. Chtěl jsem se po ní sápat, ale něco mě praštilo do zátylku a pak glock odkopla něčí noha.

	Vyskočil jsem na nohy a zjistil, že mě moc neposlouchají. Popadal jsem dech a snažil jsem se zorientovat. Asi tři metry ode mě stála tmavě oblečená postava. Zhluboka jsem se nadechl a pevně se na Lva zahleděl.

	Asad Chalíl sice držel pistoli, ale ruku měl svěšenou. Mohl jsem u něj být tak za dvě sekundy, jenže jemu by na zamíření a zmáčknutí spouště stačila jedna. A to si ještě míření mohl na tuhle vzdálenost odpustit.

	Potom konečně řekl: „Takže se znovu setkáváme.“

	Samozřejmě se chtěl vykecávat, takže jsem zavrčel: „Čuráku.“

	„To už je dneska večer podruhé, co mi tak někdo říká,“ uchechtl se Chalíl. „Ale poprvé to bylo v ruštině.“

	Věděl jsem, od koho se té nadávky asi dočkal, a jelikož tu teď Chalíl stál přede mnou, bylo mi jasné, že Boris už nikde stát nebude. A Vince… bože můj… Cítil jsem, jak se ve mně zdvihá vztek, ale věděl jsem, že ho musím zkrotit.

	„Vím, že jsi sám,“ řekl mi Chalíl, „a rád bych ti řekl, že také nemám doprovod.“ Potom, jako by to nebylo jasné, ještě připojil: „Jsme tu sami. Jak jsi chtěl a jak je to správné.“

	Přikývl jsem.

	Taky přikývl: „Šetřil jsem si tě na konec, Corey.“

	„Já si tě šetřil pro sebe,“ odpověděl jsem.

	Usmál se, a nebyl to pěkný úsměv. „Když jsem tě srazil k zemi, necítil jsem neprůstřelnou vestu.“

	Mlčel jsem.

	„To je vedlejší. Nehodlám ti prostřelit srdce.“ Zvedl pistoli. „Tahle zbraň patřila tvojí zesnulé ženě. Těším se, až ti s ní ustřelím mužství.“

	Ale předtím si ještě chtěl zařečnit a mě napadalo pár manévrů, co by se daly vyzkoušet. Moc slibně ovšem nevypadaly.

	Hlavou jsem ani nepohnul, ale očima jsem zapátral po okolí. Pistole ležela moc daleko a v dosahu jsem nic použitelného neměl. Rychle jsem pohledem přeletěl po zbytcích základů na kraji jámy. Vyhlídková plošina byla zavřená, a i kdyby někdo procházel po ulici, až sem do temné hloubky by nedohlédl.

	„Na mě se dívej,“ poručil mi Chalíl. „Není tu nikdo, kdo by ti přišel na pomoc. Všichni jsou mrtví. I ti dva policisté hlídající ve své pohodlné maringotce. A tvůj nadřízený je sice poblíž, ale jak sám vidíš, pomoci se od něj nedočkáš.“ Ukázal mi mobil a řekl: „Poslední zpráva, kterou pro tebe má, zní takto: Asad Chalíl zvítězil.“

	Zase mnou zacloumal vztek a zuřivost. Tenhle psychopat zasraná, tenhle vrahoun co bez mrknutí oka –

	„Corey, napadlo tě vůbec, že je na těch zprávách něco podezřelého?“

	Koukal jsem na něj a uvažoval o tom. Možná napadlo, ale jen letmo… tak letmo, že jsem se tím ani nezaobíral, protože… mi bylo jedno, jestli mi píše Paresi nebo Chalíl.

	Asad se usmál. „O téhle chvíli jsem snil. Co ty?“

	Přikývl jsem.

	„Bylo nám souzeno se setkat,“ prohlásil Chalíl, „ale osudu je často potřeba vyjít naproti.“ Zase se usmál. „My jsme mu dnes vyšli naproti oba. A mně je souzeno, abych ti dnes v noci uřízl tvář.“

	Předpokládal jsem, že si na to vzal vlastní nůž, takže jsem řekl: „Zkus to. Odlož tu bouchačku a zkus to, kreténe.“

	Dělal, že moji výzvu neslyší, a jen se rozhlédl. „Stojíme proti sobě na místě, kde zemřely tři tisícovky tvých krajanů.“

	„Ve Dvojčatech zařvaly stovky muslimů,“ připomněl jsem mu.

	Zase dělal, že neslyší. „I pro tvou smrt se myslím jedná o velmi dobré místo. Zvolil jsem správně?“

	Mlčel jsem a uvažoval, jestli se mu nějak doneslo, že stačilo pár minut a mohli jsme tu s Kate jedenáctého září zkapat taky. Jenže jsem tady nezkapal tehdy a nechystal jsem se tu zkapat ani dnes.

	I Chalíl mi ostatně oznámil: „Popravím tě jenom v případě, že mě k tomu přinutíš. Chystám se tě nicméně střelit do rozkroku a pak ti odříznout tvář, jak jsem slíbil.“

	Co jsem na to měl říct?

	Sáhl za záda a vytasil se s dlouhatánským, širokým nožem. „Tohle je můj nástroj. Zůstaneš naživu, abys všechno cítil a abys viděl, jak ti odtrhávám tvář od lebky.“

	Bavilo ho si se mnou pohrávat – s takovým rituálem se setkáte u většiny vrahounů, co zabíjení berou jako rajc. Umějí se do svého fantazírování zabrat tak, až si přestanou dávat pozor.

	Jenomže Chalíl byl k vraždění dobře vycvičený, takže se zeptal: „Máš druhou pistoli?“

	Mám, ale půjčil jsem ji Kate. Nechal jsem jeho otázku bez odpovědi.

	„Žádnou jsem nenahmatal,“ uznal Chalíl, „ale…“ Vrátil kudlu za opasek a potom si za něj k mému překvapení – dobře, ne zas tak velkému – zastrčil taky svoji, chci říct Katinu pistoli.

	Stál naprosto nehybně, na pravém boku mu z kalhot vykukovala pažba. Upíral na mě pohled, nohy měl lehce rozkročené a pokrčené a paže odtažené od těla. Naučil se to od Borise? Nebo moc koukal na kovbojky?

	Jako by mi četl myšlenky: „Jsi kovboj, nebo ne? Umíš tasit rychleji než já? Prosím, předveď se.“

	Mít tak pistoli, hajzle, záblesk z hlavně by byl to první a poslední, co bys viděl. Pak mě napadlo, že by se Asad Chalíl střílení radši vyhnul, protože palbu by mohl někdo zaslechnout… Nebo měl nůž prostě a jednoduše radši.

	Narovnal se. „Buďto nemáš střelnou zbraň, nebo jsi zbabělec.“

	Střelnou zbraň jsem vážně neměl, ale vypadalo to, že Chalíl neví o mém noži. „Špatně tě slyším,“ řekl jsem. „Musíš jít blíž.“

	Zase vytasil nůž a nakročil ke mně. „Jednomu muži jsem kdysi stáhl kůži z hrudi a prohlížel si jeho žebra, plíce a bijící srdce.“

	Blížil se, takže jsem mu líp viděl do tváře. Vypadal přesně jako na fotce ze zatykače: tmavé, zapadlé oči posazené blízko u sebe a rozdělené orlím nosem, díky kterému Chalíl vypadal spíš jako dravý pták než jako lev.

	Nezastavoval, kreslil nožem do vzduchu obrazce a široce se usmíval.

	Ustoupil jsem a jeho úsměv se ještě rozšířil. Musela to pro něj být ohromná zábava.

	Zase přikročil blíž, ostří prořezávalo vzduch.

	Zas jsem ustoupil a Chalíl vzdálenost zase smazal.

	„Jestli se otočíš a začneš utíkat,“ řekl mi, „střelím tě do nohou a pak tě vykuchám.“

	„Nikam neutíkám.“

	„Ne, ale ustupuješ. Pojď sem a bojuj jako chlap.“

	„Máš kudlu, debile. Dej ji pryč.“

	Nechal nůž protočit ve vzduchu, chytil ho za střenku a znova se usmál.

	Náramně se bavil, zato já ne, abych byl upřímný. Věděl jsem, že jestli postoupím blíž, rozseká mě na maděru, takže jsem zase ustoupil. Bylo načase mu tu dobrou náladu zkazit. „Tvá máti byla kurva,“ připomněl jsem mu.

	Něco zaječel a už šel po mně.

	Obrátil jsem se do strany, uskočil, naoko uklouzl v bahně, vytáhl jsem nůž, v kleku se otočil a nechal Chalíla naběhnout na ostří. Vrazil si ho do slabin.

	Překvapeně zařval a začal couvat. Hrnul jsem se k němu, abych ho zabil dřív, než sáhne po pistoli.

	Jednou rukou si mačkal rozkrok a druhou při tom couvání šmátral po glocku. Výsledek byl ten, že mu v bahně podjely nohy a hodil záda.

	Měl jsem jedinou možnost: skočit na něj a zabránit mu vzít do ruky glock. Vzal jsem to s pořádným odrazem a přistál Chalílovi na hrudi ještě ve chvíli, kdy teprve krčil nohy, kterými mě chtěl odkopnout zpátky do vzduchu.

	Jeho ruka se mihla a já ucítil, jak nůž zasáhl moji lopatku a skřípe o kost.

	Chalíl se napřáhl k další ráně, popadl jsem ho za zápěstí. Snažil se mě shodit a ruku s nožem vyprostit, ale já na něj doléhal plnou vahou.

	Sám jsem měl ruku s nožem volnou, a Chalílovi taky zbývala volná levačka, ale místo aby hrábl po pistoli, povedlo se mu správně vyhodnotit situaci a chytit mě za ruku, než jsem mu stihl čepel zarazit do lebky nebo do krku.

	Pevně mi sevřel zápěstí, zvedl hlavu, zahryzl se mi do tváře a trefil maxilární nerv, takže mi celou palicí prošlehla bolest.

	Zápěstí nepustil, ale stejně jsem se dokázal napřáhnout a střenkou těžkého armádního nože ho praštit do hlavy.

	Povolil skus a já překroutil ruku tak, abych mu nůž do lebky dokázal zarazit správnou stranou, jenže Chalíl měl hroznou sílu, takže mi ruku zase odtlačil a držel.

	Drželi jsme se v klinči, ani jeden jsme nemohli s nožem nic udělat a bylo jasné, že nám tohle postavení vydrží do chvíle, kdy jeden z nás ochabne nebo se vytasí s něčím nečekaným, potažmo zoufalým.

	Chalíl byl v parádní formě a nevypadal, že by ho naše vzájemné pokusy vyprostit se tomu druhému ze sevření nějak vysilovaly.

	Párkrát se mě pokusil kopnout mezi nohy, ale neměl se o co zapřít a já na něm pořád spočíval plnou vahou. Pak mě chtěl zase hryznout, jenže já držel hlavu co nejdál.

	Neměl jsem představu, kam mu nůž přesně zajel. Trefil jsem ho do rozmnožovacích orgánů? Do stehna? Do podbřišku? Ale bylo mi jasné, že nekrvácí dost na to, aby ho to nějak oslabilo. Moje bodnutí v zádech horce tepalo a krvácelo, ale tipoval jsem, že Chalílův nůž taky moc škody nenapáchal.

	Probodávali jsme se navzájem očima. „Chcípneš,“ konstatoval jsem.

	Zavrtěl hlavou. „Ty chcípneš.“

	Zůstal mu původní baryton, takže koule jsem asi minul.

	Postupně mi při tom našem přetahování došlo, že zatímco Chalílovi síly neubývají, já o sobě totéž říct nemůžu, a že to Chalíl ví a hraje o čas. Asi bych s tím měl něco udělat.

	Dal jsem mu hlavičku, ale nepřivodil jsem mu o nic horší bolest než sobě. Na oplátku se mi zase pokusil zakousnout do obličeje, přesně jak jsem chtěl. Secvakl jsem v zubech ten jeho raťafák a zaťal čelisti tak silně, jako nikdy dřív. Chalíl ještě nestihl ani zařvat a už jsem cítil, jak mi v puse praská jeho chrupavka a na jazyk se mi hrne krev.

	Teď teprve poznal pořádnou bolest, takže si málem ani nevšiml, že jsem skus zase povolil. Krev jsem mu vyplivl do levého oka, a když ho zavřel, sevřel jsem v zubech víčko a škubnul za něj.

	Krev jsem mu zase plivnul do očí a oznámil mu: „Sežeru ti ksicht.“

	Plivanec mi oplatil a úspěšně si ukousl z mojí brady.

	Muž, který trpí strašnou bolestí a kterému hrozí strašné nebezpečí, mívá neskutečnou sílu, adrenalin dokáže svaly zocelit jako nic jiného. Chalíl propnul tělo a získal tím opěrný bod, který potřeboval, pokud se chtěl překulit, prohodit si se mnou pozici a zase pro změnu zalehnout mě. Jeho zápěstí mi vyklouzlo a čepel nože se mi vzápětí znova zabodla do zad, tentokrát do žeber.

	U jednoho bodnutí by nezůstalo, nebýt toho, že jsem nechal ochabnout svaly, takže Chalíl najednou nenarážel na žádný odpor a jeho pokus o překulení neočekávaně skončil tak, že zaryl obličej do země a já jsem ležel nad ním. Ruku s nožem měl volnou, ale v téhle pozici mu byla k ničemu. Pokusil se mi vysmeknout a odplazit, ale ztěžka jsem na něj nalehl, takže hrudí a břichem hned zase plácl do bahna. Měl jsem teď obě ruce volné – za dlouhé vlasy jsem mu zvrátil hlavu, podřízl mu krk a vymáchal ho tváří v bahně. Nehýbal se a mlčel jako hrob, ale intuice mi napovídala, že ještě není po něm.

	A vážně: ruka mu zajela pod tělo, věděl jsem, že sahá po pistoli. Byl jsem rychlejší a vyrval mu glock zpoza opasku, a protože vnášet při takovéhle blízkosti do hry kvér není nejlepší nápad, vyskočil jsem a ustoupil.

	Stál jsem, ztěžka oddechoval a nespouštěl jsem z Chalíla oči.

	Stadionové reflektory mě oslepovaly a taky jsem přišel o boty, nohy v ponožkách se mi bořily do bahna. Horší bylo, že mi něco teklo všude po zádech a že to ve srovnání s chladným nočním vzduchem jednoznačně hřálo.

	Došlo mi, že napodruhé zarazil Chalíl nůž hloub, než jsem myslel, a že ztrácím krev.

	Motala se mi hlava a podklesávala mi kolena. Najednou jsem ani nevím jak klečel na zemi.

	Chalíl se vzchopil a já přihlížel, jak pomalu vstává.

	Byl ke mně zády, ale viděl jsem, jak si rukama otírá tvář. Potom se otočil, uviděl mě a vykročil mým směrem.

	Tvář i oblečení měl od bahna, po krku a košili měl rozmatlanou krev. Jenomže z něj netryskala tak, jak by měla, kdybych trefil krkavici nebo hrdelní žílu.

	Oči mu padly na místo, kde ležel jeho nůž. Sebral ho a dál se ke mně blížil.

	Chcípni, ty zkurvysynu.

	Vstal jsem moc rychle a zase se mi zamotala hlava. Už jsem myslel, že omdlím, ale stačilo párkrát se zhluboka nadechnout a klidně stát, aby ze mě srdce nezačalo pumpovat ještě víc krve.

	Chalíl se pořád blížil, nůž držel napřažený před sebou.

	Už ode mě nebyl ani tři metry, když řekl: „Tvou tvář…“

	Protože jsem nestál o sloupnutý obličej a protože jsem náš souboj na nože považoval za ukončený, zvedl jsem manželčin glock a namířil ho na něj. Ruka se mi třásla a zase jsem se začal bát, jestli neztratím vědomí.

	„Zahoď ten nůž,“ řekl jsem.

	Všiml jsem si, že je glock kompletně olepený bahnem a že by taky vůbec nemusel vystřelit. Chalílovi to došlo taky. „Zahoď ho, zmrde,“ přidal jsem na důrazu, ale ve skutečnosti jsem nechtěl, aby nůž pustil. Stisknout spoušť hned teď by pro mě neměl být problém, ale… neuměl jsem se k tomu přinutit. Chtěl jsem, aby si svoji kulku vysloužil.

	Udělal ještě pár kroků a padl na kolena.

	Byl konec, jenže někdy se konec taky pořádně protáhne a Chalíl na mě pořád mířil nožem.

	Jindy bych si trpělivě počkal, jenže se u mě začal ozývat ten dobře známý pocit, že brzo vykrvácím, takže jsem tomuhle parchantovi musel zatlouct poslední hřebíček do rakve. Namířil jsem mu na hlavu a už jsem mačkal spoušť, ale ještě jsem počkal a chvíli na něho koukal. Pak jsem pistoli spustil a zastrčil ji za opasek.

	Chalíl zase vstal, namířil na mě kudlu a šinul si to ke mně jako zombie.

	Zhluboka jsem se nadechl a s nožem v ruce jsem po něm skočil. Vykryl jsem jeho ruku a bodnul spodem. Ostří Chalílovi projelo bradou a zaseklo se mu do patra. Pustil jsem střenku a ustoupil.

	Vytřeštil oči a pokusil se něco říct nebo zaječet, ale čepel mu nejspíš probodla jazyk, takže jen párkrát nesrozumitelně zablekotal a z pusy se mu spustila krev.

	Začal se dusit. Pak se mu ke mně kdovíjak povedlo přiblížit ještě o další krok a naše pohledy se na tu ani ne metrovou vzdálenost střetly.

	Neuhýbal jsem. Chalíl měl jedno oko zalité krví z roztrženého víčka, ale to druhé jasně žhnulo a propalovalo mě.

	Armádní nůž měl v sobě zaražený až po rukojeť, takže vypadal, jako by si nechal narůst podivnou bradku.

	„Moje žena je naživu,“ prozradil jsem mu. „Já jsem naživu. Ty jsi po smrti.“

	Jeho oči dál žhnuly. Zavrtěl hlavou.

	Ze rtů a z nosu mu začal téct zelenožlutý sliz, možná hlen z dutin. Nebo že by k nám Asad Chalíl přišel odněkud z hvězd?

	Vlastně už byl mrtvý, ale nějak si ne a ne dát definitivní odchod a já se taky necítil nejlíp.

	Takže jsme stáli pár desítek centimetrů od sebe, propalovali se navzájem očima a mě se zmocňoval dojem, že bojujeme o to, kdo prokáže silnější vůli a kdo naopak odpadne první.

	Prohrát jsem nehodlal. Dařilo se mi udržet na nohou, i když se se mnou všechno točilo.

	Chalíl si zřejmě zničehonic uvědomil, že má problém. Jeho pravá ruka se zvedla a uchopila střenku nože zaraženého do brady.

	Na nůž strejdy Ernieho mi nikdo hmatat nebude, takže jsem Chalílovi s nápřahem jednu vrazil.

	Skácel se na zem, a protože jsem věděl, že znova nevstane, dovolil jsem si klesnout na kolena.

	Pak jsem se k němu doplazil, otočil se na záda a opřel jsem si hlavu a ramena o jeho hrudník, abych měl zranění výš než zbytek těla.

	Cítil jsem, jak se mu hruď pořád zdvihá a klesá.

	Koukal jsem na oblohu a tvář mi skrápěl lehký déšť, byl to příjemný pocit.

	Vytáhl jsem mobil, vytočil policii a vymáčkl ze sebe: „Deset třináct…“ Policajt v nesnázích. Identifikoval jsem se jménem a číslem odznaku, a abych věci urychlil, policejní hantýrkou jsem požádal: „Bus, presto.“ Sanitku, a hned. Udal jsem místo a musel ho dispečerce zopakovat. Potom jsem dodal: „Hledejte… velký tirák… Stavebniny Carlino… jo… hlavně rychle.“

	Zavřel jsem oči a pokusil se ovládnout svůj dech a srdeční tep. Tohle bude o fous.

	Ani ne za pět minut jsem nahoře na Church Street uslyšel sirény. Chvíli nato se Chalílova hruď zvedla naposled.

	Obrátil jsem hlavu a zadíval se na Vince Paresiho visícího z velkého jeřábu. Zhluboka jsem se nadechl a pověděl mu: „Je konec, kapitáne. Vyhráli jsme.“
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	Do nejbližší nemocnice jsem nechtěl, chtěl jsem do Bellevue, takže se se mnou sanitka rozjela tam.

	Na zraněních jsem měl tlakové obklady a do rukou mi vedly dvě kapačky s fyziologickým roztokem. Bylo mi báječně. Nejradši bych to tak dělal každý den.

	Ba ne, ve skutečnosti jsem půlku času ani nebyl při vědomí, ale vzpomínám si, jak jsme dorazili do Bellevue a jak jsem personál pohotovosti informoval, že moje manželka leží na zabezpečeném oddělení. Pak už se mi nic moc nevybavuje.

	* * *

	Oknem proudilo slunce a na šňůře od žaluzií visel plyšový lev.

	Byl jsem si dost jistý, že nesním, a pokoj mi byl nějak povědomý.

	Někdo mě pevně držel za ruku. Otočil jsem hlavu a uviděl, že u postele stojí Kate. Měla na sobě bílou blůzu a modrou sukni, co jsem jí dovezl; musel jsem si chvíli dávat dohromady, co vlastně vidím.

	Usmála se na mě: „Jak ti je, krasavče?“

	Neměl jsem tušení, ale odpověděl jsem: „Jde to. Měla jsi vidět, jak jsem zrychtoval já jeho.“ Do mrtva.

	Přinutila se k úsměvu. „Dáš se do pořádku.“

	„Super.“ Ale do Minnesoty nemůžu.

	Kate stály v očích slzy. Sklonila se a políbila mě na tvář, přímo na místo, kde se mi Chalíl zahryzl do nervu. Jau!

	Sáhl jsem si tam a nahmátl obvaz. Pak další, na místě, kde si ten parchant dal sousto z mojí brady. Potom, protože jsem ještě nedokázal pořádně odlišit, co se opravdu stalo a co byl jenom zlý sen, jsem si jako každý normální chlap ověřil, jestli jsem nepřišel o rodinné klenoty. Jeden, druhý, vykřičník. Ještě jsem to ověřil: jeden, druhý…

	„V pořádku, Johne? Co tě tam bolí?“

	„Nic.“ Našel jsem ovládání postele a zvedl se do sedu.

	Vedly ze mě rourky a dráty. Hodnoty na displejích mi od pohledu přišly v pořádku. Začala se mě zmocňovat euforie, která se dostaví, když se o chlup minete se smrťákem, takže jsem narovnal záda a prohlásil: „Chci odsud vypadnout.“

	„Doktor říkal, že až tak za tři čtyři dny,“ zklamala mě Kate. „Poprosila jsem, ať to zvedne na týden.“

	To jsme se nasmáli.

	„Přišel jsi o trochu krve, tak tě dopumpovali. Neurologovi jsem řekla, že jsi už před tím krvácením byl na mentálně nižší úrovni, takže nemá při vyšetření čekat zázraky.“

	Čím jsem si ten sarkasmus zasloužil?

	Kate mi ke rtům přiložila sklenici ledové vody a já se napil. Všiml jsem si, že v pokoji pořád stojí její postel, a zeptal jsem se: „Ty tu zůstáváš?“

	„Ne, ty tu zůstáváš. Já jdu domů.“

	„Jo?“ Zas jsem si lehl, a navzdory práškům proti bolesti se při tom ozvaly obě rány od nože. Vlastně mě po pravdě řečeno bolel celý člověk. Ach jo.

	Chvíli jsem civěl na strop a pak jsem řekl: „Chalíl je po smrti.“

	„Já vím.“

	„Vince Paresi je po smrti. Chalíl ho zabil.“

	Ticho. Potom: „Já vím.“

	Zase se rozbrečela, a abych byl upřímný, taky jsem měl knedlík v krku. Nevěděl jsem, jak Chalíl Vince zamordoval, ale doufal jsem, že to udělal rychle.

	Kate si přitáhla židli, vzala mě za ruku a chvíli jsme jen tak seděli.

	Potom mi řekla: „Tom je na… místě činu. Později se tu zastaví.“

	„Nikdo jménem Tom mi do pokoje nesmí.“

	„Johne… Chtěl by tě vidět a… poblahopřát ti.“

	„Ale žádné focení.“

	Dělala, že mě přeslechla, a řekla: „Až o tom budeš mít náladu mluvit… ráda bych věděla, co se seběhlo.“

	Náladu jsem měl už teď, ale bylo mi jasné, že tu historku ještě dvacetkrát odvyprávím ministerstvu spravedlnosti, o Tomu Walshovi ani nemluvě, takže jsem řekl: „Doma. Můžeš mi pomoct sepsat hlášení.“

	Usmála se: „Ne že se budeš moc naparovat.“

	Taky jsem se usmál.

	Kupodivu jsem měl hlad, takže jsem se zeptal: „Co bude k snídani?“

	„Švestky.“

	„A co radši basu piv?“

	Pevně mi stiskla ruku, vstala a dala mi uplakanou pusu na čelo. Přímo na místo, kterým jsem toho hajzla trefil, když jsem mu dal hlavičku. Jau!

	Podívala se mi do očí: „Už bych tě chtěla mít doma.“

	„Taky se nemůžu dočkat. Kde mám oblečení?“

	„Asi v pytli na důkazy.“

	„A pistoli?“

	„Tom říkal, že ji mají. A že našli taky tu mou.“

	„Paráda.“ Už jsem se jí chtěl zeptat i na nůž strýčka Ernieho, ale když jsem ho viděl naposled, trčel Asadu Chalílovi z brady, takže za něj teď nejspíš tahal koroner dole v márnici a uvažoval u toho, jestli ho má vytrhnout, než Chalílovi rozřízne lebku, nebo až potom.

	Chvíli jsme si s Kate povídali a dohodli se, že na pořádnou regeneraci potřebuju zůstat pár týdnů doma. Vyjádřil jsem hlubokou lítost nad tím, že se v nejbližší době neuvidím ani se svojí, ani s její rodinou, a i když Kate věděla, že to je kec, nebohému stonajícímu pacientovi to přece vpálit nemohla. Tak jsem ji rovnou informoval: „Doktor na pohotovosti říkal, že pět let nemám skákat padákem.“

	Snídaně dorazila zhruba v půl osmé a podle všeho jsem měl ve skutečnosti předepsanou dietu sestávající výhradně z tekutin. A ne těch, co se jimi nalívám obvykle.

	Kate si pochutnávala na lívancích a párcích. „Nedal by sis celozrnné vločky?“ škádlila mě.

	Když tu ležela ona, přišly mi moje hříčky na žalářnické téma tak nějak rafinovanější a vtipnější.

	Posedával jsem na posteli a myslel na Vince Paresiho. Dokonce taky na Borise, který mi svým způsobem přirostl k srdci. Ale bylo jasné, že jsme se spletli v tom oboustranném ujišťování, že by si s Chalílem dokázal poradit. Mělo nám to být jasné. A co já, to jsem si to chtěl s Asadem vážně rozdat jeden na jednoho? Nakonec všechno dobře dopadlo… ale bylo to o fous.

	„Neslyšela jsi něco o Borisovi?“ zeptal jsem se Kate.

	Zavrtěla hlavou. „Proč se ptáš?“

	„Myslím, že ho Chalíl dostal.“

	Mlčela, ale nejspíš si myslela totéž co já: měl jsem Tomu Walshovi nahlásit, že jsem s Borisem v kontaktu. Kdyby tým zvláštních operací zabásnul Chalíla v Brighton Beach, byl by Boris dost možná pořád naživu a já bych si navíc ušetřil ten adrenalin v jámě po Světovém obchodním centru. A pár dní v nemocnici.

	Taky Vince Paresi by ještě dýchal.

	Jenže v tomhle oboru se na kdyby nehraje, a jak jsem říkal, s následky svých činů musíte umět žít. Nebo zemřít.

	Nehodlal jsem se tím užírat víc než tím, že jsem si včas nevzpomněl na Gabea Haythama a nestihl ho zachránit i s rodinou. Za padoucha tady byl Asad Chalíl, lidi jako on, jeho pomocníci a vůbec všichni, co se radovali ze smrti, a ne ze života.

	Zkrátka: zabil jsem Asada Chalíla, kterého tím pádem nečekal soud ani vězení a který nás tudíž už nebude strašit ve snu. Jenomže takových jako on je víc.

	„Slyšela jsi něco o těch dvou od dopravní policie?“ zeptal jsem se Kate. „O těch z maringotky.“

	„Tom se zmiňoval, že tam byli dva, on a ona, ale ještě je nenašli.“ Pak si povzdechla: „Nechci o tom teď mluvit.“

	Přikývl jsem, ale nešlo mi to z hlavy. Z té hlavy, co sice byla nadopovaná veselými tabletkami, ale co jsem ji potřeboval přinutit, aby se soustředila na něco, co mi na celé věci nesedělo.

	Neměl jsem problém uvěřit, že Asad Chalíl dokázal odkráglovat dva policajty, co nečekali potíže, ale jak si poradil s jejich mrtvolami?

	Dávalo by smysl, kdyby mu v tuhle klíčovou chvíli někdo pomohl, jeden dva chlápci, co by se postarali o zavraždění poldů, zbavili se těl… a zavěsili Vince na jeřáb.

	Jenže když jsem Chalíla viděl, byl sám. Takže kde vězeli jeho komplicové, jestli nějaké měl? Zbavovali se zrovna těl? Nebo se Asad Chalíl přidržel prověřeného postupu a odpravil je taky?

	A to mi připomnělo otázku, která mě trápila celý týden. Brousil si Chalíl zuby ještě na něco? Podle toho, co jsem viděl v bytě na Sedmdesáté druhé, měl dost spojenců i prostředků, za které nejspíš někomu něco dlužil. Ale co? Něco, co mohlo pokračovat i bez něj?

	Kate moje úvahy přetrhla otázkou, o čem přemýšlím.

	„O Chalílově velkém finále.“

	Chvíli mlčela, ale pak řekla: „Jestli… a jenom jestli nějaké chystal… tak z toho po jeho smrti možná sešlo.“

	Když se člověk zamyslel, smysl to samozřejmě dávalo. Ale kdyby se chystalo něco velkého, dejme tomu odpálení auta plného výbušnin nebo vypuštění antraxu z práškovacího letadla, a kdyby za tím byla al-Káida, vážně by na to Asada Chalíla nutně potřebovala?

	„Podle mě o té možnosti jenom tak dlouho žvaníme, až jsme ji začali brát vážně,“ přesvědčovala mě Kate.

	„A víc za tím podle tebe není? Podle Borise tohle riziko existovalo.“

	„Nechceš si radši odpočinout?“

	Dorazila sestřička s prášky na bolest. Když ze mě naposled někdo udělal cedník, ty pilule, co do mě v nemocnici sypali, mi moc nepomohly, takže se Dom Fanelli zastavil s jistým v Polsku vyrobeným anestetikem bez chuti a zápachu a hned mi bylo líp. Ale teď jsem tablety bez řečí vzal, hodil je do pusy, dopřál si loka vody a vyplivl je, až když byla sestřička pryč.

	„To si ale dát musíš,“ zhrozila se Kate.

	„Myšlení bolí. Když si dám tohle, tak nepoznám, jestli mi hlava ještě funguje.“

	Začínalo mi docházet, že jsem se toho grázla měl možná osobně zeptat, co chystá. Ve chvíli, kdy jsem ho mlátil jak žito, by mi to asi neprozradil, ale ve chvíli, kdy už mě považoval prakticky za mrtvolu… „Jsem rád, že se ptáš, Corey,“ řekl by. „A odpovím ti, protože…“ – záchvat smíchu – „… mrtví nemluví.“

	Tak dobře. Co?

	Ještě jsem si trochu přizvedl postel, stehy v zádech mě při tom zatahaly. Zavřel jsem oči a vytočil mozek do vyšších otáček. V té jámě po Světovém obchodním centru se mi něco nezdálo, něco jako by tam nepatřilo, a postupně se mi vybavovalo co.

	Otisky pneumatik. Byly čerstvé.

	Ten tirák najel dolů někdy v průběhu neděle. Vyřizuje se dopravní obsluha zabezpečených zón mimo pracovní dny? Vybavoval jsem si, jak jsem tam jednou viděl – možná přes týden, možná o víkendu – zaparkovanou řadu tiráků, řidiči tehdy na otevření brány čekali vzadu za kabinou, tam, kde se spí.

	Takže… proč by dopravní policajti nechali v neděli projet zrovna tenhleten náklaďák? Třeba proto, že byli mrtví?

	STAVEBNINY CARLINO.

	Že by tam naváželi stavebniny, to se mi taky moc nezdálo. Na lití betonu ještě nedošlo, v jámě ani nestály míchačky. A kdyby vezli něco jako armovací dráty nebo kari sítě, navezli by je na menší otevřené dodávce. Tak co v tom tiráku měli?

	A proč si Chalíl pro náš sraz zvolil zrovna pozůstatky Světového obchodního centra? Jasně, říkal, že je v tom symbolika, to chápu, ale…

	Posadil jsem se rovně jako pravítko. „Do prdele.“

	„Johne? Jsi v pohodě?“

	„Ne.“

	„Co se děje?“

	„Moment.“ Byl jsem si dost jistý, že vím, co v tom tiráku je, a taky že ještě nevyletěl do vzduchu, protože to bych nejen uslyšel ránu, ale určitě taky ucítil otřes, i tady, pět kilometrů daleko.

	Sáhl jsem po telefonu na nočním stolku. „Kam voláš?“ chtěla vědět Kate.

	„Na operační. Ne, Walshovi. Nejspíš je pořád na místě.“

	„Johne –“

	Na Walshově čísle jsem spadl do schránky. Buďto Walsh nechtěl brát neznámé číslo, nebo mu na displeji naskočilo „Bellevue“ a on usoudil, že ani s jedním ze dvou lidí, co tam zná, mluvit nechce.

	Už jsem se chystal vytočit operační, ale pak mi šíblo a vytrhal jsem si z těla všechny drátky a hadičky. Kate to decentně vyšokovalo, takže začala křičet a pokusila se zazvonit na sestru, jenže já jí ten bezdrátový zvonek vzal, seskočil z postele a zavelel: „Jdeme.“

	„Cože?“

	Chytil jsem ji za ruku a táhl ji ke dveřím. „Přišla sis mě odsud vyzvednout.“

	Vytrhla se mi. „Ne. Johne –“

	„Věř mi. Pak ti to vysvětlím. Spěcháme.“

	Zadívala se na mě a konejšivě řekla: „Zůstaň tady, Johne, seženu ti něco na převlečení.“

	Kouknul jsem na hodinky, ale byly pryč. „Kolik je?“ zeptal jsem se.

	Koukla na svoje: „Osm nula pět. Zůstaň tady –“

	„Kate, v osm čtyřicet šest, ve chvíli, kdy první letadlo naletělo do severní věže, vybuchne na místě Světového obchodního centra sakra veliká bomba.“

	Zírala na mě dost polekaně. Jenže spíš než ta bomba jsem jí děsil já.

	Aby se věci daly do pohybu, zalhal jsem: „Chalíl mi to řekl, když myslel, že mě zabije.“

	„Bože můj…“

	„Jdeme. Mobil máš?“

	Popadla kabelku a mazali jsme ze dveří.

	Druhá půlka oddělení byla vyhrazená pro nepříčetné zločince, a protože jsem tam nechtěl skončit, snažil jsem se strážné z vězeňské služby i v té rychlosti míjet s nádechem nonšalance.

	Už jsme málem proklouzli bezpečnostní kontrolou, ale zastavil nás vazoun, co tam měl službu. Asi ho zaujalo, že jsem jen v pyžamu a trepkách.

	Kate stoprocentně přepla na roli federální agentky, mávla průkazem a vazounovi objasnila, že do našich věcí nemá co strkat nos.

	Vycouval a my se vyhrnuli do chodby.

	Ve výtahu se mě Kate zeptala: „Kam máme namířeno?“

	„Na Ground Zero. Půjč mi telefon.“ Vytočil jsem Walshe. Věděl jsem, že to mojí manželce vždycky vezme, ale když jsem na něj místo ní promluvil já, dost ho to rozhodilo a zklamalo.

	„Johne…,“ zamečel, „rád tě slyším. Chystal jsem se –“

	„Tome, poslouchej –“

	„S tím Vincem nás to všechny hrozně vzalo –“

	Pak jsem ve výtahové šachtě ztratil signál. „Až budeme venku,“ instruoval jsem Kate, „zrekvíruj nám sanitku.“

	Přikývla.

	Výtah zastavil ve vestibulu a Kate se rozběhla k východu na První avenue. Držel jsem se za ní a vytáčel Walshe.

	Zas mi to zvedl. „Kate povídala, že máš předepsaný klid na lůžku, tak jsem ti chtěl říct –“

	„Tome, sklapni a poslouchej.“ To ho umlčelo, takže jsem mu mohl klidně, pomalu a naléhavě vyložit: „Když si Asad Chalíl myslel, že mě zabije, prozradil mi, že tam, jak bylo Světové obchodní centrum, je bomba –“

	„Cože?“

	V pozadí se rozeřval motor. „Jsi tam ještě?“ zeptal jsem se Walshe.

	„Jo.“

	„Myslím, že ta bomba je v tom tiráku. Stavebniny Carlino. Vidíš ho?“

	„Sto-stojím přímo…“

	„Tak to se radši dekuj. Ale ještě předtím zavolej pyrotechniky, okamžitě. A všechny tam odsaď vypakuj, je to tirák jak kráva.“

	Ticho.

	Vyšel jsem z vestibulu a hlídač u dveří na mě vyletěl: „Kam si to jako hrnete?“

	„Johne,“ zeptal se Walsh, „jsi si naprosto jistý?“

	Dobrá otázka. Odpověď zněla ne, ale stejně jsem řekl: „Jo.“

	Hlídač do mě něco hustil, ale odehnal jsem ho. Kde sakra byla Kate?

	„Ten přívěs je zamčený,“ informoval mě Walsh.

	Zajímalo by mě, jak to ví, protože už byl nejspíš o třicet ulic dál. „A ty se divíš, Tome?“ neodpustil jsem si jízlivost, a po chvilce zaváhání jsem dodal: „Myslím, ale jen myslím, že to nastavili na –“

	Hlídač si přivolal parťáka a dožadoval se, abych se nechal doprovodit dovnitř. „Čekám na sanitku,“ odpálkoval jsem je a dokončil, co jsem předtím říkal Walshovi: „Nastavili výbuch na osm čtyřicet šest.“

	Neptal se, jak to vím, protože tenhle časový údaj mají všichni vpálený v paměti.

	V telefonu se zase rozhostilo ticho a už jsem myslel, že mi Walsh vypadl, ale pak se zas ozval: „To je třicet tři minut… Asi nestihneme včas vyklidit okolí…“

	„Zkuste to. V první řadě evakuujte jámu a uzavřete to tam. A zavolej ty pyrotechniky.“

	Zavěsil jsem. Hlídači už mě vlekli každý za jednu ruku, tak jsem je postrašil: „Trpím akutní houdinitidou.“

	Odtáhli se a jeden někam zavolal z vysílačky.

	Podél obrubníku se přiřítila sanitka s Kate na sedadle spolujezdce. Trhnutím jsem otevřel dveře a hned vypálil: „Vystup si.“

	„Ne. Jedu s tebou.“

	Jeden z hlídačů zavolal na řidičku: „Ten chlap trpí houdinitidou.“

	„Johne, sedej,“ nařídila mi Kate. „Okamžitě. Nebo jedu bez tebe.“

	Mluvila smrtelně vážně, takže jsem vyvinul maximální možnou rychlost, oběhl sanitku k zadním dveřím, nastoupil si a klekl mezi přední sedadla.

	„Ground Zero,“ nasměrovala Kate řidičku. „Liberty Street. Pusťte majáček.“

	Mladá černoška za volantem tu kvílející a blikající věc zapnula, rozjela se a vyrukovala na Kate s otázkou: „Proč nás tam volají bez zdravotníků, ale zato tam vezeme pacienta?“

	„Je to na dlouhé vysvětlování, Jeeno. Ale hrozně to spěchá.“

	Jeena předváděla, jak mistrovsky jí jde kličkovat, házet myšky a kašlat na červenou, takže jsem tipoval, že na místě budeme za pět šest minut.

	„Kolik je?“ zeptal jsem se.

	Kate koukla na hodinky. „Osm dvacet jedna.“

	Dvacet pět minut, odečetl jsem z hlavy. „Druhé letadlo přiletělo v devět nula tři,“ připomněl jsem, „a tou dobou bude kolem víc lidí, takže možná –“

	„Osm čtyřicet šest,“ uťala moje vývody Kate.

	„Dobře.“

	„O čem to mluvíte, lidi?“ nechápala Jeena.

	„Jakmile nás vyhodíte na Liberty Street,“ řekl jsem místo odpovědi, „otočíte to a vysmahnete pryč.“

	Jenomže jí to vnuklo jinou myšlenku: „A nebudete tam náhodou potřebovat sanitku, jak vás poslouchám?“

	„Možná, ale…“ Zkoušel jsem si představit, jak velká by ta bomba mohla být, a jak je v branži zvykem, srovnával jsem ji s atentátem v Oklahoma City. Tam vyletěla do vzduchu dodávka s asi půl tunou výbušnin a napáchala neskutečnou škodu. Jestli byl tirák naložený stejným materiálem, smazal by z mapy patnáct dvacet bloků, v podstatě kompletní dolní Manhattan, od Hudsonu až k průlivu, včetně Finančního distriktu, komplet až po Battery Park. A kolik lidí tam tak žije a pracuje? Možná čtvrt milionu, to se včas evakuovat prostě nedalo. Kurva fix.

	„Zastavte, řídit musím já,“ obrátil jsem se na Jeenu.

	„Moji sanitku mi nikdo brát nebude,“ naježila se.

	„Johne,“ otočila se na mě Kate, „možná tam ani nemusíme jezdit.“

	Ne, nemusíme, ale nahlas jsem tenhle logický argument nekomentoval. Čelním sklem jsem viděl, že už jsme na Broadwayi, číslo 290 i Federal Plaza 26 jsme měli přímo před sebou. Vlastně jsme už dávno byli v dosahu exploze.

	Podíval jsem se na displej Katina mobilu. 8:25.

	Zavolal jsem Walshovi a zeptal se: „Co se tam děje?“

	„Vyhnali jsme všechny dělníky a techniky od kriminálky, vyklidili jsme vyhlídkovou plošinu a vykopali jsme lidi z ulic. Není to tady jak evakuovat, tak se všechny snažíme dostat pod zem.“

	„Pyrotechnici jsou kde?“

	„Zrovna je vidím dodávkou sjíždět po náspu.“

	„Ty tam ještě jsi?“

	„Kde bych asi tak byl?“

	„Tome… jestli to bouchne, tak to na prvočástice roztrhá asi tak –“

	„Johne, mám plné ruce práce.“

	„Zámek jste přestřihli?“

	„Jasně, ale pyrotechnici řekli, že nemám otvírat dveře. Takže teď –“

	„Za chvíli dorazíme.“

	„Cože? Kde jste?“

	„Právě v sanitce míjíme tvoji rohovou kancelář.“

	„S Kate?“

	Jó, Kate, tu on může. Mě by radši viděl roztrhaného na prvočástice. „Dvě minuty –“

	„Koukejte to obrátit, kurva fix. To je rozkaz. Tak, a teď jdu řešit ty pyrotechniky.“

	Na lince se rozhostilo ticho. „Osm dvacet šest,“ řekla Kate. „Kde je Tom?“

	„Pořád na místě.“

	Přikývla.

	Jeena si už mezitím dala všechno dohromady a vypočítala nám: „Máte asi tak dvacet minut.“

	„Díky.“

	„Zastavte,“ obrátila se na ni Kate, „vystupte si a vlezte do metra.“

	Jeena mlčela a nezpomalovala. Vepředu, na křižovatce s Murray Street, byla Broadway zatarasená policejními auty. Před přijíždějící sanitkou ale jeden hlídkový vůz poodjel na stranu, takže jsme se jen mihli kolem jako žíznivá čára.

	V ulicích kolem bylo jako po vymření, jen policejním autům blikaly majáčky a z jejich megafonů se ozývalo: „Vykliďte ulice! Stáhněte se do podzemní dráhy a opusťte tento prostor!“

	Další verze volání zněla: „Ustupte od oken! Ukryjte se ve sklepě!“

	Nejsem na bomby expert, ale věděl jsem, že velká exploze vysaje z podzemních prostor dýchatelný vzduch. A to nemluvím o přervaných vodovodech a rourách s plynem, padajících troskách a – to už jsme dobře znali – hroutících se budovách.

	Modlil jsem se, aby se po dnešku na ty tři tisíce mrtvých nevzpomínalo jako na nízké číslo.

	Na Barclay Street to Jeena střihla prudce doprava, na West Street doleva a za dvě minuty už zastavovala před otevřeným nájezdem na násep.

	Už bylo skoro jedno, kolik je hodin. Byli jsme k epicentru tak blízko, že by nás do bezpečí dostala jenom okamžitá otočka o sto osmdesát stupňů, a k té jsme se nechystali.

	Kate rozrazila dveře a křikla na Jeenu: „Hlavně na to šlápněte a zkuste se dostat co nejdál.“

	Už jsem sahal po zadních dveřích, ale sanitka se zas rozjela a po náspu si to namířila do jámy. „Kdo má tak daleko chodit,“ prohodila Jeena.

	Vrátil jsem se mezi přední sedadla a navigoval: „K tomu obřímu tiráku.“ A nezapomněl jsem poděkovat.

	Uháněli jsme dolů. V jámě se nacházela dodávka pyrotechniků, dva chlápci v ochranných oblecích, které by jim byly beztak na houby, a Tom Walsh, jinak nikdo. Ne, vlastně ještě tři blížící se idioti.

	Asi tak akr půdy kolem tiráku byl uzavřený žlutou policejní páskou, v ohraničeném prostoru stál i jeřáb, ze kterého včera visel Vince Paresi.

	Pyrotechnici i Walsh stáli za tirákem, ale viděl jsem, že dveře pořád neotevřeli. No tak, chlapi. Říkal jsem přece osm čtyřicet šest, a nemyslel jsem večer.

	Původně jsem doufal, že touhle dobou už bude bomba zneškodněná. A třeba byla. Nebo, a to by se mi líbilo nejvíc, mezitím tirák otevřeli, našli vevnitř hromadu stavebnin a budou po mně chtít vysvětlení.

	Ani Kate neušlo, že je tirák zavřený: „Proč tam tak postávají?“

	Pauza na sváču? „Možná už jsou hotoví,“ nadhodil jsem s nadějí v hlase.

	Sjeli jsme z náspu. Kola sanitky hrabala v bahně, ale za necelou minutu už jsme byli za žlutou páskou a parkovali u tiráku.

	Já a Kate jsme vyskočili a Kate ještě křikla na Jeenu: „Upalujte pryč! Hned!“

	Jeena to svižně otočila a vystřelila se svojí velikánskou sanitkou zpátky na násep.

	Tom mluvil s pyrotechniky a na všech třech bylo vidět napětí, takže asi ještě nebylo hotovo.

	Podíval jsem se na půjčený mobil. 8:31. Vzápětí naskočilo 8:32.

	„Nevypadají spokojeně,“ utrousil jsem směrem ke Kate.

	Přikývla.

	Tom si s pyrotechniky povídal tlumeným hlasem, jako by hlasitější zvuk mohl bombu odpálit.

	Pyrotechnici jsou z definice magoři. Dobrovolně si zvolili zrovna tohle povolání. Z minulosti jsem navíc znal jejich podivný smysl pro humor, který se točí kolem rizika roztrhání bombou. Ale mají špičkový výcvik a jsou to kliďasové. Tihle dva rozhodně ještě nepanikařili, jen Tom byl malinko pobledlý. Ale… stejně mu za to, co předvedl, udílím cenu Železný nerv.

	Konečně se otočil k nám, sjel pohledem moje pyžamo, zatvářil se kysele a nařídil Kate: „Vemte si tu pyrotechnickou dodávku a vypadněte. Okamžitě!“

	„Jestli nejdeme všichni, tak nejdu ani já,“ vzepřela se mu moje manželka.

	Moc času na hádky nezbývalo, takže Tom řekl: „Dobře. Situace je taková: druhý tým pyrotechniků jsme poslali pryč, i se psem, který nám potvrdil, že tu jsou výbušniny. Tady Dutch…“ – ukázal na staršího z dvojice – „… a Bobby taky tvrdí, že cítí dusičnan amonný, naftu a kdovíco ještě. Takže bomba tu je.“

	Taky jsem ji cítil. Všiml jsem si, že jsou dveře přece jen otevřené na úzkou skulinu, Bobby si dovnitř svítil baterkou.

	„Možná by ji už mohli pomalu zneškodnit?“ odvážil jsem se navrhnout.

	Odpověděl mi Dutch: „Někdy je u bomby nastražená past, co ji odpálí. Mít víc času, najedeme sem s robotem, jenže to je na dlouho a podle vás to může bouchnout v osm čtyřicet šest, takže robota dělá Bobby.“

	Robot Bobby si mezitím s baterkou v ruce stoupl na zadní nárazník. „Pořád tu žádnou past nevidím,“ zavolal. „Ale jeden nikdy neví, dokud to nezkusí.“ Obrátil se na Dutche a na Toma: „Je to na vás. Mám to otevřít?“

	Tom a Dutch si vyměnili pohledy, Dutch koukl na hodinky a konstatoval: „Jestli to vážně má bouchnout v osm čtyřicet šest, tak to za těch deset minut buď musíme zneškodnit, nebo hned sednout do dodávky a zahrabat se do bankovního sejfu nebo někam.“

	Tom Walsh se rozhlédl po okolních budovách čnějících k obloze. Všichni jsme věděli, že jsou navzdory výzvám k evakuaci plné lidí.

	„Výbuch může dosáhnout tak dva tři kilometry daleko,“ informoval nás Dutch. „Přívěs má šestnáct metrů, tak záleží, jak moc ho nacpali.“

	Tom mlčky přikývl.

	„Jestli je to jednoduchá rozbuška bez fíglů, mám ji zneškodněnou hned, stačí přestřihnout pár drátů nebo ji odpojit od elektřiny.“

	Samozřejmě jsem se nemohl nezeptat: „A když tak jednoduchá nebude?“

	„Jestli to bude vypadat, že by se po odpojení proudu odpálila, že má záložní zdroj nebo že je ta rozbuška nějak jinak svinsky vymyšlená… tak…“ Pokrčil rameny. „Mít víc času, stihnul bych pořešit, co a jak, ale protože ho moc nemáme, začnu jen stříhat dráty a uvidí se.“

	Na tohle musel chodit do školy?

	„Taky by se mohla odpalovat na dálku,“ pokračoval Dutch ve výkladu. „Někdo vytočí na mobilu číslo a bum.“

	Na to nikdo neměl co říct, takže nám Dutch připomněl: „V první řadě se musíme rozhodnout, jestli otevřeme ty dveře. Tím je potřeba začít. Odsaď tu bombu nezneškodním.“

	Bobby, který mi přišel jako vzor trpělivosti, poznamenal: „Na rozhodnutí, jestli odsud nechceme vypadnout, už myslím máme minimum času.“

	„Otevřeme ty dveře,“ řekla Kate Tomovi.

	Tom se podíval na hodinky.

	Abych mu s rozhodováním pomohl a dokopal ho k něčemu dřív, než bude pozdě jak na útěk, tak na zneškodnění bomby, řekl jsem: „Hádal bych, že tam Chalíl schoval mrtvoly dopravních policajtů, takže už ty dveře musel otevřít.“ Připomnělo se mi, jak Boris říkal, že Chalíla s výbušninami neškolil, a dodal jsem: „Podle mě by neriskoval a nezkoušel by tu past dát pryč a pak zas namontovat.“

	Tom koukl na mě, potom na Dutche a zavelel: „Otevřete to.“

	Dutch to nechal na parťákovi: „Do toho, Bobby.“

	Bobby vzal za madlo na levém křídle dveří a Dutch si zacpal uši. Těmhle lidem fakt regulérně kape na karbid. Takhle podle nich vypadá humor?

	Přívěs se otevřel, a přesně jak jsem předvídal, nic se nestalo. Nebo jsem se už ocitl v nebi? Ale tam by snad nebyl Walsh.

	Dutch se ničím nezdržoval a skočil dovnitř. Nákladní prostor byl skoro po střechu zastavěný stěnou z pytlů cementu. Bobby udělal stupačku, Dutch se na pytle vyškrábal, zůstal ležet na horní řadě a posvítil si baterkou dál. Chvíli jsem myslel, že zahlásí „Je tu jen cement“, ale ve skutečnosti vydechl: „Panenko skákavá…“

	Do hajzlu.

	„Co tam máš, Dutchi?“ zavolal na něj Bobby.

	„Pro začátek třeba pět mrtvol,“ odpověděl mu Dutch. „Dva dopravní policajty, nebo vlastně policajta a policajtku, a tři chlapy v civilu.“

	Bobby se pokřižoval, ale pyrotechnici se předpokládám křižují v jednom kuse.

	„A taky asi tak osmdesát… devadesát dvouhektolitrových barelů…,“ pokračoval Dutch. „Jdou do nich dráty.“

	„Myslíš, že to je bomba?“ zeptal se Bobby.

	Kouknul jsem na Toma a setkal jsem se s ním očima. Tak já jsem podle něj pošuk? Tahle dvojice právě vyšponovala laťku pošuctví na nebetyčnou úroveň.

	Kate mě vzala za ruku a pak mě překvapila tím, že za ni vzala i Toma. No co, vyříkáme si to v ráji.

	„Nevidím zdroj, časovač ani spínač,“ nepotěšil nás Dutch.

	Někde tam budou, Dutchi. Koukej pořádně.

	Dutch podal ruku Bobbymu, jeho parťák se za ním vyškrábal na pytle cementu a taky si dovnitř posvítil. „Určitě to bude tamhle,“ usoudil. „Vidíš, tam jak vedou všechny ty dráty.“

	„Jo, ale… je tam dost málo místa…“

	„Čtyři minuty,“ podělil se Tom o užitečnou informaci.

	„Přejdeme to přes sudy,“ řekl Dutch Bobbymu.

	Oba sklouzli za stěnu z cementu a ztratili se nám z očí.

	Nechtěl jsem si potrhat stehy, ale protože nějaké šití mohlo být za pár minut úplně zanedbatelný problém, skočil jsem na nárazník a do tiráku, Kate a Tom mi byli hned v patách. Navzájem jsme se povysazovali a povytahali na pytle s cementem a natáhli krky do tmy za nimi.

	Tom měl baterku. Dole pod námi byla mezi pytli a první řadou barelů vidět půlmetrová mezera a v ní pět mrtvol složených na podlahu. Dokonce jsem je navzdory těm chemikáliím i cítil. Trojice civilistů vypadala mladě a nařachnutě, na obličejích měli všichni krev, jako by dostali kulku do čela. Tipoval jsem, že asi měli s Chalílem a tímhle tirákem něco společného.

	Tom posvítil dál, takže se mi otevřel pohled na dvouhektolitrové barely napasované pěkně na sebe. Každý měl víko, kterým uprostřed procházel drát.

	Ani Kate, ani Tom chvíli nic neříkali. Pak si Kate ulevila: „Ten bastard.“

	Dutch s Bobbym se propracovávali do přední části přívěsu. Opatrně našlapovali na hrany barelů a svítili si do mezer mezi nimi.

	„Můžeme nějak pomoct?“ zavolal na ně Tom.

	Neodpověděli, začínalo to vypadat, že teď už nervy pracují taky u nich. Nechtělo se mi kontrolovat čas na mobilu, ale hádal jsem, že nás od věčnosti dělí tak dvě minuty.

	„Tady to máme,“ řekl Dutch.

	Dobrá zpráva.

	„Špatně se k tomu leze.“

	Špatná zpráva.

	Dutch v pravém předním rohu zalehl na víka barelů. Bobby k němu přidřepl a posvítil mu do temnoty.

	„Je tam dvanáctivoltovka,“ hlásil Dutch, „ale časovač ani spínač nevidím.“

	Bobby zamručel: „Taky ne. Můžou být všude.“

	Dovolil jsem si důrazné doporučení: „Prostě vemte tu baterku a ty debilní dráty z ní vyškubněte.“

	„Jo,“ odpověděl Dutch, „přesně o to se snažím… dík za tip… mám málo místa… tyhle kleště dodává firma, co dala při výběrku nejnižší nabídku… doufám, že tady někde nebude druhá baterka…“

	Takže jsem s Kate a Tomem ležel na pytlích s cementem, civěl do tmy a čekal, až Dutch řekne něco optimističtějšího.

	Taky jsem se snažil rozpomenout, proč jsem sem vlastně musel za každou cenu jezdit. Na tohle téma jsem se Kate omluvil: „Promiň.“

	„To nic, Johne.“

	Jasně, jednou už jsem jí život zachránil, tak to můžu vyvážit jedním smrtelným přehmatem.

	Tom visel očima na displeji mobilu. Tónem, který mi přišel náramně klidný, oznámil: „Už je osm čtyřicet pět.“

	Nikdo to necítil potřebu komentovat.

	V přívěsu se rozhostilo takové ticho, že jsem doslova slyšel, jak se Dutchovy kleště s kovovým skřípáním pokoušejí uvolnit matku a kabel u kladného pólu baterky.

	Potom Dutch řekl: „Mám to.“

	A Bobby odpověděl: „Nemáš, vytáhl jsi ten vedlejší.“

	Oba se zasmáli.

	Pevně jsem stiskl víčka a uslyšel zvony nedalekého kostela svatého Pavla, vyzvánějící ráno co ráno v osm čtyřicet šest.

	
PODĚKOVÁNÍ

	Jako u všech svých románů, i tentokrát jsem u přátel, známých a u odborníků hledal pomoc s technickými detaily a všemi ostatními drobnými fakty, které romanopisec potřebuje, ale v knihách ani na internetu nenajde. A jako obvykle bych na tomto místě všem zúčastněným rád poděkoval:

	V první řadě chci složit veřejnou poklonu své nádherné manželce Sandy Dillinghamové DeMillové, která rukopis přečetla jako první a vznesla vynikající připomínky. Zaslouží vděk i za to, jakou trpělivost a veselou mysl prokázala, když jsem nad tímhle (a nejen nad tímhle) románem trávil čas od nevidím do nevidím. Bez ohledu na to, jak pozdě jsem se ze své spisovatelské pracovny vracel, mě Sandy vždycky vítala s koktejlem a s úsměvem na tváři.

	Jeden z těchto úsměvů vyústil v Jamese Nelsona DeMilla, kterému jsou momentálně tři roky a který se mě nedávno zeptal: „Ty bydlíš v pracovně, tatínku?“ Přimělo mě to k zamyšlení, takže bych Jamesovi rád poděkoval za prozření, že bych měl víc psát doma.

	Žádná z mých knih o Johnu Coreym by nemohla vzniknout bez asistence Kennyho Hieba, detektiva newyorské policie na odpočinku a bývalého spolupracovníka Joint Terrorism Task Force. Kenny žil život Johna Coreyho a já mám to štěstí, že jsem v něm nalezl nejen spolehlivý zdroj technických a organizačních detailů, ale i kamaráda.

	Informace a rady podstatné nejen pro tento román jsem čerpal také od svého dobrého přítele Johna Kennedyho, zástupce policejního inspektora v okrese Nassau (dnes na odpočinku), mediátora v oblasti pracovního práva a příslušníka advokátní komory státu New York.

	Pokud se skutečný život dostane do křížku s uměleckou licencí, licence a napínavost obvykle zvítězí, takže za všechny omyly a vynechávky týkající se práva a jeho prosazování můžu jedině já.

	Stejně jako u mnoha dřívějších románů bych rád poděkoval Thomasi Blockovi, kapitánovi US Airways na odpočinku, redaktorovi a sloupkaři mnoha časopisů o letectví a autorovi šesti románů, nepočítaje v to naše společné dílo Mayday. Známe se s Tomem od základky a dřív jsme jeden za druhého dokázali doříct každou větu. Teď už kloudnou větu nedáme dohromady ani každý sám za sebe, ale co se týče psaní a rešerší, dokáže mi Tom navzdory tomu zodpovědět všechny ty otravné technické dotazy, které spisovatel musí položit, aby své výmysly podepřel fakty.

	Tisícerý dík zaslouží také Sharon Blocková, Tomova rozkošná manželka, bývalá letuška společností Braniff International a US Airways – za svižné a pečlivé pročtení rukopisu, za vynikající návrhy a za nadšení a podporu.

	Scény z ruského nočního podniku by nemohly vzniknout, kdybych takový ruský noční podnik skutečně nenavštívil. Při této namáhavé rešerši jsem přibral na pomoc společníky, kterým bych si také přál poděkovat: spolu se mnou a mou manželkou se do baru Tatiana v brooklynské Brigton Beach vydali Tom a Joann Eschmannovi a Carol a Mike Sheintulovi. Mikeova znalost ruštiny a ruské kultury i kuchyně se nám postarala o dobrou zábavu a poskytla mi mnoho námětů k zamyšlení.

	Scény ze sanitek a nemocnic bych nikdy nemohl napsat nebýt tří pomocníků: doktora Roberta Kurrleho, někdejšího leteckého lékaře amerického námořnictva, Ashley Atiyehové, saniťačky, která si v ambulancích odkroutila nespočet služeb, a Boba Whitinga, saniťáka a někdejšího kapitána hasičů v Glenwoodu ve státě New York.

	Omyly týkající se péče o nemocné, práce záchranářů nebo dalších podrobností z oboru zdravotnictví plynou buď z nepochopení, nebo z mého rozhodnutí neřídit se tím, co my tito tři zasvěcení profesionálové prozradili.

	Jednou z nejobtížnějších scén v knize byl seskok padákem. Sice jsem z letadla jednou v životě skákal, ale vzpomínku se mi povedlo dokonale potlačit, takže jsem si bílá místa nechal doplnit od Billa Jacksona, který dvanáct let působil v Golden Knights, jak se přezdívá parašutistickému týmu armády Spojených států, a který jeden čas držel titul světového parašutistického šampiona v klasických disciplínách. Bill má za sebou přes dvanáct tisíc seskoků (o víc než jedenáct tisíc devět set devadesát devět víc než já) a zaslouží si poděkování za čas, který se mnou strávil, a za ochotu podělit se o své znalosti tohoto obtížného sportu. Veškeré omyly a výpustky padají opět jen na mou hlavu.

	Napsat Lva by bylo doslova nemožné nebýt píle a horlivosti mých dvou asistentek, Dianne Francisové a Patricie Chichesterové. Dianne a Patricia rukopis pročetly a kapitolu po kapitole, stránku po stránce, slovo po slově ho okomentovaly. S rešeršemi a ověřováním faktů si daly neskutečnou námahu a uchránily mě před vším, co může spisovatele rušit od práce. Mít tyhle dámy v týmu je opravdové požehnání.

	A nakonec z celého srdce děkuji dalším příslušníkům vyšetřovacích a protiteroristických složek, kteří mi při sběru faktů pomohli a přejí si zůstat v anonymitě.

	* * *

	Následují jména těch, kteří výměnou za to, že jejich jméno bude nosit postava v této knize, štědře přispěli na charitu: Andrew Goldberg přispěl na Joan’s Legacy, Brian Gold, zvaný Slaďoch, na boj s Fanconiho anémií, Mindy Jacobsová přispěla nadaci bojující s Crohnovou nemocí a kolitidou, Irv Gomprecht, zvaný Gomp, na Horizons, program podpory chudých studentů, Kiera Liantoniová na rodičovské sdružení Katolické školy sv. Josefa, Matt Miller na boj s Fanconiho anémií, Ed Regan na longislandskou síť hospiců a A. J. Nastasi na nadaci bojující s Crohnovou nemocí a kolitidou.

	Doufám, že se jim jejich fiktivní alter ega líbila a že budou i nadále podporovat dobrou věc.
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